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  De storm voelde op de een of andere manier verkeerd aan. Dat was de enige beschrijving die Donal kon bedenken... op de een of andere manier verkeerd.


  Het was midden in de zomer in het gebergte dat De Hellers genoemd werd, en er had helemaal geen storm behoren te zijn, behalve dan de nooit ophoudende sneeuwstormen op de hoogste toppen, ver boven de boomgrens, en de zeldzame, woeste onweersbuien die zo af en toe over de valleien raasden, heen en weer ketsten tussen de bergtoppen en weer verdwenen, met achterlating van enkele gevelde bomen en soms een bosbrand als gevolg van een blikseminslag.


  Maar hoewel de lucht nu blauw en wolkenloos was, kraakte er donder in de verte en de lucht leek vervuld van de spanning die doorgaans aan een storm vooraf gaat.


  Donal zat op zijn hurken boven op de kantelenmuur en streelde met één vinger de havik die hij op zijn gebogen arm droeg terwijl hij afwezig sussende geluidjes prevelde tegen de onrustige vogel. Het was de storm in de lucht, de elektrische spanning, wist hij, waar de havik zo bang voor was. Hij had het dier vandaag niet uit zijn hok moeten halen, het zou zijn verdiende loon zijn als de havikmeester hem zou slaan. Een jaar geleden zou dat zonder meer het geval geweest zijn. Maar nu was alles anders. Donal was pas tien, en had al vele veranderingen doorgemaakt in zijn korte leven. En dit was wel een van de meest drastische, dat binnen enkele maanden de havikmeester, de leraren en de staljongens hem niet langer 'dat joch Donal' noemden, waarbij ze hem een draai om de oren gaven, hem knepen of zelfs sloegen, of hij het nu verdiende of niet, maar dat hij plotseling met een nieuw, bijna kruiperig respect werd aangesproken als 'de jonge meester Donal'.


  Het leven was weliswaar minder moeilijk geworden voor Donal, maar de verandering zelf maakte hem onrustig, aangezien het niet kwam door iets dat hij zelf had gedaan. Het had te maken met het feit dat zijn moeder, Aliciane van Rotsraven, nu het bed deelde met Dom Mkhail, heer van Aldaran, en binnenkort zijn kind zou baren.


  Slechts één maal, lang geleden (er waren inmiddels twee midzomerfeesten overheen gegaan), had Aliciane met haar zoon over dit soort zaken gesproken. 'Luister goed naar me, Donal, want ik zal dit maar één keer vertellen, en daarna nooit meer. Het leven is niet gemakkelijk voor een onbeschermde vrouw.'


  Donals vader was gestorven in een van de kleine oorlogjes die regelmatig woedden onder de vazallen van de diverse bergheren, nog voordat Donal oud genoeg was om zich hem te kunnen herinneren, en ze hadden hun leven doorgebracht als ongewenste, arme familieleden in de huizen van een hele reeks familieleden. Donal had de afgedragen kleren van allerlei neven gedragen, altijd het slechtste paard in de stallen moeten berijden, en zich onopgemerkt op de achtergrond moeten ophouden, toekijkend hoe zijn neven en andere familieleden de beginselen van de vechtkunst werd bijgebracht, in een poging om zo veel mogelijk informatie te vergaren door de lessen af te luisteren.


  'Ik zou je uit kunnen besteden als pleegzoon; je vader had veel familieleden in deze heuvels, en dan zou je op kunnen groeien in dienst van een van hen. Alleen zou ik zelf niets beters kunnen doen dan werken als bediende, of als naaister, of in het beste geval als muzikante in het huis van een vreemdeling, en ik ben te jong om dat te kunnen verdragen. Dus ik heb dienst genomen als zangeres voor de vrouwe Deonara. Ze is zwak en wordt al ouder, en heeft geen levende kinderen gekregen. Men zegt dat heer Aldaran mooie vrouwen weet te waarderen. En ik ben mooi, Donal.'


  Donal had zijn armen stevig om Aliciane heen geslagen. Ze was inderdaad beeldschoon, klein, bijna meisjesachtig, met een vurige haardos en prachtige grijze ogen. Ze zag er te jong uit om een zoon van acht te kunnen hebben.


  'Wat ik ga doen, Donal, doe ik in ieder geval voor een deel voor jou. Mijn familie wil hierdoor niets meer van mij weten. Ik smeek je om me niet te veroordelen als mensen die het niet begrijpen kwaad over me spreken.'


  Het leek in eerste instantie inderdaad of Aliciane dit meer gedaan had voor haar zoons bestwil dan voor het hare: vrouwe Deonara was vriendelijk, maar had de zwakke zenuwen van alle chronisch zieken, en Aliciane had zich verbeten en was kalm gebleven, en had Deonara's scherpe tong en de hatelijke jaloezie van de andere vrouwen goedgehumeurd en vriendelijk verdragen. Maar Donal kreeg voor het eerst in zijn leven kleding die speciaal voor hem gemaakt was, en een eigen paard en havik, en bovendien deelde hij de leraar en wapeninstructeur van heer Aldarans pleegzonen en pages.


  Die zomer had vrouwe Deonara de laatste van een reeks doodgeboren zoons gebaard, en Mikhail, heer van Aldaran, had Aliciane van Rotsraven als barragana genomen en gezworen dat haar kind, mannelijk of vrouwelijk, gewettigd zou worden en erfgenaam zou zijn van zijn lijn tenzij hij in de toekomst een wettige zoon zou krijgen. Zij was de officiële favoriet van heer Aldaran, zelfs Deonara hield van haar en had haar persoonlijk uitgekozen als bedgenoot voor haar echtgenoot, en Donal deelde in haar voorspoed.


  Op een zeker moment had heer Mikhail zelf, grijs en ontzagwekkend, Donal bij zich laten roepen. Hij had verklaard dat hij goede berichten had gekregen van de leraar en de wapeninstructeur, en had hem vriendelijk omhelsd. 'Ik zou echt willen dat we bloedverwanten waren, pleegzoon. Als je moeder me een zoon als jij kan schenken, dan zou ik zeer tevreden zijn, mijn jongen.'


  Donal had gestameld: 'Ik dank u, oom,' zonder al de moed te hebben om de oude man 'pleegvader' te durven noemen. Zo jong als hij was, wist hij nu al dat als zijn moeder inderdaad heer Aldarans enige levende kind zou baren, of het nu een zoon of een dochter was, hij de halfbroer van de erfgenaam van Aldaran zou zijn. Nu al was de verandering in zijn status opmerkelijk en extreem te noemen.


  Maar deze opkomende storm... het leek Donal een slecht voorteken voor de komende geboorte. Hij huiverde. Dit was een zomer vol vreemde stormen geweest, bliksem die uit het niets leek te komen, steeds maar weer gerommel en donderslagen. Zonder te weten waarom eigenlijk, associeerde Donal de stormen met woede; de woede van zijn grootvader, Alicianes vader, toen heer Rotsraven gehoord had wat zijn dochter voor leven verkozen had. Donal, die vergeten in een hoek gedoken had gezeten, had heer Rotsraven zijn dochter 'teef' horen noemen, en 'hoer', en namen waar hij zelfs nog minder van begrepen had. De stem van de oude man was die dag bijna verdronken in de donderslagen buiten, en in zijn moeders stem hadden bliksemflitsen geknetterd terwijl ze terug had geschreeuwd: Wat moet ik dan, vader? Hier thuis blijven zitten, mijn eigen hemden repareren, mijzelf en mijn zoon te eten geven van die versleten eer van u? Moet ik soms toezien hoe Donal opgroeit om huursoldaat te worden, een huurling, of hem de rest van zijn leven in uw tuin laten graven om zijn pap te verdienen? U minacht het aanbod van vrouwe Aldaran...'


  'Het is niet vrouwe Aldaran die ik minacht,' had haar vader snuivend gezegd, 'maar zij is niet degene die je zult dienen, en dat weet jij net zo goed als ik!'


  'En heeft u dan iets beters voor me gevonden? Moet ik dan trouwen met de dorpssmid of met een kolenbrander? Ik ben liever barragana van Aldaran dan echtgenote van een ketellapper of voddenboer!'


  Donal had geweten dat hij niets te verwachten had van zijn grootvader. Rotsraven was nooit een rijk of machtig landgoed geweest; en nu was het nog armer, omdat Rotsraven vier zonen te onderhouden had, en drie dochters, van wie Aliciane de jongste was. Aliciane had ooit bitter gezegd dat het tragisch is als een man geen zonen krijgt, maar dat het erger is als hij er te veel krijgt en toe moet zien hoe ze vechten om zijn nalatenschap.


  Aliciane was de laatste van zijn kinderen en was uitgehuwelijkt aan een jongere zoon zonder titel, die binnen een jaar na de huwelijksdag gestorven was, zodat Aliciane en de pasgeboren Donal gedwongen waren bij vreemden in te trekken.


  Nu, terwijl Donal op de kantelen van slot Aldaran zat te kijken naar de heldere hemel die zo onverklaarbaar gevuld was met bliksemflitsen, strekte hij zijn bewustzijn uit, steeds verder. Hij kon de lijnen van elektrische spanning en de vreemde schittering van de magnetische velden van de storm in de lucht bijna zien. Soms kon hij de bliksem zelfs oproepen. Ooit had hij zijn gedachten afgeleid van een razende storm door de grote flits af te buigen naar waar hij hem hebben wilde. Hij kon het niet altijd doen, en niet te vaak, want dan werd hij zwak en misselijk. Eens, toen hij, zonder te weten hoe, aan zijn huid had gevoeld dat de volgende flits de boom zou raken waaronder hij schuilde, had hij op de een of andere manier iets in zijn binnenste uitgestrekt, als een soort onzichtbaar lichaamsdeel, en de bliksem ergens anders heen gegooid. De bliksemflits was met een oorverdovende knal in een struik ingeslagen en had die helemaal verteerd, waarna er alleen maar een kring van verschroeid gras overgebleven was. Donal zelf was duizelig op de grond gevallen, niet in staat om nog te zien en met een hoofdpijn die zijn hoofd in drie delen leek te splitsen. Dagenlang was zijn gezichtsvermogen wazig gebleven, maar Aliciane had hem omhelsd en geprezen.


  "Mijn broer Caryl kon dit ook, maar hij is jong gestorven,' vertelde ze hem. 'Ooit hebben de leroni in Hali geprobeerd om stormbeheersing in onze laran in te kweken, maar het was te gevaarlijk. Zelf kan ik de kracht van de donder wel een beetje zien, maar ik kan er niets mee doen. Wees voorzichtig, Donal; gebruik je gave alleen om een leven te redden. Ik zie liever niet dat mijn zoon wordt getroffen door de bliksem die hij probeert te manipuleren.' Weer had Aliciane hem omhelsd, met een ongewone warmte.


  Laran. Het was onderwerp van gesprek geweest tijdens zijn hele jeugd: de gaven van bovennatuurlijke krachten waar de heren in de berggebieden zich zo druk over maakten. En die ver weg in de laaglanden waarschijnlijk ook. Als hij echt een buitengewoon talent gehad had, telepathie, bijvoorbeeld, of de kracht om een havik, hond of waakvogel zijn wil op te leggen, dan zou zijn naam zijn opgetekend in de stamboeken van de leroni - de tovenaressen die de stambomen bijhielden van iedereen die het bloed in zich droeg van Hastur en Cassilda, de legendarische voorouders van de Getalenteerde Families. Maar dat was niet zo. Hij kon een beetje stormzien, voelen wanneer er een onweer of een bosbrand aan zat te komen, en straks, als hij een beetje ouder was, zou hij deel uit gaan maken van de brandwacht, waarbij het hem zou helpen om te weten waar een brand heen zou gaan, iets dat hij nu ook al een beetje kon. Maar dit was een klein talent, niet de moeite waard om op te selecteren. Zelfs in Hali waren ze er vier generaties geleden mee opgehouden, en Donal wist, zonder precies te weten hoe hij het wist, dat dit een van de redenen was waarom het de familie Rotsraven minder goed gegaan was.


  Maar deze storm ging zijn krachten te boven. Op de een of andere manier leek hij, zonder wolken of regen, hier te hangen, midden boven het kasteel. Moeder, dacht hij. Het heeft te maken met mijn moeder. Hij wilde dat hij de moed had om naar haar toe te rennen, zich ervan te verzekeren dat alles in orde was met haar, dwars door het angstaanjagende, groeiende besef van de storm heen. Maar een jongen van tien kon natuurlijk niet als een kleuter naar zijn moeder rennen en op haar schoot springen. Bovendien was Aliciane nu zwaar en log, in de laatste dagen voor de geboorte van heer Aldarans kind. Donal kon haar nu niet lastig vallen met zijn eigen angsten en problemen.


  Ernstig pakte hij de havik weer op en droeg hem naar beneden; met deze bliksem, deze vreemde, onbekende storm, kon hij het dier niet los laten. De hemel was blauw, het zag eruit als een goede dag om een havik te laten jagen, maar Donal voelde de zware, drukkende magnetische stromingen in de lucht, het zware geknetter van elektrische spanning.


  Is het mijn moeders angst die de lucht vult met bliksem, zoals mijn grootvaders woede dat soms deed?


  Plotseling werd Donal overspoeld door zijn eigen angst. Hij wist, zoals iedereen, dat vrouwen soms stierven in het kraambed. Hij had zijn best gedaan daar niet over na te denken, maar nu, overweldigd door angst om zijn moeder, voelde hij zijn eigen vrees knetteren in de bliksem. Hij had zich nog nooit eerder zo jong, zo hulpeloos gevoeld. Hij wenste vurig dat hij weer terug was in de vervallen armoede van Rotsraven, of in versleten kleren als het ongewenste neefje in het kasteel van een of ander familielid. Huiverend bracht hij de havik terug naar zijn hok. Hij accepteerde het standje van de havikmeester zo gedwee dat de man dacht dat hij ziek was.


  


  Ver weg in de vrouwenverblijven hoorde Aliciane de donder rollen. Minder dan Donal voelde ook zij dat deze storm vreemd was. En ze was bang.


  De Rotsravens waren uit een uitgebreid, intensief programma voor het kweken van larantalenten gezet. Zoals de meeste mensen van haar generatie vond Aliciane het hele programma veel te ver gaan, een tirannie waar de vrije bergbewoners zich vandaag de dag niet aan zouden willen onderwerpen: het fokken van mensen op bepaalde talenten, alsof het om vee ging.


  Maar ze was opgegroeid te midden van terloopse gesprekken over dodelijke genen, recessieve eigenschappen, bloedlijnen met gewenste laran. Hoe kon een vrouw die dat allemaal wist ooit zonder angst een kind baren? Maar hier zat zij dan, te wachten op de geboorte van een kind dat de erfgenaam van Aldaran kon zijn, wetend dat hij haar niet had gekozen om haar schoonheid (hoewel ze wist, zonder ijdelheid, dat het haar schoonheid was die hem in eerste instantie tot haar had aangetrokken), noch om haar superieure stemgeluid dat haar tot vrouwe Deonara's favoriete balladezangeres gemaakt had, maar de wetenschap dat ze een sterke, levende zoon had gebaard; dat ze had bewezen vruchtbaar te zijn, en in staat om een geboorte te overleven.


  Of liever gelegd, ik heb het een keer overleefd. Wat bewijst dat nu helemaal, behalve dat ik misschien geluk heb gehad?


  Haar ongeboren kind leek op haar angst te reageren door heftig te schoppen, en Aliciane trok haar hand over de snaren van de rryl, de kleine harp die ze op haar schoot hield, waarbij ze met haar andere hand op de zijkant drukte en de troostende trillingen voelde. Terwijl ze begon te spelen, merkte ze een reactie onder de vrouwen die naar haar toegestuurd waren om voor haar te zorgen. Vrouwe Deonara was oprecht gesteld op haar zangeres, en had haar eigen meest bedreven verpleegsters en dienstmeisjes gestuurd om deze laatste dagen voor haar te zorgen.


  Mikhail, heer Aldaran, kwam de kamer binnen. Hij was een grote man, in de kracht van zijn leven, maar vroeg grijs geworden. Hij was niettemin een flink stuk ouder dan Aliciane, die pas vorig voorjaar vierentwintig geworden was. Zijn tred was zwaar in de stille kamer, meer het bonken van een geharnaste voet op een slagveld dan het geluid van een pantoffel binnenshuis.


  'Speel je voor je eigen plezier, Aliciane? Ik had de indruk dat musici het meest genoten van het applaus, maar hier zit je te spelen voor jezelf en je bedienden,' zei hij met een glimlach terwijl hij een lichtgewicht stoel bijtrok om naast haar te komen zitten. 'Hoe gaat het, mijn liefste?'


  'Goed, maar vermoeid,' zei ze terwijl ze zijn glimlach beantwoordde. 'Dit is een rusteloos kind en ik speel gedeeltelijk ook omdat de muziek een kalmerend effect lijkt te hebben. Misschien komt het omdat ik er zelf kalmer van word, en het kind daardoor ook.'


  'Dat zou best eens zo kunnen zijn,' zei hij, en toen ze de harp weg wilde leggen: 'Nee, Aliciane, zing voor me, als je niet te moe bent.'


  'Zoals u wilt, heer.' Ze beroerde de snaren om een akkoord te vormen en zong toen, heel zacht, een liefdesliedje uit de heuvels ver weg:


  


  
    'Waar ben je nu?


    Waar zwerft mijn liefste?


    Niet op de heuvels, niet op het strand,


    Niet ver weg op de zee.


    Mijn liefste, waar ben je gebleven?

  


  


  
    Donker is de nacht,


    Ik ben moe.


    Mijn liefste, wanneer kan ik stoppen met zoeken?


    Duisternis rondom mij, boven mij en voor mij,


    Mijn liefste, waar ben je nu?'

  


  


  Mikhail boog zich naar de vrouw toe en streelde zachtjes met zijn zware hand over haar prachtige haar. Wat een vermoeid klinkend lied,' zei hij zacht. 'En zo triest ook. Is de liefde dan echt een bron van verdriet voor je, mijn Aliciane?'


  'Nee, natuurlijk niet,' zei Aliciane met een vrolijkheid die ze niet echt voelde. Angsten en tobberijen waren voor verwende echtgenotes, niet voor een barragana wier positie afhing van haar vermogen om haar heer te blijven amuseren met haar charme en schoonheid en haar gaven als zangeres. 'Maar de mooiste liederen gaan nu eenmaal over droefenis in de liefde, mijn heer. Hebt u liever dat ik liederen uitkies die over vrolijkheid en dapperheid gaan?'


  'Ik vind alles prachtig wat je zingt, mijn liefste,' zei Mikhail vriendelijk. 'Als je moe bent of verdrietig, hoef je tegenover mij geen masker te dragen, carya.' Hij zag het wantrouwen opflakkeren in haar ogen en dacht: Ik ben te gevoelig voor mijn eigen bestwil; het moet een zegen zijn om je niet steeds bewust te van de gedachten van anderen. Houdt Aliciane echt van mij, of hecht ze alleen waarde aan haar positie als mijn uitverkorene? En als al van me houdt, is dat dan om mijzelf of omdat ik rijk en machtig ben en haar zekerheid kan geven? Hij gebaarde naar de vrouwen, die zich terugtrokken aan de andere kant van de kamer, zodat hij alleen kon zijn met zijn minnares. Volgens de heersende gebruiken mochten ze een hoogzwangere vrouw geen moment uit het oog verliezen, maar ze waren op deze manier wel buiten gehoorsafstand.


  'Ik vertrouw al deze vrouwen niet,' zei hij.


  'Heer, ik geloof dat Deonara mij oprecht graag mag. Zij zou er niet over peinzen om mij een bediende te sturen die kwaad in de zin heeft jegens mij of het kind,' zei Aliciane.


  'Deonara? Nee, misschien niet,' zei Mikhail terwijl hij bedacht dat Deonara nu al twintig jaar vrouwe van Aldaran was, en even sterk als hijzelf verlangde naar een erfgenaam voor zijn bezittingen. Ze kon hem niet langer zelfs maar de hoop bieden op een kind. Ze was blij geweest met het nieuws dat hij Aliciane, die een van haar favorieten was, had uitgekozen voor zijn bed en zijn hart. 'Maar ik heb vijanden die geen deel uitmaken van dit huishouden en het is maar al te gemakkelijk om een spion binnen te brengen met laran, die alles wat er in dit huis gebeurt kan doorgeven aan iemand die mij een kwaad hart toedraagt. Ik heb verwanten die er alles aan zouden doen om de geboorte van een levende erfgenaam te voorkomen. Het verbaast me niets dat je zo bleek ziet, mijn liefste. Het is moeilijk om je voor te stellen dat er mensen zijn die een onschuldig kind kwaad zouden kunnen doen, maar ik ben er nooit helemaal zeker van geweest dat Deonara niet het slachtoffer was van iemand die de kinderen in haar schoot vermoordde voor ze geboren konden worden. Het is niet eens zo moeilijk. Zelfs iemand met een heel klein beetje talent voor matrix of laran kan de fragiele verbinding van een baby met het leven verbreken.'


  'Iedereen die jou een kwaad hart toedraagt, Mikhail, zou weten dat je mij beloofd hebt dat mijn kind gewettigd zal worden. Zo iemand zou zijn kwaadaardigheid al lang geleden op mij gericht hebben,' zei Aliciane geruststellend. 'Maar ik heb dit kind al deze tijd zonder enig probleem mogen dragen. Je maakt je nodeloos ongerust, mijn liefste.'


  'Bij de goden, ik hoop dat je gelijk hebt! Maar ik heb vijanden die nergens voor terugdeinzen. Voordat je kind geboren wordt, zal ik een leronis laten komen om de vrouwen te onderzoeken. Ik wil niet dat er een vrouw bij de baring aanwezig is die niet onder een waarheidsspreuk durft te zweren dat ze het goed met je voorheeft. Een kwaadwillend persoon kan het gevecht om te leven van een pasgeborene zonder meer afbreken.'


  'Maar mijn liefste heer, een dergelijke krachtige laran is toch hoogst zeldzaam?'


  'Niet zo zeldzaam als ik zou willen,' zei Mikhail, heer van Aldaran. 'Maar de laatste tijd heb ik vreemde gedachten. Ik merk dat deze gaven een wapen zijn waarmee ik mijn eigen hand verwond: ik, die in het verleden toverkracht gebruikt heb om vuur en chaos op mijn vijanden te laten neerdalen, voel nu dat zij de kracht hebben om ditzelfde met mij te doen. Toen ik jong was, dacht ik dat laran een gave van de goden was; dat ze mij hadden uitverkoren om dit land te besturen en mij de laran hadden geschonken om te zorgen dat ik sterker werd. Maar nu ik een oude man ben, merk ik dat het een vloek is en geen gave.'


  'Je bent geen oude man, mijn heer, en ik weet zeker dat niemand jouw leiderschap in twijfel zou durven trekken!'


  'Niemand durft het openlijk te doen, Aliciane. Maar ik ben alleen tussen een groot aantal verwanten die wachten tot ik kinderloos sterf. Ik heb vlezige botten om af te kluiven. Ik bid de goden dat je kind een jongen zal zijn, caiya.'


  Aliciane beefde. 'En als dat niet zo is, mijn liefste heer...'


  'Dan, mijn schat, zul je me een tweede kind moeten baren,' zei hij zachtmoedig, 'maar zelfs als het niet zo is, dan zal ik een dochter hebben die mijn landerijen als haar bruidsschat meeneemt, die me de sterke banden kan schenken die ik nodig heb. Zelfs een dochter zal mijn positie veel sterker maken. En jouw zoon zal haar pleegbroer en beschermer zijn, haar schild en haar sterke arm. Ik hou oprecht van jouw zoon, Aliciane.'


  'Dat weet ik.' Hoe kon ze zo in de val zijn gelopen... zijn gaan houden van de man die ze in eerste instantie slechts had willen strikken met de schoonheid van haar stem en van haar lichaam? Mikhail was vriendelijk en eerbaar, hij had haar het hof gemaakt terwijl hij haar ook had kunnen nemen, als een prooi die hem rechtens toebehoorde. Zonder dat ze erom gevraagd had, had hij haar ervan verzekerd dat als ze hem geen zoon schonk, de toekomst van Donal toch veilig was. Ze voelde zich veilig bij hem en was van hem gaan houden. En nu was ze ook nog bang om zijn veiligheid.


  Gevangen in mijn eigen strik!


  Ze zei, bijna lachend: 'Ik heb nooit aan u getwijfeld, mijn heer. Dergelijke geruststellingen zijn volkomen overbodig.'


  Hij glimlachte en accepteerde haar woorden met de beleefdheid van een telepaat. 'Maar vrouwen zijn vaak angstig rond deze tijd, en het is nu zeker dat Deonara mij geen kind zal baren, zelfs als ik het van haar zou vragen na zoveel tragedies. Weet je hoe het voelt, Aliciane, om de kinderen waar je naar heb verlangd, die je hebt gewenst, waarvan je hebt gehouden nog voordat ze geboren waren, te zien sterven zonder dat ze ooit maar één keer adem gehaald hebben? Ik hield niet van Deonara toen we trouwden; ik had haar gezicht nog nooit gezien, we waren aan elkaar uitgehuwelijkt om de banden tussen onze families aan te halen. Maar we hebben samen veel doorgemaakt, en hoewel het jou misschien vreemd in de oren klinkt, mijn kind, ontstaat liefde niet alleen uit gedeelde vreugde, maar vaak ook uit gedeelde smart.' Zijn gezicht was somber. 'Ik hou heel veel van je, carya mea, maar het was niet om je schoonheid, of zelfs niet vanwege je prachtige stem dat ik jou heb uitverkoren. Je wist dat Deonara niet mijn eerste vrouw was?'


  'Nee, mijn heer.'


  'Ik was al eerder getrouwd, toen ik nog een jonge man was. Clariza Leynier baarde mij twee zonen en een dochter, alle drie gezond en sterk... En hoe moeilijk het ook is om kinderen te verliezen bij de geboorte, het is vele malen erger om je zonen en dochter te verliezen als ze bijna de volwassenheid bereikt hebben. En ik heb ze verloren, de een na de ander, toen hun laran tot bloei kwam. Ze hebben vreselijk geleden en stierven in waanzin, alle drie, aan die gesel van ons volk. Ik had op dat moment zelf willen sterven van verdriet en wanhoop.'


  'Mijn broer Caryl is ook zo gestorven,' fluisterde Aliciane.


  'Dat weet ik. Hij was echter de enige in jullie gezin, en jouw vader had vele zonen en dochters. Jij hebt mij zelf verteld dat jouw laran niet tot volle bloei kwam tijdens je pubertijd, met die kracht die lichaam en geest vernietigt, maar dat hij vanaf je vroege babytijd langzaam met je mee groeide, zoals bij veel van de Rotsravens. En ik kan zien dat deze eigenschap dominant is in jullie lijn, want Donal is pas tien jaar oud en hoewel ik niet denk dat zijn laran al volledig ontwikkeld is, is hij al wel zo sterk dat ik niet denk dat hij op de drempel zal sterven. Ik wist dat ik in ieder geval voor jouw kinderen niet bang hoefde te zijn. Ook Deonara kwam van een lijn met vroege, gestaag groeiende laran, maar geen van de kinderen die ze baarde, heeft lang genoeg geleefd om te kunnen ontdekken of zij ook laran bezaten.'


  Er trok een uitdrukking van afschuw over Alicianes gezicht, en hij legde zijn arm met een teder gebaar rond haar schouder. Wat is er, mijn liefste?'


  'Mijn hele leven heb ik hier al een afkeer voor gevoeld: mensen fokken alsof het vee is!'


  'De mens is het enige dier dat zijn soort niet op een natuurlijke manier sterker maakt,' zei Mikhail op felle toon. We beheersen het weer, bouwen kastelen en wegen met de kracht van onze laran, zoeken steeds grotere gaven in onze hersenen... Moeten we dan niet proberen om behalve onze omgeving en onze wereld ook onszelf te verbeteren?' Toen werd zijn gezicht zachter. 'Maar ik begrijp dat een vrouw die zo jong is als jij niet denkt in termen van generaties, eeuwen; als men jong is, denkt men aan zichzelf en aan kinderen, maar op mijn leeftijd is het heel natuurlijk om te denken aan iedereen die na ons zal komen, als wij en onze kinderen al eeuwen dood zijn. Maar jij hoeft je niet met deze zaken bezig te houden tenzij je het zelf wilt. Denk jij maar aan je kind, en hoe snel we haar nu in onze armen zullen kunnen houden.'


  Aliciane kromp ineen en fluisterde: 'Dus je weet al dat ik je een dochter zal baren? En je bent niet boos?'


  'Ik zei toch al dat ik niet boos zou zijn? Als ik me al ergens over opwindt, is het wel over het feit dat jij me niet genoeg vertrouwde om me dit te vertellen zodra je het zelf wist,' zei Mikhail, maar hij sprak zo teder dat de woorden nauwelijks een verwijt genoemd konden worden. 'Kom, Aliciane, vergeet je angsten. Als je mij geen zoon kunt geven, dan schenk je me in ieder geval een gezonde pleegzoon, en je dochter zal me een machtige schoonzoon kunnen bezorgen. En onze dochter zal laran hebben.'


  Aliciane glimlachte en beantwoordde zijn kus. Ze was echter nog altijd stijf van de spanning toen ze de knetterende bliksem van de ongewone zomerstorm hoorde, een bliksem die leek te komen en te gaan tegelijk met de golven van angst die haar overspoelden. Kan het zijn dat Donal bang is voor wat dit kind voor hem zal betekenen? vroeg ze zich af, en plotseling wenste ze met al haar kracht dat ze de gave had om in de toekomst te kijken, de laran van de Aldaran-clan, zodat ze zou weten dat alles goed zou komen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  'Hier is de verraadster!'


  Aliciane trilde toen ze de woede hoorde in de stem van heer Aldaran, die woedend haar vertrekken binnen kwam lopen, met een vrouw die hij met beide handen voor zich uit duwde. Achter hem kwam, op haar tenen, de leronis, de tovenares van het huishouden, met de matrix, oftewel de blauwe sterrensteen, die op de een of andere manier de kracht van de laran kon versterken. Ze was een fragiele vrouw met heel licht haar en een bleek gezicht, dat nu bijna grauw was van angst vanwege de storm die ze had ontketend.


  'Mayra!' zei Aliciane geschokt. 'Ik dacht dat jij mijn vriendin was, en die van vrouwe Deonara. Wat bezielt je dat je mijn vijand bent geworden, en die van mijn kind?'


  Mayra was een van de kleedsters van Deonara, een stevige dame van middelbare leeftijd. Ze stond nu zwijgend, angstig maar tegelijkertijd opstandig, tussen de harde handen van heer Aldaran. 'Ik weet niets van wat die toverteef over me gezegd heeft. Is ze misschien jaloers op mijn positie, omdat zij zelf niets beters kan doen dan in de hersenen van haar meerderen roeren?'


  'Je lost er niets mee op als je op mij gaat schelden,' zei de leronis Margali. 'Ik heb al de vrouwen slechts een vraag gesteld, onder een waarheidsspreuk, zodat ik het in mijn hoofd zou kunnen horen als ze logen. Ben je trouw aan Mikhail, Here Aldaran, of aan de vai domna, zijn vrouw Deonara? En als ze "nee" zeiden, of "ja", met maar een schaduw van twijfel of ontkenning in hun gedachten, vroeg ik, nogmaals onder de waarheidsspreuk, of ze trouw waren aan hun echtgenoot, hun vader of de heer van het huis. Zij is de enige die mij geen eerlijk antwoord gaf, maar slechts aangaf dat ze al haar gedachten verborgen hield. Dus heb ik heer Aldaran gemeld dat als er al een verrader tussen de vrouwen was, zij de enige kon zijn.'


  Mikhail liet de vrouw los en draaide haar niet onzachtzinnig om zodat hij haar aan kon kijken. Hij zei: 'Het is inderdaad waar dat jij al lang bij mij in dienst bent, Mayra. Deonara behandelt je met de vriendelijkheid van een pleegzuster. Wil je mij schade berokkenen, of mijn vrouw?'


  'Dc vrouwe is altijd vriendelijk geweest voor me. Ik ben boos omdat


  ze opzij is gezet voor een ander,' zei Mayra met trillende stem.


  De leronis achter haar zei, op een emotieloze toon: 'Nee, heer Aldaran, ze spreekt ook nu niet de waarheid. Ze voelt geen genegenheid voor u of voor uw echtgenote.'


  'Ze liegt!' Mayra's stem ging een octaaf omhoog. 'Ze liegt! Ik wens u geen kwaad toe behalve dan wat u uzelf heeft aangedaan, heer, door deze teef van Rotsraven in uw bed te nemen. Zij is het die uw mannelijkheid heeft betoverd, de slangenteef!'


  'Stilte!' Heer Aldaran bewoog even alsof hij de vrouw wilde slaan, maar het woord was voldoende; iedereen binnen gehoorsafstand kon geen woord meer uitbrengen, en Aliciane huiverde. Dit was pas de tweede keer dat ze Mikhail hoorde gebruiken wat in de taal van de laran de 'commandostem' werd genoemd. Er waren niet veel mensen die genoeg beheersing over hun laran hadden om hem te kunnen gebruiken. Het was geen aangeboren gave, maar een die veel talent en vakkundig begeleide oefening vereiste. En als Mikhail, heer Aldaran, deze stem gebruikte om stilte te eisen, kon niemand binnen het bereik van zijn stem nog een hoorbaar woord uitbrengen.


  De stilte in de kamer was zo extreem dat Aliciane de kleinste geluidjes kon horen: een klein insect dat ergens achter de houten panelen aan de wand knaagde, de angstige ademhaling van de vrouwen, de knetterende donder in de verte. Het lijkt wel, dacht ze, alsof we deze hele zomer lang onweer gehad hebben, meer dan ik ooit heb meegemaakt in voorgaande jaren... Wat een onzin om daar nu aan te denken, terwijl ik hier voor een vrouw sta die mijn dood had kunnen betekenen als ze bij mijn bevalling aanwezig had kunnen zijn...


  Mikhail keek haar aan en zag dat ze trilde terwijl ze zichzelf overeind hield aan de leuning van een stoel. Hij wendde zich tot de leronis: 'Zorg voor vrouwe Aliciane, help haar te gaan zitten, of op haar bed te gaan liggen als ze dat liever heeft.'


  Aliciane voelde Margali's sterke handen die haar ondersteunden en in een stoel hielpen. Ze beefde van woede, nijdig op de lichamelijke zwakte waar ze geen controle over had. Dit kind zuigt veel meer energie dan Donal ooit gedaan heeft... Waarom ben ik verzwakt? Komt het door die kwaadwillende vrouw, door haar valse spreuken? Ze voelde Margali's handen op haar voorhoofd, en de troostende warmte die eruit stroomde. Ze probeerde zich te ontspannen, regelmatig adem te halen, de rusteloosheid te verdrijven die ze voelde aan de bewegingen van het kind in haar schoot. Arm kleintje... is ook bang, en geen wonder...


  'Jij, Mayra,' beval de stem van heer Aldaran, 'zeg me waarom jij me een kwaad hart toedraagt, waarom je vrouwe Aliciane of haar kind kwaad wil doen!'


  'Vertellen? Aan u?


  'Je weet dat je het uiteindelijk toch zult vertellen,' zei Mikhail van Aldaran. 'Je zult ons meer vertellen dan je ooit voor mogelijk had gehouden, of je het nu uit vrije wil doet, en pijnloos, of krijsend en onder dwang! Ik hou er niet van om vrouwen te martelen, Mayra, maar ik ben ook niet van plan een schorpioen in mijn vertrekken te dulden! Bespaar ons deze strijd.' Maar Mayra keek hem zwijgend en onverzettelijk aan, en Mikhail haalde even zijn schouders op. Zijn trekken verstijfden in een uitdrukking die Aliciane maar al te goed kende, en waar zij zich nooit tegen zou durven verzetten. 'Het is jouw verantwoordelijkheid, Mayra,' zei hij. 'Margali, breng je sterrensteen. Nee, beter nog, laat kirzani brengen.'


  Aliciane huiverde weer, hoewel Mikhail op zijn manier nog genadig was. Kirzani was een van de vijf of zes stoffen die uit de plantenhars van de kiresethbloem werden gewonnen. Het stuifmeel van deze plant kon iemand waanzinnig maken als de Geestwind in de bergen waaide. Kirzani was het deel van de plantensappen dat de weerstand tegen telepathisch contact verminderde, zodat iemands gedachten bloot kwamen te liggen voor wie er maar naar kijken wilde. Het was beter dan marteling, maar toch... Ze kromp ineen en keek naar de woedende vastberadenheid op het gezicht van Mikhail, de opstandige glimlach van de bediende Mayra. Ze stonden allemaal zwijgend te wachten op de kirzani, een bleke vloeistof in een buisje van helder kristal.


  Mikhail haalde de stop los en zei zacht: 'Neem je het zonder protest in, Mayra, of moet ik de vrouwen vragen je vast te houden terwijl ik het in je keel giet alsof je een ziek dier bent?'


  Mayra's gezicht werd vuurrood en ze spuugde naar hem. 'U denkt dat u mij aan het spreken kunt krijgen met uw toverkunsten en uw drankjes, heer Mikhail? Ha! Kom maar op! Mijn kwade wil is hier helemaal niet nodig, er schuilt al kwaad genoeg in uw eigen huishouden en in de schoot van die teef van een maîtresse van u! Er zal een dag komen dat u zult wensen dat u kinderloos gestorven was. En er zullen niet meer kinderen komen! U zult geen ander meer in uw bed nemen, net zo goed als u dat niet hebt gedaan terwijl die Rotsraven-teef zwanger was van haar behekste dochter! Mjn werk is al gedaan, vai dom! Ze gooide de aanspreektitel in zijn gezicht alsof het een scheldwoord was. 'Ik heb geen tijd meer nodig! Vanaf vandaag zult u nooit meer een zoon of dochter verwekken. Uw lendenen zullen onvruchtbaar zijn als een doodgevroren boom! En u zult huilen en smeken...'


  'Laat dat duivelse wijf haar mond houden!' zei Mikhail.


  Margali schrok op van de half bewusteloze Aliciane en hief haar met


  juwelen bezette matrix, maar de vrouw spuwde nogmaals, lachte hysterisch, snakte naar adem en zakte in elkaar. In de verbijsterde stilte die volgde liep Margali naar haar toe en legde, geheel overbodig, een hand op haar borst. 'Heer Aldaran, ze is dood! Dat moet een betovering zijn die haar liet sterven op het moment dat ze ondervraagd dreigde te worden!'


  Mikhail keek ontzet naar het levenloze lichaam van de vrouw. De onbeantwoorde vragen bleven onuitgesproken op zijn lippen hangen. 'Nu zullen we nooit weten wat ze gedaan heeft, hoe ze het gedaan heeft, of wie de vijand was die haar hierheen heeft gestuurd,' zei hij. 'Ik durf te zweren dat Deonara hier niets van wist.'


  Maar de woorden waren eerder een vraag, en Margali legde haar hand op het blauwe juweel en zei zacht: 'Ik zweer op mijn eigen leven, heer Aldaran, dat vrouwe Deonara het kind van vrouwe Aliciane geen kwaad wil doen. Ze heeft me vaak gezegd dat ze blij is voor u en voor Aliciane, en ik weet het als men de waarheid tegen me spreekt.'


  Mikhail knikte, maar Aliciane zag de lijnen rond zijn mond dieper worden. Als Deonara jaloers was geweest op de nieuwe favoriet van heer Aldaran en Aliciane kwaad had willen doen, zou dat in ieder geval nog te bevatten zijn geweest. Maar wie, zo vroeg ze zich af, zonder veel te weten over de machtsstrijd en de vetes binnen de clan Aldaran, zou iemand die zo goed was als Mikhail nu kwaad toewensen? Wie kon hem zo erg haten dat hij een spion tussen de bedienden van zijn vrouw plantte teneinde het kind van een barragana te schaden en misschien een door laran versterkte vloek over zijn mannelijkheid uit te roepen?


  'Breng haar weg,' zei Aldaran uiteindelijk, met een lichte trilling in zijn stem. 'Hang haar lichaam van de kasteelmuren voor de kyorebni. Ze verdient de begrafenisriten voor trouwe bedienden niet.' Hij wachtte, uiterlijk onbewogen, tot de bewakers kwamen en Mayra's lijk meenamen om het uit te kleden en op te hangen zodat de grote roofvogels eraan konden pikken. Aliciane hoorde donderslagen in de verte, steeds dichterbij, en Aldaran kwam naar haar toe. Zijn stem was nu zacht en teder.


  'Wees niet langer bang, mijn liefste. Ze is weg en haar kwade bedoelingen zijn met haar gestorven. We zullen lang genoeg leven om te kunnen lachen om haar vervloeking.' Hij liet zich in een stoel naast haar zakken en nam haar hand in de zijne, maar ze voelde aan zijn aanraking dat ook hij van streek was, angstig zelfs. En zij was niet sterk genoeg om hem te kunnen geruststellen. Ze had het gevoel dat ze ieder moment opnieuw flauw zou kunnen vallen. Mayra's vervloeking bleef in haar hoofd rondspoken, als de galmende echo's in de ravijnen rond Rotsraven waar ze als kind had staan roepen om haar eigen stem duizendmaal vermeerderd terug te horen komen uit alle windstreken.


  'Vanaf vandaag zult u nooit meer een zoon of dochter verwekken. Uw lendenen zullen onvruchtbaar als een doodgevroren boom! U zult wensen dat u kinderloos gestorven was...' De galm leek sterker te worden, overweldigde haar. Ze liet zich in haar stoel zakken en zonk weg richting bewusteloosheid.


  'Aliciane, Aliciane...' Ze voelde zijn sterke armen om haar lichaam. Hij tilde haar op en droeg haar naar haar bed, waar hij haar neerlegde op de kussens. Hij kwam naast haar zitten en streek met een teder gebaar over haar gezicht.


  'Je moet niet bang zijn voor schaduwen, Aliciane.'


  Bevend sprak ze de eerste woorden die in haar opkwamen. 'Ze heeft je mannelijkheid vervloekt, mijn heer.'


  'Ik voel me niet bedreigd,' zei hij met een glimlach.


  'Maar... ik heb zelf gezien... me afgevraagd... je hebt niemand anders in je bed genomen in deze dagen, nu ik zo zwaar ben. Dat deed je anders wel.'


  Een lichte schaduw viel over zijn gezicht, en op dat moment waren hun gedachten zo dicht bij elkaar dat Aliciane spijt had van haar woorden: ze had zijn angsten niet mogen benoemen.


  Maar hij sprak op ferme toon en verdreef de angst met een vrolijke opmerking 'Ach, wat dat betreft, Aliciane, ben ik niet meer zo jong dat ik niet een paar manen zonder vrouw kan. Deonara vindt het niet erg om van mij af te zijn, denk ik. Mijn omhelzingen betekenden voor haar nooit meer dan een verplichting, en stervende kinderen. En de laatste tijd heb ik het idee dat de vrouwen, met uitzondering van jou natuurlijk, lang niet zo mooi zijn als vroeger toen ik jong was. Het was niet moeilijk voor mij om niet iets van jou te vragen dat jou weinig plezier zou hebben gedaan. Maar als ons kind geboren is en jij weer voldoende hersteld bent, zal ik je laten zien dat de woorden van die waanzinnige vrouw geen enkel effect zullen hebben op mijn mannelijkheid. Misschien baar je mij nog een zoon, Aliciane, en zo niet, dan zullen we in ieder geval nog vele mooie uren samen doorbrengen.'


  Bevend zei ze: 'Ik hoop dat de Heer van het Licht je wens vervult.'


  Hij boog zich voorover en kuste haar teder, maar de aanraking van zijn lippen bracht hen weer dichter bij elkaar, zodat ze weer voelden dat ze dezelfde angst deelden, en toen, abrupt, ook dezelfde pijn die haar leek te verscheuren.


  Hij ging rechtop zitten alsof hij schrok en riep naar de vrouwen: 'Help vrouwe Aliciane!'


  Ze greep zijn hand vast. 'Mikhail, ik ben bang,' fluisterde ze. En ze hoorde zijn gedachte: Dit is inderdaad geen goed voorteken, dat nu gaat bevallen terwijl de woorden van die heks nog altijd in haar hoofd rondspoken... Ze voelde ook de sterke discipline waarmee hij de gedachte onderdrukte en verbande, zodat de angst niet als een spiraal omhoog gestuwd zou worden, iedere keer dat de gedachte van de een naar de ander ging. Hij zei, met zachte dwang: 'Je moet nu alleen nog aan ons kind denken, Aliciane, en haar kracht geven. Denk alleen aan ons kind... en aan mijn liefde.'


  


  De zon ging bijna onder. Wolken verzamelden zich boven de bergen voorbij het kasteel Aldaran, grote stormwolken die hoger en hoger werden. Maar waar Donal zweefde was de hemel blauw en wolkenloos. Zijn slanke lichaam lag uitgestrekt op een raamwerk van licht hout, tussen brede vleugels van het allerdunste leer en hele smalle latten. De luchtstromingen droegen hem omhoog en hij zweefde, waarbij hij zo af en toe een van zijn handen bewoog om zichzelf recht te houden onder de rukwinden die zo af en toe van links of van rechts kwamen. Hij steeg omhoog op de luchtstroming met behulp van het kleine matrixjuweel dat in het midden van de vlieger was bevestigd. Hij had de zweefvlieger zelf gemaakt, met een klein beetje hulp van de staljongens. Een aantal van de jongens van het huishouden bezat een dergelijk stuk speelgoed, zodra ze goed genoeg waren in het gebruik van de sterrensteen om te kunnen zweven zonder al te veel gevaar. Maar de meeste jongens in het huishouden kregen op dit moment les. Donal spijbelde en was naar de torens geslopen, waar hij alleen was weggevlogen. Hij wist dat hij waarschijnlijk voor straf zijn vlieger niet meer zou mogen gebruiken, misschien wel een paar dagen lang niet. Hij voelde echter de spanning en de angst overal in het kasteel.


  Een verraadster was gedood, gestorven nog voor men haar had aangeraakt. Er was een doodsspreuk over haar uitgesproken geweest Ze had de mannelijkheid van heer Aldaran vervloekt...


  De geruchten waren als lopende vuurtjes kasteel Aldaran doorgegaan, aangewakkerd door de paar vrouwen die in Alicianes vertrekken waren geweest en iets hadden meegekregen van het gebeuren. Ze hadden te veel gezien om hun mond te kunnen houden, maar te weinig om een waarheidsgetrouw verslag te geven.


  De verraadster had de kleine barragana vervloekt en de bevalling van Aliciane van Rotsraven was meteen daarna begonnen. Ze had ook de mannelijkheid van heer Aldaran vervloekt En hij had inderdaad niet met een andere vrouw geslapen, terwijl hij tot die tijd iedere maan wel een nieuwe vrouw had genomen. Een nieuwe, dreigende vraag in het geroddel had Donal doen huiveren: was het de vrouwe van Rotsraven die zijn mannelijkheid had betoverd zodat hij geen ander zou willen, zodat zij haar plaats kon behouden in zijn armen en zijn hart?


  Een van de mannen, een ruwe soldaat, had gelachen, een diepe, suggestieve lach, en had gezegd: 'Die heeft helemaal geen toverkunsten nodig. Als vrouwe Aliciane haar mooie ogen op mij zou laten vallen, zou ik mijn mannelijkheid daar graag voor opgeven.' Maar de wapenmeester had op ferme toon gezegd: 'Hou je mond, Radan. Dat soort praat hoort niet waar de jongens bij zijn, en je ziet wie daar tussen hen in staat. Ga aan het werk, en blijf hier niet staan roddelen of smerige praatjes staan vertellen.' Toen de man weg was, had de wapenmeester vriendelijk gezegd: 'Dat soort praat hoort niet, maar hij meent het niet echt, Donal. Hij ergert zich omdat hij zelf geen eigen vrouw heeft, en zou op dezelfde manier over iedere andere mooie vrouw praten. Het was niet zijn bedoeling je moeder te beledigen. Integendeel, het zal groot feest zijn in heel Aldaran als Aliciane van Rotsraven hem een erfgenaam kan schenken. Je moet niet boos worden als mensen praten zonder na te denken. Als je naar iedere blaffende hond luistert, heb je geen tijd meer over om echte wijsheid te leren. Ga maar terug naar je lessen, Donal, en verdoe je tijd niet met ergernissen over wat onwetende mannen over hun meerderen te vertellen hebben.'


  Donal was inderdaad vertrokken, maar niet naar zijn lessen. Hij was met zijn zweefvlieger naar boven gegaan en was weggevlogen op de luchtstromen. Nu zweefde hij. Hij had alle akelige gedachten achtergelaten en zijn geheugen tijdelijk uitgeschakeld terwijl hij helemaal opging in de bedwelmende sensatie van het vliegen, als een grote vogel die dan weer naar het noorden dook, dan weer terugkeerde naar het westen waar de grote, vuurrode zon laag boven de bergtoppen hing.


  Zo moet het voelen om een havik te zijn, te zweven...


  Onder zijn gevoelige vingertoppen draaiden de grote vleugels van hout en leer een klein stukje naar beneden. Hij concentreerde zich op de lucht en liet zich naar beneden zakken langs de stroming. Zijn gedachten zonken weg in het hyperbewustzijn van het juweel en hij zag de lucht niet langer als een blauwe leegte, maar als een netwerk van velden en stromingen waar hij overheen kon zweven, vervolgens naar beneden tot hij zo laag was dat hij bijna tegen een klip te pletter zou slaan, en dan op het laatste moment via een scherpe opwaartse stroming weer naar boven, met de wind mee... Hij zweefde, gedachteloos, geheel gevangen in extase.


  De groene maan, Idriël, hing laag in de rode hemel, een incomplete vorm, ergens tussen halve en volle maan in. De zilveren sikkel van Mormallor was een bleke schaduw. De violette Liriël, de grootste van de manen, was bijna vol en leek langzaam omhoog te stijgen boven de oostelijke horizon. Een zacht geknetter van bliksem uit de massieve wolken die achter het kasteel hingen bracht weer herinneringen en angst boven in Donal. Hij zou misschien niet bestraft worden voor spijbelen op een moment als dit, maar als hij na zonsondergang buiten bleef, zou hij vast en zeker straf krijgen. Tegen zonsondergang stak meestal een stevige wind op, en ongeveer een jaar geleden was een van de pages met zijn vlieger naar beneden gestort op de rotsen en had daarbij een elleboog gebroken. Hij had geluk gehad, wisten ze, dat het niet zijn nek geweest was. Donal keek voorzichtig om naar het kasteel en zocht een opwaartse wind die hem omhoog kon stuwen, anders moest hij naar de vlakte onder het kasteel gaan en zijn vlieger achter zich aan helemaal naar boven slepen. Niet dat het ding zwaar was, maar het was wel onhandig groot. Hij voelde een hele lichte luchtdruk, die versterkt werd door de werking van de matrix, en vond een opwaartse wind die hem, als hij voorzichtig te werk ging, boven en achter het kasteel kon brengen zodat hij op de daken kon landen.


  Terwijl hij opsteeg zag hij met een huivering het opgezwollen, naakte lichaam van een vrouw hangen, het gezicht al compleet weggevreten door de kyorebni die eromheen doken en zweefden. Ze was nu al onherkenbaar, en Donal huiverde nogmaals. Mayra was op haar manier vriendelijk voor hem geweest. Had ze zijn moeder werkelijk vervloekt? Dit was de eerste keer dat hij zich echt bewust werd van de dood, en de wetenschap deed hem rillen.


  Mensen gaan dood. Ze gaan echt dood, en worden dan uit elkaar gerukt door roofvogels. Mijn moeder zou in het kraambed kunnen sterven...


  Er ging plotseling een kramp van angst door zijn lichaam, en hij voelde dat hij de fragiele vleugels van de vlieger niet langer in bedwang had. Ze fladderden even en hij begon te dalen, te vallen... Snel hervond hij de controle over de vlieger en bracht hem omhoog door zijn lichaam naar boven te teleporteren tot hij weer een luchtstroming te pakken had. Maar nu voelde hij de vage spanning en lading in de lucht, de toenemende statische elektriciteit.


  Een donderslag klonk boven hem. Een bliksemschicht flitste in de bergen boven kasteel Aldaran en Donal rook ozon en een vage schroeilucht. Achter de oorverdovende knal kon Donal de bliksem voelen zonder dat hij het lichtspel achter de wolken boven het kasteel daadwerkelijk zag. Plotseling werd hij bang en dacht: Ik moet hier weg, ik moet landen. Het is niet veilig om in een naderend onweer te vliegen... Men had hem herhaalde malen gewaarschuwd dat hij de lucht af moest zoeken naar tekenen van onweer voordat hij opsteeg.


  Een plotselinge felle neerwaartse rukwind greep hem vast en deed het hout-met-leren apparaat naar beneden storten. Doodsbang nu, hield Donal zich vast aan de handgrepen, maar was gelukkig niet zo in paniek dat hij niet wist hoe lang hij moest wachten voordat hij probeerde de val te breken. Hij had het gevoel dat hij op de rotsen zou storten, maar dwong zichzelf slap te blijven hangen langs de baleinen en te zoeken naar een kruisende luchtstroom. En op precies het goede moment zette hij zich schrap, concentreerde zich op de matrix en voelde hoe de stroming hem weer optilde.


  Nu. Snel en voorzichtig. Ik moet omhoog naar het kasteel, en dan de eerste de beste stroming naar beneden volgen. Ik heb geen tijd te verliezen...


  Maar nu voelde de lucht zwaar en dik aan, en Donal kon geen stromingen meer vinden. Met toenemende angst stuurde hij zijn gedachten alle kanten op, maar hij voelde alleen de sterke, toenemende magnetische kracht van de storm.


  Deze storm is ook helemaal verkeerd! Hij is net als die andere een paar dagen geleden. Het is geen echte storm, het is iets anders. Moeder! O, mijn moeder!


  De bange jongen klemde zich aan de vlieger vast, en het leek wel alsof hij Aliciane in doodsangst hoorde roepen: 'O, Donal, wat moet er van mijn jongen worden?' Hij voelde zijn lichaam in doodsangst ineenkrimpen, verloor alle macht over zijn vlieger en viel... viel...


  Als de vlieger minder breed en licht was geweest zou hij tegen de rotsen geslagen zijn, maar al kon Donal de luchtstromen niet meer zien, ze waren er wel en droegen hem weg. Na enkele ogenblikken hield hij op met vallen en begon weer opzij te zweven. Nu gebruikte hij zijn laran, de kracht om zichzelf op te tillen die de matrix hem schonk, en zijn goed getrainde hersenen zochten dwars door de magnetische storm naar sporen van de luchtstromen. Donal begon voor zijn leven te vechten. Hij bande de stem die hij bijna kon horen, zijn moeder die schreeuwde in angst en doodsnood, uit zijn gedachten. Hij duwde ook de angst weg die hem beelden voorschotelde van zijn eigen lichaam, gebroken en vermorzeld op de rotsen onder hem. Hij dwong zich volkomen op te gaan in zijn eigen verscherpte laran, waarbij de hout-en-leren vleugels onderdeel leken te worden van zijn eigen gestrekte armen. Hij voelde de stromingen blazen en beuken tegen het leer zoals ze dat ook deden tegen zijn handen, zijn benen. Nu... omhoog... tot hier... probeer naar het westen te komen... Hij dwong zichzelf te ontspannen toen een gigantische bliksemschicht uit een wolk schoot, en voelde de inslag achter zich. Geen bewustzijn... hij gaat nergens heen... de storm heeft geen bewustzijn... De stellingen van de vriendelijke leronis die hem het kleine beetje dat hij wist geleerd had: goed getrainde hersenen kunnen iedere natuurkracht beheersen... Maar Donal was pas tien jaar oud, en hij vroeg zich bitter af of Margali ooit met een vlieger in een onweer had gevlogen.


  Een oorverdovende knal ontnam hem even ieder bewustzijn. Hij voelde dat zijn toch al ijskoude lichaam plotseling doorweekt werd door de regen. Met de grootste moeite dwong hij zichzelf te stoppen met de rillingen die dreigden zijn lichaam over te nemen zodat hij de macht over de vleugels zou verliezen.


  Nu. Ferm. Naar beneden. Verder naar beneden, langs deze stroming, recht naar de grond, op de helling... geen tijd om met een opwaartse stroming te spelen. Hier ben ik veilig voorde bliksem...


  Zijn voeten raakten al bijna de grond toen een plotselinge, felle opwaartse stroom de brede vleugels greep en hem weer omhoog stuwde, weg van de veilige helling. Snikkend, vechtend tegen het mechaniek, worstelde hij om het gevaarte weer naar beneden te krijgen. Hij duwde zichzelf over de rand en hing verticaal, greep de baleinen boven zijn hoofd zodat de brede vleugels zijn val zouden breken. Door zijn huid heen voelde hij de bliksem, en al zijn energie was nodig om de straal af te leiden, naar elders te sturen. Zijn handen omklemden de baleinen terwijl hij de oorverdovende knal hoorde en half verblind zag hoe een van de grote rotsblokken op de helling met een hels kabaal uiteenspatte. De pijn schoot door zijn schouders toen hij viel, maar hij had genoeg kracht en bewustzijn over om zich slap te houden, zoals hij geleerd had tijdens de wapenoefeningen. Hij viel zonder de spierspanning die botten kon breken. Levend, beurs, snikkend en half verdoofd lag hij op de helling. Hij voelde de bliksem om hem heen dartelen, zonder enig doel, en hoorde de donder galmen van piek naar piek.


  Toen hij weer adem kon halen, stond hij op. Beide vleugelsteunen van zijn vlieger waren gebroken, maar ze konden gerepareerd worden. Hij had geluk gehad dat zijn armen niet net als de baleinen op diverse plaatsen gebroken waren. De aanblik van de versplinterde rots maakte hem misselijk en duizelig, en zijn hoofd bonkte. Maar hij realiseerde zich dat hij ondanks alles geluk had gehad dat hij nog leefde. Hij pakte zijn gebroken speeltuig op, liet de geknakte vleugels opgevouwen hangen, en begon langzaam omhoog te strompelen in de richting van de kasteelpoorten.


  


  'Ze haat me!' riep Aliciane in doodsangst. 'Ze wil niet geboren worden!'


  Hoewel de duisternis overal om haar heen leek te zijn neergedaald, voelde ze hoe Mikhail haar wild wapperende handen opving en vasthield.


  'Mijn liefste, dat is onzin,' mompelde hij terwijl hij haar tegen zich aandrukte en zich tot het uiterste inspande om zijn eigen angst te onderdrukken. Ook hij voelde iets vreemds aan de bliksem die rond de hoge ramen knetterde en flitste, en de paniek van Aliciane versterkte zijn eigen angsten. Het leek wel alsof er nog iemand in de kamer was, behalve de doodsbange Aliciane en de kalme Margali, die met gebogen hoofd zat zonder een van hen aan te kijken. De blauwe bliksemschichten verlichtten haar gezicht tot het glom als een matrixsteen. Mikhail voelde de golven van kalmte die ze uitzond en waarmee ze hen allen probeerde te omringen. Hij deed zijn best om zijn eigen lichaam en geest over te geven aan die kalmte, zich te ontspannen. Hij begon de diepe, ritmische ademhaling die hij zich eigen had gemaakt toen hij leerde om zijn gedachten te beheersen, en na korte tijd voelde hij ook Aliciane zich ontspannen en meedeinen op de kalmerende golven.


  Waar kwam dan die doodsangst vandaan, dat gevecht...


  Zij is het, de ongeborene... Het is haar angst, haar doodsnood... Een geboorte is een lang, angstigproces. Er moet iemand zijn om haar gerust te stellen, iemand die haar liefdevol opwacht...


  Aldaran had dit zelf gedaan bij de geboorte van al zijn kinderen. Hij voelde de woordeloze paniek en woede van de ongevormde gedachten van het kind, voortgestuwd door een proces dat het niet begreep. Nu zocht hij in zijn geheugen (was een van Clariza's kinderen ooit zo sterk geweest? Deonara's baby's waren geen van allen zelfs in staat geweest voor hun leven te vechten, de arme, zwakke kleintjes...) Hij zocht de ongerichte gedachten van het worstelende kind, verscheurd door de pijn en angst van de moeder. Hij probeerde kalmerende, troostende gedachten uit te zenden, liefde, tederheid. Niet in woorden, want de ongeborene kende de taal nog niet, maar voor zichzelf en Aliciane maakte hij er toch woorden van, zodat hij hun emoties kon richten en een gevoel van warmte en welkom kon projecteren. Je hoeft niet bang te kleintje. Het duurt niet lang meer... dan kun je vrij ademhalen en wij gullen je in onze armen nemen en van je houden... je bent lang verwacht en we houden veel van je... Hij probeerde liefde en tederheid uit te zenden, en iedere gedachte aan de zonen en dochter die hij verloren had uit te bannen. Al zijn liefde was toen niet genoeg geweest om hen te volgen in de duisternis van hun ontwikkelende laran die hun hersenen had overspoeld. Hij probeerde ook de herinnering uit te bannen aan Deonara's kinderen, die niet lang genoeg geleefd hadden om te kunnen ademen. Hield ik wel genoeg van ze? Als ik meer van Deonara gehouden had, gouden haar kinderen dan harder gevochten hebben om in leven te blijven?


  'Doe de gordijnen dicht,' zei hij een ogenblik later, en een van de aanwezige vrouwen liep op haar tenen naar het raam en sloot de steeds donkerder wordende hemel buiten. Maar de donder was binnen nog steeds te horen en de bliksemflitsen waren zichtbaar dwars door de gesloten gordijnen heen.


  'Kijk even kijken hoe het met de kleine gaat,' zei de vroedvrouw.


  Margali stond snel op en hield haar handen op enige afstand van Alicianes lichaam. Ze liet haar bewustzijn in de vrouw stromen en controleerde haar ademhaling en het geboorteproces. Een vrouw met laran die bezig was een kind te baren kon niet lichamelijk onderzocht of aangeraakt worden, omdat de kans bestond dat men de ongeborene pijn deed of liet schrikken met een onverhoedse beweging. De leronis moest dit onderzoeken met haar eigen telepathische en psychokinetische krachten.


  Aliciane voelde de kalmerende aanraking en haar angstige gezicht ontspande ietwat, maar toen Margali zich terugtrok, slaakte ze plotseling een uitroep van pure paniek: 'O, Donal, Donal! Wat moet er van mijn jongen worden?'


  Vrouwe Deonara Ardaïs-Aldaran, een slanke, oudere vrouw, liep op haar tenen naar Aliciane toe en pakte haar slanke hand in de hare. Troostend zei ze: 'Je hoeft niet bang te zijn om Donal, Aliciane. Avarra behoede dat het nodig mocht zijn, maar ik zweer je dat ik vanaf vandaag zijn pleegmoeder zal zijn, en hem zal behandelen alsof hij mijn eigen zoon was.'


  'Je bent altijd zo vriendelijk voor me geweest, Deonara,' zei Aliciane, 'en ik wilde Mikhail van je afnemen.'


  'Kindje, kindje, dit is niet het tijdstip om je daar druk over te maken. Als jij Mikhail kunt geven wat mij niet lukte, dan ben je mijn zuster en dan zal ik van je houden zoals Cassilda van Camilla hield, dat zweer ik je.' Deonara boog zich voorover en kuste Alicianes bleke wang. 'Maak je maar niet druk, breda. Denk alleen nog maar aan dit kleintje dat straks in je armen zal liggen. Ook van haar zal ik houden.'


  Aliciane wist dat ze zich getroost zou moeten voelen, omvat door de armen van haar geliefde, en door de vrouw die haar kind welkom heette als ware het haar eigen dochter, maar terwijl de bliksem boven de bergen flitste en de donder rond de muren van het kasteel rolde, voelde ze alleen maar doodsangst in elke vezel van haar lichaam. De angst van het kind, of van mijzelf? Haar bewustzijn verdronk in de duisternis onder de kalmerende handen van de leronis, onder de vloed van geruststellende gedachten van Mikhail, die liefde en tederheid zond. Naar mij, of naar het kind? Het leek allemaal niets meer uit te maken. Ze kon niet verder zien dat dit moment. Ze was zich haar hele leven lang altijd vaag bewust geweest van wat er voor haar lag, maar nu was er niets anders meer in de wereld dan haar eigen angst, de angst van het kind, de vormeloze, woordeloze woede. Het scheen haar toe dat deze woede golfde op de maat van de donderslagen, dat de weeën die haar in stukken dreigden te scheuren opvlamden en wegebden op het ritme van de bliksemflitsen. De donder raasde niet alleen buiten boven de bergen, maar ook rond haar eigen geteisterde lichaam. Doodsangst, woede, drift groeide in haar... de bliksem bracht de drift en de pijn. Ze worstelde om adem te halen, slaakte een kreet, en haar bewustzijn zonk, bijna opgelucht, weg in de duisternis, de stilte, de leegte...


  


  'O, wee! Wat een kleine furie,' zei de vroedvrouw terwijl ze het worstelende kind voorzichtig vastpakte. U moet haar kalmeren, domna, voordat ik lossnij van haar moeder, anders zal ze blijven worstelen en te veel bloed verliezen. Maar ze is een sterk, krachtig vrouwtje!'


  Margali boog zich over het krijsende kind. Het gezichtje was purperrood, vertrokken in een woedend gekrijs. De ogen, die bijna dicht waren, straalden fel blauw. Het kleine ronde hoofdje was bedekt met een dik, rossig donsvachtje. Margali legde haar slanke handen rond het lichaam van het kindje en neuriede zacht. Onder haar aanraking kalmeerde de baby een beetje en stopte met worstelen. Het lukte de vroedvrouw om de navelstreng door te snijden en af te binden. Maar toen de vrouw het kindje overnam en haar in een voorverwarmd dekentje wikkelde, begon ze weer te krijsen en te worstelen. De vrouw legde haar neer en trok geschrokken haar hand terug.


  'Ai! Evanda zij ons genadig, het is er zo een! Welnu, als ze eenmaal groot is, hoeft dit meidje nooit bang te zijn dat ze aangevallen of verkracht wordt, als ze nu al laran kan gebruiken. Ik heb nog nooit gehoord dat dit bij zo'n jong kind voorkwam!'


  'Je hebt haar laten schrikken,' zei Margali met een glimlach. Maar toen ze het kind oppakte, verdween die glimlach ogenblikkelijk. Zoals al Deonara's vrouwen had ze van de zachtaardige Aliciane gehouden. 'Arm kind, om al zo jong zo'n liefdevolle moeder te moeten verliezen.'


  Mikhail van Aldaran viel op zijn knieën naast de vrouw van wie hij gehouden had, zijn gezicht vertrokken van smart. 'Aliciane! Aliciane, mijn liefste,' klaagde hij. Toen hief hij zijn gezicht op en keek bitter naar zijn echtgenote. Deonara had het ingepakte kindje van Margali overgenomen en hield het nu tegen haar magere borst, met de felle honger van een kinderloze vrouw.


  'Het zal jou niet ontevreden stemmen, Deonara, dat niemand je de kans zal kunnen ontnemen dit kind te bemoederen. Wel dan?'


  'Dat is een gemene opmerking, Mikhail,' zei Deonara terwijl ze Alicianes kind dicht tegen zich aan drukte. 'Ik heb veel van Aliciane gehouden, mijn heer. Wil je dan dat ik haar kind verstoot? Of kan ik mijn liefde voor haar beter tonen door het op te voeden met een tederheid alsof het mijn eigen kindje was? Neem haar dan zelf maar, mijn heer, tot je een nieuw liefje gevonden hebt' Hoe ze ook probeerde, het lukte vrouwe Aldaran niet om de bitterheid uit haar stem te weren. 'Ze is je enige levende kind. En als ze nu al laran heeft, zal ze veel zorg behoeven terwijl ze opgroeit. Mijn arme baby's hebben nooit zo lang geleefd als zij nu al doet.'


  Ze legde het kind in de armen van Dom Mikhail, die met oneindige tederheid en oneindig verdriet op zijn enige kind neerkeek. Mayra's vloek spookte door zijn hoofd. Vanaf vandaag zult u nooit meer een zoon of dochter verwekken. Uw lendenen gullen onvruchtbaar zijn als een doodgevroren boom! Alsof het kind in zijn armen zijn zorgen kon voelen, begon het weer te worstelen en te krijsen in haar dekentje. Buiten het raam raasde het onweer.


  Dom Mikhail keek naar het gezicht van zijn dochter. Ze scheen de kinderloze man oneindig kostbaar toe. Nog meer als de vloek inderdaad waarheid bleek te zijn. Ze lag verstijfd in zijn armen en krijste met een verwrongen gezicht alsof ze boven het onweer uit wilde komen. Haar kleine roze vuistjes waren gebald van woede. Maar nu al zag hij in haar gezichtje een vage miniatuur kopie van het gezicht van Aliciane: de gebogen wenkbrauwen, de hoge jukbeenderen, de helderblauwe ogen en het rossige donshaar.


  Aliciane is gestorven om me dit grote geschenk te geven. Zullen we haar eren door haar dochter naar haar te vernoemen?'


  Deonara huiverde en kromp ineen. 'Wil je dan je enige dochter opzadelen met de naam van een gestorvene, mijn heer? Zoek liever een naam die haar geluk kan brengen!'


  'Zoals je wilt. Geef haar een naam die jij mooi vindt, domna.'


  Deonara zei met verstikte stem: 'Als onze eerste dochter lang genoeg geleefd had om een naam te krijgen, zou ik haar Dorilys genoemd hebben. Laat haar die naam dragen ten teken dat ik een moeder voor haar zal zijn.' Ze raakte het zachte perzikwangetje aan met haar vinger. Wat vind je van je naam, meisje? Kijk, ze slaapt. Ze is moe van al het huilen...'


  Buiten het raam verstomde het onweer en de storm ging liggen. Het enige geluid dat nog doordrong tot de kamer was het spetteren van de laatste regendruppels.


  Hoofdstuk 3


  


  Elf Jaar Later


  


  


  Het was het donkerste uur van de nacht, net voor de dagenraad. Geruisloos viel de sneeuw op het klooster van Nevarsin, dat al onder een dikke sneeuwlaag begraven was.


  Er klonk geen bel, of als die er wel was, dan klonk hij geruisloos, onhoorbaar, in de vertrekken van Vader Meester. Maar in iedere cel van het slaapgebouw bewogen broeders en novicen zich heel stilletjes in hun slaap, alsof ze reageerden op dat ene geluidloze signaal.


  Allart Hastur van Elhalyn werd met een schok wakker, alsof iets in zijn hoofd afgesteld stond op de oproep. In zijn eerste jaren had hij er vaak doorheen geslapen, maar niemand in het klooster mocht een ander wakker maken. Het was een onderdeel van de opleiding dat de novicen het onhoorbare leerden horen en het onzichtbare leerden zien.


  Hij had het ook niet koud, hoewel hij, geheel volgens de regels, slechts de slippen van zijn lange mantel om zich heen had geslagen. Hij had zijn lichaam ondertussen zover getraind dat het warmte genereerde terwijl hij sliep. Hij stond op, zonder dat hij licht nodig had, trok de mantel over het simpele gewaad dat hij dag en nacht droeg en stak zijn voeten in ruwe sandalen van gevlochten stro. In zijn zak stopte hij het kleine, ingebonden gebedenboek, de pennenhouder, een verzegelde inkthoorn, zijn eigen kom en lepel. Nu zaten alle zakken van de mantel vol met de enige spullen die een monnik in eigendom mocht hebben of mocht gebruiken. Dom Allart Hastur was nog geen volledig broeder van Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw in Nevarsin. Het zou nog een jaar duren voor hij zich genoeg had losgemaakt van de wereld die onder hem lag - een zorgwekkende wereld, en een waar hij aan dacht iedere keer dat hij de leren veters van zijn sandalen vastmaakte. Want in de wereld van de Domeinen onder hem was 'sandaaldrager' een beledigende term voor een man, die vrouwelijk gedrag impliceerde, of erger. Zelfs nu, terwijl hij de veters vastmaakte, werd hij gedwongen zijn bewustzijn te kalmeren en die herinnering los te laten, door drie keer ademhalen, even pauze en weer drie keer ademhalen, gevolgd door een gemompeld gebed voor de oorzaak van het probleem. Maar Allart was zich pijnlijk bewust van de ironie hierin.


  Bidden voor vrede voor mijn broer, die mij op deze manier beledigde, terwijl hij degene was die me hierheen heeft verjaagd voor mijn eigen geestelijke gezondheid?


  Hij was zich ervan bewust dat hij nog altijd woede en ergernis voelde, en herhaalde het ademhalingsritueel, waarna hij zijn broer ferm uit zijn gedachten bande en dacht aan de woorden van de Vader Meester: 'Jij hebt geen macht over de wereld of de dingen in deze wereld, mijn zoon. Jij hebt alle verlangen naar een dergelijke macht afgezworen. De macht die je hier komt zoeken, is de macht over de innerlijke wereld. Vrede komt pas wanneer jij je bewust wordt van het feit dat je gedachten niet van buiten jezelf komen. Ze komen van binnen in je, en zijn daarom geheel van jou, de enige dingen in het hele universum waarover jij rechtmatig macht kunt bezitten. Jij beheerst je eigen bewustzijn, niet je gedachten en herinneringen. Jij, en niemand anders kan die verdrijven en oproepen. De man die zich door zijn eigen gedachten laat kwellen is een man die een schorpioen aan zijn boezem drukt en het dier vraagt hem nogmaals te bijten.'


  Allart herhaalde de oefening, en tegen het eind was de herinnering aan zijn broer uit zijn hoofd verdwenen. Hij hoort hier niet thuis, zelfs niet in mijn gedachten en herinneringen. Hij was nu volkomen kalm. Zijn ademhaling maakte regelmatige witte wolkjes rond zijn mond, en hij verliet zijn cel en liep geruisloos de lange gang door.


  De kapel, die te bereiken was via een korte weg door de vallende sneeuw, was het oudste deel van het klooster. Vierhonderd jaar geleden was de eerste groep broeders hier aangekomen om zich te vestigen, ver boven de wereld die ze wilden afzweren. Ze hadden hun klooster uit het gesteente van de berg gehakt, door het uithakken van de kleine grot waar, zo zei men, Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw had geleefd. Rond de stoffelijke resten van de kluizenaar was een stad gegroeid: Nevarsin, de Sneeuwstad. Nu stonden er een aantal gebouwen bijeen, allemaal gebouwd door monnikenhanden, zonder de hulpmiddelen van de moderne tijd. De broeders waren er trots op dat geen enkele steen verplaatst was met behulp van een matrix of iets anders dan het werk van hersenen en handen.


  De kapel was donker. Er gloeide slechts een klein lichtje waar de schrijn van de Heilige Lastdrager stond, boven de laatste rustplaats van de heilige. Allart bewoog rustig, met de ogen gesloten zoals de regels van de orde dat voorschreven, in de richting van zijn plaats op de banken. De broeders knielden als één man neer. Allart, die zijn ogen nog altijd gesloten hield, hoorde het geschuifel van voeten. Af en toe struikelde een van de novicen, nog afhankelijk van zijn uiterlijke in plaats van zijn innerlijke blik om zijn nog onhandige lichaam in de duisternis van het klooster te bewegen. De studenten, die nog niet ingewijd waren en nog weinig geleerd hadden, strompelden rond in de duisternis zonder te begrijpen waarom de monniken geen licht toestonden of nodig hadden. Ze fluisterden, duwden elkaar aan, struikelden en vielen soms, maar uiteindelijk zaten ook zij allemaal op hun voorgeschreven plaats. Weer werd het stil, maar de monniken stonden nu op, met een enkele, gedisciplineerde beweging, in antwoord op alweer een onzichtbaar signaal van Vader Meester, en verhieven hun stemmen in de ochtendzang:


  


  
    Een Macht schiep


    Hemel en Aarde.


    Bergen en valleien,


    Duisternis en licht.


    Man en vrouw,


    Mens en niet-mens.


    Deze Macht is niet te zien,


    Niet te horen,


    Niet te meten,


    Behalve dan met het bewustzijn,


    Dat deel uitmaakt van de Macht


    Die ik Goddelijk zal noemen...

  


  


  Dit was het moment van de dag waarop alle innerlijke vragen, zoektochten, ergernissen van Allart altijd volkomen verdwenen. Hij hoorde de stemmen van zijn broeders zingen, oud en jong, kinderlijke sopranen en beverige oude mannen, en liet zijn eigen stem los in zijn geloofsbelijdenis, verloor ieder gevoel van zichzelf als een afgescheiden, zoekende, vragende persoonlijkheid. Hij ruste, zweefde, in de kennis dat hij deel uitmaakte van iets groters dan hijzelf, een deel van de grote Macht die de zon, maan en sterren in beweging hield, en het onbekende heelal daarachter. Dat hij hier een echte plaats in de harmonie had. Dat als hij verdween, er een Allart-vormig gat in het Universeel Bewustzijn zou ontstaan, dat nooit meer gevuld of veranderd kon worden. Hij hoorde het gezang en was volkomen vredig. Het geluid van zijn eigen stem, een goed geoefende tenor, deed hem genoegen, maar niet meer dan alle andere stemmen in het koor, zelfs het roestige, valse, trillende geluid van de oude broeder Fenelon naast hem. Als hij samen met zijn broeders zong, dacht hij altijd terug aan de eerste woorden die hij ooit had gelezen over Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw, woorden die hem bereikten gedurende het hoogtepunt van zijn lijden, woorden die hem de eerste rust hadden gegeven die hij gekend had sinds hij zijn kindertijd achter zich had gelaten: 'Ieder van ons is als een zangstem in een groot koor. Een unieke stem. Ieder van ons zingt enkele jaren in het grote koor en dan wordt die stem voorgoed totzwijgen gebracht, en geen enkele andere stem zal zijn plaats ooit in kunnen nemen. Maar iedere stem is uniek en geen is mooier dan de andere, geen stem kan andermans lied zingen. Ik noem niets een zonde, behalve de poging om andermans lied te zingen of andermans stem te gebruiken.'


  En Allart, die deze woorden had gelezen, wist dat hij vanaf zijn vroegste jeugd door zijn vader en broers, zijn leraren, wapenmeesters en staljongens, bedienden en superieuren, was gedwongen om een lied te zingen met een stem die de zijne nooit zou kunnen worden. Hij was een cristoforo geworden, iets dat men een schanddaad vond voor een Hastur - een afstammeling van Hastur en Cassilda, een afstammeling van de goden, iemand met laran. Een Hastur van Elhalyn, bij de heilige plaatsen van Hali waar de goden ooit gelopen hadden. Alle Hasturs, vanaf het begin der tijden, hadden de Heer van het Licht aanbeden. Maar Allart was cristoforo geworden, en er was een tijd gekomen dat hij zijn broers had achtergelaten, zijn erfenis had afgezworen en hierheen was getrokken om broeder Allart te worden. Zelfs de broeders van Nevarsin waren zijn werkelijke afkomst al bijna vergeten.


  Zonder aan zichzelf te denken, terwijl hij zich ten volle bewust was van zijn eigen individualiteit en zijn unieke plaats in het koor, in het klooster, in het universum, zong Allart de lange hymnen. Later ging hij, nog altijd zonder ontbeten te hebben, naar het werk dat hem voor die ochtend was opgedragen, te weten het ontbijt serveren aan de novicen en studenten in de buitenste eetzaal. Hij droeg de stomende kannen thee en de hete bonenpap naar de jongens, schonk het eten en drinken in stenen kommen en bekers, zag de koude handen om de hete bekers geslagen worden in een poging ze weer op te warmen. De meeste jongens waren te jong om de technieken van de interne warmte te beheersen, en hij wist dat een aantal van hen hun deken onder hun mantel had omgeslagen. Hij voelde een afstandelijk soort sympathie voor hen als hij terugdacht aan de tijd waarin hij zelf kou geleden had, voordat zijn ongetrainde bewustzijn had geleerd hoe hij zijn eigen lichaam moest verwarmen. Maar zij hadden heet voedsel en extra dekens, en hoe meer ze de kou voelden, hoe sneller ze hun best zouden doen die te overwinnen.


  Hij bleef zwijgen toen ze mopperden over het eenvoudige voedsel, hoewel hij wist dat hij ze een standje had moeten geven. Hier in de vertrekken van de kinderen was het voedsel dat geserveerd werd in vergelijking rijk en luxueus. Hij had zelf pas twee keer heet voedsel gekregen sinds hij het klooster ingegaan was. Beide keren toen hij uitzonderlijk werk had verricht in de diepste passen, waar hij door sneeuw bedolven reizigers had gered. Vader Meester had besloten dat zijn lichaam zover onderkoeld was geraakt dat er gevaar voor zijn gezondheid bestond, enhad hem bevolen extra warme maaltijden te eten en een paar dagen onder een extra deken te slapen. Onder normale omstandigheden had Allart zijn lichaam zover in bedwang dat zomer en winter niets meer uitmaakten. En zijn lichaam ging uitermate efficiënt om met al het voedsel dat hij at, of het nu warm of koud was.


  Een treurig uitziend kereltje, de verwende zoon van een van de heren van de Laagvlaktedomeinen, met zorgvuldig gekapte krullen rond zijn gezichtje, beefde zo hard onder zijn mantel en deken dat Allart, die bezig was om een tweede portie pap uit te delen (want de kinderen mochten zo veel eten als ze wilden, omdat ze nog in de groei waren) hem vriendelijk aansprak. 'Over een poosje zul je veel minder last hebben van de kou. Het eten zal je opwarmen, en je hebt warme kleren aan.'


  'Warm?' vroeg het kind ongelovig. 'Ik heb mijn bontmantel niet aan, en ik denk dat ik dood zal vriezen!' Hij stond op het punt in tranen uit te barsten, en Allart legde even troostend een hand op zijn schouder. 'Je zult niet doodvriezen, kleine broer. Je zult leren dat je jezelf ook zonder kleren warm kunt houden. Weet je dat de novicen hier slapen zonder deken of mantel, naakt op de stenen? En niemand is hier ooit nog doodgevroren. Geen enkel dier draagt kleren, ze passen zich aan hun omgeving aan, waar ze ook wonen.'


  'Dieren hebben een vacht,' protesteerde de jongen chagrijnig. 'Ik heb alleen maar huid!'


  Allart lachte en sprak: 'Dat bewijst dat je geen vacht nodig hebt, want als je een vacht nodig had om jezelf warm te houden, dan zou je met een vacht geboren zijn, kleine broer. Je hebt het koud omdat men je vanaf je babytijd al heeft voorgehouden dat het koud is in de sneeuw, en je bewustzijn gelooft deze leugen. Ooit komt er een tijd, nog voor de zomer, dat ook jij op blote voeten door de sneeuw kunt rennen zonder je daar ongemakkelijk bij te voelen. Je gelooft me nu niet, maar denk later nog maar eens terug aan mijn woorden, kleine broer. En eet nu je pap op. Voel hoe die aan het werk gaat in het fornuis van je lichaam, om al je ledematen te verwarmen.' Hij streek even over de betraande wang en ging verder met zijn werk.


  Ook hij had zich afgezet tegen de strenge discipline van de monniken, maar hij had ze wel vertrouwd, en hun beloften waren inderdaad waargemaakt. Hij had vrede met zichzelf, hij had de macht over zijn eigen bewustzijn verkregen, en leefde de ene dag na de andere zonder de kwellende druk van zijn voorspellende gave. Zijn lichaam was nu een gewillig dienaar, deed wat het werd opgedragen zonder meer terug te vragen dan strikt noodzakelijk was voor het in stand houden van gezondheid en kracht.


  In zijn jaren hier had hij vier groepen van deze kinderen zien aankomen, huilend van de kou, klagend over het karige voedsel en de koude bedden, verwend, veeleisend. En na een jaar of twee, drie, vertrokken ze weer, gedisciplineerd om te overleven, met veel meer kennis over hun verleden en een beter vermogen om hun toekomst te kunnen overzien. Ook deze kinderen, inclusief het verwende jongetje dat bang was dat hij zonder zijn bontmantel zou doodvriezen, zouden gehard en gedisciplineerd vertrekken. Zonder erbij na te denken bewoog hij zijn bewustzijn naar de toekomst, in een poging te zien wat er van dit kind zou worden, om zichzelf gerust te stellen. Hij wist het wel... zijn strengheid tegenover deze jongen was terecht...


  Allart verstijfde en zijn spieren spanden zich zoals ze dat niet meer gedaan hadden na zijn eerste jaar in het klooster. Automatisch haalde hij adem om ze te ontspannen, maar de plotseling opgekomen angst verdween niet.


  Ik ben niet hier. Ik kan mijzelf niet in Nevarsin vinden in een jaar... Zie ik mijn eigen dood, of zal ik vertrekken? Heilige Lastdrager, geef mij kracht...


  Dit was wat hem hier had gebracht. Hij was niet, zoals sommige Hasturs, een emmasca, noch man, noch vrouw, met een lang, maar meestal onvruchtbaar leven. Hoewel er monniken in dit klooster waren die inderdaad zo geboren waren en die pas hier een manier hadden gevonden om ermee te leven, met deze afwijking die vandaag de dag als een gebrek werd beschouwd. Nee. Hij had al vanaf zijn kindertijd geweten dat hij een man was, en was zo opgevoed, zoals dat hoorde voor een zoon uit de koninklijke lijn. Maar zelfs als kind had hij andere problemen gehad.


  Hij was begonnen de toekomst te zien bijna voordat hij had leren praten. Op zekere dag, toen zijn pleegvader hem een paard was komen brengen, had hij de man de stuipen op het lijf gejaagd door op te merken dat hij blij was dat zijn pleegvader de zwarte had gekocht, en niet de grijze waar hij eerst naar gekeken had.


  'Hoe wist je dat ik op het punt had gestaan je de grijze te brengen?' had de man gevraagd.


  'Ik zag dat u mij de grijze gaf,' had Allart gezegd, 'en toen zag ik dat u mij de zwarte gaf. En toen zag ik dat uw bepakking erafviel en dat u terugkeerde en helemaal niet hier kwam.'


  'Aldones zij me genadig,' had de man gefluisterd. 'Ik ben inderdaad bijna mijn bepakking kwijtgeraakt in de bergen, en als dat inderdaad gebeurd was, had ik terug moeten keren omdat ik dan niet genoeg voedsel voor de reis zou hebben gehad.'


  Pas langzaam maar zeker was Allart gaan beseffen wat de aard van zijn laran precies was. Hij zag niet alleen de ene toekomst, de werkelijketoekomst, maar ook alle mogelijke toekomsten die zich voor hem uitstrekten, als een waaier van mogelijkheden. Alles wat hij deed bracht een stuk of tien nieuwe mogelijkheden met zich mee. Toen hij vijftien was, officieel volwassen was en werd voorgedragen voor de Raad van Zeven om een tatoeage met het merkteken van het koninklijk huis te krijgen, waren zijn dagen en nachten één lange martelgang, want hij zag tientallen wegen voor zich bij iedere stap die hij deed, honderd keuzes die allemaal weer nieuwe keuzes met zich meebrachten, tot hij verlamd was, niet in staat een beweging te maken omdat hij bang was van de bekende en de nieuwe, onbekende mogelijkheden. Hij wist niet hoe hij de beelden kon buitensluiten, maar kon er ook niet mee leven. Tijdens gevechtsoefeningen was hij als verlamd, zag bij iedere klap een stuk of tien manieren waarmee hij de ander kon ontwapenen of vermoorden, drie manieren waarop elke klap die op hem af kwam zou kunnen aankomen of juist niet aankomen. De gevechtsoefeningen werden zo'n nachtmerrie voor hem dat hij uiteindelijk doodstil bleef staan voor de wapenmeester, in elkaar gedoken als een angstig meisje, niet in staat om zelfs zijn zwaard maar op te heffen. De leronis van het huishouden probeerde zijn bewustzijn te bereiken en hem de weg te wijzen uit dit labyrint, maar Allart was verlamd door de vele mogelijke uitkomsten die hij zag voor haar training, en met zijn groeiend bewustzijn van vrouwenlichamen zag hij ook hoe hij haar zonder pardon zou kunnen verkrachten, zodat hij zichzelf uiteindelijk in zijn kamer verborg en toestond dat ze hem lafaard noemden, en halve gare. Hij weigerde te bewegen, ook maar één stap te zetten, omdat hij bang was voor wat er gebeuren kon. Hij wist dat hij een gedrocht was, een waanzinnige...


  Toen Allart uiteindelijk in beweging kwam en zijn lange, angstige reis aanving, zag hij bij iedere stap een mogelijke misstap die hem in het ravijn zou doen storten, waar hij zou sterven of dagenlang met gebroken botten op de rotsen onder het pad zou liggen. Hij zag zichzelf vluchten, terugkeren... Vader Meester had hem verwelkomd en zijn verhaal aangehoord. Toen had hij gezegd: 'Geen gedrocht, geen waanzinnige, Allart, maar een jongen met een serieus probleem. Ik kan je niet beloven dat je hier je ware pad zult vinden, of zult genezen, maar misschien kunnen we je leren ermee te leven.'


  'De leronis dacht dat ik het kon bedwingen met een matrix, maar ik was bang,' had Allart toegegeven, en het was de eerste keer geweest dat hij over angst had durven spreken. Angst was het verboden gevoel, lafheid was een zonde die te ernstig was om zelfs maar over te spreken als je een Hastur was.


  Vader Meester had geknikt en gezegd: 'Je hebt er goed aan gedaan dematrix te vrezen. De matrix zou jou hebben kunnen overheersen vanwege je angst. Misschien kunnen wij je een manier leren om zonder angst te leven. En als dat niet lukt, leer je misschien om te leven met je angsten. Eerst moet je leren dat je angsten van jou zijn.'


  'Dat heb ik altijd geweten. Ik heb me er schuldig genoeg over gevoeld,' had Allart geprotesteerd.


  Maar de oude monnik had geglimlacht. 'Nee. Als je echt geloofde dat ze van jou waren, zou je geen schuld voelen, of ergernis, of woede. Wat je ziet komt van buiten jezelf, en het kan gebeuren, of misschien niet, maar jij kunt er niets aan veranderen. Maar je angst is van jou, van jou alleen, net als je stem, je vingers, je herinneringen. En daarom ben jij de enige die jouw angst kan beheersen. Als je je machteloos voelt tegenover je angsten, dan heb je nog niet toegegeven dat ze van jou zijn, dat jij ermee kunt doen wat je wilt. Kun je de rryl bespelen?'


  Verbaasd over deze vreemde gedachtesprong moest Allart toegeven dat hij inderdaad de kleine, draagbare harp had leren bespelen, zij het niet al te best.


  'En als je snaren in het begin niet de geluiden maakten die je wilde horen, wat deed je dan? Vervloekte je het instrument, of je ongetrainde handen? Maar ik neem aan dat er een tijd kwam dat je vingers deden wat je wilde. Dus vervloek ook je laran niet omdat je bewustzijn nog niet geleerd heeft die te beheersen.' Hij gaf Allart even de tijd hier over na te denken, en voegde er toen aan toe: 'De toekomsten die je ziet, komen van buiten, niet gestuurd door herinneringen of angsten. Maar de angst komt van binnenuit en verlamt je, zodat je niet kunt kiezen tussen deze diverse toekomsten. Jij bent het, Allart, die de angst oproept. Als je leert je angst de baas te worden, zul je ook zonder vrees kunnen kijken naar de vele paden die je kunt bewandelen, en kiezen welke je nemen wilt. Je angst is als de ongetrainde hand aan de harp, die het geluid vertroebelt.'


  'Maar hoe kan ik stoppen met bang zijn? Ik wilhelemaal niet bang zijn.'


  Vertel me eens,' vroeg Vader Meester op milde toon, 'welke van de goden de angst in je bewustzijn heeft geplaatst, als een vloek?'


  Allart zweeg, beschaamd.


  De monnik zei zacht: 'Je spreekt over bang zijn. Maar angst is iets dat je zelf oproept, omdat je je gedachten niet kunt beheersen. Je zult leren naar je angst te kijken en zelf te kiezen of je wel of niet bang wilt zijn op ieder willekeurig moment. Het eerste dat je doen moet is toegeven dat de angst van jou is, dat je hem kunt laten komen en gaan wanneer je wilt. Begin hiermee: zodra je voelt dat angst je ervan weerhoudt iets te kiezen, vraag jezelf dan af: wat heeft me bang gemaakt? Waarom heb ik ervoor gekozen om deze angst toe te staan mijn keuze te voorkomen, in plaatsvan dat ik mezelf de vrijheid gun om te kiezen? Angst is een manier om te voorkomen dat je uit vrije wil kiest wat je doet. Een manier om de reflexen van je lichaam, in plaats van de noden van je geest, voor je te laten kiezen. En zoals je vertelde, heb je er de laatste tijd over het algemeen voor gekozen om niets te doen, zodat geen van de dingen waarvoor je bang bent zullen gebeuren. Je keuzes zijn dus niet door jou gemaakt, maar door je angst. Begin hiermee, Allart. Ik kan je niet beloven dat je de angst kwijt zult kunnen raken, maar wel dat er een dag komt dat jij de meester zult zijn over je angst, zodat de angst je niet meer zal verlammen.' Toen had hij geglimlacht en gezegd: 'Je bent tenslotte hierheen gekomen, nietwaar?'


  'Ik was banger om te blijven dan om te gaan,' had Allart bibberend gezegd.


  Vader Meester had bemoedigend geantwoord: 'Dan kun je in ieder geval nog kiezen tussen een grotere en een minder grote angst. Nu moet je leren de angst te beheersen en er voorbij te zien. Dan zal er een dag komen dat je beseft dat de angst jou toebehoort, dat je hem kunt bevelen naar je eigen wens.'


  'Ik hoop dat alle goden geven dat dit inderdaad zo is,' had Allart met een huivering gezegd.


  En zo was zijn leven hier begonnen... en ging nu al zes jaar door. Langzaam maar zeker, één voor één, had hij zijn angsten leren beheersen, samen met de eisen van zijn lichaam, en had hij geleerd tussen de verwarrende waaier van mogelijke toekomsten de minst schadelijke te kiezen. Toen had zijn toekomstwaaier zich versmald, tot hij zichzelf alleen nog maar hier zag, levend bij de dag, bezig met wat hem werd opgedragen... niets meer, niets minder.


  Maar nu, na zes jaar, zag hij voor zich ineens een verwarrende stroom beelden: reizen, rotsen en sneeuw, een vreemd kasteel, zijn ouderlijk huis, het gezicht van een vrouw... Allart verborg zijn gezicht in zijn handen, plotseling weer in de greep van zijn oude angst.


  Nee! Nee! Ik doe het niet! Ik wil hier blijven, mijn eigen leven leiden, het lied gingen dat niemand anders toebehoort, met een stem die niemand anders toebehoort...


  Zes jaar lang had hij zijn eigen weg mogen volgen, slechts onderworpen aan de toekomst die voortkwam uit zijn eigen wil. Nu brak de buitenwereld weer binnen. Was er iemand buiten het klooster keuzes aan het maken waar hij bij betrokken was, op welke manier dan ook? Alle angsten die hij in de afgelopen zes jaar had weten te bedwingen kwamen nu weer boven. Hij ademde langzaam, zoals hem geleerd was, tot hij ze weer in bedwang had.


  Mijn angst is van mij. Ik beheers hem en alleen ik kan kiezen...


  Weer probeerde hij tussen alle beelden te zien of er een pad lag waar hij broeder Allart kon blijven, vredig in zijn cel, op zijn eigen manier werkend aan de toekomst van de wereld...


  Maar er was nergens zo'n pad in zijn toekomst, en dat vertelde hem iets. Wat de keuze van de buitenwereld ook was die hem zou overvallen, hij zou niet kunnen weigeren. Hij worstelde er lang mee, knielend op het koude steen van zijn cel, en probeerde zijn tegenstribbelende lichaam en geest zover te krijgen dat ze deze kennis wilden absorberen. Maar hij wist nu dat hij de macht had over zijn angst, en uiteindelijk wist hij die dan ook te overwinnen. Als hij geroepen werd, zou hij zonder angst kunnen gehoorzamen.


  


  Tegen het midden van de dag had Allart genoeg gezien van de verwarrende toekomstbeelden die zich eindeloos voor hem uitstrekten om in ieder geval deels te weten wat hem te wachten stond. Hij had zo vaak zijn vaders gezicht gezien, boos, overredend, tevreden, dat hij in ieder geval gedeeltelijk wist wat zijn eerste beproeving zou zijn.


  Toen Vader Meester hem liet komen, kon hij de oude monnik kalm en beheerst tegemoet treden.


  'Je vader is hier om je te spreken, mijn zoon. Je mag naar hem toegaan in de noordelijke gastenkamer.'


  Allart sloeg zijn ogen neer. Toen hij zijn blik uiteindelijk ophief, zei hij: 'Vader, moet ik echt met hem praten?' Zijn stem was kalm, maar de Vader Meester kende hem te goed om deze kalmte niet te doorzien.


  'Ik heb geen reden hem te weigeren, Allart.'


  Allart had het liefst nijdig teruggebeten: 'Ik wel!' maar hij was te goed getraind om zich aan onredelijkheid vast te houden. Uiteindelijk zei hij zacht: 'Ik heb het grootste deel van deze dag doorgebracht met mezelf hierop voorbereiden. Ik wil Nevarsin niet verlaten. Hier heb ik vrede gevonden, nuttig werk. Help me een manier te vinden, Vader Meester.'


  De oude monnik zuchtte. Zijn ogen waren gesloten, zoals meestal, aangezien hij helderder kon zien met zijn innerlijke oog, maar Allart wist dat ze hem duidelijker zagen dan ooit.


  'Ik zou willen dat ik een manier kon vinden voor je, mijn zoon. Hier heb je tevredenheid gevonden, en je bent zo gelukkig als een man met jouw vloek kan zijn. Maar ik ben bang dat je tijd van tevredenheid voorbij is. Jongen, je moet wel bedenken dat veel mensen nooit een rustperiode krijgen om zichzelf te leren kennen en disciplineren. Wees dankbaar voor wat je gegeven is.'


  O, ik word ziek van dit zalvende geklets over het accepteren van de last die op onze schouders gelegd wordt...


  Allart trok de rebellerende gedachte terug, maar Vader Meester hief het hoofd op, en zijn ogen, kleurloos als een of ander vreemd metaal, keken recht in Allarts opstandige blik.


  'Zie je wel, jongen, jij hebt niet echt de geestesgesteldheid van de ware monnik. We hebben je een bepaalde beheersing geleerd over je eigen aard, maar van nature ben jij een rebel, iemand die graag wil veranderen wat hij veranderen kan. En veranderingen kunnen alleen daarbuiten plaatsvinden.' Zijn gebaar omvatte de hele wijde wereld buiten het klooster. 'Je zult nooit tevreden zijn met de wereld om je heen, zoon, en nu heb je de kracht om rationeel te vechten, zonder blindelings toe te slaan vanuit je eigen pijn. Je moet gaan, Allart, en veranderen wat je veranderen kunt in je eigen wereld.'


  Allart verborg zijn gezicht achter zijn handen. Tot dit moment had hij nog altijd geloofd - als een kind, als een goedgelovig kind! - dat de oude monnik de macht bezat om hem te helpen zijn lot te ontlopen. Hij wist dat zes jaar in het klooster hem niet geholpen hadden hier overheen te groeien. Nu voelde hij het laatste stukje van zijn kindertijd wegvallen, en hij had het liefst gehuild.


  Vader Meester zei, met een tedere glimlach: 'Ben je treurig dat je geen kind mag blijven, op je drieëntwintigste, Allart? Wees liever dankbaar voor al deze jaren van onderricht, dat je nu klaar bent om een man te zijn.'


  U klinkt net als mijn vader,' wierp Allart hem nijdig voor de voeten. 'Ik kreeg die opmerking iedere ochtend en iedere avond met de paplepel ingegoten: dat ik nog niet man genoeg was om mijn plaats in de wereld in te nemen. Begint u nu ook niet zo, Vader Meester, anders zou ik nog gaan geloven dat al mijn jaren hier op een leugen gebaseerd waren!'


  'Maar ik bedoel iets heel anders dan je vader, als ik zeg dat je je toekomst tegemoet kunt treden als een man,' zei Vader Meester. 'Ik denk dat je al weet wat ik bedoel met "man-zijn", Allart, en dat is niet wat heer Hastur bedoelt. Of vergiste ik me vanochtend toen ik je een huilend kind hoorde troosten en bemoedigen? Doe nu niet alsof je het verschil niet kent.' De strenge stem werd zachter. 'Ben je te boos om te knielen en mijn zegen te vragen, kind?'


  Allart viel op zijn knieën. Hij voelde de oude man zijn bewustzijn aanraken.


  'De Heilige Lastdrager zal je kracht geven voor wat komen moet. Ik ben zeer op je gesteld, maar het zou egoïstisch zijn om je hier te houden. Ik denk dat je heel erg nodig bent in de wereld die je geprobeerd hebt de rug toe te keren.' Terwijl hij opstond trok Vader Meester Allart in een korte omhelzing, kuste hem, en liet hem los.


  Je hebt mijn toestemming om je eerst om te kleden in wereldse kleding voor je naar je vader gaat, als je daar behoefte aan hebt.' En weer, voor de laatste keer, raakte hij even Allarts gezicht aan. 'Mijn zegen voor je toekomst. Misschien zullen we elkaar nooit meer ontmoeten, Allart, maar ik zal voor je bidden in de dagen die komen gaan. Ik hoop dat je ooit, op een dag, je zonen naar mij zult sturen. Ga nu.' Hij ging zitten, liet zijn capuchon over zijn gezicht vallen en Allart wist dat hij uit de gedachten van de monnik was gebannen zoals hij ook de kamer diende te verlaten.


  Allart maakte geen gebruik van Vader Meesters toestemming om zich om te kleden. Hij bedacht nijdig dat hij een monnik was, of zijn vader dat nu leuk vond of niet. Dat was zijn vaders probleem, niet het zijne. Maar een deel van zijn rebellie kwam ook voort uit de wetenschap dat hij in alle toekomstmogelijkheden die hij voor zich zag zichzelf nergens terugzag in monnikengewaad, en ook niet hier in Nevarsin. Zou hij nooit meer terugkeren naar de Stad van de Sneeuw?


  Terwijl hij naar het gastenvertrek liep, probeerde hij zijn ademhaling te beheersen en kalm te worden. Wat zijn vader ook kwam vertellen, de zaken zouden er niet beter op worden als hij al meteen ruzie ging maken met de oude man. Hij duwde de deur open en stapte op de stenen vloer van het vertrek.


  Naast het vuur dat daar brandde, in een gebeeldhouwde stoel, zat een oude man, rechtop en grimmig, met zijn vingers om de leuningen geklemd. Zijn gezicht had de arrogante trekken van een Laaglandse Hastur. Toen hij het geluid hoorde van Allarts gewaad dat over de vloer sleepte, zei hij geïrriteerd: Weer zo'n spook in een laken? Stuur mijn zoon hierheen!'


  'Uw zoon is hier, om u te dienen, vai dom.'


  De oude man staarde hem aan. 'Alle goden, ben jij dat, Allart? Hoe durf je voor me te verschijnen in die kleren!'


  'Ik verschijn zoals ik ben, vader. Heeft men het u gemakkelijk gemaakt? Laat me voedsel brengen, of wijn, als u dat wilt.'


  'Dat heb ik al gekregen,' zei de oude man met een hoofdgebaar naar het dienblad en de karaf op de tafel. 'Ik heb niets meer nodig, behalve dan dat ik jou wil spreken. Daarvoor heb ik deze vreselijke reis gemaakt!'


  'En ik herhaal: ik ben hier om u te dienen, vader. Was de reis moeizaam? Wat was de reden dat u juist in de winter hierheen bent gekomen?'


  'Jij bent de reden!' gromde de oude man. Wanneer ben je klaar om terug te komen naar waar je thuishoort, om je plicht jegens de clan en de familie te vervullen?'


  Allart sloot zijn ogen en balde zijn vuisten tot zijn nagels zo diep in zijn vlees drongen dat hij begon te bloeden. Wat hij hier in deze kamerzag, een paar minuten vanaf nu, maakte hem doodsbang. In ten minste één van de toekomstpaden die uit ieder van zijn woorden stroomden, lag Stephen Hastur, heer Elhalyn, jongere broer van Regis II, die op de troon van Thendara zat, hier op de stenen vloer met een gebroken nek. Allart wist dat de woede die in hem omhoog borrelde gemakkelijk zou kunnen leiden tot een dergelijke moordaanval. Zijn vader sprak nogmaals, maar Allart hoorde hem niet, hij was te druk met het beheersen van zijn geest en zijn lichaam.


  Ik wil mijn vader niet aanvallen en hem met beide handen wurgen. Dat wil ik niet! Dat wil ik niet! En ik doe het ook niet!


  Pas toen hij kalm en zonder ergernis kon spreken zei hij: 'Het spijt me, vader, dat ik u ontrief. Ik dacht dat u wist dat ik de rest van mijn leven binnen deze muren wilde doorbrengen, als monnik en genezer. Ik zou het liefst dit jaar met midzomer mijn uiteindelijke gelofte afleggen, mijn naam en erfenis terzijde leggen en de rest van mijn leven hier doorbrengen.'


  'Ik weet dat je dat ooit gezegd hebt, toen je een zieke puber was,' zei Dom Stephen Hastur, 'maar ik dacht dat het wel over zou gaan als je geest en lichaam eenmaal weer gezond waren. Hoe is het nu met je, Allart? Je ziet er gezond en sterk uit Ik geloof dat deze cristoforo monniken je nog niet hebben uitgehongerd of gek gemaakt met ontberingen. Nog niet'


  Allart zei vriendelijk: 'Dat is niet gebeurd, vader. Mijn lichaam is, zoals u ziet sterk en gezond, en mijn geest heeft rust gevonden.'


  'Is dat zo, mijn zoon? Dan zal ik je de jaren die je hier hebt doorgebracht niet misgunnen. En met welke methodes ze het wonder ook volbracht hebben, ik zal ze voor altijd dankbaar blijven.'


  Toon uw dankbaarheid dan, vai dom, door mij toe te staan de rest van mijn leven hier te blijven, waar ik gelukkig en tevreden ben.'


  'Onmogelijk! Waanzin!'


  'Mag ik u vragen waarom, vader?'


  'Ik was vergeten dat je dat nog niet wist,' zei heer Elhalyn. 'Je broer Lauren is drie jaar geleden gestorven. Hij had jouw laran, maar dan nog veel erger, want hij kon het verschil niet meer zien tussen verleden en toekomst. En toen het met alle kracht op hem neerdaalde, heeft hij zich in zichzelf teruggetrokken en heeft niet meer gesproken of gereageerd op de buitenwereld. Zo is hij gestorven.'


  Allart voelde zich treurig worden. Lauren was nog maar een kind geweest een vreemdeling, toen hij van huis wegging, maar de gedachte aan wat de jongen had moeten lijden deed hem verdriet. Het had zo weinig gescheeld of hijzelf was op dezelfde manier aan zijn eind gekomen! 'Vader, dat spijt me. Wat jammer dat u hem niet hierheen heeftkunnen sturen. Misschien hadden ze hem hier nog kunnen bereiken.'


  'Een was genoeg,' zei Dom Stephen. We hebben geen behoefte aan zwakkelingen. Dergelijke zonen kunnen beter jong sterven dan de zwakte van hun bloed doorgeven aan komende generaties. Zijne Hoogheid, mijn broer Regis, heeft maar een enkele erfgenaam. Zijn oudere zoon is gestorven in de strijd tegen de invallers bij Serrai, en de overgebleven zoon, Felix, die de troon zal erven, is niet gezond. Ik ben de volgende, daarna je broer Damon-Rafael. Jij staat vier stappen van de troon, en de koning is tachtig Je hebt geen zoon, Allart.'


  Allart zei met heftige afkeer: 'Zou u willen dat ik deze vloek overdraag op mijn kinderen? U hebt me net verteld dat hij Lauren het leven heeft gekost!'


  'Maar we hebben die voorspellende gave nodig,' zei Stephen Hastur, 'en jij heb hem nu in bedwang. De leroni van Hali hebben een plan om de gave in onze lijn te verankeren zonder de instabiele factor die jouw geestelijke gezondheid bedreigde en Lauren het leven kostte. Ik heb geprobeerd hierover met je te spreken voordat je vertrok, maar je was niet in staat om aan de noden van de clan te denken. We hebben een contract afgesloten met de Aillardclan voor een dochter van hun familie, met genen die zo veranderd zijn dat ze dominant zullen zijn, zodat jullie kinderen de toekomstvisie zullen hebben en de kracht om die zonder gevaar te gebruiken. Jij zult met dit meisje trouwen. Ze heeft ook twee nedestro zusters, en de leroni van de Toren hebben een techniek ontdekt waarbij je bij hen allemaal alleen maar zonen op de wereld zult zetten. Als het experiment slaagt, zullen jouw zonen de toekomst kunnen voorspellen en ook de beheersing over die gave bezitten.' Hij zag de weerzin op Allarts gezicht en zei nijdig 'Ben je dan niet meer dan een laffe kleine jongen?'


  'Ik ben een cristoforo. Het eerste dogma van het credo van de kuisheid is dat je geen enkele vrouw tegen haar wil mag nemen.'


  'Goed genoeg voor een monnik, niet voor een man! En geen van deze drie zal onwillig zijn als je hen neemt, dat verzeker ik je. Als je wilt, hoeven de twee waarmee je niet trouwt niet eens je naam te kennen. We hebben nu een verdovend middel dat ervoor kan zorgen dat ze niets meer meekrijgen van jullie ontmoeting dan een plezierige, vage herinnering. En alle vrouwen willen een kind baren van de lijn van Hastur en Cassilda.'


  Allart maakte een grimas van walging. 'Ik wil geen vrouw die gedrogeerd en bewusteloos wordt aangevoerd. "Onwillig" betekent niet alleen vluchtend uit angst voor verkrachting. Het betekent ook dat het niet geoorloofd is de vrije wil van een vrouw om te geven of te weigeren door verdovende middelen uit te schakelen!'


  'Ik zou het niet eens voorstellen,' zei de oude man boos, 'maar jij hebt zojuist duidelijk gemaakt dat je niet van plan bent uit eigen vrije wil je plicht te doen voor de familie! Op jouw leeftijd had Damon-Rafael al een stuk of twaalf nedestro zonen bij even zoveel gewillige vrouwen! Maar jij, sandaaldrager...'


  Allart boog het hoofd en vocht tegen de reflex van woede die hem aanspoorde die dunne oude nek tussen zijn handen te nemen en het leven eruit te wringen. 'Damon-Rafael heeft al vaak genoeg gezegd wat hij denkt van mijn mannelijkheid, vader. Moet ik dat nu ook van u nog te horen krijgen?'


  Wat heb je ooit gedaan om mij een betere mening over jou te geven? Waar zijn jouw zonen?'


  'Ik ben het niet met u eens dat mannelijkheid alleen af te meten valt aan de hoeveelheid zonen, vader. Maar ik ben niet van plan hierover in discussie te gaan. Ik wil deze vloek in mijn bloed niet doorgeven aan mijn kinderen. Ik weet het een en ander van laran. Ik vind het verkeerd om te proberen deze gaven te versterken, zoals u doet. U kunt aan mij zien, en nog meer aan Lauren, dat de menselijke geest niet geschikt is voor een dergelijke last. Weet u wat ik bedoel als ik het heb over "recessieve genen", of 'letale genen'?'


  'Probeer jij me de les te lezen, jongeman?'


  'Nee, maar met alle respect, vader, ik wil er niet aan meedoen. Als ik ooit zonen zou krijgen...'


  'Daar is geen "als" aan. Je moet zonen krijgen.'


  De stem van de oude man was onverzettelijk, en Allart zuchtte. Zijn vader hoorde hem gewoon niet. O, hij hoorde de woorden wel met zijn oren, maar hij luisterde niet. De woorden gingen door hem heen en langs hem heen, omdat wat Allart zei niet strookte met het vaste geloof van heer Elhalyn: dat het de eerste plicht van een zoon was om zonen te verwekken die de beroemde gaven van Hastur en Cassilda, de laran van de Domeinen, zouden kunnen doorgeven.


  Laran, toverkracht, psi-krachten, die deze families in staat stelden om de matrixstenen te manipuleren, de sterrenstenen die de verborgen krachten van het bewustzijn versterkten. De toekomst voorspellen, zwakkere mensen aan je wil onderwerpen, voorwerpen manipuleren, vogels en dieren beheersen - laran was de sleutel tot een onvoorstelbare macht, en generaties lang hadden de Domeinen erop geselecteerd in hun voortplanting.


  'Vader, hoor alstublieft wat ik zeg.' Allart was niet boos of dwars, maar wanhopig ernstig. 'Ik zeg u, er zal niets dan kwaad voortkomen uit dit eugenetisch programma, dat vrouwen reduceert tot instrumenten diementale monsters baren, zonder enige menselijkheid! Ik heb een geweten, ik kan er niet aan meewerken.'


  Zijn vader sneerde: 'Ben je dan een mannenliefje? Wil je daarom geen zonen verwekken voor het kasteel?'


  'Nee, dat ben ik niet,' zei Allart, 'maar ik heb nog nooit een vrouw bezeten. Als ik vervloekt ben met deze gave van laran...'


  'Zwijg! Je verkettert onze voorouders en de Heren van het Licht die jou deze laran gegeven hebben!'


  Nu was Allart weer boos. U bent de ketter, vader, als u denkt dat u de goden kunt gebruiken voor de menselijke wil!'


  'Jij brutale...' Zijn vader sprong op en onderdrukte toen, met een immense krachtsinspanning, zijn woede. 'Mijn zoon, je bent nog jong, en verwrongen door deze monnikenleer. Kom terug naar de erfenis waartoe je geboren bent. Wat ik van je vraag is rechtmatig en noodzakelijk als de Hasturs willen voortbestaan. Nee.' Hij gebaarde om stilte toen hij zag dat Allart iets wilde zeggen. 'Van deze zaken weet jij nog helemaal niets, en je opvoeding moet afgemaakt worden. Een mannelijke maagd,' - hoe hij het ook probeerde, heer Elhalyn slaagde er niet in de minachting uit zijn stem te weren - 'kan hier niet over oordelen.'


  'Geloof me,' zei Allart, 'ik ben niet onverschillig voor vrouwelijk schoon. Maar ik wil deze vloek in mijn bloed niet doorgeven. En dat zal ik ook niet doen.'


  'Daar valt niet over te redetwisten,' zei Dom Stephen op dreigende toon. 'Je zult mij gehoorzamen, Allart Ik zou het een schande vinden als een zoon van mij zijn zonen moest verwekken onder een verdovend middel, als een of andere onwillige bruid, maar er zijn middelen die dit mogelijk maken, als je mij geen andere keus laat.'


  Heilige Lastdrager, help mij! Hoe kan ik voorkomen dat ik hem vermoord waar hij staat?


  Dom Stephen zei, rustiger nu: 'Dit is niet het moment om ruzie te maken. Je moet me de kans geven je ervan te overtuigen dat je scrupules nergens op gebaseerd zijn. Ik smeek je, ga jezelf omkleden in kleding die geschikt is voor een man en een Hastur, en maak je gereed om met me mee te gaan. Je bent nodig, mijn zoon, en... weet je niet hoe ik je gemist heb, jongen?'


  De oprechte liefde in zijn stem was als een dolk in Allarts hart. Duizenden herinneringen uit zijn kindertijd besprongen hem en wisten het verleden en de toekomst uit met hun tederheid. Hij was een pion van zijn vaders trots en afkomst, ja, maar buiten dit alles hield heer Elhalyn oprecht van al zijn zoons, en was hij oprecht bang geweest voor Allarts gezondheid en geest - anders zou hij er niet over gepeinsd hebben hemnaar een cristoforo klooster te zenden, van alle plaatsen op deze hele wereld! Allart dacht: Ik kan hem niet eens haten. Het zou zoveel eenvoudiger zijn als ik dat kon!


  'Ik zal meekomen, vader. Geloof me, ik wil u niet boos maken.'


  'Ik wil jou ook niet bedreigen, jongen,' zei Dom Stephen terwijl hij zijn armen spreidde. 'Weet je, we hebben elkaar nog niet eens als familieleden begroet. Vragen deze cristoforo van je dat je alle bloedbanden doorsnijdt, mijn zoon?'


  Allart omhelsde zijn vader en voelde tot zijn schrik hoe fragiel en mager het lichaam van de oude man was. Hij realiseerde zich dat de uiterlijke schijn van dominante woede een masker was voor de voortschrijdende zwakte en ouderdom. 'Laat alle goden voorkomen dat ik dat ooit doe zolang u leeft, vader. Laat mij nu weggaan om me klaar te maken voor de reis.'


  'Ga maar, zoon. Want ik moet zeggen dat ik het vreselijker vind dan ik in woorden kan uitdrukken om je in deze onmannelijke kleding te zien.'


  Allart gaf geen antwoord, maar boog en vertrok om zich om te kleden. Ja, hij zou met zijn vader meegaan, uiterlijk als plichtsgetrouwe zoon. Binnen zekere grenzen zou hij dit ook daadwerkelijke zijn. Maar hij wist nu wat Vader Meester bedoeld had. Het was hoognodig dat deze wereld veranderde, en hij zou die veranderingen niet kunnen aanbrengen vanachter de kloostermuren.


  Hij zag zichzelf wegrijden, zag een grote havik boven hem, het gezicht van een vrouw... een vrouw. Hij wist zo weinig over vrouwen. En nu waren ze van plan hem er drie te geven, onder verdoving en gewillig... maar daar zou hij zich tot het eind van zijn wil en bewustzijn tegen verzetten. Hij zou geen deel uitmaken van het monsterlijke fokprogramma van de Domeinen. Nooit. Hij legde zijn monnikenkleding opzij, knielde even, voor de laatste maal, op de stenen vloer van zijn cel.


  'Heilige Lastdrager, geef mij kracht om mijn deel van het gewicht van de wereld te dragen...' mompelde hij. Toen stond hij op en begon zich om te kleden in de gebruikelijke kleding van een edelman van de Domeinen, waarbij hij voor het eerst in meer dan zes jaar een zwaard omgordde.


  'Heilige Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw, geef dat ik dit zwaard alleen rechtvaardig zal gebruiken in deze wereld...' fluisterde hij. Toen zuchtte hij en keek voor de laatste maal zijn cel rond. Hij wist, met een innerlijke droefenis, dat hij die nooit meer terug zou zien.


  Hoofdstuk 4


  


  


  De chervine, het kleine ponyhert van Darkover, stapte heel voorzichtig over de weg, schuddend met zijn gewei in protest tegen de sneeuwbui. Allart volgde het dier met zijn blik. Ze waren nu de bergen uit, en Hali was niet meer dan een dag of drie reizen hiervandaan. Het was een lange reis geweest voor Allart, langer dan de zeven dagen die de afstand daadwerkelijk gekost had. Hij had het gevoel alsof hij jaren had gereisd, eindeloze kilometers, grote kloven van verandering. En hij was doodop.


  Hij had alle discipline van zijn jaren in Nevarsin nodig om zich veilig te kunnen voortbewegen door de wirwar van beelden die hij nu zag, talloze mogelijke toekomsten die zich bij elke stap voor hem uitstrekten, als verschillende wegen die hij zou kunnen nemen. Ieder woord, iedere daad genereerde weer even zoveel nieuwe mogelijkheden. Terwijl ze over de bergpassen reisden, zag Allart iedere mogelijke verkeerde stap die hem over de rand van een ravijn te pletter zou doen storten, naast de veilige stap die hij daadwerkelijk nam. Hij had in Nevarsin geleerd om door zijn angst heen te navigeren, maar de inspanning maakte hem moe en zwak.


  En een andere mogelijkheid bleef hem achtervolgen. Steeds opnieuw zag hij onderweg het beeld van zijn vader die dood aan zijn voeten lag in een hem onbekend vertrek.


  Ik wil mijn leven buiten het klooster niet beginnen als een vadermoordenaar! Heilige lastdrager, geef mij kracht...!


  Hij wist dat hij zijn woede niet kon ontkennen, want daardoor zou dezelfde verlamming ontstaan als door zijn angst, het onvermogen om een stap te zetten uit angst dat er een ramp zou volgen.


  De woede behoort mij toe, hield hij zichzelf voor, met ferme zelfbeheersing. Ik kan zelf kiezen wat ik wil doen met mijn woede, en ik kan ervoor kiezen niet te doden.


  Hij werd echter onrustig door de vasthoudendheid van het onbekende beeld, dat hem na enkele dagen reizen steeds vertrouwder voorkwam: het lichaam van zijn vader, op de grond in een kamer met groene gordijnen met gouden biezen, aan de voet van een grote gebeeldhouwde stoel. Hij had die stoel nu zo vaak gezien door middel van zijn laran dat hij ieder detail van het houtsnijwerk had kunnen uittekenen.


  Iedere keer dat hij naar het gezicht van zijn levende vader keek, kostte


  het hem moeite om hem niet te bekijken met het medelijden en de schrik die hij zou voelen voor de zojuist op schokkende manier om het leven gebrachte versie. Het kostte hem grote moeite om hier niets van te laten merken aan heer Elhalyn.


  Zijn vader had tijdens de reis alle minachting voor Allarts vastberadenheid om als monnik verder te leven laten varen en maakte er geen ruzie meer om. Hij sprak slechts op vriendelijke toon tegen zijn zoon, voornamelijk over zijn jeugd in Hali voordat de vloek op Allart was neergedaald, over hun familieleden, over de reis. Hij sprak over Hali en de mijnwerkzaamheden in de Toren daar, door de machten van de matrixkring, die koper, ijzer en zilver naar het oppervlak brachten. Over haviken en chervines en de fokexperimenten van zijn broer, die veranderingen tot in het niveau van de cellen had weten te bereiken - regenboogkleurige haviken, chervines met fantastische geweien in de kleuren van juwelen, zoals de dieren uit legendes.


  Dag na dag hervond Allart meer van zijn vroegere liefde voor zijn vader, die nog stamde uit de dagen voor zijn laran en het cristoforo geloof hen van elkaar had verwijderd, en weer voelde hij de scherpte van het verdriet toen hij de kamer met de groen-en-gouden gordijnen zag, de grote gebeeldhouwde stoel en zijn vaders gezicht, wit, strak en verbijsterd over zijn eigen dood.


  Steeds opnieuw waren er gedurende de reis andere gezichten boven komen drijven vanuit een schimmige onbekendheid naar de mogelijke toekomst. De meeste negeerde Allart, zoals hij in het klooster geleerd had, maar twee of drie kwamen steeds weer terug, zodat hij wist dat ze niet toebehoorden aan mensen die hij misschien zou ontmoeten, maar aan mensen die zeker deel uit zouden gaan maken van zijn leven. Een, dat hij vaag herkende, was het gezicht van zijn broer Damon-Rafael, die hem sandaaldrager en lafaard genoemd had, en die maar al te blij was dat hij van zijn rivaal af was zodat hij alleen Elhalyns erfgenaam zou zijn.


  Ik wou dat mijn broer en ik vrienden konden worden, van elkaar konden houden zoals broers dat horen te doen. Maar ik zie dit nergens in mijn mogelijke toekomsten...


  En dan was er het gezicht van een vrouw dat steeds terugkeerde in zijn bewustzijn, hoewel hij haar nog nooit eerder gezien had. Een kleine vrouw, met fijne trekken, donkere wimpers in een kleurloos gezicht en haren als een dichte massa gesponnen zwarte vezels. Hij zag haar in zijn visioenen: een ernstig, droevig gezicht, de ogen op hem gericht met een blik van angst, een smeekbede. Wie ben je? vroeg hij zich af. Donker meisje in mijn visioenen, waarom achtervolg je mij zo?


  Het was vreemd voor Allart, na al zijn jaren in het klooster, om te beseffen dat hij ook erotische visioenen van deze vrouw begon te zien.Hij zag haar liefdevol lachen, haar hoofd naar hem opheffen voor een kus, de ogen gesloten van genot als hij haar kuste. Nee! dacht hij. Hoe zijn vader hem ook zou verleiden met de schoonheid van deze vrouw, hij zou zijn uiteindelijke doel voor ogen houden: hij wilde geen kind verwekken dat zijn vloek in het bloed zou meedragen! Maar het gezicht en de aanwezigheid van de vrouw lieten hem niet met rust, of hij nu waakte of droomde, en hij wist dat zij een van de vrouwen was die zijn vader als bruid voor hem zou uitzoeken. Allart dacht dat het inderdaad mogelijk was dat hij uiteindelijk niet in staat zou blijken haar aantrekkingskracht te weerstaan.


  Ik ben nu al half verliefd op haar, dacht hij, en ik weet niet eens hoe heet!


  


  Op een avond, toen ze naar beneden reden, een brede, groene vallei in, begon zijn vader weer te praten over de toekomst.


  'Hier onder ons ligt Syrtis. De mensen van Syrtis zijn al jaren vazallen van Hastur. Hier zullen we onze reis onderbreken. Je zult vast wel blij zijn dat je weer in een bed kunt slapen, nietwaar?'


  Allart lachte. 'Het maakt mij niet uit, vader. Gedurende onze reis heb ik zachter geslapen dan ooit in Nevarsin.'


  'Misschien had ik dan ook de discipline van de monniken moeten leren, als oude botten nog dergelijke reizen moeten maken! Ik zal blij zijn met een matras, zelfs als het jou niets uitmaakt! En we zijn nu nog maar twee dagen reizen van huis, waar we je bruiloft kunnen voorbereiden. Toen je tien jaar oud was, ben je verbonden aan je nicht Cassandra Aillard, weet je dat nog?'


  Hoe Allart zich ook inspande, hij herinnerde zich niet meer dan een festival waar hij nieuwe kleren had gekregen en urenlang had moeten staan om te luisteren naar lange redevoeringen van volwassenen. Hij zei er iets over tegen zijn vader, en Dom Stephen zei, nog altijd goedgehumeurd: Dat verbaast me niets. Misschien was het meisje er niet eens. Ik denk dat ze op dat moment pas drie of vier jaar oud was. Ik moet toegeven dat ook ik mijn twijfels had over deze verbintenis. Die Aillards hebben chieri bloed en ze hebben de slechte gewoonte om zo af en toe dochters te krijgen die emmasca zijn: ze zien er wel uit als mooie vrouwen, maar ze worden nooit echt volwassen en baren geen kinderen. Hun laran is echter heel sterk, dus nam ik toch het risico van een trouwbelofte. Toen het meisje eenmaal volwassen was, heb ik onze eigen leronis opgedragen haar te onderzoeken, in tegenwoordigheid van een vroedvrouw, die van mening was dat ze een volledig functionele vrouw was die kinderen zou kunnen baren. Ik heb haar niet meer gezien sinds ze heel jong was, maar men heeft me verteld dat ze tot een uiterst knap meisje isopgegroeid. En ze is een Aillard, en die familie heeft sterke banden met de onze, en we hebben hen hard nodig. Heb je niets te zeggen, Allart?'


  Allart dwong zichzelf kalm te blijven. U weet wat mijn mening over dit onderwerp is, vader. Ik ben niet van plan om er ruzie over te maken, maar ik ben nog niet van gedachten veranderd. Ik wil niet trouwen, en ik zal geen zonen verwekken die deze vloek in hun bloed meedragen. Ik zeg er verder niets meer over.'


  En weer zag hij tot zijn grote schrik het beeld van de groen-met-gou-den gordijnen en het dode gezicht van zijn vader voorbij zwemmen, zo sterk deze keer dat hij met zijn ogen moest knipperen voordat hij zijn vader weer naast hem zag rijden.


  'Allart,' zei zijn vader, en zijn stem klonk vriendelijk, 'gedurende deze dagen dat we samen gereisd hebben, heb ik je te goed leren kennen om dat te kunnen geloven. Jij bent tenslotte mijn eigen zoon, en als je terug bent in de wereld waar je thuishoort, zul je deze monnikengedachten wel laten varen. Laten we er niet meer over spreken, kihu caryu, tot het zover is. De goden weten dat ik geen zin heb om ruzie te maken met de laatste zoon die ze me hebben laten behouden.'


  Allart voelde hoe verdriet zijn keel dichtkneep. Ik kan het niet helpen. Ik ben van mijn vader gaan houden. Is dit dan hoe hij mijn wil zal breken, niet met brute kracht, maar met liefde en vriendelijkheid?


  En weer zag hij het dode gezicht van zijn vader tussen het groen-en-goud, en het gezicht van het donkerharige meisje van zijn visioenen.


  


  Het Grote Huis Syrtis was een oude stenen vesting, versterkt met een gracht en ophaalbrug, en er waren grote buitengebouwen van hout en steen, en een brede binnenplaats onder een afdak van glasachtig materiaal in vele kleuren. Onder hun voeten lagen gekleurde stenen die zo precies waren gelegd dat het geen mensenwerk kon zijn. Hierdoor wist Allart dat de Syrtis een van de nieuwe rijken moesten zijn, die zich konden veroorloven om ingewikkelde matrixtechnologie te gebruiken om zulke mooie dingen te laten bouwen. Hoe kan hij zoveel mensen met laran vinden die hem willen gehoorzamen?


  De oude heer Syrtis was een dikke, week uitziende man, die zelf de binnenplaats op kwam om zijn overheer te begroeten. Hij maakte de gebruikelijke beleefde knieval, maar op een overdreven onderdanige manier. Toen Dom Stephen hem in een omhelzing trok, zoals gebruikelijk was onder familieleden, stond hij op met een glimlach die bijna smalend leek. Hij omhelsde Allart ook, die terugdeinsde toen hij een zoen op zijn wang voelde.


  Getver, hij lijkt wel een kruiperige huiskat!


  Dom Marius leidde hen naar zijn grote hal, gevuld met een sybaritische luxe, verzocht hen plaats te nemen op de met dikke kussens beklede divans en liet wijn komen. 'Dit is een nieuwe drank, gemaakt van onze eigen appels en peren, die moeten jullie eens proberen. Ik heb een nieuwe hobby, als we gegeten hebben zal ik jullie er meer over vertellen,' zei Dom Marius van Syrtis terwijl hij achterover leunde in de dikke kussens. 'En dit is dus je jongste zoon, Stephen? Ik had een gerucht gehoord dat hij Hali had verlaten en monnik was geworden bij de cristoforos of zoiets onzinnigs. Ik ben blij dat het een leugen blijkt te zijn; je hebt van die mensen die van alles durven te beweren.'


  'Ik geef je mijn woord, neef, dat Allart geen monnik is,' zei Dom Stephen. 'Ik heb hem toegestaan tijdelijk in Nevarsin te verblijven tot hij zijn gezondheid terug had - hij heeft erg geleden aan drempelziekte in zijn puberteit. Maar hij is nu gezond en sterk, en komt naar huis om te trouwen.'


  'O, is dat zo?' vroeg Dom Marius terwijl hij Allart aankeek met zijn grote, knipperende ogen die bijna schuilgingen onder grote vetkussens. 'En ken ik de schone dame, jongeman?'


  'Niet beter dan ik haar zelf ken,' zei Allart, onwillig beleefd. 'Mijn vader zegt me dat ze mijn nicht is, Cassandra Aillard. Ik heb haar niet meer gezien sinds ze een baby was.'


  'Ach ja, de domna Cassandra! Ik heb haar gezien in Thendara. Ze was bij het festivalbal in kasteel Comyn,' zei Dom Marius met een scheve grijns.


  Vol walging dacht Allart: Hij wil alleen maar dat wij weten dat hij belangrijk genoeg is om daar uitgenodigd te worden!


  Dom Marius riep naar zijn bedienden dat ze het avondeten op moesten dienen. Geheel volgens de laatste modegril had hij niet-menselijke bedienden, de zogenaamde cralmacs, die kunstmatig waren gekweekt uit de onschadelijke spoormannen van de Hellers, die met door matrix gemodificeerde genen waren geïnsemineerd door mensen. In Allarts ogen waren ze lelijk, noch mens, noch spoorman. De spoormannen waren dan wel vreemd, en aapachtig, maar ze hadden hun eigen onmenselijke schoonheid. Maar hoewel enkele van deze cralmacs ontegenzeggelijk knap van uiterlijk waren, waren ze onnatuurlijk, en Allart vond ze walgelijk.


  'Ja, ik heb je beloofde bruid al gezien,' grinnikte Dom Marius. 'Ze is mooi genoeg om zelfs een echte monnik zover te krijgen dat hij zijn geloften breekt. Je zult zeker geen heimwee krijgen naar je klooster als je met haar in bed kunt kruipen, neef. Hoewel al die Aillard-vrouwen tot nu toe wel ongelukkige echtgenotes zijn, sommige zo onvruchtbaar als riyachiya's en anderen zo zwak dat ze de bevalling niet kunnen overleven.'


  Hij is ook nog iemand die ervan houdt om catastrofes te voorspellen, bedacht Allart 'Ik heb geen haast met het krijgen van een erfgenaam. Mijn oudere broer leeft nog, is gezond, en heeft al heel wat nedestro zonen op de wereld gezet. Ik neem wat de goden mij zenden.' Snel veranderde hij van onderwerp en vroeg: 'Heeft u de cralmacs hier in eigen huis gekweekt? Vader vertelde me onderweg over mijn broers experimenten in het fokken van sierlijke chervines door middel van matrixmodificatie. Uw cralmacs zijn kleiner en sierlijker dan die in Hali. Ik meen me te herinneren dat die alleen geschikt zijn voor het uitmesten van stallen en dat soort zwaar werk, dingen die men niet aan zijn menselijke dienaren wil vragen.'


  Hij zei dit met een plotselinge steek van wroeging. Hoe snel ben ik alles weer vergeten! In Nevarsin had hij geleerd dat geen enkel soort werk beneden de waardigheid van iemands eigen handen kon zijn. Maar zijn woorden hadden Dom Marius in ieder geval afgeleid, nu hij iets had om over op te scheppen.


  'Ik heb een leronis afkomstig van de Ridenows, gevangengenomen in de strijd, die heel veel talent heeft voor dit werk. Zij dacht dat ik vriendelijk voor haar was toen ik haar ervan verzekerde dat ik niet van plan was haar in te zetten tegen haar eigen volk - maar hoe zou ik haar kunnen vertrouwen in een dergelijke strijd? - en stemde erin toe ander werk voor me te doen. Zij heeft deze cralmacs voor me gemaakt, veel gracieuzer en beter gevormd dan de exemplaren die ik vroeger had. Ik zal je er een paar geven, man en vrouw, om mee verder te kweken, als je wilt, Dom Allart, bij wijze van huwelijksgeschenk. Ongetwijfeld zal je echtgenote blij zijn met goed uitziende bedienden. De leronis heeft ook een nieuwe lijn van riyachiya's voor me gekweekt. Wil je ze zien, neef?'


  Heer Elhalyn knikte, en na afloop van de maaltijd werden de beloofde riyachiya's binnengebracht. Allart keek naar hen met een innerlijke afkeer: exotische speeltjes voor verveelde mannen. In vorm waren ze vrouwen, met knappe gezichtjes, slank, met goedgevormde borsten die de doorzichtige gedrapeerde kleding optilden, maar hun heupen waren te smal, hun middels te slank en hun benen te lang voor echte vrouwen. Er waren er vier, twee blonde, twee donkere, die verder in alle opzichten identiek waren. Ze knielden aan de voeten van Dom Marius, met sierlijke bewegingen, hun slanke nekken sierlijk en elegant als die van een zwaan. En ondanks zijn afkeer bemerkte Allart een hem onbekend gevoel van opwinding in zijn binnenste.


  Alle hellen van Zandru, ze zijn mooi, zo mooi en onnatuurlijk als vrouwelijkje demonen!


  'Kun jij geloven, neef, dat ze voortkomen uit cralmac baarmoeders?


  Ze zijn producten van mijn zaad en dat van de leronis,' zei hij, 'zodat een kieskeurig man zou zeggen dat ze, als ze menselijk waren geweest, mijn dochters zouden zijn. En die gedachte voegt inderdaad, eh... een zeker, eh... iets toe,' giechelde hij. Twee per geboorte...' Hij wees naar het blonde stel en zei: 'Lella en Rella. De donkere heten Ria en Tia. Ze zullen je niet met veel geklets lastig vallen, hoewel ze kunnen praten en zingen. Ik heb gezorgd dat ze leerden dansen en de rryl leerden bespelen, en ze serveren voedsel en drank. Maar hun talent ligt natuurlijk in het plezieren. Ze zijn uiteraard door middel van een matrix betoverd, zodat ze aantrekken en binden. Ik zie al dat jij je ogen niet van ze af kunt houden, net zo min,' gniffelde Dom Marius, 'als je zoon.'


  Allart schrok op en wendde nijdig zijn blik af van de verschrikkelijk aantrekkelijke gezichten en lichamen van de onmenselijk mooie, lustopwekkende wezentjes.


  'O, ik ben niet gierig. Jij mag ze vannacht wel hebben, neef,' zei Dom Marius met een geile hinniklach. 'Een of twee, wat je wilt. En jij, jonge Allart, als je zes jaar gefrustreerd in Nevarsin hebt gezeten, zul jij ze ook wel nodig hebben. Ik stuur je Lella, ze is mijn eigen favoriet. O, je gelooft niet half wat die riyachiya's doen kunnen, zelfs een gewijde monnik zou geen weerstand kunnen bieden aan hun aanraking.' Hij ging verder, waarbij hij walgelijk expliciet werd zodat Allart zich afwendde.


  'Ik bid u, neef,' zei hij terwijl hij uit alle macht probeerde zijn walging te verbergen. 'Ontzeg u niet het gezelschap van uw eigen favoriet.'


  'Nee?' De ingekapselde ogen van Dom Marius rolden omhoog, in onoprechte sympathie. 'Is dat zo? Na zoveel jaren in het klooster geef je de voorkeur aan pleziertjes onder broeders? Ik heb zelf zelden behoefte aan een ri'chiyu, maar ik heb er een paar, omdat ik graag gastvrij ben, en omdat sommige gasten nu en dan van verandering houden. Ik kan je Loyu sturen? Hij is echt een hele mooie jongen, en ik heb ze allemaal zo laten veranderen dat ze bijna niet reageren op pijn, dus je kunt met hem doen wat je wilt'


  Dom Stephen, die zag dat Allart op het punt stond in woede uit te barsten, nam snel het woord. 'Echt, de meisjes zijn goed genoeg voor ons. Laat mij je complimenteren met het vakmanschap van je leronis die ze gemaakt heeft.'


  Toen ze naar de kamers waren gebracht die voor hen in orde waren gemaakt, zei Dom Stephen woest: 'Je zult ons niet teschande maken door deze beleefdheid te weigeren! Ik wil niet dat hier straks geroddeld gaat worden over het feit dat mijn zoon minder dan een echte man is!'


  'Die vent is net een grote, dikke pad! Vader, is het echt een aantasting van mijn mannelijkheid dat de gedachte aan dergelijke vunzigheid medoet walgen? Ik zou het liefst al zijn smerige gaven in zijn vette giechel smijten!'


  'Je maakt me doodmoe met die monnikenscrupules van je, Allart. De leroni hebben nooit beter werk gedaan dan toen ze de riyachiya's voor ons creëerden. Je toekomstige vrouw zal ook niet blij zijn als je weigert ze in je huishouden toe te laten. Ben je dan zo onwetend dat je er niet eens van op de hoogte bent dat een zwangere vrouw, als je bij haar slaapt, een miskraam kan krijgen? Het is een onderdeel van de prijs die we betalen voor onze laran, die we met zoveel moeite in onze bloedlijn hebben gebracht, dat onze vrouwen kwetsbaar zijn en vaak miskramen krijgen, zodat we hen moeten ontzien als ze in verwachting zijn. Als je dan je lusten botviert op een riyachiya en verder niet, dan zal ze niet zo jaloers zijn als wanneer je een echt meisje zou nemen dat enig recht op aandacht heeft.'


  Allart wendde zijn gezicht af. In de Laaglanden was dit soort praat tussen de generaties het toppunt van onbeschaamdheid, al vanaf de dagen dat groepshuwelijken plaatsvonden en iedere man van je vaders leeftijd daadwerkelijk je vader kon zijn, iedere vrouw van de juiste leeftijd je moeder. Vandaar dat het taboe op seks tussen de generaties absoluut was.


  Dom Stephen zei verdedigend: 'Ik zou me normaal gesproken nooit zo laten gaan over dit onderwerp, Allart. Het komt omdat jij je plicht jegens de familie niet lijkt te willen vervullen. Maar ik weet zeker dat je genoeg van mij in je hebt om tot leven te komen als je een vrouw in je armen vindt!' Hij voegde er, nogal grof, aan toe: 'Je hoeft nergens bang voor te zijn, deze wezens zijn onvruchtbaar.'


  Ziek van walging dacht Allart: Ik wacht misschien niet tot we in de kamer met groen-met-gouden gordijnen zijn, ik vermoord hem misschien hier en nu wel, maar zijn vader had zich al omgedraaid en was naar zijn eigen kamer vertrokken. Terwijl hij zich klaarmaakte om te gaan slapen dacht hij woedend na over hoe corrupt ze wel niet geworden waren. Wij, de heilige afstammelingen van de Heer van het Licht, met het bloed van Hastur en Cassilda in onze aderen... Of was dat slechts een fabeltje? Kwam de gave van laran in de families net zo min van Hastur als ieder ander werk van een of ander mens met grootheidswaanzin die rommelde met genenmateriaal en hersencellen, een of andere tovenares met een matrixjuweel die het plasma van virussen veranderde zoals de leronis van Dom Marius dat deed met de riyachiya's om exotische speeltjes voor corrupte mannen te maken?


  De goden zelf - als er tenminste al goden bestaan - moeten wel doodziek worden als ze ons zo zien!


  De warme, luxe kamer verstikte hem. Hij wenste vurig dat hij weer in Nevarsin was, in de plechtige nachtelijke stilte. Hij had het licht nog maarnauwelijks uitgedaan toen hij bijna geruisloze voetstappen hoorde en het meisje Lella, gehuld in dunne gewaden, zachtjes naar hem toe zag komen.


  'Ik ben hier om u te plezieren, vai dom.'


  Haar stem was laag en hees, alleen haar ogen verraadden dat ze geen mens was: donkere, dierlijke ogen had ze, groot, zacht en onleesbaar.


  Allart schudde zijn hoofd. 'Je kunt wel weer gaan, Lella. Ik slaap vannacht alleen.' Beelden van seksuele handelingen martelden hem, alle dingen die hij zou kunnen doen, alle mogelijke toekomsten, een oneindige, uiteenlopende reeks mogelijkheden die allemaal afhingen van dit ene moment.


  Lella ging op de rand van het bed zitten. Haar zachte, slanke vingers, zo delicaat dat het bijna leek alsof ze helemaal geen botten had, gleden in de zijne. Zachtjes, smekend, mompelde ze: 'Als ik het u niet naar de zin maak, vai dom, zal ik gestraft worden. Wat wilt u dat ik doe? Ik ken heel veel manieren om u te plezieren.'


  Hij wist dat zijn vader het hierop aan had laten komen. De riyachiya's waren gemaakt, opgeleid en betoverd om onweerstaanbaar te zijn. Had Dom Stephen soms gehoopt dat zij Allarts zelfbeheersing zou kunnen breken?


  'Echt waar, mijn meester zal verschrikkelijk boos zijn als ik u niet behaag. Zal ik mijn zuster laten komen, die zo donker is als ik blond ben? En ze weet nog veel meer dan ik. Of zou u me willen slaan, heer? Ik vind het fijn om geslagen te worden, echt waar.'


  'Hou je mond.' Allart voelde zich misselijk. 'Niemand zou ooit iemand wensen die mooier is dan jij.' En inderdaad waren het mooi gevormde jonge lichaam, het betoverende gezichtje, de losse, zoet geurende haren die over hem heen vielen, onweerstaanbaar. Ze had een zoete, bijna muskusachtige geur. Voordat hij haar aanraakte had hij geloofd dat de riyachiya's dierlijk zouden ruiken, niet menselijk.


  Ze heeft me betoverd, dacht hij. Hoe zou ik nu nog weerstand kunnen bieden? Terwijl hij voelde hoe haar slanke vingertoppen langs zijn hals gleden, vanaf zijn oorlel tot zijn schouder, bedacht hij vermoeid: Wat maakt het ook uit? Ik had gezworen om zonder vrouw te leven, om deze vloek niet door te geven aan mijn kinderen. Maar dit arme ding is steriel, ik kan bij haar geen kind verwekken zelfs als ik dat zou willen. Als mijn vader weet dat hij hierin zijn zin gekregen heeft, is hij misschien minder geneigd om me te beledigen en me minder dan een man te noemen. Heilige Lastdrager, geef me kracht! Ik ben alleen maar bezig smoezen te speken voor wat ik wil doen. Waarom niet? Waarom moet ik alleen weerstand bieden aan iets waar iedere man in mijn familie het recht toe heeft? Zijn gedachten tolden. Duizenden mogelijke toekomsten spreidden zich voor hem uit: in een ervan greep hij het meisje in haar handen en kneep hij haar keel dicht, maakte haar afals het dier dat ze was. In een ander zag hij zichzelf en het meisje innig omstrengeld, en dat visioen groeide en zwol op, maakte hem bewust van de lust die hij voelde. In weer een ander visioen zag hij het donkerharige meisje dood voor hem liggen... Zoveel toekomsten, zoveel dood en wanhoop... In een poging om alle mogelijke toekomsten uit zijn bewustzijn te verjagen greep hij met een schokkerige, wanhopige beweging het meisje in zijn armen en trok haar op het bed. Op het moment dat zijn lippen op de hare landden, bedacht hij wanhopig: Wat maakt het nog uit, als ik toch niets anders dan totale vernietiging in mijn toekomst kan zien?


  Hij hoorde, alsof ze nergens vandaan kwamen, haar kleine, verrukte kreetjes, en in zijn vertwijfeling dacht hij: Zeis tenminste niet onwillig. En toen dacht hij niets meer, en dat was een onvoorstelbare opluchting.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Toen Allart wakker werd, was het meisje verdwenen. Hij lag even bewegingloos in zijn bed, overweldigd door misselijkheid en minachting voor zichzelf. Hoe kan ik voorkomen dat ik die man vermoord, die man die me dit heeft aangedaan? Maar op het moment dat hij het dode gezicht van zijn vader zag, in de nu overbekende kamer met groen-met-gouden gordijnen, bracht hij zichzelf op ferme toon in herinnering De keuze was aan mij alleen. Hij heeft slechts de gelegenheid geboden.


  Niettemin voelde hij zich overmeesterd door zelfhaat terwijl hij rondliep in de kamer en zich klaarmaakte voor het vertrek. In de afgelopen nacht had hij iets geleerd over zichzelf dat hij liever niet geweten had.


  In zijn zes jaar in Nevarsin had het hem geen enkele moeite gekost om in het vrouwloze klooster te verblijven, om te leven zonder ook maar één enkele gedachte aan vrouwen te wijden. Hij was nooit in de verleiding gekomen, zelfs niet tijdens de midzomerfeesten als zelfs de monniken vrij waren om de liefde, of een namaakversie daarvan, op te zoeken in de stad beneden in de vallei. Het was dus nooit in hem opgekomen dat het hem moeite zou kunnen kosten zich aan zijn voornemen te houden om niet te trouwen en geen kinderen te verwekken met de monsterlijke vloek van laran. Maar ondanks zijn afkeer van het ding dat Lella was, niet eens een mens, waren zes jaren van zelfgekozen celibaat in enkele minuten terzijde geworpen, met een enkele aanraking van de riyachiya's obsceen zachte vingertoppen.


  En wat moet er nu van mij worden? Als ik me bij de eerste de beste gelegenheid al niet aan mijn voornemen kan houden...


  In de opeenhoping van mogelijke toekomsten die hij zag voor iedere stap die hij deed, was er nu een nieuwe, een die hem met afschuw vervulde: dat hij een creatuur als Dom Marius zou worden, inderdaad zou weigeren te trouwen en zijn lusten zou bevredigen met deze onnatuurlijk gekweekte meisjes van plezier, of erger.


  Het stemde hem dankbaar dat hun gastheer niet aan het ontbijt verscheen. Hij vond het al erg genoeg om zijn vader te zien, en het visioen van zijn dode gezicht, dat de werkelijke, levende aanwezigheid van de oude man die vrolijk zijn beboterde brood en zijn pap naar binnen zat te werken bijna verdrong. Dom Stephen leek de onuitgesproken woede van zijn zoon te voelen (Allart vroeg zich af of zijn vader iets van de bedienden te horen had gekregen of misschien zelfs zo laag was gezonken dat hij Lella had ondervraagd om zeker te weten dat Allart zijn mannelijkheid bewezen had) en zweeg tot ze hun reismantels aan stonden te trekken. Toen zei hij: 'We laten de rijdieren hier achter, zoon. Dom Marius heeft ons een luchtwagen aangeboden die ons rechtstreeks naar Hali zal brengen, en de bedienden brengen de rijdieren over een paar dagen achter ons aan. Jij hebt niet in een luchtwagen gereden sinds je klein was, nietwaar?'


  'Ik kan me niet eens herinneren dat ik vroeger in zo'n ding gezeten heb,' zei Allart, die onwillekeurig geïntrigeerd was. 'Destijds waren die dingen toch zeker ook niet zo gewoon?'


  'Nee, ze waren uiterst zeldzaam, en natuurlijk zijn het speeltjes voor de rijken, aangezien er een getalenteerde bestuurder, met laran, voor nodig is. Maar hier in de Laaglanden is het veilig genoeg, en ik had het idee dat een vlucht je zinnen een beetje zou verzetten.'


  'Ik moet toegeven dat ik nieuwsgierig ben,' zei Allart, die bedacht dat Marius van Syrtis er inderdaad alles aan gelegen was om het zijn overheer naar de zin te maken. Eerst gaf hij hun zijn favoriete meisjes van plezier te leen, en nu dit weer! 'Maar ik heb in Nevarsin gehoord dat deze dingen ook in de Laaglanden niet veilig waren. Zo lang er oorlog heerst tussen Elhalyn en Ridenow zijn ze een te gemakkelijk doelwit.'


  Dom Stephen haalde zijn schouders op en zei: We hebben allemaal laran, we kunnen iedere aanval afslaan. Na zes jaar in een klooster zul jij wel niet meer zo gemakkelijk met zwaard en schild om kunnen gaan, maar ik twijfel er niet aan of je kunt iedereen die ons aanvalt naar beneden halen. Ik heb vuurtalismannen.' Hij keek zijn zoon sluw aan. 'Of ga je me nu vertellen dat de monniken je hebben omgeturnd tot een man van vrede, en dat je niet van plan bent je eigen leven en dat van je familie te beschermen, Allart? Ik meen me te herinneren dat je als jongen ook al niet zo van vechten hield.'


  Nee, want bij iedere klap zag ik een mogelijke dood of andere ramp voor mijzelf of een ander, en het is vals om me nu te jennen met een kinderlijke zwakte die niet mijn schuld was, maar die van je eigen vervloekte erfelijke Bloedgave...


  Maar hardop zei Allart, terwijl hij zich dwong het schokkende dode gezicht van zijn vader te negeren dat weer voor zijn geestesoog zweefde en het levende gezicht leek te willen verbergen: 'Zolang als ik leef, zal ik mijn vader en mijn heer tot de dood toe verdedigen, en de goden zullen mij bijstaan, en meer nog als ik faal of verzwak.'


  Onthutst, maar ook ontroerd door iets dat hij in Allarts stem hoorde, strekte heer Elhalyn zijn armen uit en omhelsde zijn zoon. Toen sprak hij woorden die hij voor zover Allart zich kon herinneren nog nooit eerder had uitgesproken, tegen hem of een ander. 'Vergeef me, zoon,' zei de oude man, 'dat was een ongepaste opmerking. Ik heb het recht niet je zonder enige reden zo te beschuldigen.'


  Allart voelde de tranen in zijn ogen prikken. Moge de goden het mij vergeven. Hij is niet gemeen, en als hij dat wel is, dan is dat deels ook uit angst om mij... Hij wil werkelijk het beste voor me...


  De luchtwagen was lang en smal, gemaakt van een of ander glimmend, glasachtig materiaal, versierd met strepen zilver over de hele lengte, met een lange cockpit met vier stoelen, zonder dak. Cralmacs rolden de wagen uit de opslagplaats naar het versierde plaveisel van de binnenste binnenplaats, en de bestuurder, een slanke jonge man met het rode haar dat typerend was voor de lagere edelen van de Kilghardheuvels, kwam naar hen toe met een kleine buiging, niet veel meer dan een vaag beleefdheidsgebaar. Een goed opgeleide expert, een laranzu van zijn soort, hoefde tegen niemand op te zien, niet eens tegen de broer van de koning in Thendara.


  'Ik ben Karinn, vai dom. Ik heb de opdracht u naar Hali te brengen. Gaat u zitten.'


  Hij liet het aan de cralmacs over om Dom Stephen in zijn stoel te helpen en de riemen vast te maken, maar toen Allart ging zitten bleef Karinn even staan voordat hij naar zijn eigen stoel liep. 'Heeft u ooit eerder in een van deze dingen gevlogen, Dom Allart?'


  'Niet voor zover ik me kan herinneren. Wordt hij aangedreven door het soort matrix dat alleen u kan besturen? Dat lijkt me vrij ongelofelijk!'


  'Niet helemaal. Hier,' - Karinn wees - 'zit een accu opgeladen met energie om de turbines in beweging te brengen. Er zou inderdaad meer kracht voor nodig zijn dan één enkele man kan opbrengen om een apparaat als dit op te tillen en voort te bewegen, maar de accu's worden opgeladen door de matrixkringen, en mijn laran is op dit moment alleen maar nodig om te sturen en te leiden - en om mij te waarschuwen in geval van een eventuele aanval, zodat ik die kan ontwijken.' Zijn gezicht stond somber. 'Ik zou mijn overheer niet tegen willen spreken, en het is niet mijn taak om een opdracht te weigeren, maar... Heeft u ook laran?'


  Terwijl Karinn sprak werd de onrust in Allart sterker, en plotseling had hij een helder visioen van de luchtwagen die uiteenspatte en als een steen naar beneden stortte. Was dit slechts een mogelijke toekomst, of was dit echt wat hun te wachten stond? Hij kon het niet weten.


  'Ik heb genoeg laran om me slecht op mijn gemak te voelen in dit voertuig. Vader, we zullen aangevallen worden. Dat weet je?'


  'Dom Allart,' zei Karinn, 'dit voertuig, zoals u het noemt, is de veiligste manier van transport die ooit door sterrensteentechnologie is uitgevonden. Als u te paard van hier naar Hali gaat, een reis van drie dagen, bent u even kwetsbaar voor een mogelijke aanval. In een luchtwagen bent u er voor de middag en om die te raken moet de aanval wel heel precies zijn. Bovendien is het gemakkelijker jezelf te verdedigen met laran in een luchtwagen, dan tegenover het soort wapens dat overvallers op de weg bij zich hebben. Ik zie dat er een dag komt in Darkover dat alle Grote Huizen dergelijke wapens en apparaten hebben om zichzelf te beschermen tegen jaloerse rivalen of rebellerende vazallen. En dan zullen er ook geen oorlogen meer zijn, want alleen een waanzinnige zou het risico op dit soort dood en verderf willen lopen. Voertuigen als dit, vai dom, zijn vandaag de dag misschien slechts speeltjes voor de rijken, maar ze zullen ons ooit een era van vrede brengen zoals Darkover nooit eerder gekend heeft!'


  Hij sprak met zoveel overtuiging en enthousiasme dat Allart zijn eigen visioenen van komende oorlogen met wapens die zelfs nog afgrijselijker waren in twijfel begon te trekken. Karinn moest wel gelijk hebben. Dergelijke wapens moesten de mens er wel van weerhouden om oorlog te voeren. Zij die dit soort vreselijke wapens uitvonden, werkten eigenlijk mee aan de vrede.


  Terwijl hij ging zitten, zei Allart: 'Moge Aldones, Heer van het Licht, geven dat u met waarlijk vooruitziende blik spreekt, Karinn. En laat ons nu dit wonder maar eens zien.' Ik heb zoveel mogelijke toekomsten gezien die nooit echt gebeurd zijn. Ik heb vanochtend ontdekt dat ik van mijn vader hou, en ik zal me vasthouden aan het geloof dat ik hem nooit kwaad zal doen, net zo goed als ik de nek van die arme kleine riyachiya gisteravond niet kon omdraaien. Ik zal ook niet bang zijn voor een aanval, maar zal zorgen dat ik er klaar voor ben, terwijl ik geniet van deze nieuwe manier van reizen.


  Hij stond Karinn toe hem te laten zien hoe hij de riemen vast moest maken waarmee hij in zijn stoel zou blijven zitten in geval van turbulentie. Ook liet hij hem het apparaat demonstreren waarmee hij zijn stoel achter een vergrote glasplaat kon draaien zodat hij onmiddellijk alle naderende bedreigingen of aanvallen kon zien.


  Hij luisterde goed terwijl de laranza ging zitten, zijn riemen sloot en zijn hoofd boog met oplettende concentratie, waarna de turbines begonnen te brullen. Hij had in zijn jeugd genoeg geoefend met de kleine zweefvliegers die in de luchtstromen rond het Meer van Hali zweefden, aangedreven door kleine matrices, om zich bewust te zijn van de basisprincipes van het vliegen met een apparaat dat zwaarder was dan lucht, maar het kostte hem moeite te geloven dat een matrixkring, een groep sterk verbonden telepaten, een accu konden opladen die sterk genoeg was om zulke enorme turbines aan te drijven. Maar laran kon heel krachtig zijn, en een matrix kon de elektrische impulsen van de hersenen enorm vergroten, honderdmaal, duizendmaal. Hij vroeg zich af hoeveel mensen met laran nodig waren, en hoe lang ze bezig waren, om dergelijke accu's met genoeg energie te laden om die brullende turbines aan te drijven. Hij had graag aan Karinn gevraagd - maar wilde de concentratie van de laranzu niet breken - waarom een dergelijk voertuig niet kon worden aangepast zodat het ook over de grond kon bewegen, maar al snel realiseerde hij zich dat voor een grondvoertuig wegen en straten nodig waren. Op een dag zouden wegen misschien praktisch zijn, maar op het ruwe terrein vanaf de Kilghardheuvels naar het noorden zouden landreizen waarschijnlijk altijd beperkt blijven tot mensenvoeten of dierenhoeven.


  De zoemende kracht dreef hen snel over een vlakke startbaan bedekt met glasachtig materiaal dat daar ook met matrixkracht moest zijn neergelegd. Toen waren ze los van de grond en stegen snel over de boomtoppen en de bossen, tot aan de wolken zelf, met een opwindende snelheid die Allart de adem benam. Dit ging veel verder dan het zweven met zweefvliegers dat hij vroeger gedaan had; het verschil was even groot als het verschil tussen zweefvliegers en chervil!


  Karinn gebaarde en de luchtwagen draaide zijn grote vleugels zuid-waards en vloog over de bossen in zuidelijke richting.


  Na een tijd begon Allart het gevoel te krijgen dat zijn lichaam gevangen zat in de riemen en hij wenste dat hij ze heel even los kon maken. Toen voelde hij plotseling een schok van opwinding, oplettendheid en angst.


  We gezien, we worden achtervolgd. We gullen aangevalkn worden! Kijk naar het westen, Allart...


  Allart keek met half dichtgeknepen ogen tegen het licht in. Kleine vormen verschenen daar, een, twee, drie... Waren dat zweefvliegers? Als dat het geval was, dan zou de veel snellere luchtwagen makkelijk kunnen ontsnappen. En inderdaad liet Karinn, met rappe handbewegingen, de wagen draaien om de achtervolgers af te schudden. Een ogenblik lang leek het alsof ze niet gevolgd zouden worden. Een van de zwevende vormen - Dit zijn geen zweefvliegers! Zijn het haviken? - steeg omhoog, tot ver boven hen, hoger en hoger. Het was inderdaad een havik, maar Allart voelde een menselijke intelligentie, een bewustzijn, dat hen met kwade bedoelingen bekeek. Geen enkele natuurlijke havik had vleugels die zo glinsterden, als gigantische juwelen! Nee, dit is geen normale vogel! Rusteloos, slecht op zijn gemak, keek Allart naar de stijgende vlucht van het dier, hoger en hoger, met lange, krachtige vleugelslagen, tot vlak boven hen...


  Plotseling kwam een smalle, glimmende vorm los van de vogel en viel naar beneden, als een pijl in de richting van de wagen. Nog voordat hij zelfs maar na kon denken kreeg Allart al een visioen van wat er zou gebeuren als die lange, smalle, dodelijke vorm, die glom als glas, de luchtwagen zou raken: hij zou exploderen en in stukken uiteenspatten, elk brokstuk bedekt met het dodelijke klitvuur dat zich vasthechtte aan ieder oppervlak dat het raakte en bleef branden en branden, dwars door metaal en glas en vlees en botten.


  Allart greep de matrix die hij om zijn nek droeg en trok hem met trillende vingers uit de zijden beschermhoes. Er is maar weinig tijd... Hij richtte zich op de diepten van het juweel, liet zijn bewustzijn van tijd veranderen zodat de glazen vorm langzamer leek te vallen en hij zich erop kon richten, alsof hij het ding tussen onzichtbare vingers van kracht pakte. Langzaam, langzaam, voorzichtig... Hij moest zorgen dat het ding niet brak op een plaats waar de brokstukken in de luchtwagen zouden kunnen vallen, waar het klitvuur vlees en wagen zouden kunnen vernietigen. Zijn vertraagde bewustzijn liet in versneld tempo de mogelijke toekomsten rouleren voor zijn geestesoog. Hij zag de luchtwagen in stukken uiteenvallen, zag zijn vader voorover vallen en in brand vliegen met klitvuur in zijn haren, zag Karinn opvlammen als een toorts, de luchtwagen onbestuurbaar, zwaarder dan een steen... maar geen van die dingen mocht gebeuren!


  Met oneindige precisie richtte zijn bewustzijn zich op de pulserende lichten van de matrix. Zijn ogen waren gesloten. Allart manipuleerde de glazen vorm weg van de luchtwagen. Hij voelde weerstand, wist dat degene die het ding gestuurd had met hem streed om de besturing ervan. Hij worstelde in stilte, met een gevoel alsof hij met een paar fysieke handen probeerden een ingevet, wriemelend levend wezen in bedwang te houden terwijl andere handen vochten om het hem af te pakken en in zijn gezicht te gooien.


  Karinn, snel, zorg dat we hoger komen zodat het ding onder ons breekt...


  Hij voelde zijn lichaam zwaar tegen de riemen drukken terwijl de luchtwagen met een scherpe beweging verder steeg; zag met een klein deel van zijn bewustzijn hoe zijn vader in de stoel achterover zakte en dacht met onmiddellijke wroeging: Hij is oud, zwak, zijn hart kan niet veel meer hebben... Maar het grootste deel van zijn bewustzijn zat nog altijd in die vingers van kracht die worstelden met het inmiddels heftig wriemelende apparaat dat leek terug te deinzen voor de gedachten waarmee het in bedwang werd gehouden. Ze waren er bijna vanaf...


  Het ding explodeerde met een wilde knal die tijd en ruimte leken te doen schudden, en Allart voelde een scherpe, brandende pijn in zijn handen. Snel trok hij zijn bewustzijn weg van het exploderende projectiel, maar het branden bleef voelbaar in zijn handen. Hij deed zijn ogen weer open en zag dat het ding inderdaad ver beneden hen was ontploft, en dat fragmenten klitvuur naar beneden regenden en de bossen onder hen in brand zetten. Maar een enkel fragment was omhoog geschoten, over de rand van de luchtwagen heen, en het dunne lijntje vuur verspreidde zich langs de rand van de cockpit, waar het met vlammende vingers greep naar zijn vader, die voorover in zijn stoel lag, bewusteloos.


  Allart vocht tegen zijn eerste impuls om voorover te buigen en het vuur met zijn handen uit te slaan. Klitvuur kon niet op die manier worden gedoofd. Ieder stukje dat aan zijn hand bleef hangen zou dwars door zijn kleren, zijn vlees en zijn botten heen branden, zo lang er iets was dat geconsumeerd kon worden. Hij richtte zijn bewustzijn weer op de matrix. Er was geen tijd om de vuurtalisman te pakken die Karinn hem gegeven had - hij had het ding klaar moeten hebben liggen! - riep zijn eigen vuur op en smeet dat in de richting van het klitvuur. Even vlamde het hoog op, en toen, met een laatste restje licht, doofde het klitvuur en verdween.


  'Vader!' riep hij uit, 'ben je gewond?'


  Zijn vader hield zijn trillende handen naar voren. De buitenste rand en de pink waren verschroeid, zwartgeblakerd, maar er was voor zover Allart kon zien niets ergers aan de hand. Dom Stephen zei met zwakke stem: 'Moge de goden me vergeven dat ik ooit heb durven twijfelen aan je moed, Allart. Je hebt ons allemaal het leven gered. Ik ben bang dat ik te oud ben voor een dergelijke strijd. Maar jij kon het vuur in één keer de baas!'


  'Is de vai dom gewond?' riep Karinn naar achteren vanaf de bestuurdersplaats. 'Kijk! Ze zijn gevlucht!'


  En inderdaad, laag boven de horizon zag Allart kleine stipjes die zich terugtrokken. Hadden ze echte vogels gebruikt, en die met de matrix zo betoverd dat ze de smerige wapens vervoerden? Of waren dit monsterlijke mutanten, wezens die net zo min echte vogels waren als de cralmacs mensen waren? Of een of ander vreselijk, matrixgedreven mechanisch apparaat dat een dodelijk wapen af kwam werpen? Allart had geen flauw idee, en zijn vaders toestand was zodanig dat hij zich ook niet vrij voelde om de aanvallers met zijn gedachten te volgen.


  'Hij is in shock en heeft lichte brandwonden,' riep hij ongerust naar Karinn. 'Hoe lang duurt het nog voor we er zijn?'


  'Nog maar een paar tellen, Dom Allart. Ik zie het meer al glinsteren. Kijk, daar beneden...'


  De luchtwagen cirkelde, en Allart zag de kustlijn en het schitterende zand van de kust van Haü. De legende wilde dat het zand waar Hastur, Zoon van het Licht, wandelde in juwelen veranderde... Daar waren de vreemde golven, lichter dan water, die onophoudelijk over de kust spoelden. In het noorden lagen de schitterende torens, het Grote Huis van Elhalyn, en aan de andere kant van het meer lag de Toren van Hali, die blauwachtig glom. Terwijl Karinn naar beneden gleed, maakte Allart zijn riemen los en klom naar zijn vader. Hij nam de verbrande handen in de zijne en richtte zich op de matrix om met zijn geestesoog te kunnen zien hoe groot de schade was. De wond was inderdaad oppervlakkig. Zijn vader was in shock, zijn hart bonkte, maar hij was eerder geschrokken dan gewond.


  Onder hen zag Allart bedienden in Hasturkleuren naar buiten rennen, het landingsveld op waar de luchtwagen neerdaalde, maar hij hield de hand van zijn vader in de zijne en probeerde alles wat hij voorzien kon uit te bannen. Allemaal visioenen, geen van allen waar... de luchtwagen is niet in vlammen opgegaan... wat ik zie hoeft niet te gebeuren... het is alleen maar wat er mogelijk kan gebeuren. Het komt voort uit mijn angsten...


  De luchtwagen raakte de grond. Allart riep: 'Breng de bedienden van de heer! Hij is gewond, hij moet naar binnen gedragen worden!' Hij nam zijn vader in zijn armen en liet hem in de toegestoken handen van de bedienden zakken. Toen volgde hij hen terwijl ze de broze gedaante naar binnen droegen.


  Ergens klonk een bekende stem, een stem die hij jaren geleden had gehaat. Wat is er met hem gebeurd, Allart? Zijn jullie in de lucht aangevallen?' Hij herkende de stem van zijn oudere broer, Damon-Rafael.


  Hij beschreef in het kort wat er gebeurd was, en Damon-Rafael knikte en zei: 'Dat is de enige manier om met dat soort wapens om te gaan. Ze gebruikten dus die havikdingen? Ze hebben ze pas twee keer eerder tegen ons ingezet, maar een van die keren legden ze een hele boomgaard in de as, en dat jaar hadden we weinig noten.'


  'In de naam van alle goden, broer, wie zijn die Ridenows? Zijn ze van het bloed van Hastur en Cassilda, dat ze zulke laran-wapens tegen ons kunnen gebruiken?'


  'Het zijn dilettanten,' zei Damon-Rafael. 'In het begin waren het bandieten uit Dorrestad, later zijn ze naar Serrais verhuisd en hebben de oude families van Serrais door geweld en pesterijen zover weten te krijgen dat ze met hun vrouwen mochten trouwen. De Serrais hadden een krachtige laran, en je ziet wat het resultaat is: ze worden sterker. Ze praten over een wapenstilstand, en ik denk dat we daar niet onderuit kunnen, want deze strijd kan niet al te lang meer duren. Maar ze willen geen compromissen sluiten, ze houden vast aan hun eisen. Ze willen onbetwist eigendomsrecht over het Domein Serrais, ze houden vol dat ze daar recht op hebben, met hun laran... Maar dit is niet het moment om over politiek en oorlog te spreken, broer. Hoe gaat het met onze vader? Zo te zien was hij niet al te zwaar gewond, maar we moeten zo snel mogelijk een genezer naar hem toe sturen. Kom mee.'


  Dom Stephen was in de grote hal neergelegd, op een bank met dikke kussens, en een genezer zat al naast hem geknield. Ze wreef brandzalf op zijn verschroeide vingers en verbond ze met zachte doeken. Een tweede vrouw hield een wijnbeker aan de lippen van de heer. Hij strekte zijn hand uit naar zijn zonen, die haastig naar hem toe liepen, en Damon-Rafael knielde naast hem neer. Terwijl Allart naar zijn broer keek, bedacht hij dat het leek alsof hij in een wazige spiegel keek. Damon-Rafael was zeven jaar ouder dan hij, iets langer en een tikje zwaarder. Net als hijzelf had hij blonde haren en grijze ogen, zoals alle Hasturs van Elhalyn, en zijn gezicht begon de eerste sporen van ouderdom te vertonen.


  'De goden zij geprezen dat u het overleefd heeft, vader!'


  'Daarvoor moet je je broer bedanken, Damon. Hij was degene die ons gered heeft.'


  'Alleen al daarom zal ik hem met blijdschap thuis verwelkomen,' zei Damon-Rafel terwijl hij zich omdraaide en zijn broer omhelsde. 'Welkom, Allart. Ik hoop dat je gezond en wel bij ons bent teruggekeerd, zonder de ziekelijke waanideeën die je als jongen had.'


  'Ben je gewond, mijn zoon?' vroeg Dom Stephen terwijl hij bezorgd omhoog keek naar Allart. 'Ik zag dat je pijn had.'


  Allart spreidde zijn vingers. Hij was helemaal niet fysiek door het vuur aangeraakt, maar zijn bewustzijn had het projectiel wel aangeraakt, en de echo's daarvan waren zichtbaar in zijn fysieke handen. Er liepen rode schroeiwonden als dunne lijntjes over zijn handpalmen, tot aan zijn polsen, maar die pijn, hoewel hevig, was droomachtig, nachtmerrieachtig, een pijn van de geest en niet van het vlees. Hij richtte zijn bewustzijn erop en de pijn trok zich terug terwijl de rode striemen begonnen te vervagen.


  Damon-Rafael zei: 'Laat me je helpen, broer,' en hij nam Allarts vingers in de zijne en concentreerde zich. Onder zijn aanraking verdwenen de rode striemen en werden wit.


  Heer Elhalyn glimlachte. 'Ik verheug mij,' zei hij. 'Mijn jongere zoon is terug naar huis gekomen, sterk en krijgshaftig, en mijn zoons staan samen als broers. Deze dag is een goede, als jullie erdoor hebben leren zien dat...'


  'Vader!' Allart sprong naar hem toe toen de stem op een schokkende manier werd afgebroken. De genezer liep snel naar de oude man toe, die worstelde om lucht te krijgen. Zijn gezicht werd donkerder en gesloten. Toen zakte hij in elkaar, viel op de grond en bleef daar bewegingloos liggen.


  Damon-Rafaels gezicht was een masker van afschuw en verdriet. 'O, mijn vader...' fluisterde hij, en Allart, die geschokt en bevreesd naast hem stond, keek voor de eerste keer om zich heen in de grote hal, en zag wat hij in de eerdere opwinding niet gezien had: de groen-met-gouden gordijnen, de grote gebeeldhouwde stoel aan de andere kant van het vertrek.


  Dus het was mijn vaders grote hal waar ik hem zag liggen, en ik zag het pas toen het al te laat was... Mijn voorspelling is uitgekomen, maar ik heb me vergist in de oorzaak... Zelfs als je vele toekomstmogelijkheden kent kun je niets doen om ze te vermijden...


  Damon-Rafael boog het hoofd en huilde. Hij zei tegen Allart terwijl hij zijn armen spreidde: 'Hij is dood. Onze vader is naar het Licht vertrokken.' De broers omhelsden elkaar. Allart beefde van de schok van dit zo onverwachte, plotselinge tot werkelijkheid worden van een toekomst die hij had voorzien.


  Overal om hen heen knielden één voor één de bedienden neer, met hun gezichten in de richting van de beide broers, en Damon-Rafael, wiens gezicht grauw zag van verdriet en die hijgend ademhaalde, dwong zichzelf tot kalmte terwijl de bedienden de gebruikelijke formule uitspraken.


  'Onze Heer is gestorven. Lang leve onze Heer,' zeiden ze terwijl ze knielden en hun handen ophieven ter ere van Damon-Rafael.


  Allart knielde, en zoals het hoorde, ook volgens de wetten van het land, was hij de eerste die trouw zwoer aan de nieuwe overheer van Elhalyn, Damon-Rafael.


  Hoofdstuk 6


  


  


  Stephen, heer Elhalyn, werd te rusten gelegd op de oude begraafplaats bij de oevers van Hali. Alle familieleden van de Hasturclan van de Laaglanddomeinen, van de Aillards op de vlakte van Valeron tot de Hasturs van Carcosa, waren gekomen om hem de laatste eer te bewijzen. Koning Regis, gebogen en oud, die er bijna te zwak uitzag om nog te kunnen rijden, stond naast het graf van zijn halfbroer en leunde zwaar op de arm van zijn enige overgebleven zoon.


  Prins Felix, erfgenaam van de troon van Thendara en de kroon van de Domeinen, was naar Allart en Damon-Rafael toegekomen, had hen omhelsd en hen 'beste neven' genoemd. Felix was een slanke, vrouwelijke jongeman met gouden haren en kleurloze ogen, en hij had het lange, smalle gezicht en handen van iemand met chieri-bloed. Toen de begrafenisrituelen achter de rug waren, volgde er nog een uitgebreide ceremonie. Toen werd de oude koning, die zich beriep op zijn hoge leeftijd en slechte gezondheid, naar huis gebracht door zijn hovelingen, maar Felix was gebleven om de nieuwe heer van Elhalyn, Damon-Rafael, te eren.


  Zelfs de heer van Ridenow had een boodschapper gestuurd uit het verre Serrais en had ongevraagd een wapenstilstand van twee dagen aangeboden.


  Allart, die bezig was gasten te verwelkomen in de hal, stuitte plotseling op een gezicht dat hij kende, maar nog nooit eerder gezien had. Donker haar, als een wolk van duisternis onder een blauwe sluier. Grijze ogen, maar met wimpers die zo donker waren dat ook de ogen in eerste instantie donker leken, als die van een dier. Allart voelde een vreemde beklemming op zijn borst toen hij het vrouwengezicht zag dat hem nu al dagenlang achtervolgde.


  'Neef,' zei ze beleefd, maar hij was niet in staat zijn blik omlaag te brengen zoals het behoorde voor een ongetrouwde vrouw die hij niet kende.


  Ik ken je goed. Je achtervolgt me, of ik nu waak of droom, en ik ben al meer dan half verliefd op je...


  Erotische beelden besprongen hem, beelden die in het geheel niet geschikt waren voor deze gelegenheid.


  'Neef,' zei ze nogmaals, 'waarom staar je me zo onbeleefd aan?'


  Allart voelde dat hij rood werd. Het was onbeleefd, bijna onbehoorlijk, om zo te staren naar een vrouw die hij niet kende, en hij kleurde bij de gedachte dat ze misschien laran had en zich bewust was van de beelden die hem teisterden. Uiteindelijk vond hij een klein stukje van zijn stem terug.


  'Maar ik ben geen vreemdeling, damisela. Noch is het onbeleefd dat een man zijn toekomstige vrouw in de ogen kijkt. Ik ben Allart Hastur, en binnenkort zal ik met je trouwen.'


  Ze hief haar blik op en keek hem recht aan. Maar haar stem was gespannen. 'Is dat zo? Toch kan ik nauwelijks geloven dat je mijn gezicht in je gedachten hebt gehad sinds we elkaar voor het laatst ontmoet hebben, toen ik een meisje van vier was. En ik heb ook gehoord, Dom Allart, dat je je had teruggetrokken in Nevarsin, dat je ziek was, of waanzinnig, dat je een monnik wilde worden en je erfrecht wilde afstaan. Was dat dan slechts loos geroddel?'


  'Het is waar dat ik een tijd lang dergelijke ideeën had. Ik heb zes jaar tussen de broeders van Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw gewoond, en was daar graag gebleven.' Als ik van deze vrouw ga houden, zal ik haar vernietigen... Ik zal de vader worden van monsterlijke kinderen... zij zal sterven in het kraambed.. Heilige Cassilda, voormoeder van de Domeinen, laat me nu niet al te veel zien van mijn toekomst, omdat ik weinig kan doen om die te veranderen. 'Maar ik ben niet ziek, en ook niet waanzinnig, damisela. Je hoeft niet bang te zijn voor me.'


  'Inderdaad,' zei de jonge vrouw terwijl ze hem weer in de ogen keek. 'Je ziet er niet krankzinnig uit, alleen gekweld. Is het de gedachte aan ons huwelijk die je dwarszit, neef?'


  Allart zei, met een nerveuze glimlach: 'Moet ik dan niet tevreden zijn, om te zien hoe mooi en elegant de bruid is die de goden mij schenken?'


  'O, bah!' Ze maakte een ongeduldig gebaar met haar hoofd. 'Dit is niet het moment voor mooie praatjes en vleierijen, neef. Of ben je een van die mannen die denken dat vrouwen domme kinderen zijn die zich met een beleefd complimentje of twee aan de kant laten schuiven?'


  'Geloof me, vrouwe Cassandra, ik wilde niet onbeleefd zijn,' zei hij, 'maar ik heb geleerd dat het onbeleefd is om mijn eigen problemen en angsten aan anderen mede te delen als ze nog vormeloos zijn.'


  Weer kwam er een snelle, directe blik van de ogen onder de donkere wimpers.


  'Angsten, neef? Maar ik ben ongevaarlijk, en ik ben een meisje! Een heer van de Hasturs is toch zeker nergens bang voor, en zeer zeker niet voor zijn beloofde bruid!'


  Hij kromp ineen voor haar sarcasme. 'Wil je de waarheid, vrouwe? Ik heb een vreemde vorm van laran. Het is meer dan alleen de voorspellende gave. Ik zie niet alleen de toekomst zoals ze is, maar ook zoals ze zou kunnen zijn, alle dingen die eventueel zouden kunnen gebeuren bij gebrek aan geluk, als gevolg van eventueel falen. Er zijn tijden dat ik niet weet welke mogelijke toekomst opgewekt wordt door dingen die nu aan het gebeuren zijn en welke geboren worden uit mijn eigen angsten. De reden dat ik naar Nevarsin ben gegaan, was om te leren hiermee overweg te kunnen.'


  Ze snakte naar adem. 'Genadige Avarra, wat een vloek om te moeten dragen! En is het gelukt om ermee te leren leven, neef?'


  'In zekere zin, Cassandra. Maar als ik me zorgen maak of onzeker ben, dan komt het allemaal weer op me af, zodat ik niet alleen de vreugde zie die ik zou kunnen krijgen van een huwelijk met iemand als jij.' Allart voelde het bittere besef van alle vreugde die hij zou kunnen leren kennen. Als hij haar zover zou weten te krijgen dat ze zijn liefde beantwoordde, zouden de komende jaren vervuld worden met geluk en licht... Met een felle klap sloeg hij die mentale deur dicht en sloot zijn bewustzijn af. Dit was geen riyachiya die hij kon nemen zonder enige bijgedachten, voor niet meer dan een ogenblik van oppervlakkig plezier!


  Hij zei, op harde toon, zonder te beseffen dat zijn eigen pijn zijn stem deed raspen en zijn toon verkilde: 'Maar ik zie ook alle zorgen, alle catastrofes die mogelijk op ons af zouden kunnen komen, en tot ik zie welke toekomstbeelden vals zijn en uit mijn eigen angsten voortkomen, kan ik me niet verheugen op ons huwelijk. Ik wil daarmee absoluut niet onbeleefd zijn, mijn vrouwe en mijn bruid.'


  Ze zei: 'Ik ben blij dat je me dit verteld hebt. Je weet toch, of niet, dat mijn familie boos is omdat ons huwelijk niet plaatsvond toen ik twee jaar geleden wettelijk volwassen werd? Ze hadden het gevoel dat je mij beledigde door in Nevarsin te blijven. Ze willen er nu zeker van zijn dat je me zonder enig uitstel voor je opeist.' Haar donkere ogen schitterden ironisch. 'Niet dat ze ook maar een sekal overhebben voor mijn geluk in het huwelijk, maar ze zijn al jaren tegen me bezig over hoe dicht je bij de troon staat, hoeveel geluk ik heb, hoe ik je moet vangen met mijn charmes, zodat je niet zult kunnen ontsnappen. Ze hebben me aangekleed als een modepop, volgehangen met juwelen, mijn haren met netten van koper en zilver bijeengebonden, alsof je mij op de markt zou moeten kopen. Ik verwachte half en half dat je mijn mond open zou doen om mijn tanden te bekijken, en je ervan zou verzekeren dat ik sterke heupen en schouders heb.'


  Allart schoot onwillekeurig in de lach. 'Je familie heeft niets om zich zorgen over te maken, vrouwe. Geen enkele man zou toch zeker een foutje kunnen vinden in iemand als jij.'


  'O, maar ik heb wel een foutje, hoor,' zei ze op naïeve toon. 'Ze hoopten dat het je niet op zou vallen, maar ik ben niet van plan het voor je te verbergen.' Ze spreidde haar lange, slanke handen voor hem uit. De smalle vingers waren volgepropt met juwelen, maar er waren er zes aan iedere hand, en toen zijn blik op de zesde vinger viel bloosde Cassandra en probeerde de handen terug te trekken onder haar sluier. 'Dom Allart, staar alsjeblieft niet zo naar mijn misvorming.'


  'Het ziet er niet uit als een misvorming,' zei hij. 'Speel je de rryl? Ik heb zo het idee dat het met deze handen veel eenvoudiger moet zijn om akkoorden te spelen.'


  'Dat is inderdaad zo.'


  'Laten we er dan nooit meer aan denken als een misvorming, Cassandra,' zei hij terwijl hij de smalle hand met zes vingers tussen de zijne nam en er een kus op drukte. 'In Nevarsin heb ik kinderen gezien met zes of zeven vingers bij wie de extra vinger geen botten of pezen had, zodat hij niet bewogen of gebogen kon worden. Maar ik zie dat jij al je vingers volledig kun gebruiken. Ik ben ook een muzikant, min of meer.'


  'Echt waar? Komt dat omdat je een monnik geweest bent? De meeste mannen hebben daar geen geduld voor, of hebben weinig tijd om dit soort dingen te leren omdat ze het te druk hebben met oorlogshandelingen.'


  'Ik zou liever een musicus zijn dan een soldaat,' zei Allart terwijl hij de smalle vingers opnieuw naar zijn lippen bracht. 'De goden geven dat we genoeg vrede zullen hebben in de jaren die ons gegeven zijn, zodat we liederen kunnen schrijven in plaats van te vechten.' Maar terwijl hij glimlachend in haar ogen keek, zag hij dat Ysabet, vrouwe Aillard, naar hen stond te kijken, evenals zijn broer, Damon-Rafael, en ze zagen er allebei zo zelfvoldaan uit dat hij er misselijk van werd. Ze waren bezig hem zo te manipuleren dat hij zou doen wat zij wilden, ondanks zijn eigen voornemens!


  Hij liet haar hand los alsof hij zich eraan gebrand had. 'Mag ik je terugbrengen naar je familie?'


  


  De festiviteiten hadden een zeker decorum, maar waren niet somber - de oude heer was netjes in zijn graf gelegd en hij had een onomstreden erfgenaam, dus het Domein liep geen gevaar. In de loop van de avond zocht Damon-Rafael zijn broer op. Allart merkte dat hij ondanks de feestelijkheden nog altijd nuchter was.


  'Morgen vertrekken we naar Thendara, waar ik als Heer van het Domein zal worden aangesteld. Je moet met ons meekomen, broer. Jij zult de bewaarder en de aangewezen erfgenaam van Elhalyn zijn. Ik heb geen wettelijke zonen, alleen nedestro. Ze zullen geen nedestro zonen wettigen tot het zeker is dat Cassilde me geen wettige erfgenaam zal schenken.' Hij keek met een koude, bijna bittere uitdrukking op zijn gezicht door de zaal naar waar zijn vrouw stond. Cassilde Aillard-Hastur was een bleke, smalle vrouw met een bleek, vermoeid gezicht. 'Het Domein ligt in jouw handen, Allart, en op een bepaalde manier ben ik van jou afhankelijk. Hoe luidt dat spreekwoord ook weer? Naakt is de rug zonder broeder.'


  Allart vroeg zich af hoe broers in de naam van alle goden vrienden konden zijn, of zelfs minder dan de allerbitterste vijanden, met erfwetten als deze? Allart had geen enkele ambitie om in de plaats van zijn broer over het Domein te heersen, maar hoe zou Damon-Rafael dat ooit kunnen geloven? Hij zei: 'Ik wilde oprecht dat je mij in het klooster gelaten had, Damon.'


  De glimlach van Damon-Rafael was sceptisch, alsof hij zijn broer verdacht van een verborgen, duister plan. 'Is dat zo? Maar ik zag je met het meisje van Aillard praten, en ik had het idee dat je nauwelijks kon wachten tot de ceremonie. Jij zult waarschijnlijk eerder dan ik een wettige zoon hebben. Cassilde is zwak, en jouw bruid ziet er gezond en stevig uit.'


  Allart zei, met nauwelijks verholen felheid: 'Ik heb helemaal geen haast om te trouwen!'


  Damon-Rafael fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar de Raad zal een man van jouw leeftijd niet als erfgenaam aanvaarden tenzij je toestemt om onmiddellijk te trouwen. Het is een schandaal dat een man van in de twintig nog altijd ongetrouwd is, en zelfs geen natuurlijke zonen heeft.' Hij keek Allart met een scherpe blik aan. 'Kan het zijn dat ik meer geluk heb dan ik nu denk? Ben je misschien emmasca? Of hou je misschien zelfs van mannen?'


  Allart grinnikte wrang. 'Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar emmasca ben ik niet. Je hebt zelf gezien hoe ik naakt voor de Raad ben gebracht op de dag dat ik officieel volwassen werd. En als je wilde dat ik de voorkeur zou gaan geven aan mannen, had je me niet naar de cristoforo's moeten laten gaan. Maar ik zal terugkeren naar het klooster als je dat liever hebt.'


  Hij dacht een ogenblik lang, bijna verrukt, dat dit het antwoord zou zijn op al zijn kwellingen en zorgen. Damon-Rafael wilde niet dat hij zonen zou verwekken die rivalen konden zijn voor zijn eigen nakomelingen. Misschien kon hij zo ontsnappen aan de vloek van het verwekken van zonen die met zijn eigen tragische laran behept zouden zijn. Als hij terug zou keren naar Nevarsin... het verbaasde hem hoe pijnlijk die gedachte was.


  Om Cassandra nooit meer te zien...


  Damon-Rafael schudde zijn hoofd, niet zonder spijt. 'Ik durf de Aillards niet kwaad te maken. Zij zijn onze sterkste bondgenoten in deze oorlog. Ze zijn nijdig omdat Cassilde de band tussen onze families nog niet heeft versterkt door een erfgenaam van Elhalyn te baren met Aillard-bloed. Als jij het huwelijk uit de weg zou gaan, heb ik er een vijand bij, en ik kan het me niet veroorloven om de Aillards als vijand te hebben. Ze zijn nu al bang dat ik een betere bruid voor je heb gevonden. Maar ik weet dat onze vader twee nedestro Aillard-halfzusters, met gemodificeerde genen, voor jou had bestemd, en wat moet ik beginnen als je bij alle drie van hen zonen verwekt?'


  Net als toen Dom Stephen voor het eerst hierover had gesproken, voelde Allart walging opkomen. 'Ik heb mijn vader al verteld dat ik daar absoluut niet voor voelde.'


  'Ik had ook liever dat mogelijke zonen van Aillard-bloed de mijne waren,' zei Damon-Rafael, 'maar ik kan jouw beloofde bruid niet zelf nemen, aangezien ik al een vrouw heb. En een vrouw van een zo belangrijke clan kan nooit mijn barragana worden. Dat zou een heuse bloedvete tot gevolg hebben! Als Cassilde in het kraambed zou sterven, waar het de afgelopen jaren meerdere malen op geleken heeft, dan...' Zijn ogen zochten Cassandra, die bij haar vrouwelijke familieleden stond, en gleden keurend over haar lichaam. Allart voelde onverwacht een heftige woede in zich omhoog borrelen. Hoe durfde Damon-Rafael zo te praten! Cassandra was van hem!


  Damon-Rafael zei: 'Ik ben bijna in staat je huwelijk een jaar uit te stellen. Als Cassilde sterft bij de geboorte van het kind dat ze nu draagt, ben ik vrij om Cassandra tot vrouw te nemen. Ik denk dat ze het me zelfs in dank af zouden nemen, aangezien Cassandra dan samen met mij op de troon zou komen.'


  'Dat is hoogverraad!' zei Allart, oprecht geschrokken. 'Koning Regis zit nog op de troon en Felix is zijn wettige erfgenaam!'


  Damon-Rafael haalde minachtend zijn schouders op. 'De oude koning? Die leeft geen jaar meer. Ik stond vandaag naast hem aan het graf van onze vader. Ook ik heb een klein beetje van de voorspellende gave van de Hasturs van Elhalyn. Hij zal daar liggen voordat het seizoen voorbij is. En wat Felix betreft - ik heb de geruchten wel gehoord, en ongetwijfeld ken jij ze ook. Hij is emmasca. Een van de ouderen die hem naakt hebben gekeurd was omgekocht, zeggen ze, en de ander was bijziend. Wat de waarheid ook is, hij is al zeven jaar getrouwd en zijn vrouw ziet er niet uit als een vrouw die goed behandeld wordt in haar huwelijksbed. Bovendien is er zelfs nooit een gerucht geweest dat ze mogelijk zwanger kon zijn. Nee, Allart, hoogverraad of niet, ik zeg je dat ik binnen zeven jaar op de troon zal zitten. Kijk zelf maar, gebruik je eigen gave.'


  Allart zei zacht: 'Gekroond, mijn broer, of gestorven.'


  Damon-Rafael keek hem vijandig aan en zei: 'Die oude verwijfde kerels van de Raad geven misschien wel de voorkeur aan een wettige zoon van een jongere broer boven de nedestro van de oudste. Wil jij je handen in de vlam van Hali houden en zweren dat je de aanspraken van een zoon van mij, wettig of onwettig, zult steunen?'


  Allart vocht om te vinden wat de waarheid was tussen alle beelden die hij zag. een koninkrijk in vlammen, een troon binnen handbereik, stormen boven de Hellers, een vesting die viel alsof hij door een aardbeving werd getroffen... Nee! Hij was een man van vrede. Hij wilde niet met zijn broer strijden om een troon, hij wilde niet dat de Domeinen rood kleurden door het bloed van een vreselijke broederstrijd. Hij boog het hoofd.


  'De goden hebben hun beslissing genomen, Damon-Rafael, toen ze jou als eerste geboren lieten worden. Ik zal iedere eed zweren die je van me wilt horen, mijn broer, mijn heer.'


  Damon-Rafaels blik was een mengeling van triomf en minachting. Allart wist dat hij in het omgekeerde geval tot de dood zou hebben moeten vechten voor zijn erfenis. Hij verstijfde van afkeer toen Damon-Rafael hem omhelsde en zei: 'Dus ik heb je eed en je sterke hand om mijn zonen te bewaken. Misschien is het gezegde dan toch waar, en hoef ik niet het gevoel te krijgen dat mijn rug onbeschermd en broederloos is.' Hij keek met een spijtige blik naar Cassandra, in haar blauwe sluier aan de andere kant van het vertrek. 'Ik neem aan... nee, ik ben bang dat jij je bruid zult moeten opeisen. Alle Aillards zouden beledigd zijn als ik haar als barragana zou nemen, en ik kan jullie niet allebei ongehuwd laten blijven voor een jaar terwijl ik wacht of Cassilde misschien sterft zodat ik opnieuw zou kunnen trouwen.'


  Cassandra, in zijn handen? Damon-Rafael, die haar slechts zag als een pion in een politiek spel, een manier om de steun van haar familie te verkrijgen? Maar Allart herinnerde zich zijn eigen ferme voornemen: om niet te trouwen, geen zonen te verwekken met zijn monsterlijke laran. Hij zei: 'In ruil voor mijn steun, broer, zou je me dit huwelijk kunnen besparen, alsjeblieft?'


  'Dat kan ik niet,' zei Damon-Rafael met spijt, 'hoewel ik haar graag zelf zou hebben. Maar ik durf de Aillards niet te beledigen. Het maakt niet uit, je zult misschien niet lang last van haar hebben. Ze is nog jong, en veel van die Aillard-vrouwen zijn gestorven in het kraambed van hun eerste kind. Waarschijnlijk gebeurt dat bij haar ook. Of misschien is ze zoals Cassilde, vruchtbaar genoeg, maar niet in staat levende kinderen te baren. Als je haar een paar jaar lang zwanger laat worden en miskramen laat krijgen, dan zijn mijn zonen veilig; en niemand zou durven beweren dat je niet je best hebt gedaan voor de familie. Dan is het haar schuld, niet de jouwe.'


  'Ik zou een vrouw zo niet willen behandelen!'


  'Broer, het maakt me geen lor uit hoe je haar behandelt. Zolang je maar met haar trouwt en met haar naar bed gaat, zullen de Aillards met familiebanden aan ons gebonden zijn. Ik deed je alleen maar een paar suggesties aan de hand om van haar af te komen zonder dat er een smet op je mannelijkheid zou vallen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Genoeg hierover. We gaan morgen naar Thendara, en als de erfeniskwestie is geregeld, zullen we terugreizen voor je huwelijk. Wil je iets met me drinken?'


  'Ik heb genoeg gedronken,' loog Allart, die niets liever wilde dan ieder verder contact met zijn broer vermijden. Zijn voorspellingen waren waar geweest Nergens in de mogelijke toekomsten was er een pad waar hij en Damon-Rafael vrienden waren, en als Damon-Rafael de troon zou erven - en Allarts laran gaf aan dat dit zeer zeker het geval zou kunnen zijn - dan zou het wel eens zo kunnen zijn dat Allart voor zijn leven te vrezen had, en voor dat van zijn zonen.


  Heilige Lastdrager, geef me kracht! Alweer een reden om geen zonen na te laten - ik zou vrezen voor hun dood door de handen van mijn broer!


  Hoofdstuk 7


  


  


  Omdat hij in een vriendelijke stemming was en zijn jonge neef graag wilde eren, had Zijne Majesteit Regis II erin toegestemd het huwelijk te voltrekken. Zijn gerimpelde oude gezicht gloeide van vriendelijkheid terwijl hij de rituele woorden sprak en de met koper versierde armbanden, de catenas, eerst om Allarts pols en toen om die van Cassandra sloot.


  'Fysiek gescheiden,' zei hij terwijl hij de armbanden loskoppelde, 'maar hopelijk voor altijd één in geest en in hart.' Ze kusten elkaar en hij zei: 'Mogen jullie voor altijd één zijn.'


  Allart voelde Cassandra trillen terwijl ze naast elkaar stonden, met de handen aaneengebonden door het edelmetaal.


  Ze is bang, dacht hij, en dat is niet zo vreemd. Ze weet niets van mij. Haar familie heeft haar aan mij verkocht zoals ze een havik of een fokmerrie zouden verkopen.


  Allart had het een en ander over de geschiedenis van de Domeinen gelezen tijdens zijn verblijf in Nevarsin, en wist dat een huwelijk als dit in vroeger tijden ondenkbaar zou zijn geweest. Men had het als een vorm van egoïsme beschouwd als een vrouw kinderen baarden van slechts één enkele man, en de genenpoel niet vergrootten door het aantal mogelijke combinaties te vermeerderen. Even vroeg Allart zich af of dit de manier was waarop de vervloekte laran in hun ras terecht was gekomen. Of was het werkelijk waar dat zij afstamden van de kinderen van de goden die naar Hali waren gekomen en zonen hadden verwekt die over het ras moesten heersen? Of school er enige waarheid in de verhalen die zeiden dat mensen zich gekruist hadden met de chieri, en dat zij hun kaste zowel de seksloze emmasca als de gave van laran gegeven hadden?


  Wat er ook gebeurd was, die lang vervlogen en grotendeels vergeten tijden van groepshuwelijken waren verdwenen toen diverse families aan de macht begonnen te komen. Erfrecht en eugenetica hadden ervoor gezorgd dat het belangrijk was geworden om te weten wie de vader van een bepaald kind was. En nu worden mannen slechts beoordeeld op grond van het aantal zonen dat verwekken, en vrouwen ontlenen hun status aan het feit dat ze zonen kunnen baren. En zij weet maar al tegoed dat dit de reden is dat aan mij is uitgehuwelijkt!


  Maar de ceremonie was afgelopen, en Allart voelde de koude handen van zijn vrouw trillen in de zijne toen hij zich voorover boog om heeleven haar lippen aan te raken in de rituele kus die de ceremonie besloot. Hij leidde haar naar de dansvloer, te midden van een explosie van goede wensen, felicitaties en applaus van de verzamelde familieleden en vrienden. Allart, die hypergevoelig was voor dit soort dingen, voelde de scherpe ondertoon in alle felicitaties en bedacht dat er maar weinig mensen waren die hun echt alle goeds toewensten. Zijn broer Damon-Rafael meende het waarschijnlijk wel oprecht. Allart had die ochtend voor de heilige vuren van Hali gestaan, had zijn hand in het koude vuur gestoken, dat niet brandde tenzij de spreker wist dat hij meineed pleegde, en had op zijn eer als Hastur gezworen dat hij zijn broers leiderschap van de clan aanvaardde, en de opvolging van diens zoons op de troon. De andere familieleden feliciteerden hem omdat hij een politiek machtige verbintenis had gesloten, of omdat ze hoopten dat ze hun banden met zijn familie zouden kunnen aanhalen via een huwelijk van de zonen of dochters die uit dit huwelijk geboren zouden kunnen worden, of gewoon omdat ze genoten van het bijwonen van een huwelijk, de drank, het dansen, de feestelijkheden die een welkome afwisseling waren in de periode van rouw om de dood van Dom Stephen.


  'Je bent stil, echtgenoot,' zei Cassandra.


  Allart schrok op, en hij hoorde de smekende ondertoon in haar stem. Voor haar moet het nog vele malen erger zijn, arm kind. Mij is in ieder geval nog iets gevraagd, zij het niet veel, aangaande dit huwelijk. Zij mocht niet eens ja of nee zeggen. Waarom doen we onze vrouwen dit aan, aangezien zij degenen zijn die onze kostbare erfgoederen bewaren die zoveel voor ons zijn gaan betekenen?


  Hij zei op zachte toon: 'Mijn zwijgen was niet voor jou bedoeld, damisela. Deze dag heeft me veel stof tot nadenken gegeven. Dat is alles. Maar het is onbeschoft van me om zo diep na te denken in jouw gezelschap!'


  De peilloze ogen, die zo zwaar beschaduwd werden door de dikke wimpers dat ze bijna zwart leken, keken hem aan, met een zweem van humor in de diepte. 'Weer denk je dat je mij kunt behandelen als een meisje dat met een vleierijtje tevreden gesteld kan worden. Bovendien ben ik zo brutaal om je eraan te herinneren, echtgenoot, dat het geen pas geeft om me damisela te noemen nu ik je vrouw ben.'


  'God help me, dat is zo,' zei hij wanhopig.


  Ze keek hem aan met een lichte frons op haar verder gladde voorhoofd. 'Ben je dan zo tegen je zin getrouwd? Ik wist al vanaf mijn vroegste jeugd niet beter of ik moest trouwen met wie mijn familie voor me zou uitzoeken. Ik dacht dat een man meer vrijheid had om te kiezen.'


  'Ik denk dat geen mens vrij is om te kiezen, in ieder geval niet hier in de Domeinen.' Hij vroeg zich af of dit de reden was waarom er zouitgebreid feest gevierd werd bij een trouwerij, met zoveel dansen en drank, omdat de zonen en dochters van Hastur en Cassilda het liefst wilden vergeten dat ze als fokdieren gebruikt werden, als weinig meer dan vee, allemaal vanwege de laran die hun families macht kon geven!


  Maar hoe kon hij het vergeten? Allart zat weer in de greep van het verwarde tijdsbesef dat de vloek van zijn laran was. Toekomsten leidden vanaf dit ene ogenblik alle kanten op: het land in vlammen, in oorlog en strijd; zwevende haviken, zoals het dier dat het klitvuur naar zijn luchtwagen had geworpen; grote zweefvliegers met brede vleugels waar mannen aan hingen; vuur in de bossen, vreemde pieken bedekt met sneeuw in het gebergte voorbij Nevarsin waar hij nog nooit geweest was; het gezicht van een kind omgeven door bleke bliksemflitsen.. Zijn dit allemaal dingen die in mijn leven gaan gebeuren, of zijn het slechts dingen die mogelijk in de toekomst liggen?


  Had hij de macht om een ervan te veranderen, of zou het meedogenloze lot al deze visioenen op hem afsturen? Zoals ze Cassandra Aillard op hem afgestuurd hadden als echtgenote, deze vrouw die hier voor hem stond... Tientallen Cassandra's, niet slechts eentje, keken hem aan, glanzend van de liefde en de passie die hij in haar kon oproepen, zoals hij maar al te goed wist, maar ook verscheurd door haat en walging (ja, ook dat zou hij kunnen veroorzaken), en zwak en vermoeid, stervend onder een vloek, stervend in zijn armen... Allart sloot zijn ogen in een vergeefse poging het gezicht van zijn echtgenote uit zijn blikveld te verbannen.


  Cassandra zei, oprecht geschrokken: 'Echtgenoot! Allart! Zeg me wat er aan de hand is met je, ik smeek het je!'


  Hij wist dat hij haar bang gemaakt had, en probeerde de vele toekomstbeelden in bedwang te krijgen, probeerde de oefeningen te doen die hij in Nevarsin had geleerd om de tientallen vrouwen die zij geworden was - kon worden, zou worden - bijeen te voegen tot de ene die nu voor hem stond.


  'Het is niet jouw schuld, Cassandra. Ik heb je verteld hoe ik vervloekt ben.'


  'Kan ik iets doen om je te helpen?'


  Ja, dacht hij woest. Het zou het beste geholpen hebben als wij geen van beiden ooit geboren waren. Als onze voorouders, mogen ze voor eeuwig vriezen in de donkerste hel van Zandru, zich ervan hadden kunnen weerhouden om deze vloek in onze familie te brengen! Hij zei dit niet hardop, maar zij hoorde de gedachte en haar ogen vlogen open van schrik.Maar precies op dat moment kwam een groep familieleden naar hen toe en verbrak hun tijdelijke afzondering. Damon-Rafael claimde Cassandra voor een dans met een arrogant: 'Ze is nu snel genoeg van jou, broer!'en iemand anders duwde een glas in zijn hand en eiste dat hij zich aansloot bij de festiviteiten, die tenslotte wel ter ere van hem plaatsvonden!


  Hij probeerde zijn woede en weerstand te verbergen - tenslotte kon hij zijn gasten niet de schuld geven van het hele systeem! - en liet zichzelf overhalen om te drinken, en te dansen met jonge familieleden die blijkbaar zo weinig te betekenen hadden voor zijn toekomst dat hun gezichten heel geruststellend nietszeggend bleven, zonder continu te veranderen door de elkaar kruisende mogelijkheden van zijn laran. Hij zag Cassandra niet meer tot Cassilde, de vrouw van Damon-Rafael, haar uit de hal wegleidde voor de formele ceremonie van het naar bed brengen van bruid en bruidegom.


  Het was de gewoonte dat het getrouwde paar door hun vrienden naar bed gebracht werden, als een bewijs dat het huwelijk daadwerkelijk was voltrokken. In Nevarsin had Allart gelezen dat het vroeger, vlak na de instelling van het huwelijk vanwege het erfrecht en de catenas, als noodzakelijk werd gezien dat het huwelijk in het openbaar volledig werd voltrokken. Gelukkig wist Allart al dat dit niet van hem geëist zou worden. Hij vroeg zich af hoe anderen daar ooit in geslaagd konden zijn!


  Het duurde niet lang voor ze hem, te midden van de gebruikelijke grapjes, naar zijn bruid brachten. Het was de gewoonte dat het nachthemd van de vrouw op deze nacht meer liet zien dan welk kledingstuk dan ook dat ze tot die tijd had gedragen of ooit in de toekomst nog zou dragen. Allart bedacht cynisch dat dit speciaal gedaan werd zodat iedereen kon zien dat ze geen verborgen gebrek had dat haar nutteloos zou maken voor de productie van nageslacht! De goden geven dat ze haar niet ook nog gedrogeerd hebben...


  Hij keek haar scherp aan om te zien of haar ogen misschien wazig leken, of ze haar een of andere liefdesdrank hadden laten drinken. Hij nam aan dat dit gebruik was ontstaan als een vriendelijk gebaar jegens bruidjes die onwillig aan een volkomen vreemde waren uitgehuwelijkt, want hij kon zich niet voorstellen dat iemand er zin in zou hebben om een doodsbang meisje te dwingen tot gehoorzaamheid. Weer zag hij conflicterende toekomstbeelden, mogelijkheden en plichten voor zijn geestesoog verschijnen, beelden die vochten om een plekje tussen alle andere toekomstvisioenen waarin hij haar dood zag liggen, gestorven in zijn armen. Wat had Damon-Rafael hem ook alweer verteld? Dat al haar zusters bij de geboorte van hun eerste kind gestorven waren.


  Met een koor van gelukwensen lieten de familieleden hen alleen. Allart stond op en gooide de deur in het slot Hij ging naast haar zitten en zag de angst in haar ogen en de moedige pogingen die ze deed om dit te verbergen. Is ze bang dat ik me boven op haar zal storten als een of ander wild dier?


  Maar hardop zei hij alleen maar: 'Hebben ze je aphrosone gegeven of iets dergelijks?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb het geweigerd. Mijn pleegmoeder wilde het me laten drinken, maar ik heb haar gezegd dat ik niet bang voor je ben.'


  'Waarom beef je dan zo?' vroeg Allart.


  Met dezelfde heftigheid die ze al eerder had laten zien, antwoordde ze: 'Ik heb het koud mijn heer, in dit bijna naakte nachthemd dat ze me aan hebben getrokken!'


  Allart lachte. 'Dan heb ik het blijkbaar beter getroffen, ik heb een bontmantel. Bedek jezelf dan maar, vrouwe, ik had dat niemandalletje toch niet nodig om je aantrekkelijk te vinden. O, ik vergat even dat je niet van complimenten en vleierijen houdt!' Hij stond op en ging naast haar op het grote bed zitten. 'Kan ik wat wijn voor je inschenken, domna?


  'Dank je.' Ze nam het glas, en hij zag dat er wat meer kleur op haar gezicht kwam terwijl ze nipte. Dankbaar trok ze de bontmantel dichter om haar schouders.


  Hij schonk nog wat wijn in voor zichzelf, draaide de steel van het glas rond in zijn vingers en probeerde te bedenken hoe hij kon zeggen wat hij zeggen wilde zonder haar te beledigen. Weer dreigde hij te verdrinken in de vele toekomstbeelden en mogelijkheden. Hij zag zichzelf alle scrupules naast zich neerleggen en haar in zijn armen nemen met alle passie die hij zijn hele leven had ingehouden. Hij zag haar tot leven komen met passie en liefde, zag de jaren van geluk die ze zouden delen... en weer, heel verwarrend, zag hij over het gezicht van de vrouw heen die voor hem zat het gezicht van een ander, een gebruind, lachend gezicht omringd door een grote massa koperkleurig haar.


  'Cassandra,' zei hij, 'wilde je dit huwelijk wel?'


  Ze keek hem niet aan. 'Ik voel me vereerd door dit huwelijk. We werden verbonden toen ik nog te jong was om me er ook maar iets van te herinneren. Voor jou moet het anders zijn, jij bent een man en hebt een keus, maar ik had die niet. Wat ik ook deed als kind, ik hoorde niet anders dan dat "zoiets niet meer gepast is als je eenmaal getrouwd bent met Allart Hastur van Elhalyn." '


  Hij zei, en de woorden leken uit hem geperst te worden: 'Het moet heerlijk zijn om zoveel zekerheid te hebben, om maar één toekomst te zien in plaats van honderden, duizenden mogelijkheden... om niet steeds te hoeven proberen je weg te vinden tussen alle eventualiteiten door, als een of andere koorddanser op een festivalmarkt!'


  'Zo heb ik er nooit over nagedacht. Ik dacht alleen dat in jouw leven meer vrijheid was om te kiezen...'


  'Vrijheid?' Hij lachte zonder geamuseerdheid. 'Mijn lot was net zo vastgelegd en bezegeld als het jouwe, vrouwe. Maar we kunnen nog altijd kiezen uit de mogelijke toekomsten, als jij dat ook wilt.'


  Met zachte stem zei ze: Wat valt er nog te kiezen voor ons, mijn heer? We zijn getrouwd en samen in bed gestopt. Het lijkt me dat er geen enkele keuze overblijft. Alleen deze: je kunt me ruw behandelen of met zachtheid; ik kan alles geduldig verdragen of mijn familie te schande maken door tegen te stribbelen en je te dwingen rond te lopen met de merktekens van mijn nagels en tanden op je lichaam, als een of ander slachtoffer in een kroegenlied. En dat,' zei ze terwijl haar mooie ogen lachend naar hem opkeken, 'lijkt me nogal gênant om te doen.'


  'Moge de goden verbieden dat je er reden toe zou hebben,' zei hij. Een ogenblik lang waren de beelden die met haar woorden meekwamen zo indringend dat het leek alsof alle andere mogelijke toekomsten werkelijk terzijde waren geschoven. Zij was zijn vrouw, ze had hiermee ingestemd, wilde het misschien zelfs graag, en ze was volkomen afhankelijk van hem. Hij kon haar zelfs zover krijgen dat ze verliefd op hem werd.


  Waarom geven we niet allebei toe aan ons lot... ?


  Maar hij dwong zichzelf te zeggen: 'Er is nog altijd een derde keuze, vrouwe. Je kent de wet. Wat de ceremonie ook gezegd heeft, dit is geen echt huwelijk tot wij dat ervan maken, en zelfs de catenas kan worden losgemaakt, als we dat vragen.'


  'Als ik mijn familie zo boos zou maken, en de woede van de Hasturs over hen zou brengen, dan wordt de hele keten van verbintenissen waarop de regering van de Hasturs is gebouwd met één klap ontbonden. Als je mij terug wilt geven aan mijn familie omdat ik je niet beval, dan zal ik geen vrede meer kennen, geen geluk.' Haar ogen waren wijd open en in-verdrietig.


  'Ik dacht alleen... Misschien kun je ooit gegeven worden aan een ander, iemand die beter bij je past'


  Verlegen zei ze: Waarom denk je dat er iemand anders te vinden is die ik liever heb?'


  Tot zijn grote schrik realiseerde hij zich plotseling dat het ergste wat er kon gebeuren inderdaad gebeurd was. Ze was heel bang geweest dat ze aan een ongevoelige bruut zou worden gegeven, die haar slechts als een fokmerrie zou zien. En nu ze merkte dat hij haar als zijn gelijke behandelde, stond het meisje op het punt haar hart aan hem te verliezen!


  Als hij haar hand maar aanraakte, zo wist hij, zouden al zijn voornemens verdampen als dauw voor de opkomende zon. Hij wilde haar bedekken met kussen, haar in zijn armen nemen - al was het maar om alle mogelijke toekomstbeelden die hij vanaf dit ene belangrijke moment zaguitwaaieren te doen verdwijnen met een enkele positieve actie, welke actie dan ook.


  Zijn stem klonk gespannen, zelfs in zijn eigen oren: 'Je weet welke vloek ik te dragen heb. Ik zie niet alleen de werkelijke toekomst, maar tientallen mogelijkheden, die ieder op zich waar kunnen worden of mij kunnen bespotten door in het geheel niet te gebeuren. Ik had me voorgenomen om nooit te trouwen, zodat ik deze vloek niet zou kunnen doorgeven aan mijn zonen. Dit is waarom ik van plan was mijn erfdeel op te geven en een monnik te worden. Ik zie al te helder wat een huwelijk met jou allemaal kan veroorzaken. Goden in de hemel,' riep hij uit, 'denk je nu echt dat je mij onverschillig laat?'


  'Maar zijn je visioenen altijd waar, Allart?' vroeg ze smekend. 'Waarom moeten we ons lot ontkennen? Als deze dingen voorbestemd zijn, dan zullen ze gebeuren, wat we nu ook doen, en zo niet, dan kunnen ze ons niet lastig vallen.' Ze ging op haar knieën zitten en sloeg haar armen om hem heen. 'Ik ben niet onwillig, Allart. Ik... ik hou van je.'


  Heel even trok Allart haar dichter tegen zich aan - hij kon het niet helpen. Toen, vechtend tegen de beschamende herinneringen aan hoe hij zich had overgegeven aan de verleidingen van de riyachiya, pakte hij haar schouders met beide handen en duwde haar weg. Hij hoorde zijn eigen stem, hard en koud, alsof die stem van een ander afkomstig was.


  'En wil je nu nog steeds dat ik geloof dat je niet een of ander drankje hebt geslikt?'


  Ze verstijfde en tranen van woede en vernedering sprongen in haar ogen.


  Hij wilde, meer dan hij ooit in zijn leven iets gewild had, dat hij haar in zijn armen kon nemen en haar aan zijn hart kon drukken. 'Vergeef me,' smeekte hij. 'Probeer het te begrijpen. Ik vecht om... om een manier te vinden om uit deze val te komen waar ze ons in gelokt hebben. Weet je dan niet wat ik gezien heb? Alle wegen leiden hierheen, naar dit moment, het moment dat ik doe wat ze van me verwachten, dat ik monsters verwek, kinderen die nog meer te lijden hebben onder hun laran dan ik zelf geleden heb, die zullen sterven zoals mijn broer is gestorven, of nog erger, zullen blijven leven en de dag vervloeken dat ze geboren zijn. En weet je wat ik voor jou heb gezien aan het einde van ieder pad, mijn arme kind? Jouw dood, Cassandra, jouw dood in het kraambed van mijn kind.'


  Ze fluisterde, met een spierwit gezicht: Twee van mijn zusters zijn op die manier gestorven.'


  'En je vraagt je toch nog af waarom ik dit doe? Ik wijs je niet af, Cassandra, ik probeer alleen een manier te vinden om het vreselijke lot dat ik voor ons allebei heb gezien af te wenden. God weet dat het eenvoudiggenoeg zou zijn om... De meeste toekomstpaden die ik zie beginnen met het gemakkelijkste pad om te nemen. Dat ik van je ga houden, dat jij van mij houdt, dat we hand in hand op die afschuwelijke tragedie af lopen die onze toekomst voor ons in petto heeft. Een tragedie voor jou, Cassandra. En voor mij. Ik...' Hij slikte en probeerde zijn stem weer in bedwang te krijgen. 'Ik wil niet schuldig zijn aan jouw dood.'


  Ze begon te snikken. Allart durfde haar niet aan te raken. Hij stond op en keek op haar neer, ellendig en met pijn in zijn hart. 'Probeer niet te huilen,' zei hij met onvaste stem, 'ik kan het niet verdragen. De verleiding blijft groot om de gemakkelijkste weg te kiezen en erop te vertrouwen dat we misschien toch geluk zullen hebben. Of als alles misgaat, gewoon te zeggen: 'Dit is ons lot, geen mens kan vechten tegen zijn lot." Want er zijn andere mogelijkheden. Misschien ben je onvruchtbaar, misschien overleef je de geboorte, misschien krijgen we een kind dat ontsnapt aan de vloek van onze gecombineerde laran. Er zijn zoveel mogelijkheden, zoveel verleidingen! Maar ik heb me voorgenomen dat dit huwelijk geen echt huwelijk zal zijn tot ik zie waar we heengaan. Cassandra, ik smeek je, stem hierin toe.'


  'Het ziet ernaar uit dat ik geen keus heb,' zei ze terwijl ze verdrietig naar hem opkeek. 'Maar er is dan ook geen geluk meer in onze wereld voor een vrouw die haar man niet behaagt. Tot ik zwanger ben zullen mijn familieleden me niet met rust laten. Ook zij hebben laran en vroeger of later zullen ze ontdekken dat ons huwelijk niet voltrokken is, en dan krijgen we dezelfde problemen die we te verwachten hadden als we het huwelijk hadden geweigerd. Wat we ook doen, echtgenoot, dit is een spelletje waarin we de keuze hebben tussen in de kookpot blijven zitten of ons er uit eigen beweging in werpen. Iedere weg die we nemen leidt naar ellende.'


  Allart werd kalmer toen hij merkte hoe serieus ze probeerde over hun situatie na te denken en oplossingen te zoeken. 'Ik heb een plan, als je mee wilt werken, Cassandra. De meeste mannen in onze familie hebben voor ze mijn leeftijd bereiken een jaar dienst gedaan in een Toren, waar ze hun laran gebruiken in een matrixkring, die energie en een goed leven voor onze mensen kan schenken. Ik hoefde dit niet te doen, vanwege de problemen met mijn gezondheid, maar de plicht moet wel vervuld worden. Bovendien is het leven aan het hof niet het beste leven voor een jonge echtgenote die' - hij verslikte zich bijna in de woorden - 'misschien zwanger is. Ik zal vragen om toestemming om jou mee te nemen naar de Hali-toren, waar we ons deel van het werk in een matrixkring kunnen doen. Op die manier hoeven we jouw familie niet onder ogen te komen, en ook mijn broer niet, en kunnen we apart slapen zonder dat erovergekletst zal worden. Misschien kunnen we terwijl we daar zijn een uitweg uit ons dilemma vinden.'


  Cassandra's stem was gehoorzaam. 'Laat het zijn zoals jij wilt. Maar onze familie zal het wel vreemd vinden dat we zoiets doen in de eerste dagen van ons huwelijk.'


  'Laat ze maar denken wat ze willen,' zei Allart. 'Ik vind het geen schande om dieven met valse munt te betalen, of te liegen tegen iemand die meer vraagt dan beleefd is. Als ik een vraag krijg van iemand die daar het recht toe heeft, zeg ik gewoon dat ik deze plicht verzaakt heb gedurende mijn jonge jaren, en dat ik die nu wil vervullen, zodat jij en ik samen verder kunnen zonder dat onvervulde plichten een schaduw over ons leven werpen. Jij, mijn vrouwe, bent vrij om te zeggen wat je wilt.'


  Haar glimlach schitterde, en weer voelde Allart zijn hart breken.


  'Ach, ik zeg gewoon niets, echtgenoot. Ik ben je vrouw en ik ga waar jij wilt dat ik ga. Verder hoef ik niets uit te leggen! Ik kan niet zeggen dat ik dit een goed gebruik vindt, en zeg ook niet dat ik je zonder enig weerwoord zal gehoorzamen als het er echt op aankomt. Ik betwijfel of je in mij wel een onderdanige vrouw hebt getroffen, Dom Allart. Maar ik kan me wel achter dit gebruik verschuilen als het mij zo uitkomt!'


  Heilige Lastdrager, waarom kon mijn lot me geen vrouw hebben toebedeeld die ik zonder al te veel problemen uit mijn hoofd zou kunnen zetten, in plaats van deze, van wie ik zo gemakkelijk zou kunnen houden? Week van opluchting boog hij zijn hoofd, pakte haar slanke vingers en drukte er een kus op.


  Ze zag zijn gebroken, vermoeide gezicht en zei: 'Je bent uitgeput, echtgenoot. Waarom ga je niet liggen en probeer wat te slapen?'


  Weer werd hij gekweld door erotische beelden, maar hij duwde ze van zich af. 'Je weet niet veel van mannen, nietwaar, chiya?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Hoe kan het ook anders? En het ziet ernaar uit dat ik er ook niet veel bij zal leren,' zei ze, zo verdrietig dat hij, ondanks zijn vastberadenheid, een vaag gevoel van spijt kreeg.


  'Ga slapen als je wilt, Cassandra.'


  'En jij dan?' vroeg ze naïef.


  Hij lachte. 'Ik slaap wel op de vloer. Ik heb op ergere plaatsen geslapen, en dit is een heel luxe vloer in vergelijking met de stenen van Nevarsin,' zei hij. 'Dank je, Cassandra, dat je mijn beslissing hebt willen aanvaarden!'


  Ze glimlachte vluchtig. 'O, ik heb geleerd dat het de taak van een echtgenote is om te gehoorzamen. Hoewel ik deze vorm van gehoorzaamheid niet had kunnen voorzien. Maar toch, ik ben je vrouw, ik zal doen wat je vraagt. Welterusten, echtgenoot.'


  De woorden waren licht ironisch. Allart strekte zich uit op de zachte kleden en verzamelde alle discipline die hij geleerd had in zijn jaren inNevarsin tot hij er uiteindelijk in slaagde alle beelden van Cassandra en de liefde uit te bannen. Er bleef niets anders over dan het moment zelf, en zijn voornemen. Maar eenmaal, voor de zon opkwam, dacht hij dat hij een vrouw kon horen huilen, heel zacht, alsof ze het geluid probeerde te smoren in zijde en dekens.


  De volgende dag vertrokken ze naar de Toren van Hali, en daar bleven ze een half jaar.


  Hoofdstuk 8


  


  


  In het vroege voorjaar in de Hellers stond Donal Delleray, die meestal Rotsraven werd genoemd, op de kantelen van kasteel Aldaran. Hij vroeg zich af of de voorouders van Aldaran deze hoge berg hadden uitgekozen voor hun vesting omdat er vanaf deze plek zoveel van het land eromheen te zien was. Het land daalde glooiend in de richting van de vlakten, en achter het kasteel steeg het op naar de hoge pieken waar geen mens woonde of zelfs doorheen kon reizen, en waar slechts de spoormannen en de half legendarische chieri van de verre Hellers woonden, in hun forten omgeven door de eeuwige sneeuw.


  'Ze zeggen,' zei hij hardop, 'dat in de verste van deze bergen, zo ver in de sneeuw dat zelfs getrainde bergbeklimmers zouden verongelukken voordat ze een pad konden vinden tussen alle kloven en spleten door, een vallei ligt waar het altijd zomer is, en dat de chieri zich daar hebben teruggetrokken sinds de komst van de kinderen van Hastur. Daarom zien we ze nooit meer vandaag de dag. Daar zullen de chieri voor eeuwig wonen, onsterfelijk en schitterend. Ze zingen hun vreemde liederen en dromen hun onsterfelijke dromen.'


  'Zijn de chieri echt zo mooi?'


  'Dat weet ik niet, zusje, ik heb nog nooit een chieri gezien,' zei Donal. Hij was inmiddels twintig, lang en dun als een zweep, donker gebruind, met donkere wenkbrauwen, een rechte, sombere jongeman die er ouder uitzag dan hij was. 'Maar toen ik heel klein was, vertelde mijn moeder me ooit dat ze een chieri gezien had in het bos, verstopt achter een boom, en dat ze zo mooi was geweest als de Gezegende Cassilda. Ze zeggen ook dat als een sterveling de vallei van de chieri ooit zal weten te bereiken, en hun voedsel eet en hun magische water drinkt, hij ook onsterfelijk zal worden.'


  'Nee,' zei Dorilys. 'Nu vertel je sprookjes. Ik ben te oud om dat soort dingen te geloven.'


  'O, ja, je bent stokoud,' plaagde Donal. 'Ik verwacht iedere dag dat je rug krom zal trekken en je haren grijs zullen worden.'


  'Ik ben oud genoeg om me te verloven,' zei Dorilys waardig. 'Ik ben elf, en Margali zegt dat ik eruitzie alsof ik al vijftien ben.'


  Donal keek zijn zus lang en onderzoekend aan. Het was waar, op haarelfde was Dorilys al langer dan veel vrouwen, en haar slanke lichaam vertoonde al de eerste tekenen van vrouwelijke rondingen.


  'Ik weet niet of ik me wel wil verloven,' zei ze, plotseling chagrijnig. 'Ik ken mijn neef Darren niet eens! Ken jij hem, Donal?'


  'Ik ken hem,' zei Donal, en hij werd somber. 'Hij was een van de pleegzonen hier, met heel veel andere jongens, toen ik een kind was.'


  'Is hij knap? Is hij vriendelijk en intelligent? Vind je hem aardig, Donal?'


  Donal deed zijn mond open om iets te zeggen, maar bedacht zich toen. Darren was de zoon van heer Aldarans jongere broer, Rakhal. Mikhail, heer Aldaran, had zelf geen zonen, en dit huwelijk betekende dat hun kinderen de twee landgoederen zouden erven en samenvoegen. Op deze manier werden grote Domeinen gemaakt. Het diende geen enkel doel om Dorilys al bij voorbaat tegen haar toekomstige echtgenoot op te zetten vanwege een kinderlijke afkeer. 'Dat is geen maatstaf, Dorilys. We waren allebei kinderen toen we elkaar kenden, en vochten zoals alle jongens dat doen. Maar hij is nu ouder, en ik ook. Ja, hij is knap genoeg, denk ik, als ik afga op de smaak van vrouwen.'


  'Ik vind het eigenlijk helemaal niet eerlijk,' zei Dorilys. 'Jij bent als een zoon voor mijn vader. Ja, dat zegt hij zelf! Maar waarom kun jij dan het landgoed niet erven, als hij geen eigen zoon heeft?'


  Donal dwong zichzelf tot een lach. 'Je zult dit soort dingen beter begrijpen als je ouder bent, Dorilys. Ik ben geen familie van heer Aldaran, hoewel hij een heel vriendelijke pleegvader voor me geweest is, en ik heb niet meer te verwachten dan het deel dat een pleegzoon toekomt, en dat alleen omdat hij mijn moeder, en de jouwe, beloofd heeft dat er voor me gezorgd zou worden. Dat is de enige erfenis die mij toekomt.'


  'Dat is een stomme wet!' zei Dorilys heftig.


  Donal, die de eerste tekenen van boosheid in haar ogen zag, zei snel: 'Kijk eens naar beneden, Dorilys! Daar, in die vallei tussen de heuvels kun je ruiters en banieren zien. Dat is vast heer Rakhal met zijn entourage, op weg hierheen voor je verloving. Dus je moet nu snel naar beneden, naar je gouvernante, zodat ze je mooi kan maken voor de ceremonie.'


  'Goed dan,' zei Dorilys, die inderdaad was afgeleid. Maar ze fronste toen ze naar de trap liep. 'Als ik hem niet aardig vind, trouw ik niet met hem. Hoor je me, Donal?'


  'Ik hoor je,' zei hij, 'maar je klinkt als een heel klein kind, chiya. Als je een volwassen vrouw bent, zul je verstandiger praten. Je vader heeft heel zorgvuldig gekozen voordat hij een geschikt huwelijk voor je regelde. Hij zou je nooit laten trouwen tenzij hij er zeker van was dat dit het beste voor je is.'


  'O, dat hoor ik altijd maar weer, van vader, van Margali. Ze zeggen allemaal hetzelfde, dat ik moet doen wat ze zeggen en dat ik als ik ouder ben wel zal begrijpen waarom! Maar als ik mijn neef Darren niet aardig vind, trouw ik niet met hem, en jij weet zelf ook wel dat niemand me kan dwingen iets te doen dat ik niet wil!' Ze stampte met haar voet, haar jonge gezichtje rood van kinderlijke woede, en rende de trap af het kasteel in. In de verte klonk een vage donderslag, als om haar woorden kracht bij te zetten.


  Donal bleef over de muur kijken, verloren in sombere gedachten. Dorilys had gesproken met de onbewuste arrogantie van een prinses, van de verwende enige dochter van heer Aldaran. Maar er zat meer achter dan dat, en zelfs Donal voelde een vage nervositeit opkomen als Dorilys zo stellig was. Er is niemand die me kan dwingen iets te doen dat ik niet wil. Dat was maar al te waar. Ze was al sinds haar geboorte koppig, en niemand had ooit gedurfd haar te streng aan te pakken, vanwege de vreemde laran waarmee ze geboren was. Niemand begreep precies hoe ver die vreemde kracht ging. Niemand had het ooit gedurfd haar bewust te provoceren. Zelfs voordat ze vast voedsel at, had iedereen die haar tegen haar zin had aangeraakt haar kracht gevoeld, zij het slechts als een pijnlijke elektrische schok, maar de roddelende bedienden en kindermeisjes hadden het al snel schromelijk overdreven en de wildste geruchten deden de ronde. Als ze, zelfs als baby al, schreeuwde van de honger, pijn of frustratie, had het gebliksemd en gedonderd rondom het kasteel. Niet alleen de bedienden, maar ook de pleegkinderen van het kasteel hadden geleerd haar woede te vrezen. Eens, toen ze een jaar of vijf was, had ze een koortsaanval gehad en had ze dagen liggen ijlen, zonder zich bewust te zijn van haar omgeving, en zonder zelfs Donal of haar vader te herkennen, en al die tijd hadden dag en nacht bliksemstralen rondom het kasteel geknetterd, die op totaal willekeurige plaatsen insloegen, angstaanjagend dichtbij soms. Donal, die zelf het vermogen had om de bliksem een klein beetje te beheersen (hoewel bij lange na niet op dit niveau) had zich vaak afgevraagd welke spoken en nachtmerries haar hadden achtervolgd in haar ijldromen dat ze zich op die manier meende te moeten verweren.


  Gelukkig had ze naarmate ze ouder werd meer en meer behoefte gekregen aan goedkeuring en liefde, en vrouwe Deonara, die van Dorilys had gehouden alsof ze haar eigen dochter was, had haar een paar dingen weten bij te brengen. Het kind had de schoonheid en de goede manieren van Aliciane, en in de afgelopen jaren was ze geliefder en minder gevreesd geworden. Maar de bedienden en de kinderen waren nog altijd bang van haar en noemden haar een heks of een tovenares als ze hen niet kon horen. Zelfs de brutaalste kinderen durfden haar niet in haar gezicht tebeledigen. Ze had zich nooit tegen Donal of haar vader gekeerd, en ook niet tegen haar pleegmoeder Margali, de leronis die haar ter wereld gebracht had. Noch had ze toen vrouwe Deonara nog leefde ooit iets tegen haar wil gedaan. Maar sinds de dood van Deonara, bedacht Donal (verdrietig, want ook hij had van de zachtmoedige vrouwe Aldaran gehouden) was er nooit meer iemand geweest die Dorilys had tegengesproken. Mikhail van Aldaran verafgoodde zijn mooie dochter en weigerde haar niets, of het nu wel of niet redelijk was, zodat de elf jaar oude Dorilys juwelen en speelgoed had waar een prinses nog jaloers op zou zijn. De bedienden spraken haar niet tegen, omdat ze bang waren voor haar woede en de kracht die ze bezat, die zo enorm overdreven werd door de roddelaars. De kinderen gaven haar ook altijd gelijk, niet alleen omdat ze de hoogste rang van hen allemaal had, maar ook omdat ze een kleine tiran was die haar eisen altijd kracht bijzette met knijpen, slaan en schoppen.


  Het is eigenlijk te erg als een klein meisje - een mooi, verwend klein meisje - zo koppig is dat ze geen redelijkheid zien kan, dat iedereen bang voor haar is en haar alles geeft wat hebben wil. Maar wat zal er gebeuren als ze volwassen wordt en ze niet geleerd heeft dat de dingen soms niet opgaan als zij wil? En wie zou het aandurven haar dit te leren, als iedereen bang is voor de macht die heeft?


  Bezorgd begon Donal de trap af te dalen en liep naar binnen, want ook hij moest zich klaarmaken voor zijn aanwezigheid bij de verloving, en de ceremonieën die daaraan vooraf gingen.


  


  In zijn enorme raadzaal zat Mikhail, heer Aldaran, zijn gasten op te wachten. Hij was ouder geworden sinds de geboorte van zijn dochter. Een grote, zware man, nu kromgebogen en grijzend, maar nog altijd met het uiterlijk van een oude, ruiende havik. Als hij zijn hoofd optilde leek het nog altijd op het bewegen van een dergelijke oeroude vogel op zijn stronk: schuddende veren, een hint van verborgen kracht, ingehouden maar nog altijd aanwezig.


  'Donal? Ben jij dat? Ik zie bijna niets in dit licht,' zei heer Aldaran, en Donal, die wist dat zijn pleegvader het niet prettig vond te moeten toegeven dat zijn ogen niet meer zo scherp zagen als vroeger, kwam naar hem toe.


  'Ik ben het, heer.'


  'Kom hier, beste jongen. Is Dorilys klaar voor de ceremonie van vanavond? Denk je dat ze tevreden is met het idee van dit huwelijk?'


  'Ik denk dat ze te jong is om te begrijpen wat het betekent,' zei Donal. Hij was gekleed in een bewerkt pak van geverfd leer, met hoge laarzen voor binnenshuis, die franjes aan de toppen hadden en versierd waren met uitsnijdingen. Zijn haar werd bijeen gehouden door een band metedelstenen en om zijn nek hing een ketting met een felrode vuursteen. 'Maar ze is wel nieuwsgierig. Ze vroeg me of Darren knap was, en intelligent, en of ik hem mocht. Ik heb haar weinig antwoord kunnen geven, maar ik heb haar wel gezegd dat ze een man niet kon beoordelen aan de hand van een jongensruzie.'


  'Dat mag jij ook niet doen, mijn jongen,' zei Aldaran, maar hij sprak vriendelijk.


  'Pleegvader, ik wil je om een gunst vragen,' zei Donal.


  Aldaran glimlachte en zei: 'Je weet al lang, Donal, dat alles wat ik je redelijkerwijze geven kan voor jou is als je erom vraagt.'


  'Dit zal u niets kosten, mijn heer, behalve dan enig nadenken. Als de heer Rakhal en heer Darren voor u komen vanavond, om te onderhandelen over de huwelijksgeschenken van Dorilys, kunt u mij dan aan het gezelschap voorstellen met mijn vaders naam, in plaats van Donal van Rotsraven, zoals u meestal doet?'


  De bijziende ogen van heer Aldaran knipperden, waardoor hij er meer dan ooit uitzag als een roofvogel die verblind werd door te fel licht. Wat is de bedoeling, pleegzoon? Wil je je moeder ontkennen, of de plaats die ze hier innam? Of die van jezelf?'


  'Moge alle goden het verbieden!' zei Donal.


  Hij knielde naast heer Aldaran neer. De oude man legde een hand op zijn schouder. En bij die aanraking hoorden beiden duidelijk de woorden die Donal niet uitsprak: Alleen een bastaard draagt de naam van zijn moeder. Ik ben een wees, maar ik ben geen bastaard.


  'Vergeef me, Donal,' zei de oude man uiteindelijk. 'Het is mijn schuld. Ik wilde... ik wilde er niet aan denken dat Aliciane een ander had toebehoord. Zelfs toen ze... toen ze er niet meer was, kon ik me er niet toe zetten eraan te denken dat jij niet echt mijn zoon was.' Het klonk als een kreet van pijn. 'Ik heb zo vaak gewenst dat jij dat wel was!'


  'Ik ook,' zei Donal. Hij kon zich geen andere vader herinneren en wenste ook geen andere. Maar de pesterige stem van Darren klonk nu nog even sterk in zijn oren als tien jaar geleden: 'Donal van Rotsraven, ja, ik weet het, de zoon van de barragana. Weet je eigenlijk wel wie je vader is, of ben je een zoon van de rivier? Is je moeder tijdens een Geestwind in het bos gaan liggen en teruggekomen met de zoon van geen-man in haar buik?' Donal had hem toen aangevlogen, als een dolleman, slaand en schoppend. Ze waren uit elkaar getrokken, nog altijd krijsend en scheldend. Zelfs nu was het nog onplezierig om terug te denken aan de hatelijkheden van de jonge Darren, zijn minachtende blik, zijn scheldwoorden.


  In de stem van heer Aldaran lag een late verontschuldiging. 'Ik heb jemisschien onrecht aangedaan met mijn wens om je mijn zoon te mogen noemen, maar geloof me, ik heb nooit je afkomst in twijfel willen trekken, of willen verbergen. Ik denk dat je vanavond wel zult merken hoezeer ik je waardeer, mijn zoon.'


  'Ik heb niets anders van u nodig,' zei Donal, en ging naast hem zitten op een laag voetenbankje.


  Aldaran pakte zijn hand en ze bleven zo zitten tot een bediende binnenkwam, met een kandelaar, die uitriep: 'Heer Rakhal Aldaran van Scathfell, en heer Darren.'


  Rakhal van Scathfell leek op zijn broer zoals die er den jaar eerder uitgezien had, een grote, hartelijke man in de bloei van zijn leven, met een open en joviaal gezicht en het soort vriendelijkheid waarvan mensen vaak dachten dat het een manier was om de wereld te tonen dat ze niets te verbergen hadden, terwijl het omgekeerde het geval was. Darren leek op hem, lang en breedgeschouderd, niet meer dan een jaar of twee ouder dan Donal, met haren met de kleur van rood zand, achterover gekamd van een hoog voorhoofd en een open oogopslag, zodat Donal na de eerste blik dacht: Ja, hij is knap, volgens de maatstaf van meisjes dan. Dorilys zal hem vast wel mogen... Hij hield zichzelf voor dat zijn vage voorgevoel niets te betekenen had, dat het slechts zijn afkeer was voor het feit dat zijn zus uit zijn eigen bescherming werd genomen en aan een ander werd gegeven.


  Ik kan niet verwachten dat Dorilys de rest van haar leven bij mij zal blijven. Ze is de erfgename van een groot Domein. Ik ben haar halfbroer, en meer niet, en haar welzijn ligt in andere handen dan de mijne.


  Heer Aldaran stond op uit zijn zetel, liep naar zijn broer en nam diens handen met een warm gebaar in de zijne. 'Gegroet, Rakhal. Het is te lang geleden sinds je mij in Aldaran bezocht hebt Hoe gaat het op Scathfell? En met Darren?' Hij omhelsde zijn beide familieleden, de een na de ander, en leidde hen naar een zitplaats vlak bij de zijne. 'Je kent mijn pleegzoon al, Darren, de halfbroer van je bruid. Donal Delleray, de zoon van Aliciane.'


  Darren trok een wenkbrauw op in herkenning en zei: We hebben samen met wapens leren omgaan, en nog wat andere dingen. Op de een of andere manier heb ik altijd gedacht dat hij Rotsraven heette.'


  'Kinderen begrijpen dat soort dingen wel vaker niet helemaal,' zei heer Aldaran op ferme toon. 'Je moet toen nog jong geweest zijn, neef, en afstamming betekent weinig voor kinderen. Donals grootouders waren Rafael Delleray en zijn vrouw di catenas Mirella Lindir. Donals vader is jong gestorven, en zijn moeder is als weduwe hier komen werken als zangeres. Zij heeft mijn enige levende kind gebaard. Jouw bruid, Darren.'


  'Is dat zo?' Rakhal van Scathfell keek Donal aan met een beleefde belangstelling, die Donal inschatte als even vals als de rest van zijn goedgehumeurdheid.


  Donal vroeg zich af waarom het hem eigenlijk kon schelen hoe de Scathfell clan over hem dacht. Darren en ik zullen zwagers worden. Het is niet een relatie die ik zelf zou hebben gekozen.


  Hij, Donal, was wettig geboren en was pleegzoon in een Groot Huis. Dat zou genoeg moeten zijn. Terwijl hij naar Darren keek, wist hij dat het nooit genoeg zou zijn, en hij vroeg zich af waarom. Waarom zou Darren Aldaran, erfgenaam van Scathfell, de moeite nemen om de halfbroer van zijn beloofde bruid, de pleegzoon van haar vader, te haten?


  Toen, terwijl hij naar Darrens vals-hartelijke glimlach keek, begreep hij het plotseling. Hij stelde niet veel voor als telepaat, maar het was zo duidelijk dat Darren het net zo goed naar hem had kunnen schreeuwen.


  Zandru's hel, hij vreest mijn invloed over heer Aldaran! De wetten van het erfrecht door bloedverwanten zijn hier in de bergen nog niet sterk dat hij helemaal zeker is van wat er kan gebeuren. Het zou niet de eerste keer zijn dat een edelman probeerde zijn wettig erfgenaam te onterven ten gunste van iemand die hij geschikter achtte. En hij weet dat mijn pleegvader me meer als een zoon ziet dan als een pleegkind.


  In alle oprechtheid had Donal daar nooit eerder over nagedacht. Hij had altijd geweten wat zijn plaats was, hij was door liefde, maar niet door bloed, verbonden met heer Aldaran, en had die positie altijd geaccepteerd. Nu de mannen van Scathfell de gedachte echter in zijn hoofd hadden geplant, begon hij zich af te vragen waarom het eigenlijk niet zo kon zijn. Waarom kon de man die hij 'vader' noemde, voor wie hij een trouwe zoon was geweest, zijn erfgenaam niet naar eigen goeddunken kiezen? De Aldarans van Scathfell hadden dat landgoed al als erfgoed, waarom zouden ze hun land uitbreiden tot het formaat van een koninkrijk door Aldaran eraan toe te voegen?


  Maar heer Rakhal had zich al van Donal afgewend en zei op hartelijke toon: 'Dus nu zijn we samengebracht om dit huwelijk te bespreken, zodat na onze dood onze jongelui het land bijeen kunnen voegen zodat het dubbel zo groot wordt. Mogen we het meisje zien, Mikhail?'


  Heer Aldaran zei: 'Ze zal er zijn om de gasten te begroeten, maar ik vond het geschikter om het zakelijke deel zonder haar te regelen. Ze is een kind, niet in staat om toe te horen hoe een stel grijze oude mannen spreekt over bruidsschatten, huwelijksgeschenken en erfenissen. Ze zal zelf haar beloften komen uitspreken, Darren, en zal met je dansen op het feest. Maar ik smeek je om niet te vergeten dat ze nog erg jong is, dat er dus geen sprake kan zijn van een echt huwelijk voor minimaal vier jaar, misschien meer.'


  Rakhal gniffelde. Vaders vinden hun dochters zelden oud genoeg om te trouwen, Mikhail.'


  'Maar in dit geval is het ook zo,' zei Aldaran op ferme toon. 'Dorilys is pas elf, het di catenas huwelijk moet nog minimaal vier jaar wachten.'


  'Kom nou, mijn zoon is al een man. Hoe lang moet hij wachten op zijn bruid?'


  'In ieder geval die vier jaar,' zei Aldaran op ferme toon. 'Anders moet hij elders zoeken.'


  Darren schokschouderde. 'Als ik moet wachten tot het kind volwassen is, dan zit er niet veel anders op. Het is een barbaarse gewoonte om een volwassen man te binden aan een kind dat nog met poppen speelt!'


  'Ongetwijfeld,' zei Rakhal van Scathfell op zijn hartelijke, joviale wijze. 'Maar ik vind dit huwelijk van het allergrootste belang, al vanaf de dag dat Dorilys geboren is, en ik heb er vaak over gesproken met mijn broer, de afgelopen tien jaar.'


  'Als mijn oom vóór vandaag zo tegen het idee was,' zei Darren, 'waarom heeft hij nu dan toch toegegeven?'


  Heer Aldaran haalde zijn schouders op. 'Ik denk omdat ik oud ben, en eindelijk heb toegegeven dat ik geen zoon zal krijgen. En ik geef er de voorkeur aan dat het landgoed van Aldaran in handen van mijn familie blijft en niet naar een of andere vreemdeling gaat.'


  Aldaran vroeg zich af waarom hij nu, meer dan tien jaar later, ineens aan de vloek van de tovenares dacht, die nu al zo lang dood was. Vanaf deze dag zullen je lendenen onvruchtbaar zijn. Het was waar dat hij na de dood van Aliciane nooit meer serieus had nagedacht over het nemen van een nieuwe maîtresse.


  'Natuurlijk zouden we kunnen zeggen,' zei Rakhal van Scathfell, 'dat mijn zoon al de wettig erfgenaam is. De wetgevers zouden kunnen zeggen dat Dorilys geen recht heeft op meer dan haar bruidsdeel, en dat een wettig geboren neef meer recht heeft om te erven dan de dochter van een barragana.'


  'Ik vind niet dat die zogenaamde wetgevers iets te zeggen hebben in deze zaak!'


  Scathfell haalde zijn schouders op. 'Hoe dan ook, dit huwelijk zal de zaak beklinken, zonder dat we de wet ervoor nodig hebben, door de twee rechthebbenden in de echt te verbinden. De landgoederen zullen worden samengevoegd. Ik ben bereid Scathfell toe te wijzen aan de oudste zoon van Dorilys en Darren kan kasteel Aldaran beheren voor Dorilys.'


  Aldaran schudde zijn hoofd. 'Nee. In het huwelijkscontract is al geregeld dat Donal het landgoed zal beheren voor zijn zuster tot ze vijfentwintig is.'


  'Dat is onredelijk,' protesteerde Scathfell. 'Heb je geen andere manier om je pleegzoon te verrijken? Als hij geen erfenis van zijn vader of zijn moeder te verwachten heeft, kun je hem dan niet iets schenken?'


  'Dat heb ik al gedaan,' zei Aldaran. Toen hij volwassen werd, heb ik het kleine landgoed Rotshoogten op zijn naam laten zetten. Het is vervallen, aangezien de laatste eigenaar al zijn geld en tijd heeft besteed aan een oorlog met zijn buren, en niet aan de landbouw, maar Donal kan het denk ik weer tot bloei brengen. Ik hoef alleen nog maar een geschikte bruid voor hem te vinden, en dat zal nog wel gebeuren. Maar hij zal beheerder zijn voor Dorilys.'


  'Daaruit blijkt weinig vertrouwen in ons, oom,' protesteerde Darren. 'Denkt u echt dat we Dorilys haar rechtmatig eigendom afhandig zouden willen maken?'


  'Natuurlijk niet,' zei Aldaran. 'En aangezien jullie niet met dergelijke plannen rondlopen, zal het voor jullie weinig uitmaken wie er beheerder wordt, nietwaar? Als jullie echter wel dergelijke ideeën hadden, dan kan ik me voorstellen dat jullie protesteren tegen de keuze van Donal. Een ingehuurd rentmeester kan omgekocht worden, maar haar broer niet.'


  Donal hoorde dit alles met verbazing aan. Hij had niet geweten dat zijn pleegvader, toen hij hem naar Rotshoogten had gestuurd om het landgoed te inventariseren, het voor hem bedoeld had. Hij had eerlijk verslag gedaan van het werk dat nodig zou zijn om het landgoed weer op orde te krijgen, en van de goede mogelijkheden die het bood, zonder te geloven dat zijn pleegvader hem ooit een dergelijk landgoed zou willen schenken. Noch had hij er enig idee van gehad dat Aldaran in het huwelijkscontract zou laten zetten dat hij de erfenis van Dorilys zou beheren.


  Maar als hij erover nadacht, was het redelijk. Dorilys was voor Aldaran van Scathfell niet meer dan een obstakel dat tussen Darren en de erfenis stond. Als heer Aldaran morgen zou sterven, kon alleen hij, als beheerder, voorkomen dat Darren onmiddellijk het huwelijk met Dorilys zou voltrekken ondanks haar jeugdige leeftijd, waarna hij met haar erfenis zou kunnen doen wat hij wilde. Het zou niet de eerste keer zijn dat een vrouw stilletjes uit de weg werd geruimd zodra haar erfenis veilig in handen van haar echtgenoot was. Misschien dat ze zouden wachten tot ze een kind had gebaard, zodat alles een wat wettiger tintje zou krijgen. Maar iedereen wist dat jonge meisjes meestal stierven in het kraambed, en hoe jonger ze waren, des te groter de kans was dat ze op die manier aan hun eind kwamen. Het was natuurlijk tragisch, maar niet ongewoon.


  Met Donal als beheerder - en niet alleen tot ze oud genoeg was om werkelijk te trouwen en kinderen te baren, maar tot ze vijfentwintig was - zou hij ook na haar dood aanwezig blijven als beheerder en als voogdvoor een eventueel kind dat ze zou baren. Haar erfenis kon op die manier niet zonder meer overgaan in de handen van Darren.


  Mijn pleegvader sprak de waarheid toen hij zei dat ik vanavond te weten zou komen hoezeer hij aan mij gehecht is. Misschien dat hij me vertrouwt omdat hij niemand anders heeft die hij kan vertrouwen. Maar hij weet in ieder geval dat ik de belangen van Dorilys boven die van mijzelf zal plaatsen.


  Aldaran van Scathfell accepteerde dit niet zonder meer. Hij bleef er lange tijd tegen protesteren en gaf niet toe, tot heer Aldaran hem eraan herinnerde dat drie andere heren in de bergen al om de hand van Dorilys hadden gevraagd, en dat ze op ieder willekeurig moment zou kunnen worden uitgehuwelijkt aan een ander als haar vader dat wilde, zelfs aan een van de Hasturs of Aldurs in de Laaglanden.


  'Ze was zelfs al eerder beloofd, aangezien Deonara's familie, de Ardaïs, haar graag zagen trouwen met een van hun zonen. Zij vonden dat zij daar het meeste recht toe hadden, aangezien Deonara mij geen levende zoon had geschonken. Maar de jongen stierf kort daarna.'


  'Stierf? Hoe dan?'


  Aldaran haalde zijn schouders op. 'Een of ander ongeluk, heb ik gehoord. Ik ken de details niet.'


  Donal ook niet. Dorilys was op dat moment op bezoek bij de Ardaïs-familie en was geschokt naar huis gegaan na de dood van haar toekomstige echtgenoot, hoewel ze de jongen nauwelijks had gekend en hem niet echt had gemogen. Ze had Donal verteld dat hij een grote, ruwe, onbeleefde jongen was, en dat hij haar pop kapotgemaakt had. Donal had verder niets gevraagd. Nu vroeg hij zich af wat er gebeurd was. Donal was nog jong, maar wist maar al te goed dat een kind dat een goed huwelijk in de weg stond vaak niet lang leefde.


  Datzelfde zou je kunnen zeggen over Dorilys...


  'Op dit punt ben ik vastbesloten,' zei heer Aldaran op een opgewekte, maar onverzettelijke toon. 'Donal, en alleen Donal zal de beheerder zijn voor zijn zuster.'


  'Dat is een belediging voor je eigen familie, oom,' protesteerde Darren.


  Maar zijn vader legde hem het zwijgen op. 'Als dat zo is, dan moet het maar,' zei hij. We moeten dankbaar zijn dat het meisje dat in onze familie zal trouwen een betrouwbaar familielid heeft om haar te beschermen. Haar belangen zijn onze belangen, nietwaar? Het zal gebeuren zoals jij wilt, Mikhail.' Maar de blik die hij op Donal wierp was duister en onleesbaar, en de jongeman was plotseling op zijn hoede.


  Ik moet goed op mijn tellen passen. Waarschijnlijk is er geen gevaar tot Dorilys volwassen is en het huwelijk daadwerkelijk is voltrokken, aangezien Aldaran tijdens zijn leven altijd nog een nieuwe beheerder kan aanstellen. Maar als Aldaran sterft, ofDorilys werkelijk getrouwd is en naar ScathfeII is verhuisd, dan is de kans groot dat ik niet lang meer leef.


  Hij wenste plotseling dat heer Aldaran dit niet met zijn eigen familie regelde. Als hij met vreemdelingen had onderhandeld, zou er een leronis aanwezig zijn geweest die een waarheidsspreuk kon uitspreken om er zeker van te zijn dat niemand loog of bedroog. Maar hoewel Aldaran niet veel vertrouwen had in zijn familie, kon hij hen niet beledigen door vast te houden aan de aanwezigheid van een tovenares en een waarheidsspreuk om de zaken vast te leggen.


  Ze schudden elkaar de hand om het contract te bezegelen en tekenden toen. Ook Donal moest tekenen. Toen was de zaak beklonken. Ze omhelsden elkaar als familieleden en gingen naar de kamer waar de andere gasten waren verzameld om samen met de familie de verloving te vieren met een bal, een banket en festiviteiten.


  Maar Donal zag de blik van Darren van Scathfell op hem rusten en werd weer ijskoud. Ik moet goed op mijn tellen passen, dacht hij grimmig. Deze man is mijn vijand.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Toen ze naar de grote hal gingen, was Dorilys er al, met haar pleegmoeder, de leronis Margali, om de gasten te ontvangen. Voor de eerste keer in haar leven droeg ze niet de kleding van een klein meisje, maar die van een vrouw: een lange blauwe japon met borduurwerk in gouddraad langs de nek en de mouwen. Haar glanzende, koperkleurige haar was ingevlochten en hing laag in haar nek, samengebonden met een dubbele klem die normaal gesproken alleen door volwassen vrouwen werd gebruikt. Ze zag er veel ouder uit dan haar elf jaren. Ze had vijftien of zestien kunnen zijn, en Donal was verrast te zien hoe knap ze was, maar niet erg ingenomen met deze plotselinge verandering.


  Zijn voorgevoel werd bewaarheid toen Darren aan Dorilys werd voorgesteld en haar met knipperende ogen aankeek, duidelijk zeer met haar ingenomen. Hij boog zich over haar hand en zei galant: 'Nicht, het is me een genoegen. Je vader had me laten geloven dat ik me verloofde met een klein meisje, en ik vind een vrouw. Het is precies zoals ik dacht, geen enkele vader gelooft dat zijn dochter jong genoeg is om te trouwen.'


  Donal kreeg plotseling een onaangenaam voorgevoel. Waarom had Margali dit gedaan? Aldaran had zo zorgvuldig in het contract laten zetten dat er geen sprake van een huwelijk kon zijn voordat Dorilys vijftien was. Hij had er sterk de nadruk op gelegd dat ze een klein meisje was, en nu werd hij voor leugenaar gezet omdat Dorilys aan de gasten gepresenteerd werd als een jonge vrouw. En Darren, die nog altijd galante woorden mompelde, leidde Dorilys naar de dansvloer voor de eerste dans. Donal keek bezorgd naar hen.


  Hij vroeg Margali waarom ze dit gedaan had, en ze schudde haar hoofd.


  'Het was niet mijn wens, Donal. Dorilys wilde het zo. Ik wilde haar niet tegenspreken, ze was zo vastbesloten. Jij weet net zo goed als ik dat het niet verstandig is om Dorilys te provoceren als ze ergens op staat. De jurk was van haar moeder, en hoewel ik het niet leuk vind om mijn kleine meisje zo volwassen te zien, past hij wel, dus...'


  'Maar ze is niet volwassen,' zei Donal. 'En mijn pleegvader heeft nogal wat moeite moeten doen om heer Scathfell ervan te overtuigen dat Dorilys nog maar een kind is, en veel te jong om te trouwen. Margali, ze is nog maar een klein meisje, en dat weet jij net zo goed als ik.'


  'Ja, dat weet ik, en behoorlijk kinderlijk voor haar leeftijd ook nog,' zei Margali, 'maar ik kon haar niet tegenspreken, niet op de avond voor het festival. Ze zou haar ongenoegen maar al te duidelijk kenbaar gemaakt hebben! Jij weet net zo goed als ik, Donal, dat ik haar soms zover kan krijgen dat ze me in de belangrijke dingen gehoorzaamt, maar als ik bij iedere kleinigheid gehoorzaamheid afdwing, zou ze al snel niet meer luisteren, en dan kan ik haar als het erop aankomt niet meer laten gehoorzamen. Maakt het echt uit welke jurk ze draagt voor haar verloving, aangezien heer Aldaran in het huwelijkscontract heeft laten zeten dat ze pas mag trouwen als ze vijftien is?'


  'Ik denk het niet, zo lang mijn pleegvader nog gezond genoeg is om zijn zin te krijgen,' zei Donal, 'maar de herinnering aan vanavond kan later voor problemen zorgen, als er in de komende jaren iets gebeurd.' Margali zou hem niet verraden, ze had hem vanaf zijn vroegste jeugd vriendelijk bejegend, en was een goede vriendin geweest van zijn moeder, maar het was niet verstandig om zo te spreken over de heer van een Domein, dus liet hij zijn stem dalen. 'Heer Scathfell zou geen scrupules hebben om het kind te dwingen tot een volledig huwelijk, zodat hij zijn eigen ambities kan verwezenlijken en Aldaran innemen. Hetzelfde geldt voor Darren. Als ze vandaag getoond was als het kind dat ze is, dan zou de publieke opinie misschien een domper op dergelijke plannen hebben kunnen zetten, hoe licht ook. Maar nu iedereen haar hier ziet, in een volwassen jurk en uiterlijk al helemaal volgroeid, zal niemand de moeite nemen te vragen hoe oud ze werkelijk is. Ze zullen zich alleen herinneren dat ze er tijdens haar verloving al uitzag als een volwassen vrouw, en dat de Scathfells enig recht van spreken hebben.'


  Margali's gezicht betrok nu ook, maar ze probeerde het van zich af te schudden. 'Ik denk dat je je voor niets zorgen maakt, Donal. Er is geen enkele reden om te denken dat heer Aldaran niet nog minstens twintig jaar te leven heeft, of in ieder geval lang genoeg om zijn dochter te beschermen tegen een huwelijk voor ze de juiste leeftijd bereikt heeft. En je kent Dorilys, ze is grillig. Vandaag wil ze misschien een dame zijn, in een japon en behangen met juwelen, maar morgen is ze dat weer vergeten en speelt ze weer haasje-over en gooit ze stenen met de andere kinderen, en dan zal iedereen zien dat ze niet meer is dan een klein kind.'


  'Genadige Avarra, laat dat zo zijn,' zei Donal ernstig.


  'Hoezo, Donal? Ik zie geen reden om hieraan te twijfelen. En nu moet jijzelf je plicht jegens je pleegvaders gasten vervullen. Er zijn veel vrouwen hier die met je willen dansen, en Dorilys zal zich ook wel afvragen waarom haar broer haar niet naar de dansvloer leidt.'


  Donal probeerde te lachen, en keek naar Dorilys, die naast Darren van de dansvloer af kwam en omgeven werd door een groep jonge mannen, allemaal leden van de mindere adel van de heuvels, Ridders van Aldaran. Het mocht dan waar zijn dat Dorilys zich amuseerde door de jongedame te spelen, maar ze bracht het er heel goed van af. Ze lachte en flirtte, en genoot duidelijk van alle vleierijen en bewondering.


  Vader zal haar niet terechtwijzen. Ze lijkt te veel op onze moeder. Hij is trots op zijn knappe dochter. En waarom zou ik me druk maken, of Dorilys haar pleger misgunnen? Er kan haar niets gebeuren, hier te midden van de familie, en morgen zal Dorilys ongetwijfeld, zoals Margali al zei, weer gewoon rondhuppelen met haar jurk opgehesen tot boven haar knieën en haar haren in een paardenstaart, als de kleine wildebras die ze eigenlijk nog is. Dan zal Darren de echte Dorilys te zien krijgen, het kind dat ervan geniet om in haar moedersjurk rond te paraderen, maar nog altijd ver verwijderd van de volwassenheid.


  Donal probeerde zijn bedenkingen opzij te zetten en stortte zich op zijn plichten als gastheer. Hij babbelde beleefd met een aantal oudere dames, danste met jongere vrouwen die op de een of andere manier over het hoofd gezien of genegeerd werden, en stelde zich op een onopvallende manier op tussen heer Aldaran en enkele vervelende leenheren die het hem lastig zouden kunnen maken met hinderlijke verzoeken die heer Aldaran hier, in het openbaar, eigenlijk niet zou kunnen weigeren zonder onbeleefd te worden. Maar iedere keer dat hij de kant van Dorilys op keek, zag hij haar omgeven door groepen jongemannen, en het was wel duidelijk dat ze iets te veel genoot van haar populariteit.


  De nacht was al ver gevorderd voordat Donal de kans kreeg om eindelijk met zijn zus te dansen; zo ver dat ze, toen hij eindelijk haar kant op kwam, haar onderlip naar voren stak en pruilde als het kind dat ze duidelijk nog was. 'Ik dacht dat je helemaal niet meer met me wilde dansen, broer, dat je me alleen zou laten tussen al deze vreemden!'


  Haar adem was zoet, maar hij rook sporen van wijn, en vroeg met een lichte frons: 'Dorilys, hoeveel heb je gedronken?'


  Ze sloeg schuldig haar ogen neer. 'Margali heeft me gezegd dat ik niet meer dan een enkele beker wijn mocht drinken, maar het is niet eerlijk als ik op mijn eigen verloving behandeld wordt als een kind dat vroeg naar bed gestuurd moet worden!'


  'Ik denk dat je eigenlijk al lang op bed had moeten liggen,' zei Donal, die bijna moest lachen om het aangeschoten kind. 'Ik zal Margali halen en haar opdragen om je naar je gouvernante te brengen. Je zult ontzettend misselijk worden, Dorilys, en dan zal niemand je meer een dame vinden.'


  'Ik voel me niet misselijk, ik ben alleen maar vrolijk,' zei ze terwijl ze haar hoofd tegen zijn schouder legde en naar hem glimlachte. 'Kom nou, Donal, niet zo mopperen. Ik heb de hele avond gewacht tot mijn lieve broer met me wilde dansen. Gaan we nu dansen?'


  'Zoals je wilt, chiya.' Hij leidde haar naar de dansvloer. Ze kon heel goed dansen, maar halverwege de dans struikelde ze over de ongewoon lange jurk en viel zwaar tegen hem aan. Hij hield haar stevig vast om te voorkomen dat ze zou vallen, en ze sloeg haar armen om hem heen, legde haar hoofd op zijn schouder en lachte.


  'O, misschien heb ik wel te veel gedronken, zoals jij zei. Maar al mijn partners boden me een drankje aan na het dansen en ik wist niet hoe ik ze beleefd moest afwimpelen. Ik moet toch eens aan Margali vragen hoe je iemand op een wellevende manier afpoeiert onder deze omsten... omstandigheden.' Haar tong struikelde over het woord en ze giechelde. 'Is dit hoe het voelt als je dronken bent, Donal? Helemaal giechelig en alsof mijn gewrichten van die kraaltjes zijn, zoals bij die poppen die de vrouwen op de markt van Caer Donn verkopen? Als dat zo is, dan geloof ik dat ik het best leuk vind.'


  Waar is Margali?' vroeg Donal terwijl hij de dansvloer rondkeek op zoek naar de leronis, vastbesloten om een hartig woordje met die dame te spreken. 'Ik breng haar nu meteen naar je toe, Dori.'


  'Ach, arme Margali,' zei Dorilys met een onschuldige blik. 'Ze voelt zich niet lekker, en ze had zo'n hoofdpijn dat ze niet meer uit haar ogen kon kijken. Daarom heb ik haar opgedragen te gaan liggen om te rusten.' Ze voegde er met een verdedigende pruillip aan toe: 'Ik was het zo zat dat ze voortdurend op me stond te letten, met die afkeurende frons, alsof zij de vrouwe van Aldaran was en ik de bediende! Ik laat me niet commanderen door bedienden!'


  'Dorilys!' wees Donal haar boos terecht. 'Je mag zo niet spreken. Margali is een leronis en een edelvrouwe, en een familielid van vader. Zo mag je haar niet behandelen! Ze is geen bediende! En je vader heeft jou aan haar zorgen toevertrouwd, dus is het je plicht haar te gehoorzamen tot je oud genoeg bent om voor jezelf te zorgen! Je bent een ongehoorzaam klein kind! Je mag je pleegmoeder geen hoofdpijn bezorgen en je mag haar ook niet onbeleefd behandelen. Je hebt jezelf te schande gemaakt door in gezelschap dronken te worden alsof je een of andere laaggeboren meid uit de stallen bent!'


  Hij maakte zich grote zorgen. Donal zelf, haar vader en Margali waren de enige mensen tegen wie Dorilys tot nu toe niet in opstand was gekomen. Als zich niet langer laat leiden door Margali, wat moeten we dan met haar? Ze is verwend en ongehoorzaam, maar ik had gehoopt dat Margali haar in bedwang zou kunnen houden tot ze volwassen was.


  'Ik schaam me echt voor je, Dorilys, en vader zal heel erg boos zijn als hij hoort hoe je Margali hebt behandeld, die altijd zo goed en zo vriendelijk voor je geweest is!'


  Het meisje tilde koppig haar kinnetje in de lucht en zei: 'Ik ben vrouwe Aldaran, en ik kan doen wat ik wil!'


  Donal schudde geschokt zijn hoofd. Hij werd getroffen door de ongerijmdheid van deze toestand. Ze zag er zo volwassen uit, zo beeldschoon ook, maar ze praatte en gedroeg zich als een verwende kleuter. Ik wou dat Darren haar nu kon zien. Dan zou hij zich realiseren wat een kind nog is, onder die jurk en al die juwelen. Maar, bedacht Donal, ze was toch ook niet echt meer een kind. De laran die ze bezat, nu al even sterk als de zijne, had haar in staat gesteld Margali een heftige hoofdpijn te bezorgen. Misschien moeten we blij zijn dat ze geen donder en bliksem op ons afstuurt. Ik weet zeker dat dat zou kunnen als echt kwaad werd! Hij dankte de goden dat Dorilys geen telepaat was, zodat ze zijn gedachten niet kon lezen, zoals hij dat soms wel kon bij de mensen om hem heen.


  'Maar je kunt niet hier in het gezelschap blijven als je aangeschoten bent, chiya,' zei hij op overredende toon. 'Laat mij je naar boven brengen, naar je gouvernante. Het is al laat, en onze gasten zullen ook zo naar bed gaan.'


  'Ik wil nog niet naar bed,' zei Dorilys dwars. 'Ik heb pas één keer met je gedanst, en vader heeft nog helemaal niet met me gedanst, en Darren heeft me laten beloven dat ik later nog met hem zou dansen. Kijk, hij komt me al halen.'


  Op heftige fluistertoon protesteerde Donal: 'Maar je bent helemaal niet meer in staat om te dansen, Dorilys! Je zult over je eigen voeten struikelen.'


  'Nee hoor, echt niet... Darren,' zei ze terwijl ze naar haar verloofde liep en haar ogen naar hem opsloeg met een vleiende blik die er heel volwassen uitzag. 'Dans met me. Donal moppert op me, omdat hij vindt dat hij dat mag doen, als oudere broer. Ik ben het zat om naar hem te luisteren.'


  Donal zei: 'Ik probeerde mijn zusje ervan te overtuigen dat het al lang bedtijd is voor een kind van haar leeftijd. Misschien dat ze beter luistert naar jou, Darren, haar toekomstige echtgenoot.' Als hij dronken is, dacht Donal nijdig, dan zal ik haar niet bij hem achterlaten, zelfs als ik hier in het openbaar ruzie met hem moet maken.


  Maar Darren was blijkbaar nog volkomen bij zinnen. Hij zei: 'Het is inderdaad laat, Dorilys. Wat denk je ervan om...'


  Plotseling klonk er een nijdige kreet, gevolgd door een heleboel geschreeuw, aan de andere kant van de zaal.


  'Goeie God!' riep Darren uit terwijl hij zich in de richting van het kabaal wendde. 'Het is de jongere zoon van heer Storn en die welp uit fort Darriël. Er gaat bloed vloeien, ze hebben wapens getrokken!'


  'Ik moet erheen,' zei Donal geschrokken, zich plotseling bewust van zijn plichten als ceremoniemeester voor zijn vader, officieel gastheer bij dergelijke gelegenheden. Hij keek bezorgd naar Dorilys.


  'Ik zal me over Dorilys ontfermen, Donal,' zei Darren met ongebruikelijke vriendelijkheid.


  'Dank je,' zei Donal haastig. Darren was nuchter, en het was ook in zijn belang om zijn verloofde ervan te weerhouden zich al te schandalig te gedragen in het openbaar. Donal haastte zich in de richting van de ruzie. De twee jongste zonen van rivaliserende families stonden tegenover elkaar en waren verwikkeld in een luidruchtige, heftige discussie. Donal was handig in dit soort dingen. Hij kwam snel tussenbeide, mengde zich in de discussie en overtuigde beide ruziezoekers er tegelijkertijd van dat hij het met hen eens was, waarna hij hen tactvol uit elkaar haalde. De oude heer Storn nam zijn ruziezoekende zoon onder zijn hoede en Donal ontfermde zich over de jonge Padreik Darriël. Het duurde even voor de jongeman voldoende gekalmeerd was om zich te verontschuldigen, maar daarna zocht hij zijn familie op om afscheid te nemen. Op dat moment zocht Donal in de balzaal naar zijn zuster en Darren, maar hij zag ze nergens. Hij vroeg zich af of Darren erin geslaagd was zijn zus ervan te overtuigen dat ze de dansvloer moest verlaten en naar haar gouvernante moest gaan.


  Als hij enige invloed op Dorilys heeft, moeten we daar misschien maar dankbaar voor zijn. Sommige Aldarans hebben de commandostem, vader had die ook toen hij jonger was. Is het Darren gelukt hem bij Dorilys te gebruiken?


  Zijn ogen zochten naar Darren, zonder succes, en er bekroop hem een akelig voorgevoel. Toen hoorde hij in de verte een donderslag, als om zijn angstige gedachten te bevestigen. Hij hield zichzelf onmiddellijk voor dat dit belachelijk was. Het was het seizoen voor onweer in de bergen. Maar niettemin was hij nerveus. Waar was Dorilys?


  


  Zodra Donal zich in de richting van de ruziemakende gasten spoedde, had Darren zijn hand onder de arm van Dorilys gestoken. Hij zei: 'Je bloost helemaal, damisela. Komt dat door de warmte van de balzaal, met zoveel gasten, of heb je jezelf moe gedanst?'


  'Nee,' zei Dorilys terwijl ze haar handen tegen haar warme gezicht legde, 'maar Donal denkt dat ik te veel wijn heb gedronken, en hij begon me de les te lezen, alsof ik een klein meisje was waar hij voor moest zorgen. Hij wilde me als een kind naar bed sturen!'


  'Je ziet er volgens mij niet uit als een kind,' zei Darren glimlachend.


  Ze ging dichter bij hem staan. 'Ik wist wel dat jij het anders zou zien!'


  Darren dacht: Waarom hebben ze me verteld dat een kind was? Hij keek naar het slanke lichaam, zo strak omsloten door de nauwsluitende jurk. Dit is geen kind! En denken dat ze me kunnen laten wachten! Denkt die ouwe bok van een oom van me soms dat hij de zaak net zo lang uit kan stellen tot hij een betere kandidaat heeft gevonden, of wil hij zichzelf de tijd geven om die bastaard van Rotsraven als erfgenaam te benoemen?


  'Het is hier wel heel erg warm,' zei Dorilys terwijl ze nog dichter naast Darren kwam staan. Haar vingers waren warm en zweterig op zijn arm, en hij keek met een glimlach op haar neer.


  'Kom dan even mee. Laten we samen op het balkon gaan staan, daar is het koeler,' drong Darren aan terwijl hij haar naar een van de achter gordijnen verborgen deuren trok.


  Dorilys aarzelde. Ze was goed opgevoed door Margali en wist dat het niet behoorlijk was voor een jonge vrouw om de dansvloer te verlaten, tenzij ze met een familielid meeging. Maar verdedigend dacht ze: Darren is mijn neef, en mijn toekomstige echtgenoot.


  Ze voelde de koude lucht vanuit de bergen boven kasteel Aldaran, en zuchtte diep. Ze leunde tegen de reling van het balkon. 'O, wat was het warm daarbinnen. Dank je, Darren. Ik ben blij dat ik daar weg ben, het was zo vol. Je bent lief voor me,' zei ze, zo naïef dat Darren met een verraste frons naar de jonge vrouw keek.


  Wat was ze kinderlijk voor een meisje dat zo duidelijk al volwassen was! Hij vroeg zich even af of ze misschien zwakbegaafd was, of zelfs geestelijk gestoord. Maar wat maakte het uit? Ze was de erfgename van het Domein Aldaran, en het enige dat Darren hoefde te doen was haar voor zich te winnen zodat ze zou protesteren als haar familie hem op de een of andere manier zou bedriegen en het huwelijk alsnog af zou blazen. Hoe sneller het huwelijk plaats vond, hoe beter. Het was schandalig dat zijn oom hem vier jaar wilde laten wachten! Het was wel duidelijk dat het meisje nu al de huwbare leeftijd bereikt had, en het leek hem volkomen onredelijk om te moeten wachten. En als ze zo kinderlijk was, zou dat het alleen maar eenvoudiger maken voor hem!


  Hij kneep even in de hand die ze zo vol vertrouwen in de zijne had gelegd en zei: 'Geen enkele man zou ook maar een moment aarzelen om zo lief te zijn, Dorilys, als hij daarmee de kans krijgt een ogenblik alleen te zijn met zijn beloofde bruid! En als die bruid zo mooi is als jij, dan is het eerder een kwestie van genoegen dan van dienstbaarheid.'


  Dorilys begon te blozen bij het compliment. 'Ben ik echt mooi?' vroeg ze. 'Margali zegt dat altijd, maar zij is oud, en ik geloof niet dat ze verstand heeft van schoonheid.'


  'Je bent inderdaad heel mooi, Dorilys,' zei Darren, en in het schemerlicht dat in kleine vierkantjes door de ruiten van de balzaal kwam, zag ze zijn glimlach.


  Hij meent het echt, dacht ze. Hij zegt het niet alleen om aardig te zijn tegen mij!


  Ze werd zich voor het eerst, op een kinderlijke manier, bewust van haar macht, de macht die schoonheid geeft over mannen. 'Men heeft me verteld dat mijn moeder mooi was,' zei ze. 'Ze is gestorven bij mijn geboorte. Vader zegt dat ik op haar lijk. Heb jij haar ooit ontmoet, Darren?'


  'Alleen toen ik nog een kind was,' zei Darren. 'Maar het is wel waar. Aliciane van Rotsraven werd beschouwd als een van de mooiste vrouwen, van de Kadarin tot aan de Wereldmuur. Er waren mensen die beweerden dat ze je vader betoverd had, maar ze had geen andere betovering nodig dan haar schoonheid. Jij lijkt inderdaad heel veel op haar. Heb je ook haar zangstem?'


  'Dat weet ik niet,' zei Dorilys. 'Ik kan wel goed de wijs houden, volgens mijn zanglerares, maar ze zegt dat ik nog te jong ben om vast te kunnen stellen of ik een mooie stem zal krijgen of alleen maar liefde voor muziek en een klein beetje talent heb. Hou je van muziek, Darren?'


  'Ik weet er weinig van,' zei hij glimlachend terwijl hij dichterbij kwam staan. 'En een vrouw heeft in mijn ogen geen mooie zangstem nodig om lieflijk te zijn. Kom eens hier. Ik ben je neef, en je toekomstige echtgenoot, Dorilys. Wil je me een zoen geven?'


  'Als je dat wilt,' zei ze gehoorzaam, en ze keerde hem haar wang toe zodat hij die kon zoenen. Weer vroeg Darren zich af of het meisje hem plaagde of dat ze echt zo simpel was. Hij nam haar gezicht in zijn handen, draaide het naar zich toe en kuste haar vol op de lippen, waarbij hij zijn armen om haar lichaam liet glijden en haar tegen zich aan trok.


  Dorilys gaf zich over aan de kus. Door de alcoholroes heen voelde ze heel vaag een alarmbelletje afgaan. Margali had haar voor dit gewaarschuwd. Ach, Margali. Die probeert altijd mijn plezier te bederven! Ze leunde tegen Darren aan en stond toe dat hij haar dicht tegen zich aan trok. Ze genoot van zijn aanraking en opende haar mond toen hij haar nogmaals kuste, en nogmaals. Dorilys was geen telepaat, maar ze had laran en pikte een afschaduwing van zijn gevoelens op, zijn opwinding, de vage gedachte dat dit allemaal nog wel meeviel. Ze vroeg zich af waarom hij zo verrast was. Nou ja, natuurlijk was het niet leuk om te moeten trouwen met een nichtje dat je niet kende, en ze voelde zich op een vage, hartverwarmende manier blij dat Darren haar mooi vond.


  Hij bleef haar kussen, langzaam, herhaalde malen, en voelde dat ze niet protesteerde. Dorilys was te dronken, te onervaren, om zich te realiseren wat er gebeurde, maar toen zijn vingers zich bewogen om haar jurk los te maken en zijn hand over haar naakte borstjes gleed, schaamde ze zich plotseling en duwde hem weg.


  'Nee, Darren, dat hoort niet. Echt niet, dat mag je niet doen,' protesteerde ze, en ze voelde dat haar tong zwaar in haar mond lag. Voor de eerste keer die avond realiseerde ze zich dat Donal wel eens gelijk kon hebben. Ze had niet zoveel moeten drinken. Darrens gezicht was rood, en blijkbaar wilde hij haar niet loslaten. Ze nam zijn handen ferm tussen haar eigen kleine vinger en duwde ze weg. 'Nee, Darren, niet doen!' Haar handen gingen naar haar naakte borsten en ze probeerde de veters van haar jurk weer vast te maken.


  'Nee, Dorilys,' zei hij met een dikke tong, zo dik dat zij zich afvroeg of hij ook te veel gedronken had. 'Het is in orde, het is helemaal niet onbehoorlijk. We kunnen trouwen zo snel als jij maar wilt. Jij zult het toch ook fijn vinden om echt getrouwd te zijn, nietwaar?' Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar nogmaals, hard en dwingend. 'Dorilys,' mompelde hij, 'luister naar me. Als ik je nu mag nemen, dan is je vader gedwongen het huwelijk nu meteen te voltrekken.'


  Nu begon Dorilys zich echt zorgen te maken. Ze trok haar mond terug van de zijne en liep bij hem vandaan terwijl ze zich verward begon af te vragen of ze beter helemaal niet weg had kunnen gaan, zo alleen met hem. Ze was nog zo onschuldig dat ze niet helemaal begreep wat hij van haar wilde, maar ze wist dat het iets was dat ze niet zou moeten doen, en ze wist ook dat het iets was dat hij eigenlijk helemaal niet van haar mocht vragen. Terwijl ze met trillende handen haar jurk weer probeerde vast te maken zei ze: 'Mijn vader... Margali zegt ook dat ik nog niet oud genoeg ben om te trouwen.'


  'Ach, de leronis. Wat weet een oude maagd nu van liefde en het huwelijk?' zei Darren. 'Kom hier, mijn kleine lieveling, en kus me nog een keer. Blijf nu eens stilstaan, hier in mijn armen. Laat me je nog eens kussen, kijk, zo...'


  Ze voelde nu hoe intens de kus was, hoe beangstigend. Zijn gezicht was het gezicht van een vreemde, opgezwollen, duister, doelbewust. Zijn handen streelden niet meer, maar waren sterk en dwingend.


  'Darren, laat me los,' smeekte ze. 'Echt, echt, je mag dat niet doen!' Haar stem trilde van paniek. 'Mijn vader zal heel boos zijn. Haal je handen van me af! Ik smeek je, neef!' Ze duwde tegen hem, maar zij was een kind, en nog altijd half dronken, en Darren was een volwassen man en volkomen nuchter. Door haar laran voelde ze dat hij doelbewust bezig was, vastbesloten, met een zekere wreedheid ook.


  'Nee, niet tegenstribbelen,' mompelde hij. 'Als het allemaal voorbij is, zal je vader je maar al te graag meteen aan me geven, en dat zul je helemaal niet erg vinden, toch, schoonheid? Hier, laat mij je vasthouden.'


  Dorilys begon te worstelen, plotseling volkomen in paniek. 'Laat me los, Darren! Laat me los! Mijn vader zal heel boos worden. Donal zal boos op je worden. Laat me los, Darren, anders ga ik gillen!'


  Ze zag aan zijn ogen dat hij zich hiervan al bewust was, en opende haar mond in een poging om hulp te krijsen. Hij was haar echter voor en legde een hand op haar mond, hard en meedogenloos. Hij smoorde de kreet en trok haar dichter tegen zich aan. Plotseling maakte de paniek in Dorilys plaats voor woede. Hoe durft hij! Onder de woede reikte ze naar hem met haar bewustzijn, op de manier zoals ze dat al sinds haar vroegste babytijd had gedaan, en haalde uit...


  Darren deinsde achteruit, en met een onderdrukte kreet zei hij, verstikt door pijn: 'Jij kleine duivelin, hoe durf je!' Hij sloeg haar zo hard dat ze bijna het bewustzijn verloor. 'Geen enkele vrouw flikt mij zoiets! Ik zal je leren, jij kleine slet!'


  Terwijl ze op de grond viel, knielde hij naast haar neer en rukte aan zijn kleren. In wilde woede en angst haalde Dorilys nogmaals uit. Ze hoorde de donderslag dwars door haar eigen kreet heen, en zag de helderwitte bliksem die Darren raakte. Zijn lichaam verkrampte, en toen viel hij zwaar boven op haar. In doodsangst duwde ze hem opzij en krabbelde overeind, hijgend, misselijk, uitgeput. Hij lag bewusteloos, bewegingloos. Ze had nog nooit, nog nooit zo hard uitgehaald... O, wat heb ik gedaan!


  'Darren,' smeekte ze terwijl ze naast de stille gedaante neerknielde. 'Darren, sta op! Ik wilde je geen pijn doen, maar je moet me niet zo ruw vastpakken. Ik vind dat niet leuk, Darren. Darren! Darren! Heb ik je pijn gedaan? Neef, neef, zeg iets tegen me!' Maar hij bleef zwijgen, en in plotselinge doodsangst, zonder acht te slaan op haar verwarde haren en gescheurde japon, rende ze naar de deur van de balzaal.


  Donal! Het was de enige gedachte in haar hoofd op dat moment. Donal zal weten wat ik doen moet. Ik moet Donal vinden!


  


  Donal was zich bewust van de mentale angstkreet van zijn zus, hoewel die alleen in zijn hoofd te horen was en niet in de rest van de balzaal. Hij verontschuldigde zich haastig tegenover de oudere vriend van zijn grootvader die was teruggekomen om hem te spreken, en haastte zich naar haar toe, in de richting van de woordeloze schreeuw.


  Dat hondsvot van een Darren! Hij deed de balkondeur open en zijn zus viel in zijn armen. Haar haren hingen los en haar jurk was open aan de voorzijde. 'Dorilys! Chiya, wat is er gebeurd?' vroeg hij met heftig kloppend hart en een brok van angst in zijn keel. Goden in de hemel, had Darren het gewaagd een meisje van elf aan te randen? 'Kom mee, bredilla. Niemand mag je zo zien. Kom, doe je haren goed, maak je jurk vast, snel,' spoorde hij haar aan. Hij bedacht grimmig dat hij moest proberen dit incident verborgen te houden voor haar vader. Die zou anders grote ruzie krijgen met heer Scathfell. Het kwam niet eens in Donal op dat een dergelijke ruzie voor hem gunstig uit zou kunnen pakken. 'Niet huilen, zusje. Ongetwijfeld was hij dronken en wist hij niet wat hij deed. Nu zie je maar waarom een jonge vrouw niet zoveel moet drinken dat ze haar hoofd er niet meer bij heeft Ze moet voorkomen dat jongemannen dit soort ideeën krijgen. Kom, Dorilys, niet huilen,' smeekte hij.


  Met trillende stem zei ze: 'Het is Darren... ik heb hem pijn gedaan. Ik weet niet wat er mis is, hij ligt daar maar en wil niets zeggen. Hij kuste me veel te ruw. Eerst wilde ik dat hij me kuste, maar toen werd hij ruw en maakte me aan het huilen en ik stopte hem. En toen sloeg hij me en hij was boos. En ik... en ik liet de bliksem komen, maar ik was niet van plan om hem pijn te doen, echt niet. Alsjeblieft, Donal, kom mee, kom kijken wat er met hem aan de hand is.'


  Avarra, genadige godin!


  Hijgend volgde Donal zijn zus het donkere balkon op en knielde naast Darren neer. Hij wist echter al wat hij zou vinden. Darren lag bewegingloos, met zijn gezicht naar de hemel, en zijn lichaam werd al koud.


  'Hij is dood, Dorilys. Je hebt hem gedood,' zei hij terwijl hij haar stevig en beschermend in zijn armen nam. Hij voelde haar lichaam buigen als een boom in de wind. Boven de bergen van kasteel Aldaran rolde de donder langzaam van hen vandaan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  'Als de goden het willen,' zei heer Scathfell somber, 'zullen we nu de waarheid over deze afschuwelijke toestand te horen krijgen.'


  De gasten waren naar hun kamers of hun paarden gebracht. Boven de hoogten van kasteel Aldaran liet de zon zijn rode, vurige gezicht door de zware wolken heen zien. Darrens lichaam was naar de kapel gebracht, diep in het hart van het kasteel. Donal had Darren nooit gemogen, maar desondanks had hij medelijden gevoeld toen hij de jonge man daar op het balkon had zien liggen, verstijfd en verbijsterd, zijn kleren verfomfaaid en zijn hoofd naar achteren gebogen in de spasme van doodsangst die zijn leven had beëindigd. Hij is op een onwaardige manier aan zijn eind gekomen, had Donal gedacht, en hij had de kleren van de jongeman graag recht willen trekken. Maar toen had hij bedacht dat hij hiermee alle bewijzen van de onschuld van Dorilys ongedaan zou maken. Zo'n jong meisje, en dan al een bloedschuld. Huiverend was hij bij het lijk vandaan gestapt en naar de raadzaal van heer Aldaran gelopen.


  Margali was gewekt uit de diepe slaap waarin ze was gevallen toen haar hoofdpijn was opgehouden. Ze was nu ook in de raadzaal, met een dikke sjaal over haar nachthemd, en hield een snikkende Dorilys in haar armen. Het meisje zag eruit als een dodelijk vermoeid kind, met haar gezicht gezwollen van het lange huilen, haar haren in lange pieken en krullen, en met dikke oogleden die half over haar ogen hingen. Ze was bijna opgehouden met huilen, maar af en toe begon ze weer te snikken. Ze zat bij Margali op schoot, en haar lange benen raakten de grond. Haar japon was gescheurd en vuil.


  Over het hoofd van het meisje heen keek Margali naar heer Mikhail van Aldaran en zei: Wilt u een waarheidsspreuk, mijn heer?'


  Mikhail knikte.


  'Prima, maar laat me dan in ieder geval een kindermeisje halen om het Dorilys naar bed te brengen. Ze is al de hele avond wakker, en u kunt zien...' Ze schudde haar hoofd en wees naar de huilende, besmeurde Dorilys die zich aan haar vastklampte.


  'Het spijt me, mestra, maar Dorilys moet hier blijven,' zei Aldaran. 'Ik wil ook horen wat zij te zeggen heeft, ben ik bang, en dat moet onder de waarheidsspreuk gebeuren. Dorilys,' zei hij op zachte toon, 'laat je pleegmoeder los, mijn kind, en ga daar naast Donal zitten. Niemand zal je iets doen, we willen alleen weten wat er gebeurd is.'


  Met tegenzin maakte Dorilys haar armen los van Margali's nek. Ze was verstijfd, totaal in de greep van de angst. Ze deed Donal onwillekeurig denken aan een hazenhoorn voor een wilde troep bergbeesten. Ze kwam op de lage bank naast hem zitten. Donal stak zijn hand uit en de kindervingers grepen hem pijnlijk stevig vast. Met haar andere hand veegde ze haar betraande gezicht af met de mouw van haar japon.


  Margali pakte haar matrix uit de zijden hoes om haar nek, keek een ogenblik lang naar het blauwe juweel en begon toen te spreken met haar zachte, heldere stem die, ondanks het feit dat ze fluisterde, duidelijk te verstaan was in de stille raadzaal. 'In het licht van het vuur van het juweel, laat de waarheid gesproken worden in de kamer waar wij ons bevinden.'


  Donal had al vaak genoeg een waarheidsspreuk zien uitspreken, maar hij was steeds opnieuw onder de indruk van het schouwspel. Uit het kleine blauwe juweel begon een gloed te stromen, eerst over het gezicht van de leronis, daarna over de hele kamer, van gezicht naar gezicht. Donal voelde de schittering van het licht op zijn eigen gezicht, zag het gloeien op dat van het kind naast hem, zag het over het gezicht van Rakhal van Scathfell glijden en dat van de vazal die bewegingloos naast hem stond. In het blauwe licht zag Mikhail van Aldaran er nog meer uit als een oude, ruiende roofvogel, bewegingloos op zijn blok, maar toen hij zijn hoofd ophief lag daar kracht in, een dreigende, zwijgende kracht.


  Margali zei: 'Het is gebeurd, mijn heer. Alleen de waarheid kan nog uitgesproken worden zo lang dit licht schijnt'


  Donal wist dat op het moment dat iemand willens en wetens een leugen vertelde het licht van zijn gezicht zou verdwijnen zodat iedereen kon zien dat hij loog.


  Wel, Dorilys,' zei Mikhail van Aldaran, 'nu moet je ons vertellen wat je hierover weet. Hoe is Darren gestorven?'


  Aldaran had nog nooit eerder de commandostem gebruikt tegen zijn dochter. Ze kneep stevig in Donals hand en hij voelde haar trillen. Na een ogenblik zei ze: 'Ik... ik wist niet dat hij dood was,' en ze knipperde snel met haar ogen alsof ze elk moment weer in snikken uit kon barsten.


  Rakhal van Scathfell zei: 'Hij is dood. Mijn oudste zoon is dood. Twijfel daar maar niet aan, jij...'


  'Stilte!' De commandostem bracht zelfs heer Scathfell tot zwijgen. 'Nu, Dorilys, vertel ons wat er tussen jou en Darren is voorgevallen. Hoe kwam het dat de bliksem hem trof?'


  Dorilys kreeg langzaam maar zeker de beheersing over haar stem terug. We waren warm van het dansen, en hij zei dat we naar buiten moesten gaan, naar het balkon. Hij begon me te kussen, en hij...' Haar stem beefde weer en ze kon even niets zeggen. 'Hij maakte mijn japon los en raakte me aan, en hij hield niet op toen ik hem daarom vroeg.' Ze knipperde nogmaals met haar ogen, maar het licht week niet van haar gezicht. 'Hij zei dat ik hem moest toestaan om mij te nemen zodat vader het huwelijk niet verder uit zou kunnen stellen. En toen kuste hij me heel hard, en dat deed pijn.' Haar handen schoten omhoog naar haar gezicht, en haar schouders begonnen opnieuw te schokken.


  Aldarans gezicht was hard als steen. Hij voelde haar pijn en haar schaamte alsof die tussen haar kleine handen door naar hem toe straalde.


  Ze zei, stamelend, zonder dat het waarheidslicht ook maar een moment doofde: 'Hij... hij sloeg me heel hard toen ik hem wegduwde. Hij sloeg me tegen de grond en liet zich toen naast me op de vloer vallen en ik... ik was bang, en ik heb hem met bliksems geslagen. Ik wilde hem geen pijn doen. Ik wilde alleen maar dat hij zijn handen van me af zou halen!'


  'Jij! Jij hebt hem vermoord met je heksenbliksem, jij demon uit de hel!' Scathfell stond op en kwam naar voren, zijn hand opgeheven alsof hij haar wilde slaan.


  'Vader! Hij mag me geen pijn doen!' riep Dorilys, schril van angst. Een bliksemflits schoot naar voren en Scathfell deinsde achteruit, stond stil en greep naar zijn hart. De vazal kwam naar voren en hielp zijn wankelende heer terug naar zijn zetel.


  Donal zei: 'Mijn heren, als zij hem niet had gedood, zou ik hem zelf hebben uitgedaagd! Hoe durft hij een kind van elf te verkrachten!' Zijn hand greep naar zijn zwaard alsof de dode man voor hem stond.


  De stem van Aldaran was vervuld van droefenis en schok toen hij zich tot heer Scathfell wendde. 'Welnu, mijn broer, je hebt het gezien. Het spijt me meer dan ik je zeggen kan. Maar je hebt het waarheidslicht gezien op het gezicht van het kind, en het komt mij voor dat haar weinig blaam treft. Hoe kon je zoon nu zoiets doen, zoiets onbehoorlijks, tijdens zijn eigen verloving? Hoe kon hij zijn toekomstige bruid willen verkrachten?'


  'Het is nooit in me opgekomen dat verkrachting noodzakelijk zou zijn,' zei Scathfell op woedende toon. 'Ik was degene die hem simpelweg gezegd heeft dat hij zeker moest zijn van haar. Dacht je nu echt dat we erin zouden toestemmen om jaren te wachten terwijl jij ondertussen naar een nog gunstiger huwelijkskandidaat kon zoeken? Een blinde kon zien dat het meisje van huwbare leeftijd was, en de wet is helder op dit punt als een verloofd paar samen heeft geslapen, dan is het huwelijk vanaf dat moment wettelijk. Ik was het die mijn zoon opdroeg zich ervan te verzekeren dat ze zijn vrouw zou worden.'


  'Ik had het kunnen weten,' zei Aldaran bitter. 'Je vertrouwde me niet, broer?Maar hier staat de leronis die mijn dochter op de wereld heeft gezet Onder de waarheidsspreuk, Margali, hoe oud is Dorilys?'


  'Het is waar,' zei de leronis in het blauwe waarheidslicht. 'Ik heb haar elf zomers geleden uit het dode lichaam van Aliciane gehaald. Maar zelfs als ze de huwbare leeftijd bereikt had, mijn heer Scathfell, waarom zou het dan nodig zijn om op deze gemene manier te proberen uw eigen nicht te verleiden?'


  'Ja, dat moet ook beantwoord worden,' zei Mikhail van Aldaran. 'Waarom, mijn broer? Had je zo weinig vertrouwen in familiebanden?'


  'Jij bent degene die het vertrouwen heeft beschaamd,' slingerde Scathfell hem in het gezicht. 'Moet je dat echt vragen, broer? Terwijl je Darren jaren hebt laten wachten terwijl je een manier zocht om alles na te laten aan die bastaard van Rotsraven, die je je pleegzoon noemt? Die bastaardzoon van je die je niet eens wilt erkennen?'


  Zonder erbij na te denken stond Donal op uit zijn stoel en liep naar de plaats van de vazal, naast en achter Mikhail van Aldaran. Zijn hand hing een paar centimeter boven zijn zwaard.


  Heer Aldaran keek niet om naar Donal, maar hij moest de woorden uit zijn keel persen. 'Ik wou bij alle goden dat je de waarheid sprak! Ik wou dat Donal van mijn bloed was, mijn wettig erfgenaam. Niemand zou zich een beter familielid, een betere zoon, kunnen wensen. Maar helaas, en ik zeg het met verdriet, en in het licht van de waarheidsspreuk, Donal is mijn zoon niet.'


  'Niet jouw zoon? Echt niet?' De stem van Scathfell was verwrongen van woede. 'Om welke andere reden zou een oude man zijn plicht jegens zijn familie zo vergeten, als hij niet op de een of andere manier verslingerd was aan de jongeman? Als hij je zoon niet is, dan is hij zeker je liefje!'


  Donals hand vloog naar zijn zwaard. Aldaran, die voelde wat hij van plan was, greep echter zijn pols in een ijzeren greep en kneep tot Donal zijn hand ontspande en zijn zwaard weer in de schede liet zakken zonder het echt getrokken te hebben.


  'Niet onder dit dak, pleegzoon, hij is nog altijd onze gast.' Toen liet hij Donals pols los en liep naar de heer van Scathfell. Weer dacht Donal aan een havik die zich op zijn prooi stortte. 'Als deze woorden door een ander dan mijn eigen broer gesproken waren, zou ik hem de leugenachtige strot dichtknijpen! Scheer je weg! Pak het lijk van die smerige verkrachter van een zoon van je en verzamel al je bedienden, en zorg dat je onder mijn dak vandaan bent voordat ik vergeet dat ik familie van je ben!'


  'Inderdaad, broer, jouw dak, maar niet voor lang meer,' siste Scathfell tussen zijn tanden door. 'Ik zal het steen voor steen boven je hoofd afbreken als je het aan die bastaard van Rotsraven nalaat.'


  'En ik zal het boven mijn eigen hoofd af laten branden voordat het naar een zoon van Scathfell gaat,' kaatste heer Aldaran terug. 'Verdwijn uit mijn huis voor de middag, anders zullen mijn bedienden je met zwepen verjagen! Ga terug naar Scathfell, en vergeet niet dat je geluk hebt dat ik je ook niet daarvandaan verjaag, uit het landgoed dat ik jou in mijn goedheid heb laten besturen! Ik ben bereid een en ander door de vingers te zien, omdat ik begrijp dat je geschokt en bedroefd bent, maar anders zou ik je hartenbloed opeisen als betaling voor wat je hier vandaag hebt gezegd en gedaan! Ga terug naar Scathfell, of waar je maar wilt, maar kom hier nooit meer terug, en noem mij nooit meer je broer!'


  'Niet langer mijn broer, niet langer mijn overheer,' zei Scathfell woest 'De goden zij geprezen dat ik andere zonen heb, en op een dag zullen wij Scathfell zelf in handen hebben, zonder jouw toestemming of gunsten nog nodig te hebben. En er komt een dag dat we ook Aldaran zullen bezitten, en die moordlustige tovenares daar die zich verschuilt achter het masker van een huilend kleutermeisje zal met bloed moeten betalen! Vanaf nu, Mikhail of Aldaran, kun je maar beter goed op jezelf passen, en op je heksendochter, en die bastaard van Rotsraven die je niet als zoon wilt erkennen! De goden alleen weten hoe hij jou in zijn macht heeft weten te krijgen! Waarschijnlijk een of andere smerige toverkunst! Ik weiger nog langer de lucht hier in te ademen, vergiftigd als die is met tovenarij!' Hij draaide zich om en liep met afgemeten passen de raadzaal uit, met zijn vazal op zijn hielen. Zijn laatste blik was gericht op Dorilys, een blik zo vervuld van haat dat Donal er koud van werd.


  Als broeders vechten, gullen er vijanden opstaan om de kloof te verbreden, dacht Donal. Nu heeft mijn pleegvader ruzie met zijn hele familie. En ik, de enige die nog achter hem staat, ben niet eens zijn eigen zoon!


  


  Zodra de bezoekers uit Scathfell vertrokken waren, zei Margali op ferme toon: 'Nu, mijn heer, zal ik met uw toestemming eerst Dorilys naar bed brengen!'


  Aldaran schrok op uit zijn sombere overpeinzingen en zei: 'Ja, ja, breng het kind weg, maar kom terug hierheen zodra ze slaapt!'


  Margali nam het snikkende meisje mee en Aldaran bleef bewegingloos zitten, met zijn hoofd in zijn handen, verzonken in overpeinzingen.


  Donal besloot hem niet lastig te vallen, maar toen Margali terugkwam vroeg hij: 'Zal ik gaan?'


  'Nee, nee, jongen, dit gaat ook jou aan,' zei Aldaran met een zucht terwijl hij de leronis aankeek. 'Het is jouw schuld niet Margali, maar wat moeten we nu?'


  Margali zei hoofdschuddend: 'Ik kan haar niet meer aan, mijn heer. Ze is sterk en koppig en het zal niet lang meer duren voordat ze in de puberteit komt, met alle bijbehorende spanningen. Ik smeek je, Dom Mikhail, om haar onder toezicht te stellen van iemand die krachtiger is dan ik, en beter in staat om haar te begeleiden in het bedwingen van haar laran, anders kunnen er nog ergere dingen gebeuren.'


  Donal vroeg zich af wat er erger kon zijn dan wat er nu al gebeurd was.


  Alsof hij de onuitgesproken vraag oppikte, zei Aldaran: 'Al mijn andere kinderen zijn tijdens de puberteit gestorven aan de drempelziekte. Moet ik dit ook voor haar vrezen?'


  'Mijn heer,' vroeg Margali, 'heeft u ooit overwogen om haar naar de leroni van de Tramontana-toren te sturen? Zij zouden voor haar kunnen zorgen en haar leren hoe ze haar laran moet gebruiken. Als er iemand op de wereld is die haar door de puberteit heen zou kunnen helpen, dan zijn zij dat wel.'


  Dat is zeker een goede oplossing, dacht Donal. 'Ja, vader,' zei hij enthousiast. 'Je weet vast nog wel hoe vriendelijk ze daar tegen mij waren als we hen opzochten. Ze zouden blij zijn geweest met mijn aanwezigheid als je mij had kunnen missen. Ze verwelkomden me altijd als een gast en een vriend. Ze hebben me veel geleerd over het gebruik van mijn laran, en zouden me zeker meer hebben willen leren als ze de kans gekregen hadden. Stuur Dorilys naar hen toe, vader.'


  Aldarans gezicht was opgeklaard, maar toen fronste hij weer. Tramontana? Donal, wil je dan dat ik mezelf te schande maak voor mijn buren? Moet ik mijn zwakte tonen, zodat zij het kunnen doorvertellen aan iedereen in de Hellers? Moet ik dan het onderwerp worden van roddel en minachting?'


  'Vader, ik denk dat je de mensen van Tramontana onrecht aandoet,' zei Donal, maar hij wist nu al dat het niets uit zou halen. Hij had buiten de trots van Dom Mikhail gerekend.


  Margali zei: 'Als je haar niet aan onze buren in Tramontana wilt toevertrouwen, Dom Mikhail, dan smeek ik u om haar naar Hali of Neskaya te sturen, of naar een van de Torens in de Laaglanden. Ik ben niet langer jong genoeg, of sterk genoeg, om haar te kunnen onderwijzen en sturen. Alle goden weten dat ik haar niet graag zal missen. Ik hou van haar alsof ze mijn eigen dochter is, maar ik kan haar niet meer aan. In een Toren zijn ze ervoor opgeleid om dat wel te kunnen.'


  Aldaran dacht hier enige tijd over na. Uiteindelijk zei hij: 'Ik denk dat ze te jong is om nu al naar een Toren gestuurd te worden. Maar er zijn oude vriendschapsbanden tussen Aldaran en Elhalyn. Omwille van die oude vriendschap zal de heer van Elhalyn misschien wel een leronis uit de Hali-toren hierheen willen laten komen om voor haar te zorgen. Daar zou niemand iets op aan te merken kunnen hebben. Ieder huishouden met laran heeft zo iemand nodig om de jonge mensen in het gezin te onderrichten. Wil jij gaan, Donal, en vragen of iemand naar Aldaran zou willen komen om in ons huisgezin te wonen en Dorilys te onderwijzen?'


  Donal stond op en boog. Hij had het een prettige gedachte gevonden als Dorilys veilig tussen hun vrienden in de Tramontana-toren had kunnen verblijven, maar misschien was het te veel gevraagd van zijn pleegvader om zijn zwakte te laten blijken tegenover zijn buren. 'Ik zal vandaag nog vertrekken als u wilt, mijn heer, zodra ik een escorte kan verzamelen die eer doet aan uw rang en waardigheid.'


  'Nee,' zei Aldaran zwaar. 'Je moet alleen gaan, Donal, zoals het hoort voor een smekeling. Ik heb gehoord dat er een wapenstilstand is tussen Elhalyn en Ridenow. Je zult veilig genoeg kunnen reizen. Maar als je alleen gaat, zal het duidelijk zijn dat ik om hulp kom smeken.'


  'Zoals u wilt,' zei Donal. 'Dan kan ik morgen vertrekken. Of zelfs vanavond nog.'


  'Morgen is vroeg genoeg,' zei Aldaran. 'Laat de Scathfells eerst maar naar huis gaan. Ik wil niet dat iedereen in de bergen hiervan hoort.


  Hoofdstuk 11


  


  


  Aan de overzijde van het Meer van Hali rees de Toren op, een smal, hoog gebouw van bleke, doorzichtige stenen. Het meeste van het meer veeleisende werk van de matrixkring werd 's nachts uitgevoerd. In het begin had Allart dat niet begrepen, en had hij gedacht dat het een bijgeloof of betekenisloze traditie was. In de loop der tijd was hij zich echter gaan realiseren dat de nachten, als de meeste mensen sliepen, het minst gevuld waren met storende gedachten, de willekeurige vibraties van het bewustzijn van anderen. In de verlaten nachtelijke uren waren de werkers in de matrixkring vrij om hun samengevoegde bewustzijn in de matrixkristallen te laten vloeien, die de elektronische en de energonvibraties van de hersenen enorm versterkten en hun kracht omzetten in energie.


  Met de enorme kracht van de aan elkaar verbonden gedachten en de gigantische kunstmatige matrixroosters die de technici konden bouwen, kon deze mentale energie gebruikt worden om diepliggend metaal naar het oppervlak te halen in een constante, vloeibare stroom, die gebruikt werd om accu's voor luchtwagens op te laden, of de grote generatoren die de kastelen van Elhalyn en Thendara van licht voorzagen.


  Een dergelijke matrixkring had de glinsterende witte torens van het kasteel in Thendara gevormd uit de levende rots van de berg waarop het stond. Vanuit vele torens als deze vloeide alle energie en technologie van Darkover, voortgebracht door de mannen en de vrouwen van de Torenkringen.


  De matrixzaal was afgeschermd, niet alleen door taboe's en traditie, of de geïsoleerde positie van Hali, maar ook door krachtvelden die een indringer konden doden, of op zijn minst zijn hersens leegspoelen. In deze matrixzaal zat Allart Hastur aan een lage, ronde tafel, met handen en bewustzijn verbonden met de zes anderen van zijn kring. Alle energie van hun hersenen en lichaam waren geconcentreerd in een enkele stroom, in de richting van de leider van de kring. Deze leider was een slanke, staalharde jongeman. Zijn naam was Coryn, en hij was een neef van Allart en ongeveer van zijn leeftijd. Gezeten voor het gigantische kunstmatige kristal ving hij de samengebundelde energonvloed van de zes rond de tafel op en liet ze door de ingewikkelde mazen van de binnenste kristalroosters vloeien, in de richting van de accu's die voor hem op de lage tafel stonden. Coryn bewoog niet en sprak niet, maar terwijl hij met zijn smalle, bevelende hand naar de ene na de andere accu wees, lieten de leden van de kring met uitdrukkingsloze gezichten iedere atoom van hun gerichte energie naar de matrix vloeien, en door het lichaam van de leider, die één voor één de accu's laadde met enorme energie.


  Allart was ijskoud en verkrampt, maar dat besefte hij zelf nog niet Hij was zich niet bewust van zijn lichaam, of van iets anders dan de stroom, de vloed van energie die door hem heen stroomde. Vaag, zonder enige omlijnde gedachte, deed het hem denken aan de extatische eenheid van stemmen in het ochtendgezang in Nevarsin, dit gevoel van samenzijn en apartheid, zijn eigen stem in de muziek van het universum...


  Buiten de kring van verbonden handen en gedachten zat een vrouw in het wit, met haar gezicht in haar handen. Er was niets te zien behalve haar lange, koperkleurige haar. Haar bewustzijn bewoog zich onophoudelijk de kring rond, en onderzocht de figuren één voor één. Ze maakte hier een verstijfde spier los, nam daar een plotselinge kramp of jeuk weg voordat die de concentratie van de betreffende man of vrouw kon gaan beïnvloeden, lette erop dat niemand ophield met ademhalen of met een van de andere tientallen automatische lichaamsfuncties, zoals het ritmische knipperen van ogen of het minieme verplaatsen van het lichaamsgewicht om irritatie te voorkomen. Als iemands ademhaling moeizamer werd, ging ze een verbintenis aan met de persoon en zorgde ze dat het ritme weer gelijkmatig werd. De verbonden leden van de kring waren zich niet bewust van hun eigen lichamen, dat waren ze zich al urenlang niet. Ze waren zich slechts bewust van hun verbonden gedachten, drijvend in de vlammende energie die ze in de accu's lieten vloeien. De tijd stond stil voor hen in een eindeloos moment van eenheid. Slechts de vrouwelijke monitor was zich bewust van de voorbijglijdende uren.


  Nu, terwijl ze voelde - niet zag - dat de zon nog lang niet op zou komen, werd ze een spanning in de kring gewaar die er niet zou moeten zijn. Ze zocht met haar gedachten langs de verschillende individuen in de kring.


  Coryn? De leider zelf, jarenlang getraind, zowel mentaal als lichamelijk, om dit soort inspanningen te kunnen volhouden... nee, hij had nergens last van. Hij had kramp, en ze keek zijn bloedsomloop na. Hij was koud, maar was zich daar nog niet van bewust. Zijn conditie was niet veranderd sinds het begin van deze nacht. Zodra zijn lichaam een comfortabele, gebalanceerde houding had gevonden kon hij die urenlang volhouden. Met hem was niets aan de hand.


  Mira? Nee, de oude vrouw, die monitor geweest was voordat Renata die positie overnam, was kalm en zich nergens van bewust. Ze zweefde vredig in de energienetten, geconcentreerd op de krachtvelden, vaag dromend, tevreden.


  Barak dan? De stevige, donkerharige man, de technicus die de kunstmatige matrixroosters had gebouwd, met de juiste maat voor zijn kring, had kramp. Automatisch liet Renata haar bewustzijn neerdalen in zijn eigen lichaamsbesef en ontspande een spier voordat de pijn zijn concentratie zou aantasten. Met hem was ook alles in orde.


  Allart? Hoe kon een nieuweling in de kring zoveel zelfbeheersing hebben? Kwam het door zijn opleiding in Nevarsin? Zijn ademhaling was diep en langzaam, zonder enige hapering. De toevoer van zuurstof naar zijn ledematen en zijn hart ging onophoudelijk door. Hij had zelfs de moeilijkste truc van de matrixcirkel onder de knie, de lange uren bewegingloos zitten zonder al te veel kramp of pijn.


  Ariëlle? Ze was de jongste van de kring, in jaren, maar op haar zestiende was ze al twee jaar hier in Hali, en ze had de rang van mecanicien al bereikt. Renata onderzocht haar zorgvuldig: ademhaling, hart, de bijholtes, die haar vaak problemen gaven omdat het hier zo vochtig was. Ariëlle was afkomstig van de zuidelijke vlakte. Toen ze niets kon ontdekken, keek Renata verder. Nee, er was niets aan de hand, zelfs geen volle blaas die spanning kon veroorzaken. Ze had zich al afgevraagd of Coryn haar misschien zwanger gemaakt had, maar dat was het ook niet. Ze had haar zorgvuldig nagekeken voordat ze begon.


  Dan moet het de andere nieuwkomer zijn, Cassandra...


  Voorzichtig onderzocht ze haar hart, ademhaling en bloedsomloop. Cassandra had kramp, maar niet al te veel pijn, niet zoveel pijn dat ze het zelf zou merken. Renata voelde het bewustzijn van Cassandra, een zorgelijk, onregelmatig gefladder, en stuurde een snelle, geruststellende gedachte voordat ze de anderen zou kunnen afleiden. Cassandra was nieuw, ze was nog niet gewend de aanraking van een monitor in haar gedachten en lichaam zonder protest te accepteren. Het duurde even voor Renata Cassandra weer tot rust had gebracht voordat ze verder kon zoeken.


  Ja, het is Cassandra. Het is haar spanning die we allemaal delen... Ze had niet mee moeten doen in de kring op dit moment, dicht bij het tijdstip van haar maandelijkse cyclus. Ik dacht dat ze zelf wel beter zou weten...


  Maar het kwam niet eens in Renata op om Cassandra iets te verwijten, ze gaf alleen zichzelf de schuld. Ik had me ervan moeten verzekeren dat ze dat wist. Renata wist hoe moeilijk het was, in de eerste leertijd, om toe te geven aan zwakte of beperkingen.


  Ze maakte verbinding met het onderbewustzijn van Cassandra en probeerde haar wat te kalmeren, maar realiseerde zich toen dat Cassandra nog niet in staat was om zo nauw samen te werken. Ze stuurde een voorzichtige, waarschuwende gedachte naar Coryn, een lichte aanraking, vergelijkbaar met het allerzachtste gefluister.


  We moeten afbreken... hou je gereed, op mijn signaal.


  De stroom van energie stokte niet en aarzelde niet, maar een minuscuul deel van Coryns concentratie maakte zich los en antwoordde: Nog niet. We hebben nog een hele rij accu's om te laden, waarna hij weer terugzonk in de kring zonder dat er zelfs maar iets merkbaar was geweest


  Nu maakte Renata zich echt zorgen. Het woord van de leider was wet in de kring. Het bleef echter de verantwoordelijkheid van de monitor om de afzonderlijke lichamen van de leden in de gaten te houden. Tot dusver had ze haar gedachten en zorgen zorgvuldig voor hen allen verborgen gehouden, maar ze voelde nu ergens een vaag bewustzijn, een terugtrekken van energie uit de kring, iets dat er niet had moeten zijn.


  Allart denkt aan Cassandra. Hij is zich te zeer bewust van haar in dit stadium. Hij is nauw verbonden met de kring dat hij niet eens zou mogen beseffen dat leeft, zij niet, en geen enkel individu in de kring.


  Het was vooralsnog maar een korte flits, en ze compenseerde ervoor door met zachte dwang Allarts bewustzijn terug te duwen in de focus van de energie. Ze probeerde Cassandra op de been te houden, alsof ze op een steile trap stonden en zij haar een arm gaf. Maar toen de intensiteit van de concentratie eenmaal verbroken was, begon het energieveld te golven zoals het water van een meer als de wind erover speelt. Ze voelde de storing door de kring glijden, van de een naar de ander. Het was maar een flits, maar op dit niveau van concentratie toch uitermate storend. Barak ging onrustig verzitten, Coryn kuchte, Ariëlle snoof en Renata voelde dat Cassandra's ademhaling stokte, zwaarder werd. Ze stuurde een tweede waarschuwing, deze keer op striktere toon.


  We moeten breken, Coryn. Het is bijna zover...


  Deze keer was het antwoord duidelijk geïrriteerd, en de irritatie galmde door alle verbonden gedachten als een alarmbel. Allart hoorde het geluid in zijn gedachten zoals hij ook de geluidloze bel van Nevarsin had gehoord, en begon langzaam zichzelf terug te vinden. Hij ervoer Coryns irritatie als een harde klap, terwijl hij op hetzelfde moment Cassandra's bewustzijn voelde wegzakken. Het leek alsof iemand aan een innerlijke snaar plukte, alsof een of andere diepe wortel in zijn wezen bloederig werd losgerukt Een voor een voelde hij de anderen de kring verbreken, niet op de kalme, zachte manier die hij gewend was, maar abrupt en pijnlijk. Hij hoorde Mira hijgen, Ariëlle snuiven alsof ze in huilen zou gaan uitbarsten. Barak kreunde en strekte een pijnlijke, verkrampte arm. Allart had genoeg ervaring om te weten dat hij beter niet te snel in beweging kon komen. Hij bewoog zich zo langzaam en voorzichtig mogelijk, alsof hij uit een heel diepe slaap wakker werd. Maar hij was bezorgd en onthutst. Wat was er met de kring gebeurd? Hun werk was toch nog niet gedaan?


  Een voor een kwamen de anderen rond de tafel bij uit de diepe matrixtrance. Coryn zag er bleek en geschokt uit. Hij zei niets, maar de intense woede in de blik die hij op Renata wierp was pijnlijk voor hen allemaal.


  Ik zei toch, nog niet. Nu moeten we alles overdoen voor minder dan tien accu's - Waarom heb je de kring verbroken? Was er iemand hier te zwak om een klein beetje door te zetten? Zijn we een stel spelende kinderen, of zijn we een kring van mecaniciens met verantwoordelijkheidsgevoel?


  Allarts bewustzijn kwam weer terug in focus, en hij zag dat Cassandra opzij was gevallen. Haar lange, donkere haren lagen uitgewaaierd op de tafel. Hij duwde zijn lage stoel achteruit en sprong naar haar toe.


  Maar Renata was eerder. 'Nee,' zei ze, en met een schok hoorde Allart de bevelende stem die tegen hem werd gebruikt. 'Raak haar niet aan! Dit is mijn verantwoordelijkheid!'


  In zijn mentaal gevoelige staat ving Allart ook de gedachte op die Renata niet had uitgesproken: Je hebt al te veel gedaan. Jij bent hiervoor verantwoordelijk...


  Ik? Heilige Lastdrager, geef mij kracht! Ik, Renata?


  Renata knielde naast Cassandra, legde haar vingertoppen in haar nek en voelde de zenuwknoop. Cassandra bewoog en Renata zei op kalmerende toon: 'Het is in orde, liefje, het is allemaal in orde.'


  'Ik heb het koud, zo koud...' mompelde Cassandra.


  'Dat weet ik. Het gaat zo over.'


  'Het spijt me. Ik wilde niet.. Ik wist zeker...' Cassandra keek verdwaasd om zich heen, bijna in tranen. Ze kromp ineen toen ze de nijdige blik van Coryn zag.


  'Laat haar met rust, Coryn. Zij kon er niets aan doen,' zei Renata, zonder op te kijken.


  Coryn zei met zware ironie: 'Z'par servu, vai leronis... Hebben we toestemming om de accu's te testen? Terwijl jij ons bruidje verzorgt?'


  Cassandra vocht tegen haar tranen.


  'Let maar niet op Coryn,' zei Renata. 'Hij is net zo moe als wij allemaal. Hij bedoelde dat niet zoals het klonk.'


  Ariëlle ging naar een tafel tegen de muur en pakte een metalen stuk gereedschap - de matrixkringen hadden de eerste keus uit de zeldzame metalen van Darkover. Ze stak haar hand in het isolerende materiaal, liep naar de accu's en raakte ze één voor één aan om te zien of ze een vonk zag die aan zou geven dat ze volledig geladen waren. De andere leden van de kring stonden voorzichtig op en strekten hun verstijfde ledematen. Renata zat nog altijd naast Cassandra geknield. Uiteindelijk trok ze haar hand terug van de zenuwbanen in de hals van de jonge vrouw.


  'Probeer nu eens te gaan staan. Loop wat heen en weer als je kunt'


  Cassandra wreef haar handen tegen elkaar. 'Ik ben zo koud alsof ik de hele nacht in de koudste hel van Zandru heb doorgebracht. Dank je, Renata. Hoe wist je dat?'


  'Ik ben monitor. Het is mijn taak om dat soort dingen te weten.' Renata Leynier was een slanke, gebruinde jonge vrouw met een grote bos koperkleurige krullen. Haar mond was wat te breed voor het mooi, haar tanden stonden ietwat scheef en ze had kleine sproetjes op haar neus. Haar ogen waren echter groot, grijs en schitterend. 'Met nog een klein beetje oefening, Cassandra, zal jij ook leren om het zelf te voelen, en dan weet je zelf ook wanneer je niet in staat bent mee te doen in een kring. Ik dacht dat je wist dat op dit soort momenten de psychische energie je lichaam verlaat, samen met je bloed, en dat je al je kracht nodig hebt om jezelf op de been te houden. Nu moet je echt naar bed en een dag of twee rusten. Je moet in ieder geval niet meer in een kring werken de komende dagen, of iets anders doen waar veel moeite of concentratie voor nodig is.'


  Allart kwam bezorgd naar hen toe. 'Ben je ziek, Cassandra?'


  Renata antwoordde voor haar. 'Oververmoeid, anders niet. Ze heeft voedsel nodig, en rust.'


  Mira was al naar een kast gelopen aan de andere kant van het vertrek en was bezig het voedsel en de wijn op tafel te zetten die in die kast werden bewaard zodat de kringleden zonder al te veel moeite konden eten en drinken om hun energie aan te vullen na de enorme inspanning die het werk kostte. Renata ging naar de tafel en zocht tussen de etenswaren naar een lange reep geperste noten, kleverig van de honing. Ze gaf hem aan Cassandra, maar de donkerharige vrouw schudde haar hoofd.


  'Ik hou niet van zoetigheid. Ik wacht wel op het ontbijt.'


  'Eet op,' zei Renata met de commandostem. 'Je hebt de energie hard nodig.'


  Cassandra brak een klein stukje van de kleverige reep af en stopte het in haar mond. Ze maakte een grimas toen ze de zoetigheid proefde, maar begon gehoorzaam te kauwen. Ariëlle kwam bij hen staan, gooide het stuk gereedschap weg en pakte een handvol gedroogde vruchten die ze gulzig in haar mond propte. Toen ze weer kon praten, zei ze: 'Het laatste dozijn is niet geladen, en de laatste drie die we wel hebben gedaan moeten over. Ze zijn niet helemaal gevuld.'


  Wat een toestand,' zei Coryn met een nijdige blik op Cassandra.


  'Laat haar met rust!' hield Renata vol. We zijn allemaal ooit beginnelingen geweest'


  Coryn schonk een glas wijn voor zichzelf in en nam een slok. 'Het spijt me, nicht,' zei hij uiteindelijk. Hij glimlachte naar Cassandra en leek zijn gebruikelijke goede humeur hervonden te hebben. 'Ben je moe, nicht? Je moet jezelf niet uitputten voor een paar accu's.'


  Ariëlle veegde haar vingers af, die kleverig waren van het in honing gedoopte fruit. 'Als er ergens tussen Dalereuth en de Hellers een saaier klusje te vinden is dan accu's opladen, dan kan ik me er helemaal geen voorstelling van maken.'


  'Het is beter dan mijnwerken,' zei Coryn. 'Iedere keer dat ik met metalen heb moeten werken, ben ik een halve maan lang uitgeput. Ik ben blij dat er dit jaar geen werk meer gedaan hoeft te worden. Iedere keer dat we de aarde induiken om te mijnen, kom ik bij bewustzijn met het gevoel dat ik iedere theelepel met mijn eigen handen naar boven heb moeten brengen!'


  Allart, die gedisciplineerd was door de vele jaren van intensieve fysieke en mentale training in Nevarsin, was minder moe dan de anderen, maar zijn spieren waren verkrampt van spanning en te lang stilzitten. Hij zag Cassandra een tweede stukje van de zoete honing-notenreep afbreken en voelde haar grimas toen ze het in haar mond stopte. Ze waren nog altijd met elkaar verbonden, en hij voelde haar weerzin voor het veel te zoete goedje alsof hij het zelf moest eten.


  'Eet het dan niet als je het niet lekker vindt. Er moet toch wel iets anders zijn dat je liever hebt?' zei hij terwijl hij zich omdraaide en tussen de etenswaren rommelde.


  Cassandra haalde haar schouders op. 'Renata zei dat dit me sneller dan wat dan ook weer op de been zou helpen. Ik vind het niet erg.'


  Allart nam zelf ook een stukje. Barak, die een glas wijn had staan drinken, nam de laatste slok en liep naar hen toe.


  'Gaat het weer, nicht? Het werk is inderdaad vermoeiend als je het niet gewend bent, en er zijn hier geen echt geschikte energieleveranciers voorhanden.' Hij lachte hardop. 'Misschien zou je een lepel kireseth-honing moeten nemen. Dat is het beste middel bij een langdurige vermoeidheid, en jij kan het zeker...' Hij kuchte en wendde zich af, alsof hij zich verslikt had in zijn laatste slok, maar iedereen had de woorden in zijn hoofd gehoord alsof hij ze hardop had uitgesproken. Jij kan het zeker gebruiken. Als nieuwe bruid zijnde heb je meer energie nodig dan anderen... Maar voordat hij de woorden had uitgesproken had Barak zich herinnerd wat ze allemaal wisten, door het innige telepathische contact met Allart en Cassandra: hoe de zaken er tussen hen daadwerkelijk voorstonden.


  Het enige dat hij kon doen om zijn tactloze grap goed te maken was zich af te wenden en te doen alsof hij de woorden net zo min gedacht had als uitgesproken. Het bleef even stil in het matrixvertrek en toen begonnen ze allemaal, te luid en te druk door elkaar, over iets anders te praten. Coryn pakte het metalen gereedschap en keek zelf de accu's nogmaals na. Mira wreef haar koude handen tegen elkaar en merkte op dat ze grote behoefte had aan een warm bad en een massage.


  Renata sloeg haar arm om Cassandra's middel. 'Jij ook, liefje. Je bent koud en verkrampt. Ga nu maar. Laat een behoorlijk ontbijt komen en neem een warm bad. Ik zal je Lucetta sturen, mijn eigen masseuse. Ze kan heel goed masseren en kan die verkrampte spieren en zenuwen los kneden zodat je kunt slapen. En voel je niet schuldig. Iedereen hier heeft zich over de kop gewerkt in de eerste tijd hier. Niemand vind het prettig om zijn of haar eigen zwakte toe te geven, maar we hebben het allemaal al wel eens laten afweten. Als je iets warms gegeten hebt, en je bad en massage achter de rug hebt, moet je maar gaan liggen om wat te slapen. Vraag Lucetta om hete stenen in je bed te leggen en je goed toe te dekken.'


  Cassandra protesteerde. Ik vind het niet prettig om jou je beste masseuse af te nemen.'


  'Chiya, ik zorg inmiddels wel dat ik niet meer in zo'n toestand geraak dat ik haar echt nodig heb. Ga nu maar. Zeg tegen Lucetta dat ze jou moet verzorgen zoals ze dat bij mij doet als ik uit de kring kom. Doe wat ik je zeg, nicht. Het is mijn taak om te weten wat je nodig hebt, zelfs als je het zelf niet weet.'


  Allart vond dat ze moederlijk klonk, alsof ze een generatie ouder was dan Cassandra, in plaats van een meisje van haar eigen leeftijd, of misschien zelfs jonger.


  'Ik ga ook,' zei Mira. Coryn trok Ariëlles hand door zijn arm en ze vertrokken samen. Allart stond op het punt hen te volgen toen Renata haar hand vederlicht op zijn arm legde.


  'Allart, als je niet te moe bent, zou ik je graag even spreken.'


  Allart dacht aan zijn luxueuze kamer een paar verdiepingen lager, en een koel bad, maar hij was niet echt moe. Dit zei hij ook tegen Renata, die knikte.


  'Als dit de vrucht is van de opleiding van de broeders van Nevarsin, dan moeten we die eigenlijk verplicht stellen voor al onze kringen. Jij bent even stabiel en onvermoeid als Barak, en hij is al bijna net zo lang deel van onze kringen als ik leef. Je zou ons iets van je geheimen moeten leren! Of hebben de broeders je tot geheimhouding gezworen?'


  Allart schudde zijn hoofd. 'Het is allemaal een kwestie van gedisciplineerd ademhalen.'


  'Kom mee. Zullen we buiten in de zon lopen?'


  Samen gingen ze naar de begane grond, stapten door het krachtveld dat de Torenkring beschermde tegen storingen tijdens het werk en liepen de heldere gloed van de zomerochtend in. Allart liep zwijgend naast Renata. Hij was niet al te vermoeid, maar wel gespannen. Hij had behoefte aan slaap en zijn zenuwen zeurden. Zoals altijd wanneer hij zijn waakzaamheid ook maar even liet verslappen, weefde zijn laran ontelbare, elkaar tegensprekende toekomstbeelden om hem heen, vaag, maar even zichtbaar als de groene gazons die omlaag liepen naar het meer en de bewolkte kust van Hali.


  Zwijgend wandelden ze naast elkaar naar de kust. Liriël, de violette maan, was net niet meer vol en ging op dit moment onder boven het meer. De groene Idriël, het smalst mogelijke sikkeltje, hing hoog en bleek boven de bergen aan de horizon.


  Allart wist al vanaf dat hij Renata voor het eerst had ontmoet dat zij een van de twee vrouwen was die hij steeds opnieuw, en opnieuw, en opnieuw had gezien, in alle uiteenlopende toekomsten van zijn leven. Vanaf zijn eerste dag in de Toren was hij op zijn hoede geweest voor haar, had niet meer dan de meest vage gemeenplaatsen tegen haar gezegd en had zover dat mogelijk was in de beperkte ruimte van de Toren geprobeerd haar te ontwijken. Hij had haar vermogens als monitor leren respecteren, haar snelle lach en gelijkmatige humeur leren waarderen, en vanochtend, toen hij haar bezig had gezien nadat Cassandra was ingestort, was hij geraakt door haar vriendelijkheid. Maar tot op dit moment hadden ze nooit een woord gewisseld buiten het werk in de kring om.


  Door zijn vermoeidheid zag hij Renata's gezicht niet hoe het was -vriendelijk, onpersoonlijk, teruggetrokken, de blik van een Torenmonitor aan het werk, sprekend over professionele zaken - maar zoals het zou kunnen zijn in een van de vele uitwaaierende toekomsten die misschien zouden kunnen plaatsvinden. Hoewel hij zijn bewustzijn ervoor had gesloten en dergelijke gedachten nooit de vrijheid gaf, had hij haar gezicht zien oplichten met warme liefde, had hij de tederheid gevoeld die ze kon oproepen. Deze gedachten strookten niet met de werkelijke relatie tussen hen van dit ogenblik, waardoor hij zich verward en beschaamd voelde, alsof hij naast een vrouw liep over wie hij erotisch gedroomd had, en het voor haar moest verbergen. Nee. Geen enkele vrouw maakte deel uit van zijn leven behalve Cassandra, en hij had zich ferm voorgenomen hoe beperkt haar deel mocht zijn. Hij zette zich schrap om te voorkomen dat hij zijn muren liet zakken, en keek naar Renata met de koude, onpersoonlijke, bijna vijandige blik van een Nevarsin-monnik.


  Ze liepen samen en luisterden naar het fluisterende geluid van de zachte wolkengolven. Allart was aan de kust van Hali opgegroeid en had dit geluid zijn hele leven lang gehoord, maar nu voor het eerst leek hij het door Renata's oren te horen.


  'Ik word dit geluid nooit zat,' zei Renata. 'Het is net water, maar toch heel anders. Ik neem aan dat je niet kunt zwemmen in dit meer?'


  'Nee, je zou zinken. Langzaam, weliswaar, maar onherroepelijk. Het houdt je niet vast. Maar je kunt het inademen, weet je, dus het maakt niet zoveel uit als je zinkt Als kind heb ik vaak over de bodem van het meer gelopen om de vreemde dingen te bekijken die er leven.'


  'Je kunt het inademen? En je verdrinkt niet?'


  'Nee, het is geen water,' antwoordde hij. 'Ik weet niet wat het wel is. Als je het te lang inademt, krijg je het benauwd en word je op een gegeven moment te moe om verder te ademen. Er is een klein gevaar dat je het bewustzijn verliest en sterft zonder eraan te denken in te ademen. Maar voor een korte tijd is het heel opwindend. En er leven vreemde wezens. Ik weet niet of ik ze vis of vogel moet noemen, en kan ook niet zeggen of ze in de wolken zwemmen of erdoorheen vliegen, maar ze zijn prachtig. Ze zeiden vroeger dat je lang leeft als je de wolken van het meer inademt, en dat wij Hasturs daarom zo oud worden. Ze zeggen ook dat toen Hastur, Heer van het Licht, bij Hali op de kust terechtkwam, hij onsterfelijkheid schonk aan de mensen die er woonden, maar dat wij Hasturs die gave kwijtgeraakt zijn omdat we zondige levens leiden. Maar dat zijn sprookjes.'


  'Denk je dat omdat je cristoforo bent?'


  'Ik denk dat omdat ik een redelijk denkend mens ben,' zei Allart met een glimlach. 'Ik kan me niets voorstellen bij een god die rommelt met de natuurwetten van de wereld die hij zelf heeft geschapen.'


  'Maar de Hasturs leven inderdaad lang.'


  'In Nevarsin is mij verteld dat de clan met het bloed van Hastur chieri-bloed in zich heeft. En de chieri zijn zo goed als onsterfelijk.'


  Renata zuchtte. 'Ik heb ook gehoord dat ze emmasca zijn, noch man, noch vrouw, en dus vrij van de problemen die ieder van beide met zich meebrengt. Ik denk dat ik daar jaloers op ben.'


  Allart besefte plotseling dat Renata onvermoeibaar haar eigen kracht wegschonk, maar dat er niemand was om voor haar te zorgen als zij eens oververmoeid raakte. 'Ga toch rusten, nicht. Wat je ook tegen me te zeggen hebt is vast niet zo dringend dat het niet kan wachten tot ook jij het voedsel en het bad hebt gekregen waar je mijn vrouw met zoveel nadruk heen gestuurd hebt.'


  'Maar ik zeg het liever terwijl Cassandra slaapt. Ik moet het er met één van jullie over hebben, en hoewel ik weet dat je het brutaal en bemoeizuchtig zult vinden, ben jij ouder dan Cassandra en beter in staat te luisteren naar wat ik te zeggen heb. Wel, genoeg verontschuldigingen en inleidingen... Je had niet hierheen moeten komen met Cassandra als nieuwe bruid zonder dat jullie je huwelijk geheel voltrokken hadden.'


  Allart deed zijn mond open om te reageren, maar ze legde hem met een gebaar het zwijgen op. 'Ik heb je gewaarschuwd, weet je nog, dat je het een inbreuk op je privacy zou vinden, en die van haar. Ik ben al in de Toren sinds ik veertien ben. Ik weet wat de beleefdheid van me vraagt in deze. Maar ik ben ook de monitor hier, en verantwoordelijk voor het welzijn van iedereen in de Toren. Alles wat de zaken verstoort - nee, Allart, laat me uitpraten - alles wat jouw functioneren aantast, stoort ons allen. Ik wist voordat je hier drie dagen was al dat je vrouw nog maagd was, maar op dat moment heb ik me er niet mee bemoeid. Ik dacht dat jullie misschien om politieke redenen getrouwd waren en elkaar niet mochten. Maar nu, na een half jaar, is wel duidelijk dat jullie stapelverliefd op elkaar zijn. De spanning tussen jullie verstoort het evenwicht van ons allemaal, en maakt Cassandra ziek. Ze is zo gespannen dat ze niet eens haar eigen lichaam in de gaten kan houden, iets dat ze nu zo langzamerhand wel zou moeten kunnen. Ik kan het voor haar doen, tot op zekere hoogte, terwijl jullie in de kring zijn, maar ik kan het niet de hele tijd volhouden, en ik zou niet voor haar moeten doen wat ze zelf zou moeten kunnen. Ik neem zonder meer aan dat jullie een goede reden hadden om in deze staat hierheen te komen, maar wat die reden ook was, jullie wisten te weinig van het functioneren van een Torenkring. Jij houdt dit wel vol - je hebt je opleiding in Nevarsin en je kunt ook functioneren als je ongelukkig bent. Cassandra niet. Zo eenvoudig is het.'


  'Ik had niet het idee dat Cassandra zo ongelukkig was,' verdedigde Allart zichzelf.


  Renata keek hem aan en schudde haar hoofd. 'Als je het niet weet, dan komt dat alleen maar omdat je het jezelf niet hebt toegestaan het te zien. Het meest verstandige zou zijn om haar mee te nemen tot alles tussen jullie geregeld is. Daarna kunnen jullie als je dat wilt terugkomen. Wij hebben altijd behoefte aan goed opgeleide werkers, en jouw opleiding in Nevarsin is uitermate waardevol voor ons. En wat Cassandra betreft, ik denk dat zij het talent heeft om een monitor te worden, misschien zelfs een technicus als het werk haar interesseert. Maar nu niet. Nu moeten jullie tweeën samen zijn, zonder ons allemaal te verontrusten met jullie onvervulde verlangens.'


  Allart luisterde naar haar, koud van ellende. Hij had zijn eigen leven zo lang onder ijzeren discipline geleid dat het nooit in hem was opgekomen dat zijn eigen behoeften, of het ongelukkig-zijn van Cassandra, de kring ook maar een haarbreed kon storen. Maar hij had het natuurlijk eerder moeten beseffen.


  'Neem haar mee, Allart. Vanavond zou niet te snel zijn.'


  Allart begon zich steeds ellendiger te voelen. 'Ik zou alles geven wat ik bezit, geloof ik, als ik vrij was om dat te doen. Maar Cassandra en ik hebben elkaar beloofd...'


  Hij wendde zich af, maar de gedachte was duidelijk leesbaar, en Renata keek hem geschokt aan.


  'Neef, wat heeft jullie bezield om zo'n onverstandige eed te zweren? En dan heb ik het niet eens over je plicht tegenover de familie en de clan.'


  'Nee,' zei Allart. 'Spreek daar maar liever niet over, Renata, zelfs niet in vriendschap. Ik heb al te veel daarover te horen gekregen en het is niet nodig dat iemand me daaraan herinnert. Maar je weet welke laran ik bezit, en hoeveel moeite ik daarmee gehad heb. Ik wil dit niet doorgeven aan eventuele zonen of kleinzonen. Dit eugenetische programma onder de families met laran, dat de reden is dat jij spreekt over mijn plicht tegenover mijn familie, is verkeerd, is slecht. Ik geef mijn vervloeking niet door!' Hij sprak op heftige toon terwijl hij probeerde het gezicht van Renata te negeren - niet het gezicht zoals het was, met de blik van vriendelijke bezorgdheid, maar het gezicht zoals het zou kunnen zijn, vervuld van mededogen, tederheid en passie.


  'Een vervloeking is het goede woord, Allart! Ik heb ook veel angsten en twijfels over dit programma. Ik denk niet dat er ook maar een vrouw in de Domeinen is die dat niet heeft. Maar Cassandra's lijden, en dat van jou, is nergens voor nodig.'


  'Er is nog meer, en dat is erger,' zei Allart wanhopig. 'Aan het eind van iedere weg die ik voorzie, zie ik Cassandra sterven terwijl ze mijn kind baart. Zelfs als ik mijn eigen geweten opzij kon zetten en een kind zou verwekken dat deze vloek met zich mee zou dragen, dan wil ik haar dit niet aandoen. Vandaar dat we gezworen hebben gescheiden te leven.'


  'Cassandra is nog jong, en een maagd,' zei Renata, 'en heeft daarom een excuus om niet beter te weten, hoewel ik het slecht vind om een vrouw informatie te onthouden die haar leven zozeer kan beïnvloeden. Maar de keuze die jullie gemaakt hebben is toch zeker te extreem, aangezien het iedereen duidelijk is dat jullie van elkaar houden. Het kan toch niet zo zijn dat je niet weet dat er manieren zijn...' Ze wendde haar gezicht gegeneerd af terwijl ze sprak. Over dergelijke zaken werd zelfs tussen echtelieden nooit gesproken. Allart geneerde zich ook.


  Ze kan niet ouder zijn dan Cassandra! In de naam van alle goden, hoe kan een jonge vrouw van nobele geboorte, van een goede familie, en nog ongetrouwd, dit soort dingen nu weten?


  De gedachte was heel duidelijk te lezen, en Renata kon er niets aan doen dat ze hem oppikte. Droogjes zei ze: 'Je bent monnik geweest, neef, en alleen daarom ben ik bereid toe te geven dat jij misschien het antwoord op die vraag niet kent. Misschien geloof je nog altijd dat alleen mannen behoeften hebben, en dat vrouwen er immuun voor zijn. Ik wil je niet schokken, Allart, maar vrouwen in de Toren hoeven niet, kunnen niet leven volgens de belachelijke wetten en zeden van deze tijd, die pretenderen dat vrouwen niets meer zijn dan speeltjes om de lusten van mannen te bevredigen, zonder eigen wil - behalve dan de wil om zonen te baren voor hun clan. Ik ben geen maagd meer, Allart. Ieder van ons, man of vrouw, moet zodra we in de kring verkeren, leren om onze eigen noden en behoeften onder ogen te zien, anders kunnen we niet al onze krachten besteden aan het werk dat we doen. En als we dat wel proberen, dan gebeuren er zulke dingen als vanochtend. Of erger, veel erger.'


  Allart keek beschaamd van haar weg. Zijn eerste, bijna onwillekeurige gedachte was geboren uit wat hij van kinds af aan geleerd had. De mannen van het Domein beseffen dit, en laten hun vrouwen toch hierheen komen?


  Renata haalde haar schouders op en beantwoordde zijn onuitgesproken vraag. 'Het is de prijs die ze betalen voor het werk dat wij hier doen: dat wij vrouwen, zolang we hier werken, tot op zekere hoogte bevrijd zijn van de wetten die zo de nadruk leggen op erfrecht en afstamming. Ik denk dat de meesten van hen zich er maar liever niet in verdiepen. Bovendien is het niet veilig voor een vrouw die in de kring werkt om haar tijd af te breken omdat ze zwanger raakt.' Na een ogenblik voegde ze eraan toe: 'Als je wilt, kan Mira het een en ander aan Cassandra uitleggen. Of anders ikzelf. Misschien zou ze het liever horen van een vrouw van haar eigen leeftijd.'


  Als iemand me toen ik nog in Nevarsin verbleef, verteld had dat er een vrouw bestond met wie ik openlijk over dit soort zaken zou kunnen spreken, en dat die vrouw niet een van mijn naaste familieleden of mijn eigen vrouw zou zijn, dan zou ik het nooit geloofd hebben. Ik had nooit gedacht dat er zoiets bestond als simpele eerlijkheid tussen man en vrouw, niet op deze manier.


  'Dat zou onze ergste angsten wel wegnemen terwijl we in de Toren verblijven. Misschien dat ons... zoveel dan nog gegund is. Ik heb hier al eens over gesproken, heel even.' Hij herinnerde zich Cassandra's woorden alsof ze kort geleden gesproken waren, in plaats van een half seizoen eerder: 'Ik kan het verdragen zoals de dingen nu zijn, maar ik weet niet of ik me aan zo'n voornemen zou kunnen houden. Ik hou van je, Allart. Ik kan mezelf hierin niet vertrouwen. Vroeg of laat zal ik een kind van je willen, en op deze manier is het simpeler, zonder de mogelijkheid, zonder de verleiding...'


  Renata hoorde de echo van de woorden in zijn hoofd, en zei nijdig: 'Gemakkelijker voor haar misschien...' Maar ze slikte de rest in. 'Vergeef me, ik heb het recht niet. Cassandra heeft ook recht op haar eigen behoeften en verlangens, niet alleen op wat jij en ik vinden dat ze zou moeten willen. Als een meisje vanaf het moment dat ze oud genoeg was om de woorden te begrijpen heeft geleerd dat het enige levensdoel van een vrouw is om kinderen te baren voor de clan van haar echtgenoot, dan is het niet eenvoudig om daar verandering in te brengen, om een ander doel te vinden.' Ze zweeg, en Allart dacht dat haar stem te bitter klonk voor iemand van haar leeftijd. Hij vroeg zich af hoe oud ze was, en ze waren mentaal nog zo sterk verbonden dat Renata de onuitgesproken vraag beantwoordde.


  'Ik ben maar een maand of twee ouder dan Cassandra. Ook ik ben nog niet helemaal vrij van de wens om ooit een kind te baren, maar ik had dezelfde soort angst voor het eugenetische programma als jij. Natuurlijk mogen alleen mannen dergelijke reserves en angsten uitspreken. Vrouwen worden niet geacht over dat soort dingen na te denken. Ik heb soms het idee dat vrouwen in de Domeinen helemaal niet geacht worden na te denken! Maar mijn vader was grootmoedig, en hij heeft me beloofd dat ik niet zou hoeven trouwen tot ik twintig ben, en dat ik een opleiding mocht volgen in een Toren. En ik heb hier veel geleerd. Bijvoorbeeld, Allart, als jij en Cassandra ervoor kiezen een kind te krijgen, dan kunnen jullie met de hulp van een monitor de ongeborene zorgvuldig onderzoeken, tot op het diepste niveau. Als het kind het soort laran zou hebben waar jij bang voor bent, of een of andere dodelijke recessieve eigenschap waardoor Cassandra zou kunnen sterven in het kraambed, dan hoeft ze het kind niet geboren te laten worden.'


  Allart zei heftig: 'Het is al erg genoeg dat wij Hasturs rommelen met de basis van het leven door riyachiya's en dat soort monsters te creëren door ons eigen zaad te manipuleren! Maar om dat met mijn eigen zonen en dochters te doen? Om uit vrije wil een leven te vernietigen dat ik zelf heb gegeven? De gedachte maakt me misselijk!'


  'Ik ben niet de hoeder van jouw geweten, of dat van Cassandra,' zei Renata. 'Dit is slechts een mogelijke keuze. Er moeten andere mogelijkheden zijn die je meer aanspreken. Maar ik denk dat dit het minste kwaad is. Ik weet dat ik ooit gedwongen zal worden om te trouwen, en als ik kinderen moet baren voor mijn kaste, dan zal ik mezelf tussen twee keuzes bevinden die me allebei even hardvochtig lijken: ik zou eventueel monsters van laran kunnen baren voor mijn familie, of ik kan ervoor kiezen ze ongeboren in mijn schoot te vernietigen.' Ze huiverde. 'Dit was de reden dat ik ervoor heb gekozen om monitor te worden, om te voorkomen dat ik zonder het te weten bij zou dragen aan dit eugenetische programma dat deze monsterlijkheden in ons ras heeft gebracht Het weten wat ik moet doen heeft het nog minder draaglijk gemaakt Ik ben geen god die kan bepalen wie zal leven en wie zal sterven. Misschien hebben jij en Cassandra de juiste beslissing genomen door geen leven te willen creëren dat je daarna weer zou moeten vernietigen.'


  'En terwijl we op deze keuze wachten,' zei Allart bitter, 'laden we batterijen op zodat rijke nietsnutten met luchtwagens kunnen spelen en hun huizen kunnen verlichten zonder hun handen vuil te maken aan hars of pek. We halen metalen naar boven zodat anderen het werk bespaard wordt om ze te delven en we creëren wapens die steeds beangstigender worden, om levens te vernietigen waarover we geen enkel recht van spreken hebben.'


  Renata werd doodsbleek. 'Nee! Dat had ik nog niet gehoord. Allart, heb je dat in de toekomst gezien? Komt er weer oorlog?'


  'Ik heb zoiets inderdaad gezien, maar sprak zonder erbij na te denken,' zei Allart terwijl hij haar geschrokken aanstaarde. De geluiden en beelden van oorlog hingen al overal om hem heen, zodat hij haar nog maar heel vaag zag. Misschien dat ik op het slagveld ga sterven, dacht hij, zodat ik verder niet meer zal hoeven te worstelen met mijn lot of mijn geweten!


  'Het is jullie oorlog, niet de mijne,' zei ze. 'Mijn vader heeft geen ruzie met de Serrais en geen alliantie met Hastur. Als er opnieuw oorlog uitbreekt, zal hij me naar huis laten komen, en zal hij weer van me eisen dat ik trouw. Ach, genadige Avarra, ik loop over van de goede adviezen hoe jij en je echtgenote je huwelijk moeten inrichten, en zelf heb ik noch de moed, noch de wijsheid om mijn eigen huwelijk onder ogen te willen zien! Ik wou dat ik jouw voorspellende gave had, Allart, zodat ik zou weten welke van de vele akelige keuzes de minste ellende zou brengen.'


  'Ik wou dat ik het je kon vertellen,' zei hij terwijl hij even haar hand pakte. Op dat moment liet Allarts laran duidelijk een beeld zien van Renata en hijzelf, samen wegrijdend in noordelijke richting... waarheen? Met welk doel? Het beeld vervaagde en verdween, en werd vervangen door een wervelwind van beelden: de duikvlucht van een grote vogel - of was het wel een vogel? Een kindergezichtje, doodsbang, bevroren in de flits van vele bliksemschichten. Een regen van klitvuur, en een grote toren die instortte, verpulverde, in brokstukken uiteen werd geslagen. Renata's gezicht, gloeiend van tederheid, haar lichaam onder het zijne... Verdoofd door de vele beelden worstelde hij om de veelheid aan toekomstbeelden in bedwang te krijgen.


  'Misschien is dit het antwoord!' zei Renata, plotseling fel. "We fokken monsters en laten ze los op ons volk, maken wapens die almaar beangstigender worden en roeien dit hele vervloekte ras uit, zodat de goden de ruimte krijgen om een nieuw ras te maken, een ras zonder deze afschuwelijke, monsterlijke vloek van laran!'


  Na haar uitbarsting was het zo stil dat Allart in de verte de ochtendgeluiden hoorde van vogels die wakker werden, de zachte, natte geluiden van de wolkgolven op de kust van Hali. Renata ademde diep in, met horten en stoten. Maar toen ze weer sprak, was ze kalm, weer helemaal de gedisciplineerde monitor.


  'Maar dit alles staat ver af van wat ik me verplicht voelde tegen je te zeggen. Voor het goede verloop van ons werk, moeten jij en Cassandra niet langer in dezelfde matrixkring werken tot de lucht tussen jullie is opgeklaard; totdat jullie je liefde hebben gegeven en ontvangen en ermee in het reine zijn gekomen, of tot jullie voor altijd hebben besloten dat dit niet gaat gebeuren en jullie in staat zijn vrienden te blijven zonder geplaagd te worden door onzekerheid en verlangen. Voor een poosje kunnen jullie waarschijnlijk wel in twee verschillende kringen werken, we zijn tenslotte met achttien mensen hier, en jullie kunnen apart van elkaar werken. Maar als jullie niet samen vertrekken, zal één van jullie moeten gaan. Zelfs in aparte kringen is er nog te veel spanning tussen jullie om samen onder één dak te blijven. Ik denk dat jij degene zult moeten zijn die vertrekt. Jij hebt in Nevarsin het een en ander geleerd over het beheersen van je laran, en Cassandra niet. Maar jij bent degene die de beslissing moet nemen, Allart. Volgens de wet heeft het huwelijk je meester gemaakt over Cassandra, en als je dat recht wilt uitoefenen, mag jij optreden als hoeder van haar wil en haar geweten.'


  Hij negeerde de ironie. 'Als jij denkt dat het beter is voor mijn echtgenote om te blijven,' zei hij, 'dan zal zij blijven en zal ik vertrekken.' Hij voelde zich versomberen. In Nevarsin was hij gelukkig geweest, tot hij er ruw werd weggehaald zonder mogelijkheid ooit weer terug te keren. Nu had hij hier nuttig werk gevonden, met volledige inzet van zijn laran-gave, en moest hij dan ook hier weer vertrekken? Is er dan nergens op deze wereld plaats voor mij. Moet ik altijd maar blijven reizen, zonder thuis, voortgestuwd door de wind van de omstandigheden?


  Toen bedacht hij wrang, hoe ironisch dit was. Hij klaagde anders altijd dat zijn laran hem te veel toekomsten liet zien, en nu was hij ontzet omdat hij er niet één zag. Ook Renata werd gedreven door keuzes waar zij geen zeggenschap over had.


  'Je hebt de hele nacht doorgewerkt, nicht,' zei hij, 'en daarna heb je hier geworsteld met mijn problemen en die van mijn vrouw, en je hebt geen moment aan je eigen vermoeidheid gedacht.'


  Haar glimlach twinkelde diep achter in haar ogen, maar bereikte haar mond niet 'O, het helpt me enorm om me bezig te houden met andermans problemen, wist je dat niet? De lasten van anderen zijn altijd gemakkelijk te dragen. Maar ik ga nu slapen. En jij?'


  Allart schudde zijn hoofd. 'Ik heb geen slaap. Ik denk dat ik misschien even in het meer ga wandelen om te kijken naar de vreemde vissen of vogels of wat het dan ook zijn. Ik vraag me af of onze voorouders ze gekweekt hebben, met hun passie voor het creëren van vreemde schepsels. Misschien dat ik ook vrede vind als ik naar iets kan kijken dat ver van mijn eigen problemen af staat. Ik ben je dankbaar voor je vriendelijkheid, nicht'


  Waarom? Ik heb niets opgelost. Ik heb je alleen maar meer zorgen op de schouders gelegd,' zei ze. 'Maar ik ga nu slapen, en misschien dat ik in mijn droom een oplossing voor alle problemen kan vinden. Ik vraag me af of er zo'n laran bestaat.'


  Waarschijnlijk wel,' zei Allart. 'Maar ongetwijfeld is die gegeven aan iemand die niet weet hoe hij die gave voor zijn eigen bestwil kan gebruiken. Zo gaan die dingen in onze wereld. Anders zouden we misschien op de een of andere manier per ongeluk een uitweg vinden uit al onze problemen, als pionnen die zich van het bord weten te wurmen zonder dat ze geslagen worden. Ga slapen, Renata. Alle goden verhoeden dat je de last van onze angsten en zorgen mee moet dragen, zelfs in je dromen.'
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  Die avond, toen Allart zich bij de leden van zijn kring voegde in de kleine zaal van Hali, was iedereen druk en opgewonden aan het praten, de zes met wie hij die ochtend gewerkt had en alle anderen. Hij ving Renata's blik op, die aan de andere kant van de zaal stond. Ze zag bleek van angst Hij vroeg Barak, die een beetje buiten de kring stond: 'Wat is er? Wat is er gebeurd?'


  'De oorlog is weer begonnen. De Ridenows hebben een aanval gedaan met boogschutters en klitvuurpijlen, en kasteel Hastur, in de Kilghardheuvels, wordt aangevallen door luchtwagens en brandstichters. Alle gezonde mannen van de Hastur-Aillardalliantie zijn bezig het vuur in de bossen te bestrijden of het kasteel te verdedigen. We hebben het nieuws gehoord van de boodschappers van Neskaya. Ariëlle was in de communicatienetten en heeft het gehoord...'


  'Goden in de hemel,' zei Allart.


  Cassandra kwam naast hem staan en keek hem bezorgd aan. 'Zal de heer Damon-Rafael je oproepen, echtgenoot? Moet je ook de oorlog in?'


  'Ik weet het niet,' zei hij. 'Ik was zo lang in het klooster dat mijn broer misschien denkt dat ik te weinig weet van campagnes en strategie. Misschien wil hij een ander van zijn vazallen aan het hoofd van het leger.' Hij zweeg en dacht: Als een van ons moet gaan, is het misschien beter als ik ten strijde trek. Als ik niet terugkom, is vrij en dan zijn we uit deze hopeloze impasse bevrijd. Zijn vrouw keek met betraande ogen naar hem op, maar zijn gezicht bleef koud en emotieloos, de gedisciplineerde, onpersoonlijke blik van de monnik. Waarom ga je niet rusten, vrouwe? Renata zei dat je ziek zou worden. Moet je niet in bed blijven?'


  'Ik hoorde het gesprek en ik was bang,' zei ze terwijl ze zijn hand zocht. Hij trok zijn hand echter zachtjes terug.


  Coryn zei: 'Ik denk dat je hier beter werk kunt doen, Allart. Jij hebt de kracht die ons werk een stuk gemakkelijker maakt, en aangezien er weer oorlog is, zullen we klitvuur moeten maken voor wapens. En aangezien we Renata straks kwijt zullen zijn...'


  'Raken we Renata kwijt?'


  Coryn knikte. 'Zij is neutraal in deze oorlog. Haar vader heeft al bericht gezonden dat ze met een vrijgeleide naar huis moet komen. Hij wil haar zo snel mogelijk uit het oorlogsgebied weg hebben. Ik vind het altijd jammer een goede monitor kwijt te raken, maar ik geloof dat Cassandra, met enige oefening, even goed kan worden. Monitoren is niet moeilijk, maar Ariëlle is beter met techniek. Denk je, Renata, dat je tijd zult hebben om Cassandra iets te leren van de technieken van het monitoren voordat je vertrekt?'


  'Ik zal het proberen,' zei Renata, die naar hen toe was gekomen, 'en ik blijf zo lang ik kan. Ik wil niet weg uit de Toren...' Ze keek met een hopeloze blik naar Allart. Hij herinnerde zich wat ze hem die ochtend nog verteld had.


  'Ik zal het jammer vinden je te zien vertrekken, nicht,' zei hij terwijl hij met een vriendelijk gebaar haar handen pakte.


  'Ik zou liever bij jullie blijven. Ik wou dat ik een man was, zoals jij, en vrij om te kiezen.'


  'Ach, Renata,' zei hij, 'ook mannen zijn niet vrij, niet vrij om gevaren en oorlogen te weigeren. Ik kan als edelman van Hastur geheel tegen mijn wil naar het front gestuurd worden, als de minste van mijn broers vazallen.'


  Ze stonden even tegenover elkaar, hand in hand, zich niet bewust van Cassandra's blik die op hen rustte, noch zag een van hen haar de zaal verlaten.


  'We zullen je zo missen, Renata!' zei Coryn. 'Heer Damon-Rafael heeft ons nu al gevraagd om een voorraad klitvuur en ik heb een nieuw wapen waar ik graag mee zou experimenteren.' Hij liet zich zonder plichtplegingen op een raamkozijn zakken, zo vrolijk alsof hij een nieuw spelletje of een nieuwe sport had uitgevonden. 'Een zoeker die in een matrixval is gezet, geprogrammeerd om een bepaalde vijand uit te schakelen, zodat als we het bijvoorbeeld op heer Ridenow richten, het niets meer uitmaakt dat zijn vazallen zich voor hem werpen. Natuurlijk hebben we dan wel zijn gedachtenpatroon nodig, misschien iets van resonanties van een of ander kledingstuk of zo, of nog beter, een of ander sieraad dat hij op zijn blote huid heeft gedragen. Of we kunnen de gedachten van een of andere gevangengenomen ondergeschikte van hem doorzoeken. Zo'n wapen zal niemand anders kwaad doen, want alleen het patroon van gedachten brengt het tot ontploffing. Het vliegt alleen naar hem, naar niemand anders, en doodt alleen hem.'


  Renata huiverde en Allart streelde gedachteloos haar handen. Toen maakte ze zich van hem los en liep weg, diep in gedachten.


  'Klitvuur is zo moeilijk te maken,' zei Ariëlle. 'Ik wou dat ze een beter wapen uitvonden. Eerst moeten we dat rode spul uit de grond halen, dan moeten we de atomen van elkaar scheiden door het bij heel hoge temperaturen te distilleren, en dat is gevaarlijk. De laatste keer dat ik ermee werkte is een van de glazen buizen geëxplodeerd. Gelukkig droeg ik beschermende kleding, maar toch...' Ze stak haar hand uit en liet een gemeen litteken zien: rond, verschrompeld en met in het midden een diepe put. 'Het was maar een fragmentje, een korreltje, maar het brandde in tot op het bot en moest worden weggesneden.'


  Coryn bracht de hand van het meisje naar zijn lippen en drukte er een kus op. 'Je hebt een eervolle oorlogswond, preciosa. Niet veel vrouwen hebben die. Ik heb nu buizen ontworpen die niet meer kunnen breken, hoe warm ze ook worden. We moeten er allemaal een bindingsspreuk over uitspreken zodat ze niet kunnen versplinteren, ongeacht wat er gebeurt. En zelfs als ze wel barsten of breken, zal de spreuk de scherven bijeenhouden zodat ze hun vorm behouden en niet alle kanten op vliegen en omstanders verwonden.'


  'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?' vroeg Mira.


  'Het was niet moeilijk. Je zet het patroon vast met de matrix zodat ze geen andere vorm aan kunnen nemen. Ze kunnen dus wel barsten en lekken, maar ze kunnen niet uit elkaar spatten. Als ze exploderen, zullen de stukken op een gegeven moment wel uiteenvallen, want we kunnen de zwaartekracht niet totaal opheffen. De scherven hebben dan echter niet voldoende snelheid en kracht om iemand te verwonden. Maar om met een negende-niveaumatrix te werken, zoals wanneer we klitvuur zuiveren, hebben we een kring van negen nodig, plus een technicus. Of liever nog een tweede leider, om de spreuk op de buizen intact te houden. Ik vraag me af,' zei Coryn terwijl hij Allart aankeek, 'of jij misschien leider zou kunnen worden, met een korte opleiding?'


  'Ik heb geen ambities in die richting, neef.'


  'Maar het zou je wel uit de oorlog kunnen houden,' zei Coryn onomwonden, 'en als je je daarom schuldig voelt, bedenk dan dat je hier beter werk kunt leveren, en ook niet zonder risico's. We zijn geen van allen vrij van littekens. 'Kijk,' zei hij terwijl hij zijn handen ophield en een lange, lang geleden geheelde brandwond liet zien. 'Ik heb ooit eens een schok moeten opvangen toen een technicus iets te lang aarzelde. De matrix was als een brandende kool; ik dacht dat hij tot op mijn botten zou inbranden, zoals klitvuur. En wat betreft dat lijden, nou ja, als we in kringen van negen moeten werken, dag en nacht, om wapens te maken, dan zullen we zeker lijden. En onze vrouwen ook, als we zo lang in de kring verblijven.'


  Ariëlle kleurde toen de mannen om hen heen zachtjes begonnen te gniffelen. Ze wisten allemaal wat Coryn bedoelde: de belangrijkste bijwerking van matrixwerk, voor mannen, was een lange periode van impotentie.


  Toen hij Allarts ietwat stijve glimlach zag, grinnikte Coryn nogmaals. 'Misschien zouden we allemaal monniken moeten zijn, getraind om dat te doorstaan, gekoppeld aan koude en honger,' zei hij lachend. 'Allart, ik heb gehoord dat je onderweg vanuit Nevarsin bent aangevallen door een klitvuurprojectiel, maar dat jij in staat was het af te houden, zodat het ver weg uit elkaar spatte. Vertel me daar eens meer over.'


  Allart vertelde hem wat hij zich nog kon herinneren van die episode en Coryn knikte ernstig. 'Ik had al eens gedacht aan een dergelijk projectiel, superzwak, gevuld met klitvuur of met gewone explosieven. Ik heb er een die een heel bos tegelijk in brand kan steken, zodat men soldaten terug moet trekken om het vuur te bestrijden. En ik heb een wapen dat lijkt op een van die ingewikkelde beelden die kunstenaar soms maken, die met hamers bewerkt of door beesten vertrappeld kunnen worden zonder dat ze breken, maar die bij de minste aanraking van de lange glazen staart in duizend stukken versplinteren. Zoiets kan niet vanaf een afstand tot ontploffen worden gebracht, zoals het projectiel dat jou en je vader aanviel, omdat niets, helemaal niets het kan laten ontploffen behalve een gedachtenbevel van degene die het gestuurd heeft. Ik vind het niet erg dat de wapenstilstand voorbij is. We moeten onze wapens toch ergens uitproberen!'


  'Ik wou dat ze voor eeuwig doelloos bleven rondslingeren!' zei Allart met een huivering.


  'Aha, daar spreekt de monnik,' zei Barak. 'Over een paar jaar ben je wel genezen van dergelijke onzinnige subversieve praat, mijn jongen. Die Ridenow-intriganten die zich in ons Domein naar binnen aan het werken zijn, zijn talrijk en vruchtbaar, en sommige vaders hebben zes of zeven zonen die allemaal hongerig zijn naar land, en ruzie. Van mijn vaders zeven zonen zijn er twee bij de geboorte gestorven en eentje toen zijn laran tot bloei kwam, in zijn puberteit. Maar het lijkt me bijna nog erger om te veel zonen te hebben die volwassen worden, zodat een landgoed in heel veel kleine stukjes moet worden verdeeld om hen te kunnen onderhouden. Anders moeten ze buiten hun eigen grondgebied gaan zoeken naar land om te besturen en te bezetten, zoals die Ridenows gedaan hebben.'


  Coryn glimlachte zonder ook maar een spoortje van vrolijkheid. 'Dat is waar. Een zoon is noodzakelijk, zo noodzakelijk dat ze alles doen om zich ervan te verzekeren dat er eentje in leven blijft. Maar als er twee volwassen worden, dan is dat er een te veel. Ik ben een jongere zoon, en mijn oudere broer is maar al te blij dat ik hier blijf als leider, zonder inbreng in de grote gebeurtenissen van onze tijd. Jouw broer is liefdevoller, Allart, hij heeft je in ieder geval laten trouwen!'


  'Ja,' zei Allart, 'maar ik heb gezworen zijn recht op de troon te ondersteunen als er iets met koning Regis gebeurt - moge hij lang blijven heersen!'


  'Hij heerst al veel te lang,' zei een leider van een van de andere kringen. 'Maar ik zie niet uit naar de dag dat jouw broer en prins Felix om de troon gaan strijden. Oorlog met Ridenow is al erg genoeg, maar een broederstrijd binnen het Hasturdomein is veel erger.'


  'Prins Felix is emmasca, heb ik gehoord,' zei Barak. 'Ik denk niet dat hij zal vechten om zijn kroon te behouden - eieren kunnen niet tegen stenen vechten!'


  'Welnu, zolang de oude koning nog leeft is hij veilig genoeg,' zei Coryn. 'Maar daarna is het slechts een kwestie van tijd tot hij wordt uitgedaagd en ontmaskerd. Ik vraag me af wie ze hebben omgekocht om hem in de eerste plaats al tot erfgenaam te laten benoemen? Maar misschien had jij geluk, Allart, want jouw broer had je steun zo nodig dat hij de moeite heeft genomen een vrouw voor je te vinden, en nog wel zo'n mooie, aantrekkelijke ook.'


  'Ik dacht dat ik haar zojuist nog hier zag,' zei de andere leider, 'maar nu is ze weg.'


  Allart keek om zich heen, plotseling vervuld van een naamloos voorgevoel. Een groep van de jongere vrouwen van de Toren danste aan het andere eind van de lange zaal. Hij had gedacht dat zij daar ook was. Weer zag hij haar dood in zijn armen liggen... maar hij onderdrukte het beeld als een illusie, geboren uit zijn angst en mentale onrust.


  'Misschien is ze naar boven gegaan, terug naar haar kamer. Renata had haar opgedragen in bed te blijven, want ze was niet in orde. Ik was al verbaasd dat ze vanavond naar beneden was gekomen.'


  'Maar ze is niet in haar kamer,' zei Renata, die net op dat moment kwam aanlopen en zijn gedachte opving. Ze zag wit. Waar kan ze heen zijn, Allart? Ik ben even naar boven gegaan om te vragen of ze misschien zou willen dat ik haar opleidde tot monitor, maar ze is helemaal niet in de Toren.'


  'Genadige Avarra!' Plotseling werd Allart weer overspoeld door een waaier aan uiteenlopende toekomstbeelden, en hij wist waar Cassandra heen was. Zonder een afscheidswoord draaide hij de andere mannen de rug toe en rende naar buiten, door hallen en gangen, door het krachtveld en de Toren uit.


  De zon hing als een grote vuurrode bal boven de heuvels in de verte en leek het meer in brand te zetten.


  Ze zag me met Renata. Ik wilde haar hand niet aanraken, zelfs niet toen ze huilde. Maar ik heb Renata gestreeld waar ze bij stond. In vriendschap, zoals ik een zuster gestreeld zou hebben, omdat ik Renata aan kan raken zonder de pijn van liefde en schuldgevoelens. Maar Cassandra zag het en begreep het niet...


  Hij riep Cassandra's naam, maar er kwam geen antwoord, slechts het zachte, klotsende geluid van het wolkwater. Hij gooide zijn bovenkleed af en begon te rennen. Aan de rand van het zand zag hij twee kleine sandalen met hoge hakken, blauw geverfd. Ze waren niet weggegooid, maar stonden netjes naast elkaar, alsof ze daar geknield had gezeten, uitstel had gezocht. Allart schopte zijn laarzen uit en rende het meer in.


  De vreemde wolkwateren omspoelden hem, schimmig, onnatuurlijk, en hij werd omgeven door de dikke, mistige substantie. Hij ademde in en voelde de vreemde opwinding die de eerste ademteug altijd gaf. Hij kon ver zien, alsof hij door een dunne ochtendnevel heen keek. Schitterende dieren - vis of vogel? - gleden langs hem heen, met glinsterende oranje en groene kleuren die in niets leken op iets dat hij al eerder gezien had, behalve dan de lichtjes achter zijn ogen als hij een dosis kiran had gekregen, de telepathische drank die de gedachten blootlegde. Allart voelde zijn voeten zacht op de begroeide bodem vallen terwijl hij begon te rennen.


  Er was iets deze kant op gekomen. De visvogels waren bijeengedreven en hingen in groepjes in de wolkstromen. Het zware gas van de wolken begon op hem te drukken. Hij riep wanhopig 'Cassandra!' De wolken van het meer droegen geen geluid. Het leek wel alsof hij op de bodem van een superstille put stond. De stilte omspoelde hem en bleef hangen. Zelfs in Nevarsin had hij nog nooit een dergelijke stilte meegemaakt. De visvogels gleden geruisloos langs hem heen, en hun lichtgevende kleuren maakten vreemde echo's wakker in zijn bewustzijn. Hij was duizelig, licht in zijn hoofd. Hij dwong zichzelf te ademen en bedacht dat er nergens in de vreemde gasachtige wolken van het meer iets was dat zijn ademreflex aanstuurde. Hij moest zelf bewust ademhalen, zijn lichaam deed dat niet meer automatisch voor hem.


  'Cassandra!'


  Een vage, verre flakkering, bijna kinderlijk verontwaardigd... 'Ga weg...' en het was weer verdwenen.


  Haal adem! Allart begon moe te worden. Hier was de begroeiing dieper, dikker, en hij moest moeite doen om erdoorheen te komen. Haal adem! Adem in, adem uit, vergeet niet om adem te halen...


  Hij voelde een lange, slijmerige streng wier om zijn enkel slaan en moest stoppen om die los te maken. Haal adem! Hij dwong zich verder te worstelen, terwijl de kleurige visvogels zich rondom hem verzamelden en hun kleuren in elkaar over begonnen te lopen voor zijn ogen. Zijn laran overviel hem, zoals altijd wanneer hij vermoeid of bezorgd was, en hij zag zichzelf steeds dieper naar beneden zakken, volkomen tevreden op de bodem liggen, onder het gas, vervuld van een gelukzalige vrede omdat hij vergat adem te halen... Haal adem! Allart worstelde om nogmaals een vochtige teug gas in te ademen en herinnerde zichzelf eraan dat hij door kon leven in dit gas. Het enige waar hij voor op moest passen was dat hij niet vergat adem te halen. Was Cassandra al zover? Lag ze ergens comfortabel te sterven, een pijnloze, extatische dood, op de bodem van het meer?


  Ze wilde sterven, en het is mijn schuld... Haal adem! Denk nergens aan, vergeet niet om adem te halen...


  Hij zag zichzelf met Cassandra in zijn armen het meer uitstappen. Ze was stil, levenloos, haar lange haren hingen zwart en druipend over zijn arm... Hij zag zichzelf over haar heen gebogen staan, zag hoe hij haar neerlegde in de wuivende grassen op de bodem van het meer, haar in zijn armen nemen, naast haar gaan liggen... geen laran meer, geen problemen, geen zorgen, beiden voorgoed verlost van de familievloek.


  De visvogels bewogen zich geagiteerd om hem heen. Voor zijn voeten zag hij iets bleekblauws, geen kleur die je normaal gesproken tegen zou komen op de bodem van het meer. Was het de lange mouw van Cassandra's japon? Haal adem... Allart boog zich over haar heen. Ze lag daar, op haar zij, met haar ogen open en stil. Om haar lippen lag een vage, gelukkige glimlach, maar ze was te ver heen om Allart te kunnen zien. Met heftig kloppend hart boog hij zich voorover en nam haar bijna gewichtloze lichaam in zijn armen. Ze was bewusteloos en slap. Haar lichaam rolde tegen het zijne aan in de wuivende wieren. Haal adem! Blaas in haar mond. Het is het gas in onze uitademing die ons dwingt om adem te halen... Allart verstevigde zijn greep op haar lichaam en legde zijn lippen tegen de hare. Hij blies de lucht haar longen in. Als in een reflex haalde ze adem, lang en diep, en lag toen weer stil.


  Allart tilde haar op en begon haar terug te dragen over de bodem van het meer, in het schemerige wolkenlicht dat nu rood gekleurd werd door de ondergaande zon, en plotseling raakte hij in paniek. Als het donker wordt, kan ik de weg naar de kust nooit meer terug vinden. We gullen hier samen sterven. Weer boog hij zich over haar heen en blies zijn uitgeademde lucht haar mond in. Weer voelde hij haar ademhalen. Maar het automatische ademhalingsmechanisme van Cassandra was verdwenen, en hij wist niet hoe lang ze zou kunnen overleven zonder adem te halen, zelfs met de zuurstof van de reflexmatige ademhaling waartoe hij haar lichaam dwong door in haar mond te blazen. Hij moest haast maken, voordat het licht helemaal weg was. Hij worstelde voort in de groeiende duisternis, maar moest iedere twee of drie ademhalingen stoppen om weer leven in haar te blazen. Haar hart klopte nog. Als ze nu maar zelf wilde ademhalen... als hij haar zover wakker zou weten te krijgen dat ze zich herinnerde om zelf te gaan ademen...


  De laatste paar stappen waren een nachtmerrie. Cassandra was een lichte vrouw, maar Allart was ook niet groot. Toen de wolkenmist ondieper werd, gaf hij uiteindelijk iedere poging haar te dragen op, en sleepte haar mee, gebukt en met zijn armen onder haar schouders, waarbij hij nog altijd elke twee of drie stappen moest stoppen om in haar longen te blazen. Eindelijk kwam zijn hoofd echter boven het oppervlak uit, en hij snakte naar adem. Hij hoorde de lucht bijna snikkend zijn longen in- en uitgaan. Met een laatste krachtsinspanning greep hij Cassandra en hield haar met haar hoofd boven het wolkengas, waarna hij als een dronkeman naar de kust strompelde en naast haar op het gras viel. Hij bleef naast haar liggen, ademde in haar mond en duwde tegen haar ribben tot ze uiteindelijk na een aantal maal blazen plotseling naar adem snakte en een vreemde, huilende kreet slaakte, die wel wat leek op de kreet van een pasgeboren baby die voor het eerst lucht in zijn longen krijgt. Toen hoorde hij haar normaal ademhalen. Ze was nog altijd bewusteloos, maar na enige tijd in de toenemende duisternis te hebben gelegen voelde hij haar gedachten de zijne raken. Toen fluisterde ze, zwakjes, nauwelijks hoorbaar: Allart? Ben jij dat?'


  'Ik ben hier, mijn liefste.'


  'Ik heb het zo koud.'


  Allart pakte het kledingstuk dat hij had weggesmeten en sloeg dit stevig om haar heen. Hij hield haar dicht tegen zich aan en mompelde hopeloze lieve woordjes in haar oor. 'Preciosa... bredhiva... mijn schat, mijn liefste, ik dacht dat ik je kwijt was. Waarom wilde je mij in de steek laten?'


  'In de steek laten? Nee,' fluisterde ze. 'Maar het was zo vredig in het meer, en ik wilde alleen nog maar eeuwig daar blijven liggen, niets meer voelen, niet meer bang zijn, niet meer huilen. Ik dacht dat ik je hoorde roepen, maar ik was zo moe... ik wilde alleen maar rusten, en ik was zo moe, ik kon niet opstaan. Het leek wel alsof ik geen adem meer kon halen, ik was zo bang... en toen kwam jij... maar ik wist dat jij niet van me hield.'


  'Ik zou niet van je houden? Ik zou je niet willen? Cassandra...' Allart merkte dat hij niet meer kon praten. Hij trok haar dicht tegen zich aan, kuste haar op de ijskoude lippen.


  Enkele ogenblikken later trok hij haar weer overeind, nam haar in zijn armen en droeg haar naar de Toren, door de benedenhal. De andere leden van de matrixkringen die daar bijeenstonden, keken hen geschokt en verbijsterd aan, maar er was iets in Allarts ogen dat hen ervan weerhield naar het paar toe te gaan. Hij voelde Renata naar hen kijken, voelde de nieuwsgierigheid en de schrik van hen allemaal. Een kort ogenblik, zonder erover na te denken, zag hij zichzelf zoals hij er in hun ogen uit moest zien, doornat, zonder laarzen, terwijl Cassandra's druipende kleren zijn mantel, die hij nog altijd om haar heen geslagen hield, begonnen te doorweken. Haar lange donkere haren druppelden ook, en er zaten wieren in verward. De kringleden weken opzij voor zijn grimmige concentratie en hij liep de hoge trap op. Niet naar de kamer waar zij had geslapen sinds ze hier waren aangekomen, maar door een bredere gang op de lagere verdieping van de Toren waar zijn eigen kamer was.


  Hij deed de deur achter zich dicht en op slot en knielde naast haar neer. Met bevende handen trok hij haar natte kleren uit en wikkelde haar warm in zijn eigen dekens. Ze was nog altijd zo koud als een lijk, bleek en onbeweeglijk tegen de kussens. Haar vochtige haren hingen slap naar beneden.


  'Nee,' fluisterde ze. 'Jij gaat weg uit de Toren, en dat heb je niet eens tegen me gezegd. Het leek me beter om dood te gaan dan om hier alleen achter te blijven, terwijl alle anderen me uitlachen omdat ze weten dat ik getrouwd ben en dat je niet van me houdt en me niet wilt hebben.'


  'Dat ik niet van je hou?' vroeg Allart nogmaals. 'Ik hou van jou zoals mijn gezegende voorvader van Robardins dochter hield, aan de kust van Hali, eeuwen geleden. En ik zou je niet willen hebben, Cassandra?' Hij hield haar tegen zich aan en bedekte haar met kussen. Hij voelde iedere kus een beetje leven in haar terug blazen zoals de adem uit zijn longen haar leven had gegeven op de bodem van het meer. Hij was bijna voorbij zijn bewustzijn, voorbij de herinnering aan de belofte die ze elkaar gedaan hadden, maar een enkele, laatste, wanhopige gedachte schoot nog door zijn hoofd terwijl hij de dekens opzij trok.


  Nu kan ik haar nooit meer laten gaan, nu niet meer. Genadige Avarra, heb medelijden met ons!


  Hoofdstuk 13


  


  


  Allart zat naast Cassandra en keek naar haar slapende gezicht. Fysiek had ze geen kwalijke gevolgen ondervonden van haar ervaring in het meer. Zelfs nu wist hij nog niet zeker of het een heuse poging tot zelfmoord was geweest of een impuls die het resultaat was van haar ziekte en vermoeidheid, boven op het feit dat ze zich al zo lang ongelukkig voelde. Maar in de dagen erna was hij nauwelijks van haar zijde geweken. Het had maar zo weinig gescheeld of hij was haar kwijt geweest!


  De anderen in de Toren hadden hen over het algemeen met rust gelaten. Net zoals ze geweten hadden hoe de zaken er tussen hem en Cassandra voorstonden, voelde hij dat ze nu ook wisten dat de situatie veranderd was, maar eigenlijk maakte dat niet zoveel uit.


  Hij wist ook dat er nu een beslissing genomen moest worden, zodra Cassandra weer genoeg hersteld was om op te staan. Zou hij de Toren verlaten en haar meenemen, haar naar een veiligere plaats sturen (want als hier wapens gemaakt zouden gaan worden, dan zou de Toren zelf ook een doelwit voor aanvallers zijn), of zou hij zelf weg moeten gaan en haar hier achterlaten zodat ze zou leren met haar laran om te gaan? Hij besefte wel dat het heel belangrijk was dat ze dit zou leren.


  Maar steeds weer gaf zijn eigen laran hem visioenen waarin hij naar het noorden wegreed met Renata naast zich. Cassandra was nergens te vinden in die beelden, en dat maakte hem bang. Wat zou er met haar gebeuren?


  Hij zag vreemde banieren boven zich, kletterende zwaarden, explosies van vreemde wapens, vuur, dood. Misschien zou dat beter zijn voor ons allebei...


  Hij merkte dat het onmogelijk was om de gedisciplineerde kalmte te bewaren die hij in Nevarsin had geleerd. Cassandra was altijd aanwezig in zijn bewustzijn; zijn gedachten en emoties waren al even hypergevoelig voor haar aanwezigheid als zijn lichaam.


  Hij had de belofte die ze elkaar gedaan hadden verbroken.


  Na zeven jaar in Nevarsin ben ik nog altijd zwak, gedreven door lichamelijke impulsen in plaats van mijn verstand. Ik heb haar genomen zonder erbij na te denken, alsof ze een van de meisjes van Dom Marius was.


  Hij hoorde een zachte klop op de deur, maar zelfs voordat het geluid zijn oren bereikte, wist hij - het is zover. Hij bukte en kuste de slapende vrouw, met een scherp gevoel alsof hij afscheid van haar ging nemen, ging naar de deur en deed die nog geen seconde na de klop open, zodat Ariëlle verrast met haar ogen knipperde.


  'Allart,' fluisterde ze. 'Je broer, heer Elhalyn, is beneden in de vreemdelingenzaal en wil je graag spreken. Ik blijf wel bij je vrouw.'


  Allart ging naar beneden, naar de vreemdelingenzaal, het enige vertrek in de Toren waar buitenstaanders mochten komen. Damon-Rafael was daar. Achter hem stond zijn vazal, zwijgend en onbeweeglijk.


  'Je doet ons eer, broer. Hoe kan ik je van dienst zijn?'


  'Ik neem aan dat je weet dat de wapenstilstand is afgelopen?'


  'Dus je komt me vragen dienst te nemen in je leger?'


  Damon-Rafael lachte minachtend. 'Denk je echt dat ik daar persoonlijk voor zou komen? Hoe dan ook, je kunt hier beter werk voor me doen. Na al die jaren in afzondering in het klooster denk ik niet dat je nog veel waard bent met wapens of vechtkunst. Nee, broer, ik heb een andere missie voor je, als je wilt.'


  Allart had er al zijn moeizaam verkregen zelfbeheersing voor nodig om niet te reageren op de hatelijkheid, en hij zei rustig dat hij de nederige dienaar van zijn broer en overheer was.


  'Je hebt voorbij de Kadarin gewoond. Ben je ooit naar het landgoed Aldaran geweest, in de buurt van Caer Donn?'


  'Nooit. Wel naar Ardaïs en Nevarsin.'


  'Maar toch weet je waarschijnlijk wel dat die clan te machtig begint te worden. Ze bezitten kasteel Aldaran, in de buurt van Caer Donn, maar ook Sain Scarp en Scathfell. Ze hebben banden aangeknoopt met de anderen, met Ardaïs, Darriël en Storn. Ze zijn familie van de Hasturs, maar heer Aldaran is niet naar mijn aanstelling als heer Elhalyn gekomen en komt al jaren niet meer naar het midzomerfestival in Thendara. Nu deze oorlog weer is uitgebroken, is hij een grote havik in een hoog nest, klaar om naar beneden te duiken op de Laaglanden op het moment dat we verdeeld zijn door interne strijd en hem niet kunnen afweren. Als iedereen die Aldaran heeft trouw gezworen tegelijk aanvalt, zou zelfs Thendara het niet lang uithouden. Ik voorzie een dag dat alle Domeinen van Dalereuth tot de Kilghardheuvels onder heerschappij van Aldaran zullen vallen.'


  'Ik wist niet dat jij ook kon voorspellen, broer,' zei Allart.


  Damon-Rafael schudde zijn hoofd met een snel, ongeduldig gebaar. 'Voorspellen? Daar is niet veel voorspellende gave voor nodig. Als familieleden ruzie maken, zullen vijanden de kloof komen verbreden. Ik probeer een wapenstilstand tot stand te brengen. Het is nergens goed voor om het land af te branden, maar nu onze neven in kasteel Hastur belegerd worden, is dat nog niet zo eenvoudig. Onze postduiven vliegen dagelijks heen en weer met geheime boodschappen. We hebben leroni aan het werk gezet om berichten te sturen, maar natuurlijk hebben we hun geen geheimen toevertrouwd. Wat de een weet, weet iedereen met laran uiteindelijk. Vandaar nu mijn verzoek aan jou, broer.'


  'Ik luister,' zei Allart.


  'Het is lang geleden sinds een Hastur een familielid naar Aldaran heeft gestuurd met een diplomatieke missie. Maar we hebben de verbintenis met hen nodig. De Storns bezitten land ten westen van Caer Donn, vlak bij Serrais, aan de overzijde van de heuvels, en vinden het misschien verstandiger om zich bij de Ridenows aan te sluiten. Dan zou de hele alliantie in de Hellers meegetrokken worden in deze oorlog. Denk je dat je heer Aldaran zult kunnen overtuigen zichzelf en zijn vazallen neutraal te houden in dit conflict? Ik denk niet dat hij aan onze kant mee zal doen, maar misschien is hij bereid zich er helemaal buiten te houden. Jij bent opgeleid in Nevarsin. Je spreekt de taal van de Hellers. Wil jij voor me gaan, Allart, en proberen Mikhail van Aldaran zover te krijgen dat hij zich buiten het conflict houdt?'


  Allart bestudeerde het gezicht van zijn broer. Dit leek hem een wat al te eenvoudige opdracht. Was Damon-Rafael iets verraderlijks van plan, of wilde hij simpelweg zorgen dat Allart uit de weg was zodat de Hasturs van Elhalyn geen tegenstrijdige belangen zouden ontwikkelen?


  'Ik sta tot je dienst, Damon-Rafael, maar ik weet weinig van dit soort diplomatie.'


  'Je krijgt brieven mee van mij,' zei Damon-Rafael, 'en je kunt geheime boodschappen schrijven en die naar mij toesturen per postduif. Je zult ook openbare boodschappen moeten schrijven, die spionnen aan beide zijden zullen kunnen lezen, en die onder matrixslot versturen, een slot dat niemand behalve ik kan openen en lezen. Je kunt toch zeker je brieven wel op zo'n manier sluiten dat ze zichzelf vernietigen als er vreemde ogen op vallen?'


  'Dat is simpel genoeg,' zei Allart, en hij begreep nu wat de bedoeling was. Er konden niet veel mensen zijn aan wie Damon-Rafael vrijwillig zijn eigen, unieke patroon van lichaam en geest zou willen geven zodat er een matrixslot kon worden gemaakt Een dergelijk slot was een gebruikelijk gereedschap voor moordenaars, zoiets als de zoeker waar Coryn het over gehad had.


  Dus ik ben een van de twee of drie personen die Damon-Rafael voldoende vertrouwt om ze een zekere macht over hem te geven. Omdat ik heb gezworen hem te beschermen, hem en zijn zoons.


  'Ik heb ervoor gezorgd dat je dekking hebt voor je missie,' zei Damon-


  Rafael. We hebben een boodschapper van Aldaran onderschept, omdat we bang waren dat hij op weg was naar de Ridenows om zich aan hun kant te scharen. Maar toen de leronis van het huishouden hem in zijn slaap onderzocht, zei hij dat hij op een strikt persoonlijke missie van heer Aldaran was. Ik ken niet alle details, maar het heeft niets met de oorlog te maken. Zijn geheugen is met de matrix gewist. Als hij met je leider spreekt - binnenkort, neem ik aan - dan zal hij niet weten dat hij ooit gevangengenomen is of door ons is ondervraagd. Ik heb met Coryn geregeld dat jij ogenschijnlijk met de boodschapper van Aldaran mee naar het noorden, naar Kadarin, zal reizen, verantwoordelijk voor het vrijgeleide dat hij nodig heeft om door het gebied te trekken. Ben je het daarmee eens?'


  Heb ik een keus, dan? Maar ik weet nu al dagen dat ik naar het noorden moet. Alleen wist ik nog niet dat ik richting Aldaran zou reiden. En wat heeft Renata hiermee te maken?


  Maar hardop zei hij slechts tegen Damon-Rafael: 'Blijkbaar heb je aan alles gedacht'


  'Na zonsondergang zal mijn vazal hierheen komen met de documenten die je nodig hebt als mijn ambassadeur, en instructies betreffende de te sturen boodschappen. En de benodigde postduiven natuurlijk.' Hij stond op en zei: 'Als je wilt, kan ik een beleefdheidsbezoek aan je echtgenote brengen. Ik wil dat dit de indruk wekt van een familiebezoek en niet veel meer.'


  'Ik dank je,' zei Allart, 'maar Cassandra is ziek en ligt al enige tijd op bed. Ik zal haar je respectvolle groeten overbrengen.'


  'Doe dat vooral,' zei Damon-Rafael. 'Hoewel ik aanneem dat, aangezien je ervoor hebt gekozen met haar in deze Toren te wonen, er geen reden is om felicitaties te sturen. Ik kan me niet voorstellen dat ze zwanger zou zijn.'


  Nu niet, en misschien nooit... Allart voelde weer een golf van droefenis opkomen.


  Maar hardop zei hij slechts: 'Nee, dat geluk hebben we nog niet mogen smaken.' Damon-Rafael kon niet weten hoe de zaken er tussen hem en Cassandra voorstonden, welke belofte ze elkaar hadden gedaan en onder welke omstandigheden die gebroken was. Hij gaf slechts een willekeurige steek onder water. Het was nergens voor nodig om woede te verspillen aan de hatelijkheid van zijn broer, maar Allart kookte.


  Maar goed, hij was Damon-Rafael trouw verschuldigd, aangezien hij heer van Elhalyn was. En tot nu toe had Damon-Rafael ook gelijk: als de Hellers zich met deze oorlog zouden gaan bemoeien, zou het een ramp worden.


  Ik zou dankbaar moeten zijn, dacht hij, dat de goden me een eervolle manier hebben geschonken om in deze oorlog te dienen. Als ik de Aldarans ervan kan overtuigen neutraal te blijven, doe ik goed werk voor alle vazallen van Hastur.


  Terwijl Damon-Rafael opstond om te vertrekken zei Allart: 'Ik bedank je oprecht, broer, dat je mij deze missie wilt toevertrouwen.' De woorden kwamen zo recht uit zijn hart dat Damon-Rafael hem verbaasd aanstaarde. Toen hij Allart omhelsde bij wijze van afscheid was het met een zekere warmte. De twee zouden nooit vrienden worden, maar ze waren er dit moment dichter bij dan ze in de afgelopen jaren geweest waren, of, zo wist Allart met een zekere droefenis, ooit in de toekomst zouden worden.


  


  Later die avond werd hij weer naar de vreemdelingenzaal geroepen, deze keer, zo nam hij aan, om de vazal van Damon-Rafael te ontvangen, die vrijgeleides en boodschappen kwam brengen.


  Coryn wachtte hem buiten de deur op. 'Allart, spreek jij de talen van de Hellers?'


  Allart knikte. Hij vroeg zich af of Damon-Rafael Coryn in vertrouwen had genomen en waarom.


  'Mikhail van Aldaran stuurt ons een boodschapper,' zei Coryn, 'maar hij spreekt onze taal niet helemaal vloeiend. Kun jij hem in zijn eigen taal te woord staan?'


  'Met plezier,' zei Allart, en hij dacht: Dus niet de boodschapper van Damon-Rafael, maar die van Aldaran. Damon-Rafael zei dat hij hem telepathisch heeft ondervraagd Ik denk dat dit nergens voor nodig was, maar het is tenslotte natuurlijk wel oorlog.


  Toen hij met Coryn de vreemdelingenzaal binnenkwam, herkende hij het gezicht van de boodschapper. Zijn laran had hem dit gezicht herhaalde malen laten zien. Hij had echter niet geweten waarom. Het gezicht was jong, met donkere haren en wenkbrauwen, en een voorzichtige, vriendelijke blik. Allart begroette hem in de formele woorden van de Hellers.


  U eert ons met uw bezoek, siarbainn,' zei hij, waarbij hij het woord die bepaalde toon gaf waarmee het woord 'vreemdeling' vertaald kon worden met 'nog-onbekende-vriend'. 'Hoe kan ik u van dienst zijn?'


  De jongeman stond op en maakte een buiging. 'Ik ben Donal Delleray, pleegzoon en vazal van Mikhail, heer Aldaran. Ik breng zijn woorden, niet de mijne, naar de leroni van de Hali-toren.'


  'Ik ben Allart Hastur van Elhalyn, dit is mijn neef, Coryn, tenerézu van Hali. U kunt vrijuit spreken.'


  Dit is toch meer dan toeval, dat Aldaran een boodschapper stuurt op het moment dat mijn broer dit plan bedenkt? Of heeft hij het plan bedacht juist vanwege deze boodschapper? Goden, geef mij kracht, ik zie overal complotten en tegen-complotten.


  'Allereerst, vai domyn,' zei Donal, 'laat heer Aldaran zich verontschuldigen voor het feit dat hij mij in zijn plaats gestuurd heeft Hij zou niet aarzelen zelf te komen, als verzoeker en smekeling, maar hij is oud en niet meer in staat de lange reis vanuit Aldaran te maken. Ik kan bovendien sneller rijden dan hij. Ik had inderdaad gedacht dat ik er acht dagen over zou doen om hier te komen, maar ben onderweg blijkbaar een dag kwijtgeraakt.'


  Damon-Rafael en zijn verdomde ondervraging, dacht Allart, maar hij zei niets en wachtte tot Donal zijn verzoek had gedaan.


  Coryn zei: 'Het is ons een eer om heer Aldaran te groeten. Wat vraagt hij?'


  'Heer Aldaran verzoekt me u te zeggen dat zijn dochter, zijn enige kind en erfgename, is vervloekt met een laran die tot nu toe onbekend is. De oude leronis die tot nu toe voor haar gezorgd heeft weet niet langer wat ze met haar aan moet Het kind is op een leeftijd dat mijn vader gaat vrezen dat de drempelziekte haar zou kunnen vernietigen. Hij komt hier, als smekeling, met het verzoek of een van de vai leronis iemand weet die voor haar kan komen zorgen gedurende de tijd dat ze aan dit gevaar is blootgesteld.'


  Dit was niet ongewoon, dat een leronis die haar opleiding in de Toren had genoten, werd aangesteld om voor een of andere jonge erfgenaam te zorgen tijdens de moeilijke jaren van de puberteit, wanneer de drempelziekte zijn tol eiste van de zonen en dochters van hun stand. Een laranzu van de Ailinn-toren was de eerste geweest die Allart had aangeraden naar Nevarsin te gaan. En, dacht Allart, als Aldaran afhankelijk was van Hali voor een dergelijke dienst, zou Aldaran meer bereid zijn om zich buiten deze oorlog te houden en Elhalyn niet tegen zich in het harnas te jagen.


  'De Hasturs van Elhalyn, en zij die hen dienen in de Hali-toren, zullen heer Aldaran hierin met genoegen van dienst zijn,' antwoordde Allart. Hij wendde zich tot Coryn en vroeg hem in hun eigen taal: Wie zullen we sturen?'


  'Ik dacht dat jij kon gaan,' zei Coryn. 'Je zag het toch al niet zo zitten om hier te blijven en in deze oorlog betrokken te raken.'


  'Ik zal inderdaad ook gaan, op verzoek van mijn broer, op een diplomatieke missie voor hem,' zei Allart, 'maar het is niet gepast dat een laranzu een jong meisje moet begeleiden en lesgeven. Daar is toch zeker een vrouw voor nodig?'


  'Maar ik kan niemand missen,' zei Coryn. 'Nu dat ik Renata kwijtraak, heb ik Mira nodig als monitor. En Cassandra is natuurlijk nog niet gezond genoeg om zelfs maar als monitor opgeleid te kunnen worden, laat staan dat ze dit soort werk zou kunnen doen - een jong meisje leren haar gave te beheersen.'


  'Kan Renata deze missie niet vervullen?' vroeg Allart. 'Het lijkt me dat ze daardoor net zo goed het oorlogsgebied verlaat dan wanneer ze naar Neskaya gaat.'


  'Ja, Renata is de meest voor de hand liggende keuze,' zei Coryn, 'maar ze gaat niet naar Neskaya. Heb je het niet gehoord? Nee,' antwoordde hij zijn eigen vraag, 'terwijl Cassandra ziek was ben je natuurlijk al die tijd bij haar gebleven, en je hebt niets gehoord van de boodschappers. Dom Erlend Leynier heeft bericht gestuurd dat ze niet naar de Neskaya-toren hoeft te komen, maar dat ze meteen naar huis kan gaan om daar te trouwen. Het huwelijk is al twee keer uitgesteld. Ik denk niet dat ze dit nogmaals zou willen uitstellen om naar een of andere godvergeten uithoek van de Hellers te gaan om een barrevoets bergmeisje te leren met haar laran om te gaan!'


  Allart keek nerveus naar de jonge Donal. Had hij de beledigende opmerking verstaan? Maar Donal staarde voor zich uit, onbewogen, zoals een goed boodschapper betaamd. Hij leek niets te horen of te zien dat niet rechtstreeks met hem te maken had. Als hij wel genoeg verstond van de taal van de Laaglanden om Coryns woorden te begrijpen, of genoeg laran had om hun gedachten op te pikken, dan zou noch Coryn, noch Allart dat ooit te weten komen.


  'Ik denk niet dat Renata zoveel haast heeft om te trouwen,' protesteerde Allart.


  Coryn gniffelde. 'Ik denk eerder dat je bedoelt dat jij er niet op zit te wachten dat ze trouwt, neef.' Toen hij de nijdige blik van Allart zag zei hij haastig 'Het was maar een grapje, neef. Zeg tegen de jonge Delleray dat we de damisela Renata Leynier zullen vragen of ze de reis naar het noorden zou willen aanvaarden.'


  Allart herhaalde de formele zinnen tegen Donal, die een buiging maakte en antwoordde: 'Zeg de vai domna dat Mikhail, heer van Aldaran, niet van haar vraagt deze enorme dienst te verlenen zonder dat daar iets tegenover staat. In dankbaarheid zal ze, als ze eenmaal trouwt, van hem een bruidsschat ontvangen die even groot is als die waar een jongere dochter recht op zou hebben.'


  'Dat is uitermate gul,' zei Allart naar waarheid. Het gebruik van laran kon niet worden gekocht of verkocht als een normale dienst. De traditie schreef voor dat laran alleen gebruikt kon worden in dienst van kaste of clan, en niet verhuurbaar was. Dit was het normale compromis. De Leyniers waren rijk, maar ze waren bij lange na niet zo vermogend als de Aldarans, en dit zou Renata de bruidsschat van een prinses opleveren.


  Na enige verdere beleefdheden lieten ze de jonge Donal naar een kamer begeleiden waar hij de uiteindelijke beslissing kon afwachten. Terwijl ze door het krachtveld terugliepen naar het gebruikersdeel van de Toren zei Coryn op spijtige toon: 'Ik zou deze reis misschien moeten regelen voor Ariëlle. Ze is een Di Astunen, maar nedestro, zonder vermeldenswaardige bruidsschat. Zelfs als mijn broer zou toestaan dat ik trouw, hetgeen niet waarschijnlijk is, dan zal hij me zeker niet laten trouwen met een arm meisje.' Hij lachte bitter. 'Maar het maakt niet veel uit... zelfs als ze alle juwelen van Carthon had, zou een Hastur van Carcosa niet mogen trouwen met een nedestro van Di Astutiën. Als Ariëlle een dergelijke bruidsschat had, zou haar vader haar bovendien aan een ander uithuwelijken, en dan ben ik haar helemaal kwijt.'


  'Je bent al heel lang ongehuwd,' zei Allart.


  Coryn haalde zijn schouders op. 'Mijn broer zit er niet op te wachten dat ik een erfgenaam krijg. Ik heb genoeg laran en heb al een stuk of zes zonen verwekt voor hun vervloekte eugenetische programma, maar ik heb niet de moeite genomen de kinderen ooit te zien te krijgen, hoewel ze naar men zegt allemaal laran bezitten. Ik kan maar beter niet aan ze gehecht raken, want het verhaal gaat dat iedere poging om de Hastur-gave met die van Aillard of Ardaïs te vermengen tot nu toe heeft betekend dat de arme kinderen aan drempelziekte overlijden. Het is moeilijk voor hun moeders, maar ik ben niet van plan om mij ook dat verdriet op de hals te halen.'


  'Hoe kun je het zo licht opnemen?'


  Even gleed het masker van onverschilligheid van Coryns gezicht af, en hij keek zijn neef aan met een blik vol ellende. Wat kan ik dan doen, Allart? Geen enkele zoon van Hastur heeft het recht op zijn eigen leven zolang de leroni van deze verdomde dekhengstendienst die ze onze kaste noemen onze huwelijken regelen en zelfs bepalen bij wie we onze bastaarden moeten verwekken. We zijn niet allemaal zoals jij, in staat om het leven van een monnik te leiden!' Toen was het masker weer terug, ijzig en emotieloos. Welnu, het is tenslotte ook niet echt onplezierig om mijn clan op deze manier van dienst te zijn. Terwijl ik hier was als leider, is het vaak genoeg gebeurd dat ik niets met een vrouw kon, en dat is bijna net zo goed als monnik zijn... Ariëlle en ik zijn bereid te nemen wat we kunnen als de gelegenheid zich voordoet. Ik ben niet zoals jij, een romanticus op zoek naar de echte liefde,' zei hij verdedigend, en hij wendde zich af. 'Vraag jij Renata of ze gaat, of zal ik het doen?'


  'Doe jij het maar,' zei Allart. Hij wist al wat ze zou zeggen, wist dat ze samen naar het noorden zouden vertrekken. Hij had het steeds opnieuw in zijn visioenen gezien, het was blijkbaar onvermijdelijk.


  Was het dan ook onvermijdelijk dat hij verliefd zou worden op Renata, en dat hij zijn liefde en zijn eer en zijn belofte aan Cassandra zou vergeten?


  Ik had Nevarsin nooit moeten verlaten, dacht hij. Ik wou dat ik me vanaf de hoogste kliffen gestort had voordat ik toestond dat me weghaalden!


  Hoofdstuk 14


  


  


  Renata aarzelde voor de deur van de kamer, maar toen ze merkte dat Cassandra zich van haar aanwezigheid bewust was, ging ze zonder te kloppen naar binnen. Cassandra was opgestaan, hoewel ze er nog altijd bleek en vermoeid uitzag. Ze had een borduurwerkje in haar hand en was bezig met kleine, precieze steekjes een blaadje aan een bloem te borduren. Maar zodra Renata's ogen op het werk rustten, kleurde ze en legde het opzij.


  'Ik schaam me dat ik mijn tijd verdoe met een dergelijk frivool, vrouwelijk werkje.'


  'Waarom?' vroeg Renata. 'Ik heb ook geleerd om mijn handen nooit stil te houden, omdat mijn hoofd anders niets beters te doen weet dan tobben over mijn eigen problemen en ellende. Voel je je wat beter nu?'


  Cassandra zuchtte. 'Ja, ik ben hersteld. Ik denk dat ik weer kan werken...' Renata, de empathische, voelde dat Cassandra's keel werd dichtgeknepen, dat ze niet in staat was de woorden uit te spreken. Ik neem aan dat allemaal weten wat ik geprobeerd heb te doen. Ze gullen me wel minachten...


  'Geen van ons voelt iets anders dan medeleven voor je, Cassandra, of spijt dat je je zo ongelukkig voelde bij ons en dat niemand met je gesproken heeft, of geprobeerd heeft je lijden te verlichten,' zei Renata vriendelijk.


  'Maar ik hoor gefluister om me heen. Ik kan echter niet ontcijferen wat er gebeurt. Wat verberg je voor me, Renata? Wat verbergen jullie allemaal?'


  'Je weet dat de oorlog opnieuw is uitgebroken...' begon Renata.


  'Allart moet ten strijde trekken!' Het was een schreeuw van angst. 'En hij heeft me niets verteld!'


  'Als hij al geaarzeld heeft om je iets te vertellen, chiya, dan is dat alleen maar omdat hij bang is dat je weer overmeesterd zult worden door je wanhoop, en iets onnadenkends doet.'


  Cassandra sloeg haar ogen neer. Hoe vriendelijk de woorden ook klonken, het was wel degelijk een verwijt, en een terecht verwijt. 'Nee, dat zal niet gebeuren. Niet meer.'


  'Allart gaat niet naar de oorlog,' zei Renata. 'In plaats daarvan wordt hij uit het oorlogsgebied weggestuurd. Er is een boodschapper gekomen uit Caer Donn, en Allart wordt met hem meegestuurd, met een witte vlag. Heer Elhalyn heeft hem naar de bergen gestuurd, met een of andere missie.'


  'Kan ik met hem mee?' Cassandra's adem stokte in haar keel, en er gleed een blik van stralende vreugde over haar gezicht. Het kostte Renata moeite om te spreken, omdat ze wist dat haar woorden die blik weer zou verjagen. Uiteindelijk zei ze zacht: 'Nee, nicht. Dat is nu niet jouw lot. Je hebt de opleiding die we je hier geven kunnen te hard nodig. Je moet je laran leren beheersen zodat je nooit meer op deze manier overmeesterd kan worden. En aangezien ik de Toren ga verlaten, ben je hier nodig als monitor. Mira begint meteen met je opleiding.'


  'Ik? Een monitor? Echt waar?'


  'Ja. Je hebt lang genoeg in de kring gewerkt en we weten wat je laran is en waar je talenten liggen. Coryn heeft gezegd dat jij de potentie hebt om een uitermate vakkundig monitor te worden. En ze zullen je snel genoeg nodig hebben. Nu Allart en ik allebei vertrekken, zullen er nauwelijks genoeg getrainde werkers overblijven voor twee kringen, en er is een tekort aan monitoren.'


  'Vandaar.' Cassandra zweeg even. 'Hoe dan ook, ik heb een gemakkelijker lot dan de meeste vrouwen van mijn clan, die niet veel meer kunnen doen dan toekijken hoe hun echtgenoten ten strijde trekken en misschien sterven. Ik heb nuttig werk te doen, en Allart hoeft niet bang te zijn dat hij me zwanger achterlaat.' In antwoord op Renata's vragende blik zei ze: 'Ik schaam me, Renata. Misschien wist je niet... Allart en ik hebben elkaar een belofte gedaan dat we ons huwelijk platonisch zouden houden. Ik... ik heb hem ertoe verleid de belofte te breken.'


  'Cassandra, Allart is geen kind of onervaren jongen. Hij is een volwassen man en zeer wel in staat om zijn eigen beslissingen te nemen.' Renata onderdrukte een lach. 'Ik betwijfel of hij het als een compliment zou zien dat jij het idee hebt dat je hem tegen zijn wil hebt verkracht of zo.'


  Cassandra bloosde. 'Maar toch, als ik sterk was geweest, als ik me niet zo ongelukkig had gevoeld...'


  'Cassandra, het is gebeurd en er is niets meer aan te doen. Alle smeden in de vuren van Zandru zijn niet in staat een gebroken ei te repareren. Jij bent niet de hoeder van Allarts geweten. Nu kun je alleen maar vooruit kijken. Het is misschien maar goed dat Allart je een poosje alleen moet laten. Op die manier hebben jullie allebei de kans om te beslissen wat jullie met de toekomst willen.'


  Cassandra schudde haar hoofd. 'Hoe kan ik nu in m'n eentje een beslissing nemen die ons beiden aangaat? Allart is degene die moet zeggen wat er nu moet gebeuren. Hij is mijn echtgenoot en mijn heer!'


  Plotseling was Renata het zat. 'Dit is de houding waardoor vrouwen hun huidige lage positie in de Domeinen hebben gekregen! In de naam van de Gezegende Cassilda, beschouw je jezelf nog altijd alleen maar als een lustobject en een moeder van vele zonen? Word wakker, kind! Denk je dat dit de enige reden is dat Allart je wil?'


  Cassandra knipperde geschrokken met haar ogen. Wat ben ik verder dan nog? Wat is welke vrouw dan ook meer dan dat?'


  'Jij bent geen vrouw!' zei Renata nijdig. 'Je bent een kind. Ieder woord dat je zegt maakt dat duidelijk! Luister naar me, Cassandra. Allereerst ben je een mens, een kind van de goden, een dochter van je clan, een persoon met laran. Denk je dat je die alleen maar hebt om het door te kunnen geven aan je zonen? Je bent een matrixwerker, binnenkort ben je een monitor. Denk je nu echt dat je niets meer betekent voor Allart dan iemand om zijn bed te delen en kinderen te baren? Goden in de hemel, kind, daarvoor kan hij ook een hoer krijgen, of een riyachiya...'


  Cassandra werd rood van woede. 'Dit soort praat is onbehoorlijk!'


  'Dit soort dingen mag je alleen maar doen, je mag er niet over praten, bedoel je?' kaatste Renata terug, witheet van woede. 'De goden hebben ons als denkende wezens geschapen. Denk je nu echt dat ze wilden dat we niet meer zijn dan fokmerries? Als dat zo is, waarom hebben we dan hersenen en laran? Waarom hebben we tongen om mee te spreken in plaats van alleen maar mooie gezichtjes, seksorganen en buiken om kinderen te baren, en borsten om ze te voeden? Denk je echt dat de goden niet wisten wat ze deden?'


  'Ik geloof niet dat er goden zijn,' zei Cassandra, en de bitterheid in haar stem was zo groot dat Renata's woede wegsmolt. Ook zij was ooit zo bitter geweest. Een restantje daarvan droeg ze nog altijd bij zich.


  Ze sloeg haar armen om het andere meisje heen en zei op tedere toon: 'Nicht, jij en ik hebben geen reden om ruzie te maken. Jij bent jong en nog niet opgeleid. Naarmate je leert om je laran beter te gebruiken, denk je misschien anders over jezelf, over wie je bent, behalve alleen de vrouw van Allart. Misschien dat je op een dag je eigen wil en geweten kunt hoeden, zonder nog van Allart te moeten vragen dat hij alles voor jullie beiden beslist en dat hij de last draagt van jouw zorgen en verdriet, naast die van hemzelf.'


  'Daar heb ik nooit over nagedacht,' zei Cassandra terwijl ze haar gezicht in Renata's schouder begroef. 'Als ik sterker was geweest, had ik die last niet op zijn schouders hoeven leggen. Ik heb hem opgezadeld met een schuldgevoel voor mijn eigen verdriet dat me ertoe dreef het meer in te lopen. Maar hij deed alleen maar wat hij dacht dat hij moest doen. Zullen ze me hier leren om sterk te worden, Renata? Zo sterk als jij?'


  'Sterker hoop ik, chiya, zei Renata terwijl ze het andere meisje op het voorhoofd kuste. Maar haar eigen gedachten waren grimmig. Ik zit vol adviezen voor haar, maar ik kan mijn eigen leven niet eens op orde krijgen. Voor de derde keer loop ik weg voor dit huwelijk, nu naar een onbekende missie in Aldaran, voor een meisje dat ik niet ken en dat me ook niets kan schelen. Ik zou hier moeten blijven en me tegen mijn vader moeten afzetten, in plaats van weg te lopen naar Aldaran om een of ander onbekend meisje te leren de laran te gebruiken die haar idiote voorouders in haar lichaam en geest hebben gekweekt! Wat betekent dit kind voor mij, dat ik mijn eigen leven opzij zet om haar te helpen het hare in handen te nemen ?


  Maar ze wist dat dit alles samenhing met wie en wat ze was: een leronis, iemand die geboren was met een talent en die het geluk had gehad dat ze in een Toren was opgeleid om dit talent te gebruiken. En daarom was het een erezaak voor haar om al het mogelijke te doen om anderen die minder fortuinlijk waren te leren hun eigen ongevraagde, ongewenste laran te leren beheersen.


  Cassandra was inmiddels gekalmeerd. 'Allart zal toch niet vertrekken zonder afscheid van mij te nemen?' vroeg ze.


  'Nee, natuurlijk niet, kindje. Coryn heeft hem al toestemming gegeven zich terug te trekken uit de kring zodat jullie deze laatste nacht die jullie onder één dak doorbrengen samen kunnen zijn om afscheid te nemen.' Ze vertelde Cassandra niet dat zijzelf met Allart mee zou reizen naar het noorden. Het was aan Allart om haar dat op zijn eigen manier en zijn eigen tijd mede te delen. Ze zei alleen: 'Zoals de zaken er nu voorstaan tussen jullie, zal één van jullie beiden moeten vertrekken. Je weet dat als het serieuze werk in de kring begint, jullie apart zullen moeten blijven en kuisheid betrachten.'


  'Ik begrijp dat niet,' zei Cassandra. 'Coryn en Ariëlle...'


  'Die werken al meer dan een jaar samen in de kring. Ze kennen de grenzen van wat ze wel en niet kunnen doen,' zei Renata. 'En er komt een dag dat jij dat ook zult weten, maar in de huidige situatie zou het te moeilijk zijn voor jullie om binnen die grenzen te blijven. Dit is jouw tijd om te leren, zonder afleiding. En Allart is een afleiding,' zei ze met een ondeugende glimlach. 'O, die mannen ook! We kunnen niet vreedzaam met ze samenleven, maar we kunnen ook niet zonder hen!'


  Cassandra lachte, maar niet lang. Toen vertrok haar gezicht weer en begon ze weer te huilen. 'Ik weet dat alles wat je zegt waar is, maar ik kan er toch niet tegen dat Allart weggaat. Ben jij ooit verliefd geweest, Renata?'


  'Nee, niet zoals jij dat bedoelt, chiya,' zei Renata terwijl ze Cassandra dicht tegen zich aan hield. Door haar empathische laran voelde ze zich


  verscheurd, bedroefd door de pijn van de ander, terwijl Cassandra hulpeloos tegen haar aan lag te snikken.


  'Wat moet ik doen, Renata? Wat moet ik doen?'


  Renata schudde haar hoofd en keek somber in de verte. Zal ik ooit te weten komen hoe het voelt om op deze manier van iemand te houden? Wil ik het wel weten, of is een liefde als deze alleen maar een val waar vrouwen uit eigen vrije wil intrappen zodat ze geen kracht meer hebben om hun eigen leven in te richten? Is dit hoe de vrouwen van de Comyn zijn vervallen tot lustobjecten en voortbrengers van zonen? Maar Cassandra's pijn voelde echt voor haar. En uiteindelijk zei ze, aarzelend, bijna verlegen tegenover de diepte van de emoties van de ander: 'Je zou het onmogelijk voor hem kunnen maken om te vertrekken als je je zo laat gaan, nicht. Hij zou te bang zijn, te schuldig dat hij je zo wanhopig achterlaat.'


  Cassandra worstelde om haar snikken te beheersen. Uiteindelijk zei ze: 'Je hebt gelijk. Ik moet Allarts schuld en verdriet niet groter maken met die van mijzelf. Ik ben niet de eerste, en zeker niet de laatste echtgenote van een Hastur die moet aanzien hoe haar man van haar vandaan rijdt zonder dat ze weet of, en wanneer, hij weer terug zal komen. Maar zijn eer en het succes van zijn missie liggen dus in mijn handen. Ik moet die verantwoordelijkheid niet te licht nemen.' Ze stak haar kin resoluut naar voren. 'Op de een of andere manier moet ik de kracht vinden om hem weg te sturen. Al doe ik het niet met plezier, ik kan in ieder geval zorgen dat hij gaat zonder dat hij naast al het andere dat hij aan zijn hoofd heeft ook nog zorgen om mij erbij krijgt.'


  


  Het was een kleine groep die de volgende ochtend van Hali vertrok. Donal, de smekeling, was alleen gekomen. Allart zelf had alleen de banierdrager bij zich die hij als erfgenaam van Elhalyn gerechtigd was mee te brengen, en de boodschapper met de witte vlag. Geen enkele persoonlijke bediende. Renata had er ook van afgezien om vrouwelijk gezelschap mee te nemen, met de opmerking dat dergelijke gebruiken in tijden van oorlog nergens voor nodig waren. Ze had alleen haar vroegere kindermeisje Lucetta meegenomen, die al sinds haar kindertijd bij haar was, en zelfs van dit gezelschap zou ze hebben afgezien als ze zich er niet van bewust was geweest dat een ongetrouwde vrouw van de Domeinen nu eenmaal niet zonder chaperonne kon reizen.


  Allart reed zwijgend, een eindje bij de anderen vandaan. Hij werd gekweld door zijn herinneringen aan Cassandra op het moment van hun afscheid, haar mooie ogen gevuld met de tranen die ze zo dapper had proberen in te slikken. Hij had haar in ieder geval niet zwanger achtergelaten, op dat punt waren de goden hen genadig geweest...


  Vóór hem hoorde hij Renata op luchtige toon kwebbelen met Donal. Ze leken allebei zo jong. Allart wist dat hij maar drie of vier jaar ouder was dan Donal, maar het leek wel alsof hij nooit op die manier jong geweest was. Zien wat er komen gaat, wat er misschien gaat gebeuren en wat nooit plaatsvinden maakt dat het lijkt alsof ik elke dag een heel leven leidt. Hij benijdde de jongen.


  Ze reden door gebied dat duidelijk sporen van de oorlog vertoonde: zwartgeblakerde velden met hier en daar nog kleine brandhaardjes, huizen zonder daken, verlaten boerderijen. Ze kwamen onderweg zo weinig andere reizigers tegen dat Renata na de eerste dag niet meer de moeite nam haar gezicht met haar mantel te bedekken.


  Op een gegeven moment vloog er een luchtwagen laag over hen heen. Het voertuig beschreef een cirkel, dook naar beneden om hen te bekijken en ging toen terug naar het zuiden. De bewaker met de witte vlag ging iets langzamer rijden tot hij naast Allart was.


  'Vlag of geen vlag, vai dom, ik wou dat u erin toegestemd had een escorte mee te nemen. Die ellendelingen van Ridenows houden zich misschien helemaal niet aan de regels. Als ze uw banier zien, denken ze misschien dat het de moeite waard zou kunnen zijn om de erfgenaam van Elhalyn gevangen te nemen en een hoog losgeld van zijn familie te vragen. Het zou niet de eerste keer zijn dat zoiets gebeurt.'


  'Als ze de witte vlag negeren,' zei Allart in alle redelijkheid, 'dan maakt het ook niet uit of we hen in deze oorlog verslaan of niet, want dan zullen ze zich ook niet houden aan eventuele vredesverdragen die we dan sluiten. Ik denk dat we er gewoon op moeten vertrouwen dat onze vijanden zich aan de oorlogsregels houden.'


  'Ik heb weinig vertrouwen in de oorlogsregels, Dom Allart, sinds de eerste keer dat ik een dorpje plat zag branden door klitvuur. Niet alleen soldaten, maar ook oude mannen en vrouwen en kleine kinderen stierven daar. Ik heb meer vertrouwen in de oorlogsregels als ik een flink regiment achter me heb staan!'


  Allart zei: 'Ik heb met mijn laran niet gezien dat we aangevallen zullen worden.'


  De bewaker reageerde droogjes: 'Dan heeft u geluk, vai dom. Ik heb geen voorspellende gave om me gerust te stellen, noch enige andere vorm van toverkracht.' Hij verviel in stilzwijgen.


  Op de derde dag van de reis kwamen ze langs een bergpas die naar beneden leidde naar de Kadarinrivier, die de Laaglanddomeinen scheidde van de territoria van de bergbewoners: Aldaran, Ardaïs en de mindere heren van de Hellers. Voordat ze naar beneden reden, keek Renata om naar het land waar ze vandaan waren gekomen, waar de meeste Domeinen voor hen lagen uitgespreid. Renata keek naar de Torens en heuvels in de verte en slaakte een kreet: bosbranden verspreidden zich over de Kilghardheuvels naar het zuiden.


  'Kijk nu eens waar het brandt!' riep ze uit 'Het vuur bereikt vast en zeker de Alton-landerijen!' Allart en Donal, beide telepaten, hoorden haar gedachten. Zal mijn ouderlijk huis ook in brand vliegen, door deze oorlog waar wij niets mee te maken hebben? Hardop zei ze alleen maar, beverig. 'Nu wens ik dat ik jouw voorspellende gave had, Allart.'


  Het panorama van de Domeinen onder hen vervaagde voor Allarts ogen terwijl hij zonder veel succes probeerde de toekomstbeelden van zijn laran uit te drijven. Als de machtige clan van de Altons in deze oorlog verwikkeld zou raken omdat hun land werd beschadigd, dan zou er nergens in de Domeinen nog een huis of landgoed veilig zijn. Het zou de Altons weinig uitmaken of hun huizen opzettelijk werden afgebrand of door de vuren die niet meer bedwongen konden worden en wild in het rond grepen.


  'Hoe durven ze bosbranden als wapen te gebruiken!' zei Renata woedend. Terwijl ze weten dat die niet in bedwang gehouden kunnen worden en afhankelijk zijn van de wind, waarover ze geen zeggenschap hebben.'


  'Dat is niet waar,' zei Allart, in een poging haar te troosten. 'Je weet zelf ook dat er leronis zijn die wolken kunnen oproepen en regen of zelfs sneeuw om het vuur te blussen.'


  Donal ging dichter naast Renata rijden. 'Waar ligt uw ouderlijk huis, vrouwe?'


  Ze gebaarde. 'Daar, tussen de meren van Miridon en Mariposa. Het landgoed zelf ligt achter de heuvels, maar de meren zijn hiervandaan te zien.'


  Donal keek geconcentreerd naar de meren, en zei toen: 'U heeft niets te vrezen, damisela. Kijk maar, de wind zal omhoog gaan langs die richel daar,' - hij wees - 'en daar zal de wind zichzelf tegenkomen. Voor morgenochtend is het vuur uit.'


  'Ik hoop dat u gelijk heeft,' zei ze, 'maar ik neem aan dat dit slechts een vermoeden is?'


  "Nee, vrouwe. U zult het zelf ook wel zien, als u rustig kijkt. Iemand die in een Toren is opgeleid moet toch zeker wel kunnen zien hoe de luchtstromingen zich uiteindelijk zullen ontwikkelen, en waar de wind zal opsteken. U bent een leronis, u moet dat toch kunnen zien?'


  Allart en Renata keken Donal verbijsterd en met ontzag aan. Uiteindelijk zei Renata: 'Ik heb ooit het eugenetische programma bestudeerd en heb toen iets gelezen over een dergelijke laran, maar dat programma was stopgezet omdat de gave niet beheerst kon worden. Maar dat was niet het geval in de Hastur-familie, of die van Delleray. Bent u toevallig familie van Storn of Rotsraven?'


  'Aliciane van Rotsraven, de vierde dochter van heer Vardo, was mijn moeder.'


  'Is dat zo?' Renata bekeek hem met onverholen nieuwsgierigheid. 'Ik geloofde dat deze laran was uitgestorven, aangezien het er een was van de soort die voor de geboorte al ontstond en meestal de moeder doodde die het kind moest baren. Heeft uw moeder uw geboorte overleefd?'


  'Jazeker,' zei Donal, 'maar ze is gestorven bij de geboorte van mijn zuster Dorilys, degene die u zult gaan opleiden.'


  Renata schudde haar hoofd. 'Dus dat vervloekte programma onder de Hastur-families heeft zijn merkteken ook al in de Hellers achtergelaten. Had uw vader laran?'


  'Ik weet het niet Ik kan me niets van hem herinneren,' zei Donal. 'Maar mijn moeder was geen telepaat, en Dorilys, mijn zuster, kan ook geen gedachten lezen. Dus ik denk dat die telepathie een gave van mijn vader was.'


  'Had u al laran in uw kindertijd, of kwam het plotseling opzetten in de puberteit?'


  'Het vermogen om luchtstromingen en stormen te zien had ik al zo lang ik me kan herinneren,' zei Donal. 'Ik dacht toen niet dat het laran was, ik dacht dat iedereen dit in meerdere of mindere mate had. Zoiets als een oor voor muziek. Toen ik ouder werd leerde ik de bliksem beheersen, ten minste, tot op zekere hoogte.' Hij vertelde haar hoe hij als kind ooit een bliksemschicht had weggeworpen die anders de boom zou hebben geraakt waar hij onder schuilde. 'Maar ik kan het slechts af en toe doen, als het echt nodig is, en ik word er erg ziek van. Vandaar dat ik probeer de krachten te lezen zonder ze te beheersen.'


  'Dat is het verstandigst,' bevestigde Renata. 'Alles wat we weten over de meer ongebruikelijke vormen van laran versterkt de indruk dat het gevaarlijk is met dit soort krachten te spelen. Regen op de ene plaats veroorzaakt droogte elders. Het was een wijze man die ooit zei: "Het is een slecht idee om een draak aan de ketting te leggen zodat hij je vlees kan roosteren." Maar ik zie dat u toch een sterrensteen draagt.'


  'Een kleintje, slechts als speeltje. Ik kan een zweefvlieger omhoog krijgen en besturen, dat soort dingen. Kleine dingetjes die de leronis van ons huishouden me heeft kunnen leren.'


  'Bent u ook al vanaf uw jeugd telepathisch?'


  'Nee, dat kwam pas opzetten toen ik al vijftien geweest was en het niet meer verwachtte.'


  'Geen last gehad van drempelziekte?' vroeg Allart.


  'Niet veel: een beetje duizeligheid, en een half seizoen of zo was ik gedesoriënteerd. Ik vond dat voornamelijk lastig omdat mijn pleegvader me verbood om gedurende die tijd mijn zweefvlieger te gebruiken.' Hij lachte, maar ze hoorde zijn gedachte: Ik heb nooit geweten hoeveel mijn pleegvader van me hield, hoe bang hij was me te verliezen toen ik drempelziekte kreeg.


  'Geen toevallen?'


  'Nee.'


  Renata knikte. 'Sommige lijnen hebben daar meer last van dan andere. U heeft dus blijkbaar de minder ernstige vorm, en heer Aldarans familie de dodelijke. Heeft u Hastur-bloed in uw familie?'


  'Damisela, ik heb geen flauw idee,' zei Donal stijfjes, en de anderen hoorden zijn ergernis alsof hij de woorden hardop uitsprak: Ben ik een renpaard of een fokstier dat mijn hele stamboom uitgeplozen moet worden?


  Renata lachte hardop. 'Vergeef me, Donal. Misschien komt het omdat ik al te lang in een Toren verblijf en me niet meer realiseer hoe beledigend een dergelijke vraag kan zijn. Ik ben al zoveel jaren bezig met het bestuderen van dit soort zaken! Hoewel, vriend, als ik straks voor je zuster moet gaan zorgen, dan dien ik haar afstamming en stamboom inderdaad zo nauwkeurig mogelijk uit te pluizen, alsof ze een renpaard of een prijswinnende havik is, om te ontdekken hoe haar laran is ontstaan en welke recessieve genen ze zou kunnen hebben. Zelfs al houden die zich vooralsnog rustig, dan zouden die toch last kunnen gaan geven als ze eenmaal volwassen is. Maar vergeef me, ik wilde je niet beledigen.'


  'Ik zou u om vergeving moeten vragen dat ik zo bot reageer, damisela, terwijl u manieren zoekt om mijn zus te kunnen helpen.'


  'Laten we elkaar dan vergeven, Donal, en vriendschap sluiten.'


  Allart keek naar hen en voelde zich plotseling bitter jaloers op deze twee jonge mensen die konden lachen en flirten en van het leven genieten terwijl hun zoveel onheil boven het hoofd hing. Toen schaamde hij zich plotseling. Renata's lot was niet licht. Ze had alle verantwoordelijkheid voor haar leven op de schouders van haar vader of echtgenoot kunnen leggen, maar ze was al vanaf haar kindertijd op zoek naar haar eigen weg, bezig met het nemen van haar eigen verantwoordelijkheid, zelfs als dit betekende dat ze het leven van haar ongeboren kind zou moeten afbreken en zou moeten lijden onder de minachting die onvruchtbare vrouwen ten deel viel in de Domeinen. Donal had ook geen zorgeloze jeugd gekend, wetend dat hij een vreemdsoortige laran had die hem en zijn zus zou kunnen vernietigen.


  Hij vroeg zich af of ieder mens inderdaad zo'n smalle lijn bewandelde als hijzelf. Allart realiseerde zich plotseling dat hij zich had gedragen alsof hij de enige in de wereld was met een last die te zwaar was om te dragen, terwijl alle anderen luchthartig en zorgeloos waren. Hij keek naar Renata en Donal, die lachten en grapjes maakten, en bedacht voor de eerste keer in zijn leven: Is het mogelijk dat Nevarsin me te ernstig heeft gemaakt, te serieus? Als zij kunnen leven met de lasten die ze te dragen hebben en niettemin van de reis kunnen genieten, zijn zij misschien wijzer dan ik.


  Toen hij naar voren reed om zich bij hen te voegen, glimlachte hij.


  


  Met iedere dag die ze reisden leek Donal een stukje van zijn zorgen te verliezen, zodat hij er steeds vrolijker en jeugdiger uit begon te zien. Op de laatste dag was het grauw en somber weer, maar het deerde Donal niet. Het leek wel of de ijlere lucht hier en de regen hem vertelden dat hij bijna thuis was. Hij reed blootshoofds, met de capuchon van zijn rijmantel op zijn rug, zonder acht te slaan op de ijzel die de felle wind in zijn gezicht blies, dat rood was van de wind en de kou. Renata verborg haar gezicht achter haar mantel en beschermde haar wangen met een sjaal, terwijl de banierdrager zijn vlag had opgerold om hem tegen de regen te beschermen en nu met lege handen, verborgen in zijn dikke mantel, en een somber gezicht verder reed. Allart merkte dat de grotere hoogte zijn hart sneller deed kloppen, zodat hij licht in zijn hoofd werd.


  Ze bereikten Aldaran laat in de middag. Aan de voet van een lange helling die naar het kasteel leidde, hield Donal zijn rijdier in en maakte lachend een wuivend signaal naar de bewakers boven hen.


  Renata's bediende mopperde: 'Moeten we als dieren langs dat geitenpad omhoog klimmen of denken ze soms dat we haviken zijn en kunnen vliegen?'


  Zelfs Renata werd geïntimideerd door het laatste, steile pad. 'Is dit de vesting van Aldaran? Hij is zo onneembaar als Nevarsin zelf.'


  Donal lachte. 'Nee, maar vroeger, toen de voorouders van mijn pleegvader de vesting moesten verdedigen, maakte dit het kasteel wel onneembaar... vrouwe.' Dat laatste voegde hij er plotseling beschaamd aan toe. Gedurende de reis waren ze vrienden geworden, hadden elkaar bij de voornaam genoemd. Dat Donal nu plotseling weer formeel werd maakte duidelijk dat wat er ook gebeurde, deze zorgeloze periode nu voorbij was en dat ze hun diverse lasten weer op de schouders moesten nemen.


  'Ik neem aan dat de soldaten op die muren wel weten dat we geen aanval van plan zijn,' mopperde de man die de witte vlag had gedragen.


  Donal lachte en zei: 'Nee, we zouden een beetje te klein zijn voor een leger, denk ik. Kijk, daar staat mijn pleegvader al op de muur, met mijn zus. Blijkbaar wist hij dat we eraan kwamen.'


  Allart zag dat Donals gezicht alle uitdrukking verloor - de blik van een telepaat die in contact stond met iemand buiten gehoorsafstand.


  Een ogenblik later glimlachte hij vrolijk en zei: 'Het ruiterpad is niet zo steil als het eruitziet. Aan de andere kant van het kasteel zijn traptreden uitgehouwen uit de rots, in totaal tweehonderdnegenentachtig. Gaat u liever langs die kant omhoog? Of u, mestra?' Dit laatste was gericht tegen het voormalige kindermeisje. De vrouw slaakte een kreet van afschuw. 'Kom mee,' zei Donal, 'mijn pleegvader wacht op ons.'


  Gedurende de rit gebruikte Allart alle technieken die hij in Nevarsin had geleerd om de vele toekomstbeelden op een afstand te houden. Aangezien hij er toch niets aan kon veranderen, wist hij dat het geen zin had erover na te denken en zich morbide gedachten in het hoofd te halen. Dit zwelgen in zijn eigen ellende wilde hij niet langer dulden van zichzelf. Hij moest omgaan met wat er op zijn weg kwam, en alleen vooruit kijken als hij een redelijke kans had dat hijzelf op een rationele manier het verloop der dingen kon bepalen door een bewuste keuze te maken. Maar tegen de tijd dat ze de top van de helling bereikten en het kasteel binnen gingen, wist Allart al dat hij dit in zijn visioenen allemaal al eerder gezien had. Terwijl de staljongens om hen heen dromden om de paarden van hen over te nemen, hoorde hij boven het rumoer uit een schrille kinderstem iets roepen, en hij had het idee dat hij ergens bliksemschichten zag, zodat hij schrok van het geluid. Maar er bleek geen gevaar te zijn: het was slechts de vreugdevolle kreet van een kind dat Donals naam riep, en niets meer. Een klein meisje, met dansende vlechten, rende vanonder een boog vandaan en sprong in zijn armen.


  'Ik wist wel dat jij het moest zijn, in het gezelschap van die vreemdelingen. Is dit de vrouw die mij gaat helpen en onderwijzen? Hoe heet ze? Vind je haar aardig? Hoe zijn de Laaglanden? Bloeien daar echt het hele jaar door bloemen, zoals in de verhalen? Heb je niet-mensen gezien onderweg? Heb je cadeautjes voor me meegebracht? Wie zijn deze mensen? Wat zijn dat voor dieren?'


  'Rustig, rustig, Dorilys,' maande een diepe stem. 'Niet zo wild. Je lijkt wel een slecht getrainde gallimak! Straks denken onze gasten nog dat we hier in de bergen allemaal barbaren zijn. Laat je broer los en begroet de gasten als een dame!'


  Donal stond toe dat zijn zus zijn hand stevig vasthield terwijl hij zich naar zijn pleegvader omdraaide, maar liet haar los toen Mikhail van Aldaran hem heftig omhelsde.


  'Beste jongen, ik heb je vreselijk gemist. Wil je me voorstellen aan onze geëerde gasten?'


  'Renata Leynier, leronis van de Hali-toren,' zei Donal.


  Renata maakte een diepe revérence voor heer Aldaran.


  'Vrouwe, uw aanwezigheid luistert het kasteel op, we zijn vereerd. Staat u mij toe u voor te stellen aan mijn dochter en erfgename, Dorilys van Rotsraven.'


  Dorilys sloeg verlegen haar ogen neer en maakte een revérence. 'S'dia shay, domna,' zei ze verlegen.


  Toen stelde heer Aldaran Margali voor aan Renata. 'Dit is de leronis die al sinds haar geboorte voor haar zorgt.'


  Renata keek de oudere vrouw scherp aan. Ondanks haar bleke, fragiele uiterlijk straalde ze een zekere kracht uit. Renata dacht: Ze wordt dus al sinds haar geboorte verzorgd door een leronis, en toch heeft Aldaran nog altijd het gevoel dat er een sterkere hand nodig is om haar te leiden. Wat, in de naam van alle goden, is het in dit charmante kleine meisje dat hij vreest?


  Donal stelde Allart voor aan zijn pleegvader. Allart maakte een buiging voor de oude man en keek naar het havikachtige gezicht van Dom Mikhail. Abrupt wist hij dat hij dit gezicht al eerder gezien had, in dromen en visioenen, en hij keek ernaar met een mengeling van sympathie en vrees. Op de een of andere manier had deze bergheer de sleutel tot zijn toekomst in handen, maar hij zag slechts een grote zaal met een hoog plafond, witte stenen als in een kapel, flikkerende vlammen en wanhoop. Allart worstelde om de onwelkome, verwarrende beelden uit te bannen tot hij op een punt zou zijn beland dat hij een rationele keuze tussen de diverse toekomsten kon maken.


  Mijn laran is nutteloos, het enige dat het doet is mij angst aanjagen.


  Terwijl ze door het kasteel liepen op weg naar hun kamers, merkte Allart dat hij zenuwachtig zocht naar de hoge zaal uit zijn visioen, de plaats van vlammen en tragedie. Maar hij zag hem niet, en vroeg zich af of het vertrek zich wel in kasteel Aldaran bevond of misschien heel ergens anders. Die zaal kon overal zijn. Of, bedacht hij bitter, helemaal nergens.


  Hoofdstuk 15


  


  


  Renata werd wakker omdat ze voelde dat er een vreemde in de kamer was. Toen zag ze het knappe, kinderlijke gezicht van Dorilys van achter een gordijn naar haar kijken.


  'Het spijt me,' zei Dorilys. 'Heb ik u wakker gemaakt, domna?


  'Ik denk het wel.' Renata knipperde met haar ogen en greep verward naar de brokstukken van een verdwijnende droom: vuur, de vleugels van een vlieger, Donals gezicht. 'Nee, het maakt niet uit, kindje. Lucetta zou me anders binnenkort toch wakker gemaakt hebben voor het avondeten.'


  Dorilys kwam achter het gordijn vandaan en ging op de rand van het bed zitten. Was de reis erg vermoeiend, domna? Ik hoop dat u snel hersteld zult zijn van uw vermoeidheid.'


  Renata glimlachte onwillekeurig om de vreemde mengeling van kinderlijkheid en volwassen beleefdheid. 'Je spreekt het casta erg goed, kindje. Wordt het hier vaak gesproken?'


  'Nee,' zei Dorilys, 'maar Margali heeft haar opleiding gevolgd in de Domeinen, in Thendara, en zei dat ik het zo goed moest leren spreken dat ik, als ik ooit naar Thendara zou gaan, door niemand een barbaar uit de bergen genoemd kon worden.'


  'Dan heeft Margali haar werk goed gedaan, want je accent is heel goed.'


  'Bent u ook opgeleid in een Toren, vai leronis?


  'Jazeker. Maar het is niet nodig om zo formeel te zijn,' zei Renata, die een spontane warmte voelde voor dit meisje. 'Noem me maar verwant, of nicht, wat je wilt'


  'Je ziet er heel jong uit voor een leronis, nicht,' zei Dorilys, die meteen het meer intieme woord koos.


  Renata zei: 'Toen ik begon was ik zo ongeveer zo oud als jij nu bent.' Toen aarzelde ze, want Dorilys leek haar erg kinderlijk voor een meisje van veertien of vijftien, zoals haar uiterlijk deed vermoeden. Als ze Dorilys moest opvoeden zoals het een dochter van een edelman betaamde, zou ze haar allereerst af moeten leren luid gillend en met losse haren over de binnenplaats te rennen. Ze vroeg zich af of het meisje misschien een beetje achterliep. 'Hoe oud ben je eigenlijk? Vijftien?'


  Dorilys giechelde en schudde haar hoofd. 'Iedereen zegt dat ik er zo


  uitzie, en Margali maakt me dag en nacht doodmoe met zeuren dat ik hier te groot voor ben en daar te oud voor, maar ik ben pas elf. Na de zomeroogst word ik twaalf.'


  Abrupt herzag Renata haar eerste indruk van het meisje. Dit was dus geen kinderlijke, slecht opgevoede jonge vrouw, maar een behoorlijk voorlijk, intelligent pre-puberaal meisje. Het was misschien pech voor haar dat ze er zoveel ouder uitzag, want iedereen verwachtte van Dorilys natuurlijk dat ze een ervaring en oordeelsvermogen had dat ze op haar leeftijd onmogelijk kon bezitten.


  Dorilys vroeg 'Vind je het leuk om leronis te zijn? En wat is een monitor?'


  'Daar kom je wel achter als ik jou monitor, en dat moet ik doen voordat ik je iets kan leren over je laran,' zei Renata.


  'Wat deed je in de Toren?'


  'Heel veel,' zei Renata. We brachten metalen naar boven uit de aarde zodat de smeden ermee aan het werk konden, we laadden batterijen op voor luchtwagens en werkten als boodschappers om zonder stem te spreken met collega's in andere Torens, zodat alles wat er ergens in de Domeinen gebeurt overal bekend raakt, sneller dan dat een boodschapper zou kunnen rijden.'


  Dorilys luisterde en zuchtte lang en gefascineerd. 'En ga je mij dat soort dingen ook leren?'


  'Niet allemaal, misschien, maar je zult alles leren wat je moet weten als vrouwe van een groot Domein. En verder alle dingen die alle vrouwen zouden moeten weten om hun eigen lichaam te begrijpen en hun eigen leven in te richten.'


  'Kun je me leren om gedachten te lezen? Donal en vader en Margali kunnen het, en ze praten zo met elkaar zodat ik het niet kan horen. Dat maakt me boos, want dan weet ik dat ze het over mij hebben.'


  'Ik kan het je niet leren, maar als je dat talent bezit, dan kan ik je wel leren het te gebruiken. Je bent te jong om te weten of je dat talent al hebt of niet.'


  'Krijg ik een matrix?'


  'Zodra je weet hoe je die moet gebruiken,' zei Renata. Ze bedacht dat het vreemd was dat Margali het kind nog niet getest had en haar nog niet had geleerd om te gaan met een matrix. Maar Margali was al wat ouder. Misschien was ze bang voor wat haar leerlinge, die koppig was en nog niet echt een volwassen oordeelsvermogen had, zou kunnen doen met de enorme kracht van een matrix. Weet je wat je laran is, Dorilys?'


  Het kind sloeg de ogen neer. 'Een beetje. Je weet waarschijnlijk wel wat er bij mijn verloving is gebeurd...'


  'Ik weet alleen dat je toekomstige echtgenoot nogal onverwacht is gestorven.'


  Plotseling begon Dorilys te huilen. 'Hij is doodgegaan... en iedereen zei dat ik het gedaan had, maar dat is niet waar, nicht. Ik wilde hem niet doodmaken, ik wilde alleen maar dat hij zijn handen van me af zou halen.'


  Toen ze het snikkende kind zag, was de eerste impuls van Renata om haar armen om Dorilys heen te slaan en haar te troosten. Natuurlijk was het niet haar bedoeling hem te vermoorden! Wat gemeen, om een kind van haar leeftijd al meteen bloedschuld op te zadelen! Maar net voordat ze bewoog, verstijfde ze toen een nieuwe gedachte in haar bovenkwam.


  Hoe jong ze ook was, Dorilys had een laran die kon doden. Deze laran, in de handen van een kind dat te jong was om er rationeel mee om te gaan... de gedachte deed Renata huiveren. Als Dorilys oud genoeg was om een dergelijke afschuwelijke laran te bezitten, moest ze ook oud genoeg zijn, of ze wilde of niet, om ermee om te leren gaan.


  Het was niet eenvoudig om laran te leren beheersen. Niemand wist beter dan Renata, die in een Toren was opgeleid tot monitor, hoe moeilijk het kon zijn, hoeveel hard werk en zelfdiscipline nodig waren om zelfs maar het begin van beheersing te bereiken. Hoe kon een verwend klein meisje, wier woord wet was geweest voor haar speelkameraadjes en haar adorerende familieleden, ooit de discipline en innerlijke motivatie vinden om dat pad te betreden? Misschien dat de dood die ze had veroorzaakt, en het schuldgevoel dat ze hierover had, uiteindelijk nog een goed gevolg zou hebben voor haarzelf. Renata vond angst geen echt prettige leermethode, maar zo lang ze nog zo weinig wist over Dorilys, was ze van plan om ieder klein voordeel uit te buiten.


  Dus raakte ze Dorilys niet aan, maar liet haar huilen terwijl ze toekeek met een afstandelijke tederheid die aan haar kalme gezicht en manier van doen niet af te lezen waren. Uiteindelijk sprak ze de woorden die zijzelf als eerste had geleerd toen ze in de Hali-toren begon: 'Laran is een vreselijke gave en een vreselijke verantwoordelijkheid, en het is niet eenvoudig om het te beheersen. Het is jouw keuze of je wilt leren om het te beheersen, of dat je het jou laat beheersen. Als je hard wilt werken, dan zal er een tijd komen dat je weet hoe je je laran moet gebruiken, en hoe je kunt voorkomen dat je laran jou gebruikt. Daarom ben ik hierheen gekomen om je te onderwijzen, zodat zoiets nooit meer gebeurt.'


  


  'Je bent meer dan welkom in Aldaran,' zei Mikhail, heer Aldaran, terwijl hij voorover leunde in zijn hoge zetel en Allarts blik ving. 'Het is lang geleden dat ik het genoegen heb gehad om een van mijn Laaglandfamilieleden te begroeten. Ik hoop dat je je hier welkom voelt Maar ik vlei mezelf niet met de gedachte dat de erfgenaam van Elhalyn mij een dienst bewijst die iedere vazal of banierdrager had kunnen doen, alleen maar om mij te eren. Niet nu het Elhalyndomein in oorlog is. Je wilt iets van me, of het Elhalyndomein wil iets van me, en dat zijn misschien twee heel verschillende dingen. Kun je mij vertellen wat je werkelijke missie is, neef?'


  Allart dacht na over een dozijn antwoorden, keek naar het licht van het vuur dat over het gezicht van de oude man speelde en wist dat het door de rare voorspellingen van zijn laran kwam dat dit gezicht honderden uitdrukkingen tegelijk te zien gaf: goedaardig, woedend, beledigd, wanhopig. Had zijn missie de macht om al deze reacties te veroorzaken in heer Aldaran, of zou er meer tussen hen plaatsvinden?


  Uiteindelijk zei hij, ieder woord zorgvuldig afwegend: 'Mijn heer, wat u zegt is waar, hoewel het een genoegen was om met uw pleegzoon naar het noorden te kunnen rijden, en voor mij ook een verademing om wat verder van het strijdtoneel verwijderd te zijn.'


  Aldaran trok een wenkbrauw op. 'Ik zou juist denken dat je in oorlogstijd het Domein liever niet had verlaten. Ben je niet de erfgenaam van je broer?'


  'Zijn regent en troonbewaarder, heer, maar ik heb gezworen de aanspraken van zijn nedestro zonen te steunen.'


  'Ik heb de indruk dat je de zaken veel voordeliger had kunnen regelen,' zei Dom Mikhail. 'Als je broer omkomt in de strijd, dan lijkt het mij dat jij beter in staat zult zijn het Domein te leiden dan een troep kleine kwajongens, wettig of onwettig, en ongetwijfeld vinden de inwoners van het Domein dat ook. Er schuilt veel waarheid in het gezegde "zolang de kat een kitten is, dansen de ratten in de keuken". Zo gaat dat met een Domein: in tijden als deze is een sterke hand noodzakelijk. In oorlogstijd kan een jongere zoon, of een wiens afkomst onzeker is, een machtige positie voor zichzelf opbouwen, meer dan op welk ander tijdstip dan ook.'


  Allart dacht: Maar ik heb helemaal niet de ambitie om mijn Domein te besturen. Hij wist echter dat heer Aldaran dit toch nooit zou geloven. Voor mannen zoals hij was ambitie de enige toegestane emotie voor een man die in een leidinggevende familie werd geboren. En dit is de reden waarom wij nog altijd verscheurd worden door broederstrijd... Maar hij sprak zijn gedachten niet uit. Als hij dat wel deed, zou Aldaran onmiddellijk de conclusie trekken dat hij een vrouwelijk type was, of nog erger, een lafaard. 'Mijn broer en overheer dacht dat ik meer nut voor het Domein zou hebben op deze missie, heer.'


  'Is dat zo? Dan moet de kwestie belangrijker zijn dan ik mogelijk geacht had,' zei Aldaran, en hij keek grimmig. Welnu, neef, vertel het me maar, als die missie zo belangrijk is dat je broer hem toevertrouwt aan zijn naaste rivaal!' Hij zag er nijdig en op zijn hoede uit, en Allart wist dat hij geen goede indruk had gemaakt. Maar naarmate Allart zijn missie verder uitlegde, zag hij Aldaran zich langzaam ontspannen. Hij leunde achterover in zijn stoel, en toen de jongere man was uitgesproken, knikte hij langzaam en ademde uit met een lange zucht.


  'Het is niet zo erg als ik gevreesd had,' zei hij. 'Ik heb ook een kleine mate van voorspellende gave, en ik kon je gedachten een klein beetje lezen. Niet veel - waar heb je geleerd ze zo te verhullen? - maar genoeg om te weten dat je met mij over deze oorlog wilde spreken. Ik was al bang dat je was gekomen om mij te vragen, uit naam van de vriendschap tussen je vader en mijzelf, me bij jullie kant aan te sluiten in deze oorlog. En ondanks mijn achting voor je vader zou ik dat niet graag gedaan hebben. Ik zou misschien wel willen helpen om Elhalyn te verdedigen, als het nodig was, maar ik heb geen zin om de Ridenows aan te vallen.'


  'Ik breng u geen verzoek om dit wel te doen, heer,' zei Allart, 'maar kunt u mij ook zeggen waarom niet?'


  'Waarom niet? Wil je dat echt weten? Welnu, dan, jongen,' zei Aldaran, 'vertel mij dan eens wat jij tegen de Ridenows hebt?'


  'Ik, persoonlijk? Niets, heer, behalve dan dat ze de luchtwagen aanvielen waarin mijn vader en ik zaten, en op die manier zijn dood hebben veroorzaakt. Maar alle Domeinen in de Laaglanden hebben iets tegen de Ridenows omdat ze zich in het Domein van Serrais hebben gevestigd en met hun vrouwen getrouwd zijn.'


  'En is dat dan zo erg?' vroeg Aldaran. 'Hebben de vrouwen van Serrais jullie hulp gevraagd om deze huwelijken te voorkomen, of hebben ze kunnen bewijzen dat ze tegen hun zin tot een huwelijk zijn gedwongen?'


  'Nee, maar...' Allart aarzelde. Hij wist dat het tegen de wet was voor Hastur-vrouwen om buiten de families te trouwen.


  Terwijl de gedachte in hem opkwam, ving Aldaran hem op en zei: 'Dat dacht ik al. Het hele probleem is dat jullie deze vrouwen voor je eigen Domein wilden, en jullie eigen families. Ik had al gehoord dat er geen mannelijke erfgenamen in de Serrais-familie meer waren. Het komt door dit soort inteelt dat de familie nu is uitgestorven. Ik weet genoeg over afstamming om te weten dat als de vrouwen van Serrais nu weer met Hasturs trouwen, hun laran nog geen honderd jaar zal overleven. Ze hebben nieuw bloed nodig in dat Huis. De Ridenows zijn gezond en vruchtbaar. Ze zijn het beste wat de Serrais-vrouwen kon overkomen.'


  Allart wist dat hij afkeurend keek, hoewel hij zijn best deed dit te verbergen. 'Ik hoop dat u me mijn botheid vergeeft, heer, maar ik vind het walgelijk om over de verhoudingen tussen mannen en vrouwen te spreken in termen van dit vervloekte eugenetische programma in de Domeinen.'


  Aldaran snoof. 'Maar je vindt het wel normaal dat de Serrais-vrouwen met Hasturs en Elhalyn en Aillards moeten trouwen? Dan gebruik je hen toch ook alleen maar voor hun laran? Ze zouden geen drie generaties meer overleven, dat kan ik je wel vertellen! Hoeveel vruchtbare zonen zijn er in de laatste veertig jaar bij de Serrais geboren? Kom nu, Allart, denk je dat de heren die in Thendara regeren zo menslievend zijn dat ze proberen de puurheid van de Serrais te behouden? Je bent jong, maar zo naïef kun je niet zijn. De Hasturs zouden liever zien dat de Serrais uitsterven dan dat ze met buitenstaanders trouwen, maar deze Ridenows hebben andere ideeën. En dat is de enige hoop voor de Serrais: nieuwe genen! Als jullie in de Domeinen verstandig waren, zouden jullie de Ridenows welkom heten en hen aan jullie binden door middel van jullie eigen dochters!'


  Allart was geschokt. 'De Ridenows? Trouwen met de Hasturs? Zij hebben niets van doen met het bloed van Hastur en Cassilda.'


  'Hun zonen wel,' zei Aldaran bot, 'en met vers bloed zal de oude Serraisclan voortbestaan in plaats van uit te sterven als gevolg van steriliteit, zoals met de Aillards in Valeron gebeurt, en ook met sommige van de Hasturs. Hoeveel emmasca zonen zijn er wel niet geboren in de Hasturs van Carcosa, Elhalyn of Aillard in de afgelopen honderd jaar?'


  'Te veel, ben ik bang.' Onwillekeurig dacht Allart aan de jongens die hij in het klooster had leren kennen. Emmasca, niet mannelijk en ook niet vrouwelijk, steriel, en vaak ook nog met andere afwijkingen. 'Maar ik heb de zaak niet bestudeerd.'


  'En toch heb je er een mening over?' vroeg Aldaran terwijl hij zijn wenkbrauwen weer optrok. 'Ik heb gehoord dat jij met een Aillard-dochter bent getrouwd. Hoeveel gezonde zonen en dochters heb je? Hoewel ik het eigenlijk niet hoef te vragen. Als je die had, zou je niet hebben gezworen de bastaards van een ander te steunen.'


  Geprikkeld antwoordde Allart: 'Mijn vrouw en ik zijn pas een half jaar getrouwd.'


  'Hoeveel gezonde wettige zonen heeft je broer? Kom nou, Allart. Jij weet net zo goed als ik dat als je genen overleven, ze dat zullen doen in het bloed van je nedestro kinderen, net als bij mij. Mijn vrouw was Ardaïs, en heeft me even weinig wettige kinderen geschonken als de jouwe waarschijnlijk voor jou zal doen.'


  Allart voelde een steek van verdriet en schuldgevoel en sloeg zijn ogen neer. Het is geen wonder dat de mannen van onze families zich tot riyachija's en dergelijke perverse zaken wenden. We kunnen maar weinig plezier beleven aan onze vrouwen, verscheurd als we worden tussen de schuldgevoelens over wat we hen aandoen en de angst voor wat er met hen zou kunnen gebeuren als ze zwanger raken!


  Aldaran zag de emoties op het gezicht van de jonge man en werd wat milder. Welnu, neef, we hoeven er geen ruzie om te maken. Ik wilde niemand beledigen. Maar wij, de afstammelingen van Hastur en Cassilda, hebben een eugenetisch programma opgezet onder onze families dat gevaarlijker is voor onze bloedlijnen dan welke buitenstaander dan ook. En de redding kan soms vreemde vormen aannemen. Het lijkt mij dat deze Ridenows de redding van de Serrais zijn, als jullie in Elhalyn ze met rust laten. Maar dat maakt verder weinig uit. Je kunt je broer vertellen dat zelfs als ik me hiermee zou willen bemoeien, wat niet het geval is, ik niets kan doen. Ik heb zelf al mijn mensen nodig. Ik heb ruzie met mijn broer van Scathfell, en ik maak me zorgen omdat hij tot nu toe nog geen wraak heeft genomen. Wat is hij van plan? Ik heb hier in Aldaran enorme rijkdommen, en soms schijnt het mij toe dat de andere bergheren als kyorebni om me heen draaien en wachten... Ik ben oud, ik heb geen wettige erfgenaam, geen levende zonen, en geen enkel kind behalve mijn dochter.'


  Allart zei: 'Maar het is een mooi meisje, en een gezond kind, en ze heeft laran. Als u geen zoon heeft, kun u toch zeker wel ergens een schoonzoon vinden om uw landgoed aan na te laten?'


  'Dat hoopte ik ook,' zei Aldaran. 'Ik denk nu dat het misschien zelfs een goed idee zou zijn om haar met een van deze Ridenows te laten trouwen, maar daarmee krijg ik ook nog eens de Hasturs en Elhalyns over me heen. Alles hangt er mede vanaf of jouw verwante in staat zal zijn haar de drempel van de puberteit over te loodsen. Ik ben op deze manier drie volwassen zonen en een dochter kwijtgeraakt. Toen ik door mijn huwelijk met Deonara van Ardaïs probeerde kinderen te krijgen via een bloedlijn met vroege laran zijn alle kinderen tijdens de geboorte of de dagen erna gestorven. Dorilys heeft zowel haar geboorte als haar kindertijd overleefd, maar ik ben bang dat ze, met haar laran, in de puberteit zal sterven.'


  'Mogen de goden verhoeden dat dit zal gebeuren! Mijn verwante en ik zullen doen wat we kunnen. Er zijn tegenwoordig vele manieren om te voorkomen dat kinderen overlijden aan drempelziekte. Ikzelf was bijna gestorven, maar ik heb het gered.'


  'Als dat zo is,' zei Aldaran, 'dan smeek ik je om mij te helpen, neef. Ik zal je geven wat je maar wilt, maar ik smeek je, blijf hier en red mijn kind van dit lot!'


  'Ik sta tot uw dienst, heer Aldaran. Mijn broer heeft me opgedragen hier te blijven zolang ik u van dienst kan zijn, of zo lang als nodig is om u ervan te overtuigen neutraal te blijven in deze oorlog.'


  'Dat beloof ik,' zei heer Aldaran.


  'Dan sta ik geheel tot uw beschikking, heer Aldaran.' Maar ineens kreeg Allarts bitterheid de overhand. 'Als u ten minste niet al te veel minachting voelt voor iemand als ik, die niet graag terug wil naar het slagveld, aangezien u schijnt te denken dat dat de beste plaats is voor jonge mannen van mijn clan!'


  Aldaran boog zijn hoofd. 'Ik sprak in boosheid. Vergeef me, neef. Maar ik wil niets te maken hebben met deze stompzinnige oorlog in de Laaglanden, hoewel ik wel denk dat de Hasturs het recht hebben de Ridenows te testen voordat ze hen toelaten in de familie. Als de Ridenows het niet overleven, verdienen ze het misschien niet echt om zich in de bloedlijn van de Serrais te nestelen. Misschien weten de goden wat ze doen als ze oorlogen sturen, zodat oude bloedlijnen, verslapt door luxe en decadentie, kunnen uitsterven en vervangen worden door nieuwe. Nieuw genetisch materiaal met nieuwe eigenschappen, gelouterd door de strijd.'


  Allart schudde zijn hoofd. 'Dat was misschien vroeger zo, toen oorlogen echt een test van kracht en moed waren, zodat de zwakkeren het niet overleefden en zich niet konden voortplanten. Maar ik kan niet geloven dat dit nu nog geldt, heer, als zaken als klitvuur de sterken en zwakkeren tegelijkertijd doden, zelfs vrouwen en kleine kinderen die niets te maken hebben met de ruzies tussen hun heren onderling.'


  'Klitvuur!' fluisterde heer Aldaran. 'Is dat zo... is het echt zo dat ze klitvuur zijn gaan gebruiken in de Domeinen? Maar ze kunnen daar toch nooit veel van tot hun beschikking hebben? De benodigde grondstof is zo moeilijk te delven en valt zo snel uiteen als het eenmaal aan de lucht is blootgesteld.'


  'Het wordt gemaakt door matrixkringen in de Torens, heer. Dat is een van de redenen dat ik liever zo ver mogelijk uit de buurt was van deze oorlog. Ik zou niet in een schone veldslag terechtkomen, maar gedwongen worden dit helse materiaal te produceren.'


  Aldaran deed een moment zijn ogen dicht, alsof hij zich wilde afsluiten voor het ondraaglijke. 'Zijn ze daar beneden de Kadarin allemaal gek geworden? Ik had gedacht dat gezond verstand genoeg zou zijn om hen af te doen zien van het produceren van wapens die zowel de overwinnaars als de overwonnenen zullen ruïneren! Ik vind het moeilijk te geloven dat een man van eer een dergelijk afschuwelijk wapen zou durven aanwenden.' Hij schudde zijn hoofd. 'Blijf maar hier, Allart. Alle goden verbieden dat ik een man terug zou sturen naar een zo oneerlijk uitgevochten strijd!' Zijn gezicht vertrok. 'Misschien, als de goden genadig zijn, zullen ze elkaar uitroeien, zoals de draken in de legende, die elkaar met vuur bestreden totdat hun echte prooi overbleef om een rijk te bouwen op de verschroeide aarde die ze achterlieten.'


  Hoofdstuk 16


  


  


  Met gebogen hoofd haastte Renata zich de binnenplaats van Aldaran over. Doordat ze in gedachten verzonken was en niet goed oplette, botste ze tegen iemand op. Ze mompelde een verontschuldiging en zou zich verder hebben gespoed, ware het niet dat ze ineens een hand op haar arm voelde die haar tegenhield.


  'Wacht even, nicht! Ik heb je nog maar nauwelijks gesproken sinds we hier zijn aangekomen!' zei Allart.


  Renata hief haar ogen op en zei: 'Ben je je aan het voorbereiden op je terugkeer naar de Laaglanden, neef?'


  'Nee, heer Aldaran heeft me uitgenodigd te blijven, om Donal het een en ander bij te brengen van wat ik in Nevarsin heb geleerd,' zei Allart. Toen keek hij haar recht aan en haalde scherp adem. 'Nicht, wat is er? Wat is er zo vreselijk?'


  Verward keek ze hem aan en zei: 'Hoezo? Ik weet niet waar je het over hebt.' Ze versmolt met zijn gedachten en zag zichzelf zoals ze er in zijn ogen uitzag: vermoeid, bleek, haar gezicht verwrongen van verdriet en wanhoop. Zie ik er uit, of ga ik er uitzien? Plotseling werd ze bang en ze hield zich even aan hem vast om niet te wankelen.


  'Vergeef me, nicht, dat ik je bang heb gemaakt. Ik begin echt het gevoel te krijgen dat het grootste deel van wat ik zie voortkomt uit mijn eigen angsten. Er is hier toch niets afschuwelijks aan de hand, of wel? Of is de damisela Dorilys echt zo'n klein monster als de bedienden beweren?'


  Renata lachte, maar ze zag er nog altijd ongerust uit. 'Nee, echt niet. Ze is het liefste, vriendelijkste kind dat je je maar voor kunt stellen, maar ze heeft mij tot nu toe nog slechts haar leukste, gehoorzaamste kant laten zien. Maar... O, Allart, het is waar! Ik maak me zo'n zorgen om haar. Ze heeft een echt afschuwelijke laran te dragen en ik maak me zorgen om wat ik heer Aldaran, haar vader, zal moeten vertellen! Hij wordt vast ontzettend boos!'


  'Ik heb haar maar even gezien,' zei Allart. 'Donal liet me zien hoe het zweefspeeltuig werkte, en ze kwam naar ons toe en bedelde of ze mee mocht vliegen. Maar Donal zei dat ze dat aan Margali moest vragen, dat hij niet de verantwoording wilde nemen om haar zomaar mee te laten gaan. Ze was heel boos en is nijdig weggelopen.'


  'Maar ze heeft hem niets aangedaan?'


  'Nee,' zei Allart. 'Ze pruilde en klaagde dat hij niet van haar hield, maar ze gehoorzaamde wel. Ik zou haar niet willen laten vliegen tot ze een matrix kan beheersen, maar Donal zegt dat hij er een heeft gekregen toen hij negen was en daar zonder problemen mee heeft leren werken. Blijkbaar komt de laran vroeg in de Delleray-familie.'


  'Of in de Rotsraven-familie,' zei Renata, maar ze zag er nog altijd ongerust uit. 'Ik zou Dorilys voorlopig nog niet durven vertrouwen met een matrix. Misschien wel nooit. Maar daar hebben we het later nog wel over. Heer Aldaran heeft toegestemd me te ontvangen, en ik wil hem niet laten wachten.'


  'Nee, dat kun je beter niet doen,' zei Allart.


  Renata liep fronsend verder over de binnenplaats. Buiten de raadzaal van heer Aldaran ontdekte ze Dorilys. Het kleine meisje zag er vandaag beheerster en beleefder uit. Haar haren waren netjes gevlochten en haar jurk was versierd met borduursels.


  'Ik wil mee om te horen wat jij over mij gaat zeggen tegen mijn vader,' zei ze terwijl ze vertrouwelijk haar hand in die van Renata stak.


  Renata schudde haar hoofd. 'Het is niet goed voor kleine meisjes om naar de gesprekken van volwassenen te luisteren,' zei ze. 'Ik moet een heleboel dingen zeggen die jij niet zou begrijpen. Ik geef je mijn erewoord dat je alles te horen zult krijgen als de tijd rijp is, maar dat is niet nu, Dorilys.'


  'Ik ben geen klein meisje,' zei Dorilys terwijl ze haar onderlip naar voren stak.


  'Dan moet je je ook niet als een kind gedragen en gaan staan pruilen en stampvoeten als een kleuter van vier! Dat soort gedrag zal me er al helemaal niet van kunnen overtuigen dat je oud genoeg bent om als een volwassene te luisteren naar onze ideeën over je toekomst.'


  Dorilys keek zo mogelijk nog rebelser. 'Wie denk je wel dat je bent, om zo tegen mij te praten? Ik ben de vrouwe van Aldaran!'


  'Jij bent een klein kind dat ooit de vrouwe van Aldaran zal worden,' zei Renata kil. 'En ik ben de leronis die je vader heeft ingehuurd om te zorgen dat je leert om je behoorlijk te gedragen zoals het iemand in een dergelijke positie betaamt!'


  Dorilys trok haar hand uit die van Renata en staarde pruilend naar de vloer. 'Ik wil niet dat er op een dergelijke toon tegen mij gesproken wordt! Ik zal over je klagen bij mijn vader, en hij zal je wegsturen als je niet aardig tegen me bent!'


  'Jij kent de betekenis van het woord onaardig niet eens,' zei Renata mild. Toen ik de Hali-toren binnenkwam als nieuweling, om te leren hoe ik een monitor kon worden, mocht niemand tegen me praten of me in de ogen kijken, veertig dagen lang niet. Dat was opdat ik beter zou leren vertrouwen op mijn laran.'


  'Dat zou ik niet gepikt hebben,' zei Dorilys.


  Renata glimlachte. 'Het alternatief was dat ik naar huis gestuurd zou worden met de wetenschap dat ik niet de kracht en de discipline had die nodig waren om te leren wat ik wilde leren. Ik zal nooit onaardig tegen je zijn, Dorilys, maar je moet jezelf wel leren beheersen voordat je zover bent dat je anderen kunt commanderen.'


  'Maar voor mij is het anders,' wierp Dorilys tegen. 'Ik ben vrouwe van Aldaran, en ben nu al de baas over alle vrouwen in het kasteel, en de meeste mannen ook. Jij bent niet de vrouwe van je Domein, is het wel?'


  Renata schudde haar hoofd. 'Nee, maar ik ben een Torenmonitor. En zelfs een leider wordt op dezelfde manier opgeleid. Je hebt de vriend van je broer, Allart, ontmoet. Hij is regent van Elhalyn, maar in Nevarsin moest hij, voor zijn opleiding, drie winters lang naakt op de kale stenen slapen, en mocht hij nooit spreken in de aanwezigheid van monniken die hoger in rang waren dan hijzelf.'


  'Dat is afschuwelijk,' zei Dorilys terwijl ze een vies gezicht trok.


  'Nee. We onderwerpen ons vrijwillig aan deze discipline omdat we weten dat het nodig is dat we ons lichaam en ons bewustzijn zo disciplineren dat ze doen wat wij willen, zodat onze laran ons niet zal vernietigen.'


  'Als ik gehoorzaam ben,' vroeg Dorilys sluw, 'krijg ik dan een matrix, en help je me dan om die te beheersen, zodat ik met Donal kan vliegen?'


  'Ik geef je een matrix zodra ik denk dat je ermee te vertrouwen bent, chiya,' zei Renata.


  'Maar ik wil er nu een,' zeurde Dorilys.


  Renata schudde haar hoofd. 'Nee. En ga nu terug naar je eigen kamer, Dorilys, dan zie ik je daar zodra mijn gesprek met je vader is afgelopen.' Ze sprak op ferme toon, en Dorilys begon al te gehoorzamen. Maar na een paar stappen keerde ze zich als een wervelwind om en stampte nijdig met haar voet op de grond.


  'Je mag de commandostem nooit meer tegen mij gebruiken!'


  'Ik doe wat ik nodig acht,' zei Renata onbewogen. 'Je vader heeft mij de leiding over jou gegeven. Moet ik hem dan nu vertellen dat ik je een ongehoorzaam kind vind, en hem vragen jou op te dragen mij in alles te gehoorzamen?'


  Dorilys deinsde achteruit. 'Nee... Alsjeblieft, mopper niet tegen mijn vader over mij, Renata!'


  'Zorg dan dat je ogenblikkelijk gehoorzaamt,' herhaalde Renata, nogmaals met de verboden commandostem. 'Ga terug en zeg tegen Margali dat je ongehoorzaam bent geweest en vraag haar een straf voor je te verzinnen.'


  Dorilys' ogen vulden zich met tranen, maar ze liep langzaam, met slepende pas, over de binnenplaats terug naar haar kamer. Renata merkte dat ze haar adem had ingehouden, en zuchtte van opluchting. Hoe had ik haar kunnen dwingen me te gehoorzamen als ze had geweigerd? En er zal een tijd komen dat ze weigert. Daar moet ik klaar voor zijn!


  Een van de vrouwelijke bedienden staarde met grote ogen naar haar. Ze was getuige geweest van de woordenwisseling, en Renata kon haar gedachten horen zonder zelfs maar moeite te doen: Ik heb onze kleine vrouwe nog nooit eerder zo zien gehoorzamen... zonder weerwoord!


  Dus dit was de eerste keer dat Dorilys gedwongen werd om iets tegen haar wil te doen, dacht Renata. Ze wist dat Margali Dorilys maar heel licht zou straffen, waarschijnlijk door haar op te dragen lange, saaie zomen aan rokken en hemden te naaien en haar te verbieden haar borduurstandaard aan te raken. Het zal onze kleine vrouwe niet schaden als moet leren om dingen te doen die niet leuk vindt en ook niet goed kan.


  Maar deze confrontatie had haar wel gesterkt voor de ontmoeting met heer Aldaran, waarvan ze bij voorbaat wist dat die niet gemakkelijk zou worden. Ze was dankbaar dat hij had toegestemd haar te spreken in de kleine studeerkamer, waar hij zijn brieven schreef en met de coridom sprak over de zakelijke beslommeringen van het landgoed, en niet in de formele raadzaal.


  Toen ze binnenkwam was hij iets aan het dicteren aan zijn persoonlijke secretaris, maar hij brak zijn zin af toen zij binnen kwam en stuurde de man weg. Welnu, damisela, kunt u het een beetje vinden met mijn dochter? Vindt u haar gehoorzaam en meegaand genoeg? Ze is een beetje koppig, maar wel lief en aanhankelijk.'


  Renata glimlachte vaag. 'Op dit moment is ze niet zo aanhankelijk, ben ik bang. Ik heb haar moeten straffen door haar naar Margali te sturen om een poosje met haar naaiwerk bezig te zijn, zodat ze leert om na te denken voordat ze iets zegt.'


  Heer Aldaran zuchtte. 'Ik neem aan dat geen enkel kind opgevoed kan worden zonder straf zo af en toe. Ik heb Donals leraren ook altijd toestemming gegeven hem te slaan als dat nodig was, maar ik was vriendelijker voor hem dan mijn vader voor mij, want ik had hen verboden hem zo hard aan te pakken dat het blauwe plekken tot gevolg had. Zelf ben ik als jongen vaak genoeg zo afgeranseld dat ik dagenlang nauwelijks kon zitten. Maar u zult mijn dochter toch hopelijk niet hoeven te slaan?'


  'Ik doe het liever niet,' zei Renata. 'Ik heb altijd gedacht dat een tijdje


  in eenzaamheid met een of ander saai of langdradig klusje straf genoeg is voor de meeste vergrijpen. Maar toch zou ik willen dat u haar vandaag of morgen eens vertelt wat u zojuist tegen mij zei, mijn heer. Ze lijkt het idee te hebben dat haar rang haar immuun maakt voor straf of discipline.'


  'U wilt dat ik haar vertel dat mijn leraren mij mochten slaan toen ik een jongen was?' gniffelde heer Aldaran. 'Prima, dat zal ik doen. Dat zal haar duidelijk maken dat zelfs ik heb moeten leren om mezelf in de hand te houden. Maar was dat de enige reden van uw komst, vrouwe? Dat u toestemming wilt om mijn dochter te mogen straffen? Naar mijn idee is dat een heel gewoon onderdeel van de overeenkomst die we zijn aangegaan toen ik mijn dochter onder uw hoede plaatste.'


  'Ik ook,' zei Renata. 'Maar ik had iets ernstigers te bespreken. U hebt me hier laten komen omdat u bang bent voor de kracht van uw dochters laran, nietwaar? Ik heb haar zorgvuldig onderzocht, als monitor, zowel lichamelijk als geestelijk. Het zal nog wel enkele manen gaan duren voordat ze de puberteit bereikt, is mijn inschatting. Maar voordat het zover is, zou ik graag uw toestemming hebben om ook u te monitoren, mijn heer, en Donal.'


  Heer Aldaran trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Mag ik u vragen waarom, damisela?'


  'Margali heeft me alles al verteld dat ze zich kan herinneren van de zwangerschap en bevalling van Aliciane,' zei Renata, 'zodat ik een klein beetje weet wat Dorilys eventueel van haar moeder geërfd kan hebben. Maar ook Donal is een Rotsraven, en ik zou graag willen weten welke recessieve genen Dorilys eventueel heeft. Het is simpeler om daarvoor naar Donal te kijken dan om haar genen te onderzoeken. En hetzelfde geldt voor u, heer, omdat Dorilys niet alleen uw eigen genen heeft, maar ook die van uw familie. Daarom zou ik ook graag uw stamboeken inzien, zodat ik kan zien of er in uw lijn tekenen zijn van bepaalde vormen van laran.'


  Heer Aldaran knikte. 'Ik zie waarom het nuttig is als u die kennis bezit,' zei hij. 'U mag de beheerder van de Aldaran-archieven vertellen dat ik u de vrijheid geef om alle documenten in te zien. U denkt dus dat er een kans is dat ze de drempelziekte zal overleven en volwassen wordt?'


  'Ik kan u dat pas met zekerheid vertellen als ik meer weet van haar genen en erfelijk materiaal,' zei Renata. 'Ik zal voor haar doen wat ik kan, dat zweer ik. En dat geldt ook voor Allart. Maar ik moet weten wat ik voor me heb.'


  'Welnu, ik heb geen bezwaren tegen een monitoronderzoek,' zei heer Aldaran, 'hoewel het iets is waarmee ik helemaal niet bekend ben.'


  'Diep monitoronderzoek van dit soort is ontwikkeld voor matrixkringen die op hoog niveau werken,' zei Renata. 'Toen we het daarvoor ontwikkeld hadden, kwamen we tot de ontdekking dat de techniek nog veel meer mogelijkheden bood.'


  'Wat moet ik doen?'


  'Niets,' zei Renata. 'Het zou mooi zijn als u kunt zorgen dat uw geest en lichaam zo ontspannen en rustig mogelijk zijn. Probeer aan niets te denken. U moet mij vertrouwen. Ik zal niet indringen in uw geest, slechts in uw lichaam en de diepere geheimen daarvan.'


  Aldaran haalde zijn schouders op. Wat u wilt.'


  Renata strekte haar bewustzijn naar hem uit en begon het langzame proces. Dieper, steeds dieper drong ze de cellen van zijn lichaam en zijn hersenen binnen. Na lange tijd trok ze zich voorzichtig terug en bedankte hem, maar ze zag er bezorgd en afwezig uit.


  'Wat is het vonnis, damisela?'


  'Ik wacht liever tot ik de archieven heb gezien en met Donal heb gewerkt,' zei ze. Ze maakte een buiging voor hem en verliet het vertrek.


  


  Enkele dagen later vroeg Renata weer of heer Aldaran haar kon ontvangen.


  Toen ze deze keer tegenover hem stond, verspilde ze geen woorden. 'Mijn heer, is Dorilys uw enige levende kind?'


  'Ja, dat heb ik al gezegd.'


  'Ik weet dat zij het enige kind is dat u erkent. Maar is dit slechts een manier van spreken, of is het letterlijk waar? Hebt u niet-erkende bastaarden? Enig ander kind van uw bloed?'


  Aldaran schudde bezorgd zijn hoofd. 'Nee, niet een. Ik had een aantal kinderen bij mijn eerste vrouw, maar die zijn allemaal in hun puberteit gestorven aan de drempelziekte. De kinderen van Deonara stierven allemaal voordat ze van de borst waren. In mijn jeugd heb ik hier en daar een aantal zonen verwekt, maar geen daarvan heeft de puberteit overleefd. Dus voor zover ik weet is Dorilys de enige in deze hele wereld die mijn bloed in zich heeft.'


  'Ik wil u niet boos maken, heer Aldaran,' zei Renata, 'maar het zou verstandiger zijn als u een andere erfgenaam kreeg, en wel zo snel mogelijk.'


  Hij keek haar aan met schrik in zijn ogen. 'Probeert u me te waarschuwen dat ook zij haar puberteit niet zal overleven?'


  'Nee,' zei Renata. 'Er zijn redenen te over om te hopen dat ze dat wel zal doen. Misschien wordt ze zelfs wel een telepaat, tot op zekere hoogte. Maar het is niet verstandig als zij uw enige erfgenaam blijft. Ze kan heel misschien, zoals Aliciane, de geboorte van een enkel kind overleven. Haar laran is voor zover ik nu kan zien geslachtsgebonden. Een van de weinige talenten die dat zijn. Het is recessief in jongens. Donal kan luchtstromingen en luchtdruk zien, de wind voelen en de bewegingen van stormen zien aankomen. Hij heeft zelfs een beperkt vermogen om de bliksem te beheersen, maar niet om deze op te roepen. Maar deze gave is dominant in vrouwen. Dorilys zou misschien de geboorte van een zoon kunnen overleven, maar ze zal sterven bij de geboorte van een dochter die al voor de geboorte deze laran meekrijgt. Ook Donal zal gewaarschuwd moeten worden dat hij slechts zonen op de wereld kan zetten als hij niet wil dat de moeders sterven door de laran van hun ongeboren dochters.'


  Aldaran nam dit alles langzaam in zich op. Uiteindelijk zei hij, grauw van ellende: 'Wilt u daarmee zeggen dat Dorilys Aliciane heeft gedood?'


  'Ik dacht dat u dat wist. Dat is de enige reden waarom de Rotsraven-gave niet langer deel uitmaakt van het programma. Sommige dochters die zelf niet de volledige laran bezitten geven deze wel door aan hun eigen dochters. Ik denk dat dit bij Aliciane het geval was. En Dorilys had de volledige laran. Onweerde het tijdens haar geboorte?'


  Aldaran voelde zijn adem in zijn keel stokken toen hij terugdacht aan Aliciane, die had uitgeroepen: 'Ze haat me! Ze wil niet geboren worden!'


  Dorilys heeft haar moeder gedood. Mijn liefste, mijn Aliciane... Wanhopig probeerde hij eerlijk te blijven en zei: 'Ze was een pasgeborene! Hoe kunt u haar nu de schuld geven?'


  'Schuld? Wie heeft het over schuld? De emoties van een kind zijn onbeheerst, een baby heeft daar geen controle over. Een geboorte is een afschuwelijke, angstaanjagende ervaring voor een kind. Wist u dat niet, heer?'


  'Natuurlijk! Ik was erbij toen al Deonara's baby's werden geboren, maar ik kon ze tot op zekere hoogte kalmeren.'


  'Maar Dorilys was sterker dan de meeste baby's,' zei Renata, 'en haar paniek en angst deden haar toeslaan. En Aliciane stierf. Ze weet dit niet. Ik hoop dat ze het nooit te weten komt. Maar nu u dit weet, zult u beseffen dat het niet verstandig is om alleen van haar afhankelijk te zijn als het erop aankomt uw bloed door te geven aan de volgende generaties. Het zou het veiligst zijn als ze helemaal niet trouwt, maar ik kan haar leren, zodra ze volwassen is, hoe ze ervoor kan zorgen dat ze alleen zonen baart.'


  'Ik wou dat Aliciane dit geleerd had,' zei heer Aldaran verbitterd. 'Ik wist niet dat deze techniek bekend was in de Domeinen.'


  'Het wordt niet algemeen geleerd,' zei Renata, 'maar degenen die de riyachiya's fokken weten het wel, om ervoor te kunnen zorgen dat alle exemplaren vrouwelijk zijn. Het wordt niet algemeen bekend gemaakt omdat men bang is dat de heren van de grote landgoederen in hun honger naar vele zonen de natuurlijke balans zullen vernietigen door te weinig meisjes geboren te laten worden. Maar in een geval als dit, met een zo vreselijke laran die de ongeborene kan treffen, denk ik dat het terecht is om het wel te doen. Ik zal het Dorilys leren, en ook Donal, als hij dat wil.'


  De oude man boog zijn hoofd. Wat moet ik doen? Zij is mijn enige kind!'


  'Heer Aldaran,' zei Renata zacht, 'ik zou uw toestemming willen hebben om de psi-centra in haar hersenen uit te schakelen als ik denk dat het nodig is. Misschien dat ik hierdoor haar leven kan redden, of haar verstand.'


  Hij staarde haar vol afschuw aan. 'Zou dat haar geest vernietigen?'


  'Nee. Maar ze zou geen laran meer hebben.'


  'Monsterlijk! Ik verbied het. Absoluut!'


  'Mijn heer,' zei Renata met een grauw, vermoeid gezicht, 'ik zweer u dat als Dorilys mijn eigen kind was, ik hetzelfde zou vragen. U weet dat ze al drie keer gedood heeft?'


  'Drie? Drie? Aliciane. En Darren, maar dat was terecht; hij probeerde haar te verkrachten!'


  Renata knikte. 'Ooit was ze al eerder verloofd, nietwaar, en de jongen stierf?'


  'Ik dacht dat dat een ongeluk was.'


  'Dat was het ook, natuurlijk,' zei Renata. 'Dorilys was nog geen zes. Ze wist alleen dat hij haar pop kapotgemaakt had. Ze had het hele incident uit haar geheugen gewist. Toen ik haar dwong de herinneringen terug te halen, huilde ze zo vreselijk dat ik denk dat ze het hart van Zandru zelf had kunnen doen smelten! Tot nu toe doodt ze alleen in paniek. Ik denk dat ze zelfs de neef die haar probeerde te verkrachten niet zou hebben gedood als ze haar gave had kunnen beheersen. Ze kon hem niet bewusteloos slaan, alleen maar doden. En ze zou opnieuw kunnen doden. Ik weet niet of er iemand op de wereld is die haar genoeg zelfbeheersing kan leren om dit soort laran in bedwang te houden. Ik zou haar liever niet met nog meer schuldgevoel opzadelen als ze weer toeslaat, in een moment van paniek of angst.' Renata aarzelde even. 'Het is bekend dat macht corrumpeert. Zelfs nu weet ze denk ik al dat niemand haar iets durft te weigeren. Ze is koppig en arrogant. Ze geniet misschien wel van het idee dat iedereen bang van haar is. Een meisje op de drempel van de puberteit heeft veel problemen. Op dergelijke momenten hebben meisjes een hekel aan hun eigen gezicht, hun lichaam, hun haarkleur. Ze denken dat anderen een hekel aan ze hebben omdat ze zoveel zorgen hebben die ze zelf nog niet kunnen overzien. Als Dorilys zichzelf troost voor al deze ingebeelde zorgen met de kennis van de macht die ze bezit... Welnu, ik weet zeker dat ik bang voor haar zou zijn, onder die omstandigheden.'


  Aldaran staarde naar de vloer van de zaal, een zwart-wit mozaïek met vogels. 'Ik kan niet toestaan dat haar laran wordt vernietigd, Renata. Ze is mijn enige kind.'


  'Dan, mijn heer, zult u opnieuw moeten trouwen en een andere erfgenaam verwekken voordat het te laat is. Op uw leeftijd heeft u geen tijd te verliezen.'


  'Denkt u dat ik dat niet weet?' riep Aldaran bitter uit. En aarzelend vertelde hij Renata over de vloek.


  'Mijn heer, een man van uw intelligentie weet toch zeker wel dat de macht van een dergelijke vloek in uw hoofd zit, niet in uw mannelijkheid.'


  'Dat heb ik mezelf ook jarenlang voorgehouden. Ik voelde echter geen enkel verlangen voor welke vrouw dan ook, tot jaren na de dood van Aliciane. Toen Deonara stierf en ik slechts een enkele nedestro dochter had, heb ik anderen in mijn bed genomen, maar geen van hen is zwanger geraakt. De laatste tijd heb ik bedacht dat deze vloek mij al getroffen moet hebben voordat die tovenares hem uitsprak, want ook toen Aliciane zwanger was nam ik geen ander. Voor mij was dat ongehoord, dat ik een half jaar zonder vrouw zou leven.' Hij schudde verontschuldigend zijn hoofd. 'Vergeef me, damisela. Dergelijke praat is onbetamelijk tegenover een vrouw van uw leeftijd.'


  'Bij dit soort gesprekken ben ik geen vrouw, maar een leronis, heer. Maakt u zich daarover maar geen zorgen. Heeft u zich nooit laten monitoren om zekerheid te krijgen?'


  'Ik wist niet dat zoiets mogelijk was.'


  'Ik kan het testen, als u dat wilt,' verklaarde Renata onomwonden. 'Of als u dat liever heeft... Margali is familie, en ongeveer van uw eigen leeftijd. Als u denkt dat u dat prettiger zou vinden...'


  De man staarde naar de vloer. 'Ik zou me minder beschaamd voelen tegenover een relatief vreemde, denk ik,' zei hij zacht.


  'Zoals u wilt.' Renata kalmeerde zichzelf en zonk diep in de monitortrance om zijn lichaam en geest te onderzoeken tot op celniveau.


  Na enige tijd zei ze op spijtige toon: 'U bent inderdaad vervloekt, mijn heer: uw zaad heeft geen sprankje leven meer.'


  'Is zoiets mogelijk? Wist die vrouw wat er met me aan de hand was, of is zij de oorzaak van deze... deze...' Zijn stem stierf weg, tussen woede en wanhoop.


  Renata zei zacht: 'Ik weet het niet, mijn heer, daar kan ik niet meer achter komen. Ik neem aan dat het mogelijk is dat een vijand u dit heeft aangedaan. Hoewel niemand in de Torens die een matrix mag gebruiken zoiets kan doen. We hebben op allerlei manieren moeten zweren om onze macht nooit op deze wijze te gebruiken.'


  'Kan het verholpen worden? Als het door tovenarij is ontstaan, kan het dan ook niet op die manier ongedaan gemaakt worden?'


  'Ik vrees van niet, heer. Misschien als u het meteen had geweten, maar na zoveel jaar ben ik bang dat het een onmogelijke taak zou zijn.'


  Aldaran boog zijn hoofd. 'Dan moet ik alle goden bidden dat u er op de een of andere manier voor kunt zorgen dat Dorilys haar puberteit overleeft. Alleen zij draagt de erfenis van Aldaran.'


  Renata had medelijden met de oude man. Hij had vandaag een aantal pijnlijke, vernederende waarheden onder ogen moeten zien. Zacht zei ze: 'Mjn heer, u heeft een broer, en uw broer heeft zonen. Zelfs als Dorilys dit niet zou overleven - hoewel ik Avarra bid dat ze gespaard zal blijven - zal de erfenis van Aldaran niet geheel verloren gaan. Ik smeek u, heer, verzoen u met uw broer!'


  Aldarans ogen spoten plotseling vuur, en hij ontplofte bijna van woede. 'Denk erom, meisje! Ik ben dankbaar voor alles wat je voor me hebt gedaan, en zult doen, voor mijn kind, maar er zijn dingen die je niet tegen me kunt zeggen! Ik heb gezworen dat ik dit kasteel steen voor steen zal afbreken als dat nodig is om te voorkomen dat een van de zonen van Scathfell het in handen krijgt! Dorilys zal me opvolgen, en anders niemand!'


  Wrede, arrogante oude man! dacht Renata onwillekeurig. Het zou je verdiende loon zijn als dit inderdaad gebeurde. Je trots is sterker dan je liefde voor Dorilys, anders zou je haar dit vreselijke lot wel besparen!


  Ze boog het hoofd. 'Dan kan ik verder niets meer zeggen, mijn heer. Ik zal doen wat ik kan voor Dorilys. Maar bedenk, heer, dat de wereld volgens zijn eigen plan beweegt, en niet altijd in de richting die u of ik zouden wensen.'


  'Nicht, ik smeek je, wees niet boos. Ik hoop dat je ergernis over deze oude man met zijn scherpe tong er niet toe zal leiden dat je mijn dochter minder graag zult mogen.'


  'Er is niets dat daartoe kan leiden,' zei Renata, die tegen haar wil milder werd onder de charme van de oude man. 'Ik hou van Dorilys, en ik zal haar zoveel ik kan beschermen, zelfs tegen zichzelf.'


  Toen ze Aldaran verlaten had, liep ze lange tijd op de kantelen te tobben. Ze had een uitermate serieus ethisch probleem. Dorilys zou waarschijnlijk een bevalling niet overleven. Kon ze het rijmen met haar eigen strikte erecode om het meisje onwetend tot vrouw te laten worden met deze vreselijke vloek? Zou ze Dorilys moeten waarschuwen voor wat er in haar toekomst lag? Ze dacht, nu weer nijdig, aan heer Aldaran, die Dorilys liever blootstelde aan een dergelijke dood dan te accepteren dat zijn broer van Scathfell misschien zijn Domein zou erven.


  Cassilda, geregende moeder van de Hastur-familie, dacht ze. Prijs alle goden dat ik niet de heer van een Domein ben!


  Hoofdstuk 17


  


  


  De zomer in de Hellers was prachtig. De sneeuw trok zich terug tot op de hoogste toppen, en zelfs in de ochtend was er weinig regen of sneeuw.


  'Een prachtig seizoen, maar ook gevaarlijk, neef Allart,' zei Donal terwijl ze op het dak van het kasteel stonden. Wij hebben minder bosbranden dan de Domeinen in het Laagland, omdat de sneeuw hier langer blijft liggen, maar onze branden duren langer vanwege de vele harsbomen. En in de hitte van dit jaargetijde geven die bomen een bepaalde olie af die snel ontbrandt als de bliksem inslaat. En als de harsbomen branden...' Hij haalde zijn schouders op, spreidde zijn handen en Allart begreep wat hij bedoelde. Ook hij had harsbomen in brand zien vliegen en zien opbranden als toortsen, waarbij ze een regen van vonken veroorzaakten die het vuur door een heel bos konden verspreiden.


  'Het is een wonder dat er nog harsbomen over zijn, als dit ieder jaar weer gebeurt!'


  'Dat is waar. Als ze minder snel zouden groeien, waren deze heuvels allang kaal en zouden de Hellers van de Kadarin tot aan de Wereldmuur een grote, kale woestenij zijn. Maar ze groeien wel snel, en binnen een jaar zijn de hellingen weer groen.'


  Terwijl Allart de riemen van zijn vliegharnas om zijn middel gespte, zei hij: 'Ik heb niet meer met een van deze dingen gevlogen sinds ik een kleine jongen was. Hopelijk weet ik nog hoe het moet!'


  'Dat verleer je nooit,' zei Donal. Toen ik vijftien was, en aan drempelziekte leed, kon ik bijna een jaar lang niet vliegen. Ik was duizelig en gedesoriënteerd, en toen ik weer beter was dacht ik dat ik vast vergeten was hoe het moest. Maar mijn lichaam herinnerde het zich zodra ik in de lucht was.'


  Allart trok de laatste gesp strak. 'Moeten we ver vliegen?'


  'Als we zouden rijden, zou het verder zijn dan de meeste dieren in twee dagen kunnen afleggen. De paden gaan voornamelijk recht omhoog en omlaag. Maar zoals de kyorebni vliegen, is het minder dan een uur.'


  'Zou het niet eenvoudiger zijn om een luchtwagen te nemen?' Maar toen bedacht Allart dat hij die in de Hellers niet gezien had.


  Donal zei: 'De Darriëls hebben met dat soort dingen geëxperimenteerd. Maar er zijn hier tussen de bergtoppen te veel kruisende windstromingen en opwaartse stromen en dat soort dingen. Zelfs met een zweefvlieger moet je voorzichtig zijn op welke dagen je vliegt, en oppassen met stormen en veranderingen in de windrichting. Ik heb ooit een dag lang in een kloof moeten zitten wachten tot een zomerstorm was uitgeraasd.' Hij gniffelde om de herinnering. 'Ik kwam thuis met het verdrietige, verkreukelde uiterlijk van een hoornkonijn dat zijn hol is kwijtgeraakt aan een boomdas! Maar ik geloof niet dat we vandaag problemen kunnen verwachten. Jij hebt in een Toren gewerkt, Allart. Ken je de mensen van Tramontana?'


  'Ian-Mikhail van Storn is er leider,' zei Allart, 'en ik heb ze allemaal gesproken in de boodschappendienst, gedurende mijn halve jaar in de Hali. Maar ik ben nog nooit persoonlijk in Tramontana geweest.'


  'Ze hebben mij daar altijd heel hartelijk ontvangen. Ik denk zelfs dat ze altijd blij zijn met bezoek. Ze zitten daar als haviken in hun nest en zien niemand vanaf het midzomerfestival tot aan midwinternacht. Ze zullen blij zijn je te mogen begroeten, neef.'


  'En ik hen,' zei Allart. Tramontana was de meest afgelegen Toren, en lag het verst naar het noorden, bijna geheel geïsoleerd van de andere, hoewel de mensen die daar werkten ook boodschappen doorgaven via het netwerk en informatie uitwisselden over het werk dat ze deden en de nieuwe gebruiksmogelijkheden voor hun matrix die ze ontdekten. Het waren werkers in Tramontana, zo herinnerde hij zich, die de chemische middelen voor brandblussen hadden ontdekt, middelen die alleen maar in grotten diep onder de Hellers te vinden waren. Zij hadden de materialen ontgonnen en gezuiverd en allerlei nieuwe manieren ontdekt om ermee te werken, allemaal via de matrix.


  'Is het waar dat ze met matrices tot het vijfentwintigste niveau hebben gewerkt?' vroeg Allart.


  'Dat geloof ik wel, neef. Ze zijn met dertig mensen. Misschien is het wel de meest afgelegen Toren, maar het is zeker niet de kleinste.'


  'Hun werk met chemicaliën is briljant,' zei Allart, 'hoewel ik denk dat ik bang zou zijn om sommige van de dingen die zij hebben gedaan zelf te proberen. Maar hun technici zeggen dat als de roosters eenmaal vastliggen, een matrix van niveau zesentwintig niet gevaarlijker is dan een van niveau vier. Ik weet echter niet of ik me zou durven toevertrouwen aan de gebundelde geestkracht van vijfentwintig anderen.'


  Donal glimlachte spijtig. 'Ik wou dat ik meer wist over dit soort dingen. Ik weet alleen wat Margali me geleerd heeft, en het kleine beetje dat ze me kon vertellen als ik er op bezoek was - en ik heb zelden toestemming gekregen om langer dan een dag te blijven.'


  'Ik denk dat je een mecanicien had kunnen worden, of misschien zelfs een technicus,' zei Allart, denkend aan de snelheid waarmee de jongen op zijn onderricht had gereageerd. 'Maar jij hebt een ander lot in het leven.'


  'Dat is waar. Ik zou mijn vader niet in de steek willen laten, en mijn zus ook niet. En zij hebben me hier nodig,' zei Donal. 'Dus zijn er veel dingen die ik nooit zal kunnen doen met een matrix, want daarvoor is de veilige omgeving van een Toren nodig. Maar ik ben blij dat ik heb geleerd wat ik kon, en het fijnst vind ik toch wel dit,' zei hij terwijl hij de baleinen van de zweefvlieger aanraakte. 'Klaar voor vertrek, neef?'


  Hij stapte naar de rand van het klif, klapperde met de lange leren flappen van de vleugels om de wind te vangen en stapte toen van de rand af, de lucht in, waarna hij omhoog zweefde.


  Allart kon met een uiterste krachtsinspanning de rand van de luchtstroom voelen, en zijn maag kromp ineen toen hij zag hoe hoog hij stond, hoe ver de bodem van het ravijn onder hem lag. Maar als een jongen als Donal zonder angst kon vliegen...


  In de eerste minuten had Allart het zo druk met het beheersen van zijn vlieger dat hij helemaal niet naar beneden keek. Zijn hele bewustzijn ging op in het meten van het gevoelige evenwicht tussen de verschillende luchtstromingen om hem heen. Op de een of andere manier deed dit hem denken aan zijn verblijf in Nevarsin, toen hij voor het eerst had geleerd zijn laran te beheersen en mensen te zien als spiralen, als energienetten van kracht, als stromen, zonder zich bewust te zijn van het vlees, het bloed, het fysieke lichaam. Nu voelde hij dat de ijle lucht gevuld was met dezelfde stromen van energie. Ik heb Donal misschien veel kunnen leren, maar hij heeft mij evenveel teruggegeven door me te leren hoe ik de luchtstromen en de krachten van de lucht kan zien zoals ik ze op het land en in het water al zag...


  Allart was zich nooit eerder bewust geweest van deze luchtstromingen. Nu kon hij ze bijna zien, kon hij kiezen welke hij wilde berijden, omhoog, tot waar de wind tegen de fragiele vlieger sloeg, met hoge snelheid langs de krachtige stromingen tot hij weer een geschikte werveling kon volgen om een stuk te dalen naar een veiliger hoogte. Terwijl hij aan de baleinen hing, kon hij na enige tijd een deel van zijn bewustzijn loslaten om de vlieger te besturen terwijl hij zelf naar beneden keek, naar het panorama van het berglandschap onder hem.


  Onder hen strekte zich een weids berglandschap uit, rijen heuvels bedekt met donkergroene bossen, nu en dan onderbroken door stukken land met lange rijen bomen die als soldaten langs de heuvel in het gelid stonden. Notenboomgaarden, of plantages voor eetbare paddenstoelen in het bos. Er waren stukken heuvel leeggekapt zodat het vee er kon grazen. Hier en daar stonden de kleine hutjes van de herders, en zo af en toe stond er naast een snelle bergbeek een molen waar kaas werd gemaakt, of de draden die met behulp van een matrix uit de melk konden worden afgescheiden als de wei en het stremsel eruit waren gehaald. Hij rook de vreemde geur van een viltmolen en die van een molen waar houtpulp tot papier werd verwerkt. In een rotsachtige helling ontwaarde hij een netwerk van grotten waar de smeden woonden, en hij zag hun gloeiende vuren. Op deze rotsachtige plek was er in ieder geval weinig kans dat de vonken van de vuren brand konden veroorzaken in bewoond gebied of in de bossen.


  Naarmate ze verder vlogen werden de heuvels hoger en leger. Hij voelde Donal zijn gedachten aanraken. De jongen was bezig zich te ontwikkelen tot een kundig telepaat, die zijn aandacht kon trekken zonder dat het hinderlijk was. Allart volgde hem naar beneden, op een bries tussen twee heuvels door, naar waar de witte, matte stenen van de Tramontana-toren glommen in het maanlicht. Hij zag een bewaker op de kantelen zijn hand opsteken ter begroeting en volgde Donal, die naar beneden dook en de vleugels van zijn vlieger opvouwde terwijl hij op zijn voeten landde, elegant door zijn knieën zakte en weer overeind kwam in één vloeiende, gecontroleerde beweging. Allart, die minder ervaring had met dit spelletje, viel op de grond, verward in touwen en baleinen. Donal kwam hem lachend helpen om zich weer los te werken.


  'Het maakt niet uit, neef, ik ben ook zo vaak op die manier neergekomen,' zei hij, hoewel Allart zich afvroeg hoe lang dat geleden was. 'Kom, Arzi zal je vlieger overnemen en erbij blijven tot we terug zijn,' voegde hij eraan toe, met een gebaar naar de oude, gebogen man naast hen.


  'Meester Donal,' zei de oude man, met een dialect dat zo zwaar was dat zelfs Allart, die de meeste van de dialecten van de Hellers wel kende, hem bijna niet kon verstaan. 'Het is een plezier, zoals altijd, om u welkom te heten in ons midden. U eert ons, domyn,' voegde hij eraan toe, en hij maakte een buiging in de richting van Allart.


  'Dit is mijn oude vriend Arzi,' zei Donal, 'die al hier in de Toren werkt sinds voor mijn geboorte, en me drie of vier keer per jaar welkom heet vanaf dat ik tien ben. Arzi, dit is mijn neef, Dom Allart Hastur van Elhalyn.'


  'Vai dom,' zei Arzi, met een buiging zo diep en vol ontzag dat het bijna komisch was. 'Heer Hastur, u eert ons. Ach, wat een genoegen! De vai leroni zullen blij zijn u te mogen begroeten, heer Hastur.'


  'Niet heer Hastur,' zei Allart vriendelijk, 'ik ben slechts heer Allart, goede man, maar dank u voor uw vriendelijke welkom.'


  'Ach, het is zo lang geleden dat er voor het laatst een Hastur bij ons was,' zei Arzi. Wilt u zo goed zijn me te volgen, vai domyn?


  'Kijk nu eens wat de wind ons brengt,' riep een vrolijke stem, en een jong meisje, lang en slank met haar zo bleek als sneeuw op de bergtoppen, rende naar Donal toe en stak haar handen uit in welkom. 'Donal, wat fijn je weer eens te zien! En je hebt ons een gast gebracht!'


  'Ik ben blij om hier weer eens te zijn, Rosaura,' zei Donal, die het meisje omhelsde alsof ze een verloren gewaand familielid was. Het meisje strekte haar hand uit naar Allart om hem te verwelkomen met de snelle mentale aanraking die voor telepaten natuurlijker was dan handen schudden. Allart had haar natuurlijk al herkend voordat Donal haar naam had genoemd, maar toen hun gedachten elkaar raakten, lichtte haar gezicht op met een vluchtige glimlach.


  'O, maar jij bent Allart, die een half jaar in Hali is geweest. Ik had natuurlijk al gehoord dat je in de Hellers was, maar ik had er geen idee van dat het lot je hierheen zou brengen, neef. Kom je in de Tramontana-toren werken?'


  Donal keek verbijsterd naar deze ontmoeting. 'Maar je bent hier nog nooit geweest, neef!' zei hij tegen Allart.


  'Dat is zo,' zei Rosaura, 'tot dit moment had geen van ons ooit het gezicht van onze verwant gezien, maar we hebben elkaar aangeraakt als boodschappers. Dit is een blijde dag voor Tramontana, neef! Kom, maak kennis met de rest van ons!' Rosaura nam hen mee naar binnen, waar ze al snel omringd werden door meer dan een dozijn jonge mannen en vrouwen. Sommigen waren aan het werk als boodschappers, anderen sliepen nadat ze die nacht gewerkt hadden. Iedereen heette Donal welkom alsof hij één van hen was.


  Allart had gemengde gevoelens. Hij was er tot dan toe in geslaagd niet al te vaak te denken aan wat hij in de Hali-toren had achtergelaten, maar nu ontmoette hij hier persoonlijk de mensen wier bewustzijn hij alleen had gekend in de ongrijpbare, mentale aanraking van de boodschappers.


  'Blijf je hier in Tramontana, neef? We kunnen altijd een goede technicus gebruiken.'


  Spijtig schudde Allart zijn hoofd. 'Ik heb ergens anders een taak, hoewel ik geloof dat ik niets liever zou doen. Maar ik ben al lang in Aldaran, en heb weinig gehoord van wat er in de wereld gebeurt. Hoe staat het ervoor met de oorlog?'


  'Zo ongeveer hetzelfde,' zei Ian-Mikhail van Storn, een slanke, donkere jongeman met krullend haar. 'Er was een gerucht dat Alaric Ridenow, de man die ze Rode Vos noemen, was gedood, maar dat bleek niet waar te zijn. Koning Regis is ernstig ziek en prins Felix heeft de Raad bijeen geroepen. Als hij sterft - moge hij nog lang leven - dan zal een nieuwe wapenstilstand nodig zijn terwijl Felix gekroond wordt. En van je eigen familie, Allart, kwam het nieuws via de boodschappers dat de vrouw van je broer de eerste tiendag van de rozenmaand een zoon heeft gebaard. Het gaat goed met de jongen, hoewel de vrouwe Cassilde nog niet is hersteld en het kind zelf niet kan voeden. Er is enige vrees dat ze het niet zal overleven. Maar de jongen is uitgeroepen tot erfgenaam van je broer.'


  'Dank de goden, en moge Evanda de Genadige het kind zegenen met haar glimlach.' Allart sprak de rituele formule uit met oprechte opluchting.


  Nu had Damon-Rafael een wettige zoon. Er was geen twijfel mogelijk dat de Raad een wettige zoon zou verkiezen boven een nedestro zoon.


  Maar onder de vele toekomstbeelden zag Allart nog altijd zichzelf gekroond worden in Thendara. Nijdig probeerde hij zijn laran buiten te sluiten, met alle onwelkome mogelijkheden die het hem liet zien. Heb ik dan toch een tikje van mijn broers ambities?


  'En,' zei Rosaura, 'ik heb je echtgenote drie dagen geleden nog gesproken tijdens de boodschappendienst.'


  Allarts hart leek zich pijnlijk samen te trekken en tegen zijn ribben te slaan. Cassandra! Hoe lang was het wel niet geleden dat hij voor het laatst aan haar gedacht had? 'Hoe gaat het met mijn echtgenote?'


  'Ze leek tevreden en gezond,' zei Rosaura. 'Je wist toch dat ze nu officieel monitor van Coryns kring in Hali is?'


  'Nee, dat had ik nog niet gehoord.'


  'Ze is een sterke telepaat in het boodschappennetwerk. Ik vraag me af hoe je haar zo achter hebt kunnen laten. Jullie zijn toch nog niet zo lang getrouwd, is het wel?'


  'Nee, nog geen jaar,' zei Allart. Nee, niet lang pijnlijk kort om dan al je geliefde echtgenote achter te moeten laten... Hij was vergeten dat hij zich onder getrainde telepaten bevond, in een Torenkring. Even had hij zijn barrières laten zakken en hij zag zijn eigen pijn in de gedachten van iedereen om hem heen. 'Ik neem aan dat het erbij hoort in een oorlog,' zei hij. 'De wereld gaat zoals het lot wil, niet zoals jij of ik het zouden willen.' Hij voelde zich schijnheilig terwijl hij het cliché uitsprak, maar ze vertoonden allemaal het neutrale, ondoorzichtige non-contact en wendden zich mentaal van hem af, zoals gebruikelijk was onder telepaten als er te pijnlijke waarheden werden onthuld. Hij herwon zijn zelfbeheersing terwijl Donal over hun boodschap sprak.


  'Mijn vader heeft me hierheen gestuurd voor de eerste vuurchemicaliën die naar het station in het hart van het harsbomenwoud moeten worden gebracht. De andere kunnen langzamer vervoerd worden, op lastdieren. We zijn bezig een nieuw brandweerstation te bouwen op de piek.'


  Het gesprek werd meer algemeen, over het seizoen en de vroege onweersbuien. Een van de leronyn nam Donal mee om een pakket chemicaliën in te pakken dat met de vliegers vervoerd kon worden, en Rosaura nam Allart terzijde.


  'Het spijt me dat het noodzakelijk was dat je zo snel van je bruid moest scheiden, neef. Als je wilt, en als Cassandra in het netwerk is, kun je met haar spreken.'


  Deze mogelijkheid deed Allarts hart ineenkrimpen. Hij had zichzelf bij de toestand neergelegd, zich voorgehouden dat hij, als hij Cassandra nooit meer te zien kreeg, in ieder geval de grimmigste toekomstbeelden die hij gezien had zou kunnen vermijden. Maar hij wist dat hij deze kans om haar te spreken niet voorbij zou kunnen laten gaan.


  De matrixzaal was precies hetzelfde als alle andere, met een hoog plafond en blauwe ramen die een zacht licht binnenlieten, en met een monitorscherm en een groot netwerkrooster. Een jonge vrouw in het zachte, wijde gewaad van een matrixwerker knielde voor het rooster met een uitdrukkingsloos, kalm gezicht en de verre blik van een matrixwerker wier bewustzijn ver weg was, bij de diverse gedachten die het netwerk binnenkwamen dat alle telepaten in alle Torens van Darkover met elkaar verbond.


  Allart ging naast het meisje zitten, maar zijn innerlijk was nog altijd onrustig. Wat moet ik tegen haar zeggen? Hoe kan ik haar weer onder ogen komen, zelfs op deze manier?


  Maar de oude discipline hield stand, de rituele ademhaling die zijn bewustzijn kalmeerde, zijn lichaam dat zich automatisch neerzette in de positie die hij oneindig lang vol kon houden zonder echt moe te worden.


  Hij wierp zichzelf in de immense, kolkende duisternis, alsof hij met een vlieger boven een enorme golf hing. Gedachten wervelden en kolkten langs hem heen als conversaties in een volle zaal, betekenisloos omdat hij niet wist waar ze vandaan kwamen en wat de context was. Langzaam, naarmate hij zich meer bewust werd van de structuur van het netwerk van die avond, voelde hij een meer tastbare aanwezigheid, de stem van Rosaura.


  Hali...


  Wij zijn hier, wat wil je van ons?


  Als de vrouwe Cassandra Aillard-Hastur bij jullie is, wil haar echtgenoot, die hier bij ons in Tramontana is, haar graag spreken...


  Allart, ben jij dat? Zo herkenbaar als haar schitterende haardos, haar vrolijke, meisjesachtige glimlach, raakte hij Ariëlle aan. Ik denk dat Cassandra ligt te slapen, maar hiervoor zal maar al te graag wakker gemaakt worden. Zend mijn hartelijke groeten aan mijn nicht Renata. Ik denk vaak aan haar, met liefde en zegeningen. Ik zal Cassandra voor je wekken.


  Ariëlle was weg. Allart hing weer in de duisternis, zag de boodschappen langs hem heen flitsen zonder dat ze ook maar ergens zijn hersenen raakten om te worden gelezen of begrepen. En toen, zonder enige waarschuwing, was ze er, naast hem, om hem heen, bijna fysiek aanwezig... Cassandra!


  Allart, mijn liefste...


  Het gevoel van tranen, verbazing, ongeloof, hereniging. Een moment, tijdloos (drie seconden? drie uur?) van absolute, extatische vereniging, als een omhelzing. Het was nergens mee te vergelijken, behalve misschien met het moment dat hij haar voor het eerst bezat, en in dat moment voelde hij haar barrières vallen, voelde haar bewustzijn toegeven en met het zijne samenvloeien, een vereniging die completer was, een wederzijdse overgave die dieper ging dan de vereniging van hun lichamen. Zonder woorden, maar volledig. Hij verloor zichzelf, voelde haar zichzelf verliezen.


  Op dit niveau konden ze het echter niet zo lang volhouden. Hij voelde de sensatie wegebben, vallen, terugkeren naar normale gedachten, normaal contact.


  Allart, hoe kom jij in Tramontana terecht?


  Met de pleegzoon van Aldaran, om chemicaliën te halen waarmee ze straks bosbranden moeten bestrijden in het brandseizoen, dat bijna is aangebroken hier in de Hellers. Hij zond een beeld van de lange, extatische vlucht naar de Toren, de duikende, zwevende vlieger, de wind die langs zijn lichaam en zijn hoofd gierde.


  We hebben hier ook de nodige branden gehad. De Hali-toren is aangevallen met luchtwagens en vuurwapens.


  Hij zag hoge vlammen aan de kust, explosies, een luchtwagen die geraakt werd en als een meteoriet brandend omlaag schoot, tot ontploffing gebracht door de verbonden gedachten van elf mensen in Hali, de doodskreten van de vlieger die het voertuig bestuurde, onder de invloed van drugs en op een zelfmoordmissie...


  Maar jij bent veilige mijn liefste?


  Ik ben veilig, hoewel we allemaal doodmoe zijn, omdat we dag en nacht moeten werken... Er is veel met me gebeurd, mijn echtgenoot. Ik zal je veel te vertellen hebben. Wanneer kom je bij me terug?


  Dat ligt in de handen van de goden, Cassandra, maar ik zal niet langer wachten dan strikt noodzakelijk is... Terwijl hij de gedachten vormde, wist hij dat dit waar was. Het was misschien het verstandigst om haar nooit meer te zien. Maar zelfs nu kon hij een dag voorzien dat hij haar weer in zijn armen zou houden, en hij wist abrupt dat zelfs als het met de dood bestraft zou worden, hij haar niet meer zou wegsturen... en zij hem niet.


  Allart, moeten wij hier bang zijn dat de Aldarans zich met deze oorlog gaan bemoeien? Sinds jij ons hebt verlaten en naar de Hellers bent gegaan, is dat waar wij het meest voor gevreesd hebben.


  Nee, Aldaran heeft het te druk met een familievete. Hij voelt noch loyaliteit, noch grief jegens een van beide partijen. Ik ben hier gebleven om Aldarans pleegzoon te leren zijn laran te gebruiken, terwijl Renata voor zijn dochter zorgt.


  Is ze erg mooi?


  In haar gedachten voelde hij, woordeloos maar overduidelijk, een wrevel, een spoor van jaloezie. Jegens Renata of de onbekende dochter? Hij hoorde haar onuitgesproken antwoord: allebei...


  Ze is heel mooi. Allart hield zijn gedachten licht, geamuseerd. Ze is elfjaar oud., en geen enkele vrouw op deze wereld, zelfs niet de Geregende Cassilda in haar schrijn, is haf mooi als jij bent, liefste...


  Toen volgde een tweede ogenblik van gehele, verrukkelijke, extatische eenheid, alsof ze aan elkaar vastgeketend waren, met alles wat ze waren: lichaam, ziel, verstand...


  Hij moest dit verbreken. Cassandra hield dit niet lang vol, niet als ze ook nog eens als monitor werkzaam was. Langzaam, met tegenzin, liet hij het contact wegvallen, verdwijnen in de leegte, maar zijn lichaam en geest waren nog altijd vervuld van haar, alsof hij haar kus op zijn mond kon voelen.


  Verdoofd, vermoeid, liet Allart zichzelf terugkeren naar de wereld van de matrixkamer, koud en blauw, naar zijn eigen huiverende, verkrampte lichaam. Langzaam, na een lange tijd stilzitten, bewoog hij, stond op, liep op zijn tenen de kamer uit zodat hij de werkers in het netwerk niet zou storen. Terwijl hij de lange wenteltrap afdaalde, wist hij niet of hij nu dankbaar was dat hij haar had kunnen spreken, of het tegendeel. Dit heeft een band versterkt die we beter hadden kunnen verbreken. In die lange eenwording had hij veel opgepikt dat hij met zijn bewuste gedachten nog niet helemaal kon plaatsen, maar hij had wel gevoeld dat ook Cassandra op haar manier haar best had gedaan de band te verbreken. Hij voelde echter geen spijt Ze waren nog altijd verbonden, sterker dan ooit, met de banden van verlangen en frustratie. En liefde? En liefde?


  Wat is liefde eigenlijk?


  Allart wist niet zeker of de gedachte van hemzelf kwam of dat hij hem op de een of andere manier had opgepikt uit het verwarde bewustzijn van zijn jonge vrouw.


  Rosaura wachtte hem op aan de voet van de trap. Als ze zijn verdwaasde gezicht en de sporen van tranen op zijn wangen al opmerkte, dan zei ze er niets over. Er was een bepaalde beleefdheidscode onder de telepaten van de Torens, waar geen enkele sterke emotie ooit verborgen gehouden kon worden. Ze zei alleen op neutrale toon: 'Na een contact over zo'n grote afstand zul je wel uitgeput en leeg zijn. Kom, neef, eet iets en rust wat uit.'


  Donal kwam bij hen zitten voor de maaltijd, evenals een stuk of zes werkers van de Toren die op dat moment geen bezigheid hadden of die een rustpauze namen. Ze waren allemaal een beetje manisch vanwege het feit dat ze zich even konden ontspannen, en omdat er zo zelden bezoek was in de Toren. Allarts verdriet en hernieuwd verlangen naar Cassandra werden weggevaagd door een golf van vrolijkheid en grappen. Het voedsel was vreemd voor Allart, maar smaakte goed: een zoete bergwijn die hij nooit eerder geproefd had; paddenstoelen en champignons die op diverse manieren bereid waren; een of andere zachte witte wortel, gepureerd en tot pannenkoekjes gevormd die in olie waren gefrituurd. Maar geen vlees. Rosaura vertelde hem dat ze hier hadden besloten om te experimenten met een dieet zonder vlees, om te zien of ze hierdoor een scherper bewustzijn zouden krijgen. Het klonk Allart vreemd en een beetje belachelijk in de oren, maar tijdens zijn verblijf in Nevarsin had hij ook zo gegeten.


  'Voordat je gaat, hebben we nog een boodschap voor je pleegvader, Donal,' zei Ian-Mikhail. 'Scathfell heeft gezanten gestuurd naar Sain Scarp, Storn, Ardaïs en Scaravel, en ook naar de Castamirs. Ik weet niet waar het over gaat. Scathfell vertrouwde zijn boodschappen niet aan ons netwerk toe, dus ben ik bang dat het een of andere geheime samenzwering betreft. We hadden geruchten gehoord over een ruzie tussen jouw vader en Scathfell. Heer Aldaran moet gewaarschuwd worden.'


  Donal keek bezorgd. 'Ik dank je namens mijn pleegvader. Natuurlijk wisten we wel dat er zoiets aan de hand moest zijn, maar de leronis van ons huishouden is oud en heeft het erg druk met de verzorging van mijn zuster, dus we hadden via de overwereld niets gehoord.'


  'Gaat het goed met je zuster?' vroeg Rosaura. We zouden haar graag in de Toren hier in Tramontana hebben, om haar te testen.'


  'Renata Leynier is uit Hali gekomen om voor haar te zorgen gedurende haar puberteit,' zei Donal.


  Rosaura glimlachte. 'Renata van Hali. Ik ken haar goed van het netwerk. Je zuster is bij haar in goede handen, Donal.'


  Toen was het tijd om te vertrekken. Een van de monitoren bracht hun de netjes ingepakte pakketjes chemicaliën die, vermengd met water of andere vloeistoffen, opzwollen tot een gigantische witte schuimlaag die een onvoorstelbaar groot oppervlak brandend woud kon bedekken. De volgende ladingen zouden over land gestuurd worden zodra er een karavaan kon worden georganiseerd. Donal ging omhoog naar het pad achter de Toren en keek naar de hemel. Toen hij weer naar beneden kwam keek hij ernstig.


  'Het zou wel eens kunnen gaan stormen voordat de zon onder is,' zei hij. 'We mogen geen tijd verliezen, neef.'


  Deze keer voelde Allart geen enkele aarzeling toen hij van de rand van het klif stapte en zich op een opwaartse luchtstroming liet drijven. Hij gebruikte de kracht van zijn matrix om te stijgen, als een vogel. Toch kon hij niet geheel genieten van deze ervaring.


  Het contact met Cassandra, hoe verrukkelijk ook, had hem uitgeput Hij probeerde de gedachten aan haar opzij te zetten, want om te vliegen moest hij zich op zijn matrix kunnen concentreren. Gedachten aan de buitenwereld waren een luxe die hij zich nu niet kon veroorloven. Maar steeds weer zag hij gezichten voor zijn geestesoog opduiken, daar neergezet door zijn laran: een grote, hartelijke man die op een vreemde manier op Dom Mikhail van Aldaran leek; Cassandra die huilde, alleen in haar kamer, waarna ze opstond en zich vermande om in het netwerk te gaan werken; Renata die nijdig en uitdagend tegenover Dorilys stond...


  Hij bracht zichzelf met een enorme wilsinspanning terug naar de werkelijkheid, naar de lucht die langs de vlieger blies, en de stromingen die zijn vingertoppen pijnlijk deden tintelen, alsof iedere vinger een slagpen van een havik was, en hijzelf noch man, noch vogel, duikend op de wind. Hij wist dat hij hiermee deelgenoot was van Donals innerlijke fantasie.


  'Er hangt vóór ons een storm in de lucht,' zei Donal. 'Het spijt me dat ik je zo'n grote omweg moet laten maken, terwijl je niet gewend bent aan vliegen, maar we moeten eromheen. Het is niet veilig om in een storm te vliegen. Volg mij, neef.' Hij ving een luchtstroom die de goede kant op ging en liet zich met de hulp van zijn matrix opzij zweven, weg van de rechte lijn naar Aldaran.


  Allart zag de storm voor hen uit en voelde, eigenlijk meer dan dat hij zag, hoe de elektrische ladingen van de ene wolk naar de andere sprongen. Ze cirkelden in een lange, langzame spiraal tot bijna boven de grond, en Allart voelde Donals ergernis.


  Moeten we hier ergens landen om het einde van het onweer af te wachten? Ik durf het risico wel te nemen, maar Allart is niet gewend te vliegen...


  Ik neem ieder risico dat jij durft te nemen, neef Donal.


  Volg mij dan. Het is net zoiets als een regen van pijlen ontwijken, maar ik heb het meer dan eens gedaan... Hij bewoog zijn vleugels, schoot omhoog op een snelle stroming en dook toen schielijk tussen twee wolken door. Snel'. Hier is zojuist een bliksemstraal ontladen, en het zal even duren voordat de volgende is opgebouwd!


  Allart voelde de vreemde, harde tinteling en weer haastten ze zich tussen de bliksemschichten door. Hij zou zelf liever wat voorzichter aan doen, maar vertrouwde erop dat Donals laran hen erdoorheen zou loodsen, aangezien Donal precies wist waar en wanneer de bliksem zou inslaan. Maar toch voelde Allart de koude rillingen over zijn lichaam gaan. Ze vlogen door een plotselinge kleine regenbui en hij bleef, doorweekt en ijskoud, aan de vlieger hangen terwijl zijn natte kleren aan zijn huid vastvroren. Hij volgde Donal in een duizelingwekkende duikvlucht die ze op het nippertje afbraken om op een nieuwe stroming weer te stijgen, hoger en hoger, tot ze boven kasteel Aldaran cirkelden.


  Donal instrueerde hem, een stem in zijn gedachten: We kunnen niet in één keer naar beneden. Onze kleding en de vliegers zijn te sterk geladen. Als we nu de grond raakten, zouden we bewusteloos neervallen van de schok. We moeten even blijven rondcirkelen. Zweef breeduit, en spreid je handen om de elektrische lading kwijt te raken...


  Allart volgde de aanwijzingen van Donal op en cirkelde in trage, dromerige kringen. Hij wist dat Donal in gedachten weer de havikmens was, alsof hij zichzelf en zijn gedachten had geprojecteerd in het lichaam van een gigantische vogel.


  Terwijl ze boven het kasteel zweefden, kon Allart op zijn gemak op Aldaran neerkijken. In deze afgelopen maanden was het kasteel een tweede thuis voor hem geworden, maar nu zag hij, met een vreemd voorgevoel, een lange karavaan van ruiters naar de poorten rijden. Allart draaide zich om en zond een woordeloze waarschuwing naar Donal terwijl de karavaanleider een zwaard trok en ermee zwaaide. Allart kon hem bijna horen schreeuwen terwijl hij hoog boven de kantelen hing, boven de steile waterval.


  'Maar er is daar niemand, neef,' zei Donal bezorgd. Wat is er aan de hand? Wat heb je gezien? Er is daar echt niemand.'


  Verdwaasd knipperde Allart met zijn ogen. Een plotselinge vlaag van duizeligheid deed hem met de vleugels fladderen, en hij bewoog zich bijna zonder erbij na te denken om in balans te blijven. De weg naar Aldaran was leeg en verlaten in de vallende schemering. Er waren geen ruiters, geen gewapende mannen, geen banieren. Zijn laran had hem wederom laten zien wat er zou kunnen gebeuren, of niet.


  Donal fladderde en schoot opzij. Zijn paniekerige waarschuwing maakte dat Allart hem zo snel mogelijk volgde. We moeten naar beneden, al betekent dat dat we een schok van jewelste oplopen,' riep hij, en hij stuurde een snelle, geagiteerde gedachte naar Allart: Er komt nog een onweer aan.


  Maar ik zie geen wolken.


  Dit onweer heeft geen wolken nodig, dacht Donal bezorgd. Het is de woede van mijn zuster Dorilys die deze bliksem oproept. De wolken komen vanzelf wel. Als wist dat wij hier hingen, zou ons niet bewust treffen, maar we moeten toch zorgen dat we snel mogelijk naar beneden komen.


  Hij liet zich op een snelle stroming vallen en verplaatste zijn gewicht zodat hij verticaal in de vlieger hing. Met zijn gewicht, en met acrobatische bewegingen van zijn lichaam, stuurde hij de vlieger zo snel mogelijk naar beneden. Allart was voorzichtiger en minder ervaren, en hij volgde een wat behoudender neerwaartse spiraal. Maar niettemin voelde hij de pijnlijke statische schok toen zijn voeten de grond achter het kasteel raakten. Donal was al bezig zijn gespen los te maken en duwde de vlieger en de verwarde touwen in de handen van een aansnellende bediende, terwijl hij mompelde: 'Wat kan er aan de hand zijn? Wat heeft Dorilys van streek of kwaad gemaakt?'


  Zonder een woord van verontschuldiging aan het adres van Allart rende hij naar binnen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  Renata had de rommelende zomerse donder ook gehoord, zonder er echt bij na te denken, terwijl ze door de gangen van het kasteel liep op weg naar de vertrekken van Dorilys, voor hun lessen van die middag.


  Omdat Dorilys jonger was dan de nieuwe werkers in welke Toren dan ook, en ook omdat Dorilys niet, zoals zij, uit eigen vrije wil had gekozen om deze opleiding te volgen en zich vrijwillig en zonder klagen te onderwerpen aan alle ongemakken en moeilijkheden van het werk, had Renata getracht de lessen eenvoudig en plezierig te maken, om spelletjes en andere amusante manieren te vinden om het meisje te leren haar laran te gebruiken, zonder al te veel langdradige oefeningen die haar maar al te snel zouden gaan vervelen. Dorilys was nog veel te jong om officieel getest te worden voor de telepathie die normaal gesproken ontstond bij het begin van de puberteit, maar andere vormen van laran kwamen vaak eerder, en Renata had de indruk dat Dorilys een behoorlijk grote helderziendheid had, en waarschijnlijk ook een bepaalde telekinetische kracht, in combinatie met haar formidabele gave om de bliksem op te roepen en te beheersen. Dus had Renata haar met simpele spelletjes les gegeven, door snoepjes of speeltjes te verstoppen en haar die met haar laran te laten zoeken, door haar te blinddoeken en haar door ingewikkelde hindernisbanen te laten lopen of door onbekende delen van het kasteel. Ook had ze haar opgedragen om geblinddoekt haar eigendommen terug te vinden tussen een grote stapel gelijksoortige voorwerpen, door haar eigen magnetische energie die haar eigendommen doordrenkte te 'voelen'. Ze was een snelle leerlinge, en genoot zoveel van de lessen dat Margali er enkele malen in geslaagd was haar rebelse jonge pupil in bedwang te houden door te dreigen haar bij haar lessen vandaan te houden, zoals zij dat ook deed met Dorilys' muzieklessen als ze de andere taken, die ze minder graag uitvoerde, nog niet af had.


  Voor zover Renata nu kon beoordelen miste Dorilys de twee talenten die nodig waren om een opleiding te kunnen krijgen voor het werk in een Toren, namelijk telepathie, oftewel de kunst om onuitgesproken, bewuste gedachten op te pikken of te lezen, en empathie, de kunst om de emoties of fysieke gevoelens van een ander in het eigen bewustzijn en lichaam te voelen. Maar een van deze twee zou zich tijdens haar puberteit nog kunnen manifesteren, zoals wel vaker het geval was, en als ze op dat moment een zekere beheersing over haar eigen energiestromen had, zou er minder gevaar bestaan dat ze aan de gevreesde drempelziekte zou bezwijken.


  Als het zich nou maar eerder kon manifesteren, of later! Het was de gesel van iedere familie met laran dat deze verwarrende gaven zich ontwikkelden terwijl het kind werd geteisterd door de lichamelijke en geestelijke veranderingen die de puberteit met zich mee bracht. Veel pubers met een dergelijke gave ontdekten dat de plotselinge opkomst van de psi-talenten, gekoppeld aan de ontluikende seksualiteit en de hormonale en geestelijke labiliteit van deze leeftijd, te veel eiste van het lichaam en de geest. Ze kregen last van enorme veranderingen, soms gepaard gaande met een crisis en toevallen. Zelfs de dood kon erop volgen. Renata zelf was een broer verloren aan drempelziekte. Geen enkele familie met laran ontkwam aan dit noodlot.


  Dorilys had Aldaran-bloed van haar vaders kant, niet het relatief stabiele Delleray, dat gerelateerd was aan de Hastur. Wat Renata wist van de lijnen van Aldaran en Rotsraven stemde haar niet echt hoopvol, maar hoe meer Dorilys leerde over de energiestromen in haar lichaam, in de zenuwen en de energon, hoe groter de kans dat ze deze veranderingen zonder al te veel problemen zou kunnen doorstaan.


  Nu, terwijl ze in de buurt van de vertrekken van Dorilys kwam, voelde ze lichte tekenen van ergernis, van geduld dat begon op te raken (Renata zelf beschouwde de oude Margali als bijna een heilige, zoveel geduld had die met dit moeilijke, verwende meisje) en weerzin tegen de arrogantie die Dorilys vertoonde als ze haar zin niet kreeg. Dorilys toonde deze vervelende kant van haar karakter zelden aan Renata, want ze bewonderde de jonge leronis en wilde haar goedkeuring en haar liefde winnen. Maar ze was nog nooit stevig gecorrigeerd en had moeite met gehoorzamen als haar emoties een andere richting op gingen. De hele zaak werd niet eenvoudiger door het feit dat Margali, sinds de dood van Darren van Scathfell, bang was voor haar pupil, en dit niet wist te verbergen.


  Ik ben ook bang voor haar, dacht Renata, maar dat weet ze niet, en als ik het tegenover haar ooit zou laten merken, dan zal ik nooit meer in staat zijn haar wat dan ook te leren!


  Toen ze voor de deur stond hoorde ze de stem van Dorilys: een beledigd, zeurderig gemompel. Ze spande zich in om het antwoord van Margali op te kunnen vangen.


  'Nee, kindje. Je naaiwerk is een aanfluiting. Ik laat je niet naar muziekles gaan, of naar je lessen met de vrouwe Renata, tot je al die lelijke steken hebt uitgehaald en opnieuw gedaan.' Op overredende toon voegde ze eraan toe: 'Je bent helemaal niet zo onhandig met dit werk, je doet gewoon je best niet. Je kunt heel netjes naaien als je dat wilt, maar vandaag heb je besloten dat je niet wilt naaien, dus maak je er expres een puinhoop van. Haal al die steken weer uit - nee, kind, gebruik een behoorlijk tornmesje! Haal ze niet uit met je vingers, dan scheurt de stof! Dorilys, wat heb je vandaag?'


  Dorilys zei: 'Ik heb een hekel aan naaien. Als ik vrouwe van Aldaran ben, zal ik minstens tien naaisters in dienst hebben, dus er is geen enkele reden dat ik het moet leren. De vrouwe Renata zal mij mijn lessen niet ontzeggen omdat jij het wilt!'


  De onbeleefde, hatelijke toon waarop ze sprak, maakte dat Renata de knoop doorhakte. Dat naaiwerk was niet belangrijk, maar de zelfbeheersing om nauwgezet en precies te werken aan een taak die je niet aansprak en waar je ook geen talent voor had, was dat wel. Renata, getraind empaat en monitor, voelde zodra ze de deur opende een scherpe, bijna gloeiende pijn in het voorhoofd van Margali, en ze zag de diepe lijnen van vermoeidheid in het gezicht van de oudere vrouw. Dorilys was weer bezig met haar oude truc om Margali hoofdpijn te bezorgen als de vrouw haar niet alles gaf wat zij wilde. Ze zat over het gehate naaiwerk gebogen en zag er lief en gehoorzaam uit, maar wat Margali niet kon zien, maar Renata wel, was de triomfantelijke grijns op haar gezicht toen ze Renata binnen zag komen. Ze gooide haar naaiwerk op de grond, rende naar haar toe. en vroeg: 'Is het tijd voor mijn lessen, nicht?'


  Renata zei kil: 'Raap je naaiwerk op en stop het netjes in de la. Of nog beter, ga zitten en maak het af zoals je is opgedragen.'


  'Ik hoef niet te leren naaien,' zei Dorilys pruilend. 'Mijn vader wil dat ik de dingen leer die jij me kunt onderwijzen!'


  'Wat ik je het best zou kunnen leren,' zei Renata ferm, 'is dat je moet doen wat je moet doen, op het moment dat je het moet doen, of je het nu leuk vindt of niet. Het kan mij niet schelen of je netjes leert naaien of dat je steken blijven dansen als een chervine die dronken is van te veel gistende appeltjes,' - Dorilys giechelde even, kort en triomfantelijk -'maar ik wil niet dat je mijn lessen gebruikt om je pleegmoeder te slim af te zijn, of om onder iets uit te komen dat zij je heeft opgedragen.' Ze keek naar Margali, die wit zag van de pijn, en besloot dat het nu tijd was voor een echte confrontatie. 'Geeft ze je alweer hoofdpijn?'


  Margali zei zwakjes: 'Ze weet niet beter.'


  'Dan wordt het tijd dat ze beter leert,' zei Renata op ijzige toon. 'Wat het ook is dat je doet, Dorilys, je laat je pleegmoeder nu onmiddellijk met rust, en daarna zul je voor haar knielen en haar om vergeving vragen. En misschien dat ik dan door zal gaan je les te geven.'


  'Ik moet haar om vergeving vragen?' zei Dorilys ongelovig. 'Dat doe ik niet!'


  Hoewel men zei dat Dorilys op haar overleden moeder leek, was er iets in de manier waarop ze haar kin vooruit stak dat Renata aan heer Aldaran zelf deed denken. Ze heeft de trots van haar vader, dacht ze, maar heeft nog niet geleerd die te maskeren met beleefdheid, gematigdheid en charme. Ze is nog jong en we zien haar koppigheid in al zjjn naakte lelijkheid. Het kan haar nu al niet meer schelen ze wie verwondt, zolang ze haar zin maar krijgt. En voor haar is Margali slechts een bediende, en niet veel meer. Ik ook niet, trouwens. Ze gehoorzaamt mij omdat ze dat zelf wil.


  Ze zei: 'Ik wacht, Dorilys. Vraag Margali om vergeving, en wel onmiddellijk. En doe dit nooit meer!'


  'Ik doe het wel, als zij belooft dat ze me niet meer zal rondcommanderen,' zei Dorilys pruilend.


  Renata kneep haar lippen opeen. Dus het werd een echte, harde confrontatie. Als ik nu toegeef, haar toesta haar eigen voorwaarden te stellen, dan zal ze me nooit meer gehoorzamen. En wat ik haar kan leren zal misschien ooit haar leven kunnen redden. Ik wil geen macht over haar, maar als ik haar iets wil leren, dan moet ze leren gehoorzamen. Ze moet leren op mijn oordeelsvermogen te vertrouwen tot ze oud genoeg is om zelf te kunnen oordelen en zichzelf te beheersen.


  'Ik heb je niet gevraagd onder welke voorwaarden je je verontschuldigingen aan wilt bieden,' zei Renata. 'Ik heb je gewoon verteld het te doen. Ik wacht.'


  'Renata...' begon Margali.


  Maar Renata zei zacht: 'Nee, Margali. Hou je hierbuiten. Je weet net zo goed als ik wat het allereerste is dat ze zal moeten leren.' Tegen Dorilys zei ze, met commandostem: 'Kniel neer en vraag je pleegmoeder om vergeving!'


  Dorilys liet zich automatisch op haar knieën zakken, sprong toen overeind en nep met schrille stem: 'Ik heb je al eens gezegd dat je nooit meer de commandostem tegen mij mag gebruiken! Ik sta het niet toe, en mijn vader ook niet! Hij zou niet willen dat ik me verlaag door haar om vergeving te vragen!'


  Dorilys, dacht Renata, had een flink pak slaag moeten krijgen voordat ze oud genoeg was, of sterk genoeg, om zulke overdreven ideeën over haar eigen belangrijkheid te krijgen. Maar iedereen is bang van haar, en niemand wilde haar straffen. Ik kan het niemand kwalijk nemen. Ik ben ook bang van haar.


  Ze wist dat ze voor een kind stond wier kwaadheid al eerder mensen gedood had. Maar toch ben ik in het voordeel. Zij is een kind en ze weet dat ze fout zit, en ik ben een technicus en een monitor, opgeleid in een Toren. Ik moet haar deze les nu leren, nu ik nog sterker ben dan zij. Want er komt een dag, als ze volwassen is, dat niemand sterk genoeg zal zijn om haar in toom te houden. En voor het zover is moet in staat zijn zich te beheersen.


  Haar stem was als een zweepslag. 'Dorilys, je vader heeft je geheel aan mij toevertrouwd. Hij heeft me gezegd dat ik zijn toestemming heb om je een pak slaag te geven als je ongehoorzaam bent. Je bent al een groot meisje, en ik zou je liever niet op die manier vernederen, maar ik zeg je nu: als je niet onmiddellijk gehoorzaamt en je pleegmoeder om vergeving vraagt, zal ik het toch doen, alsof je een baby bent, te klein om te luisteren en te gehoorzamen. Doe wat ik zeg, en wel nu meteen!'


  'Nee!' riep Dorilys, 'en je kunt me niet dwingen!' Als een echo van haar woorden klonk er een heftige donderslag buiten. Dorilys was te boos om het te horen, maar ze voelde het wel, en kromp ineen.


  Renata dacht: Mooi. Ze is nog altijd een beetje bang voor haar eigen kracht. Ze wil niet nogmaals iemand doden...


  Toen voelde Renata een vlammende pijn achter haar eigen voorhoofd, als een steeds strakkere band... ving ze dit op van Margali, met haar empathische vermogens? Nee. Een snelle blik op het boze kind liet zien dat Dorilys stijf rechtop zat, fronsend, geconcentreerd en met haar kaken opeengeklemd van woede. Dorilys probeerde met haar wat ze ook met Margali uithaalde.


  De kleine duivelin! dacht Renata, tussen woede en onwillige bewondering voor de kracht en het doorzettingsvermogen van het meisje. Als al die kracht en dat verzet nu eens gebruikt kunnen worden voor iets nuttigs, wat een vrouw kan dan worden!


  Ze concentreerde zich op haar matrix, iets dat ze nooit eerder gedaan had waar Dorilys bij was, behalve dan om haar te onderzoeken als monitor. Ze verweerde zich en reflecteerde alle energie terug naar Dorilys. Langzaam maar zeker nam haar hoofdpijn af en ze zag het meisje wit worden van de inspanning. Met enige moeite slaagde ze erin haar stem vlak te laten klinken: 'Zie je? Je kunt mij niet op die manier dwarszitten, Dorilys. Ik ben sterker dan jij. Ik wil je geen pijn doen, en dat weet je. Gehoorzaam, en dan kunnen we verder gaan met onze les.'


  Ze voelde Dorilys woedend toeslaan. Met al haar kracht ving ze de klap op en hield ze het kind vast alsof ze haar fysiek in de armen had genomen. Ze hield haar bewustzijn en lichaam, haar stem en haar laran in bedwang. Dorilys probeerde te roepen: 'Laat me los,' en merkte dat haar stem haar niet gehoorzaamde, dat ze zich niet kon bewegen... Renata, die gevoelig en empathisch was, voelde de angst van Dorilys alsof het haarzelf betrof, en had zoveel medelijden met het meisje dat het pijn deed.


  Maar ze moet weten dat ik sterk genoeg ben om haar te beschermen tegen haar eigen impulsen, zodat mij niet onnadenkend kan neerslaan, zoals met Darren heeft gedaan. Ze moet weten dat veilig is bij mij, en dat ik haar niet zal toestaan haarzelf of wie dan ook, pijn te doen.


  Nu was Dorilys echt bang. Haar ogen puilden uit, en er gingen paniekerige kleine bewegingen door haar spieren. Toen kreeg Renata zoveel medelijden dat ze het zelf niet meer uithield. Ik wil haar geen pijn doen, of haar breken. Ik wil haar alleen iets leren... haar beschermen tegen haar eigen afschuwelijke kracht! Op een dag zal het weten, maar niet nu ze bang is, arm klein ding...


  Ze zag de kleine spieren in de keel van Dorilys bewegen, worstelend om te spreken, en Renata bevrijdde de stem van het kind. Ze zag tranen opwellen in de ogen van Dorilys.


  'Laat me gaan, laat me gaan!' riep het meisje.


  Margali keek haar smekend aan. Ook zij leed onder de aanblik van haar hulpeloze pupil. De oude leronis fluisterde: 'Laat haar los, vrouwe Renata. Ze zal braaf zijn, nietwaar, kindje?'


  Renata zei, op tedere toon: 'Je merkt het, Dorilys, ik ben sterker dan jij. Ik zal niet toestaan dat je iemand pijn doet, niet eens jezelf. Ik weet dat je niet echt iemand wilt vermoorden of pijn wilt doen vanwege een enkel moment van woede omdat je niet altijd je zin krijgt.'


  Dorilys begon te snikken, nog altijd bewegingloos in de greep van Renata's laran.


  'Laat me gaan, nicht, ik smeek het je. Ik zal lief zijn. Ik beloof het. Het spijt me.'


  'Je hoeft je niet te verontschuldigen tegenover mij, kind, maar wel tegenover je pleegmoeder,' bracht Renata haar vriendelijk in herinnering terwijl ze het meisje losliet.


  Dorilys liet zich op de knieën vallen en slaagde erin snikkend uit te brengen: 'Het spijt me, Margali. Ik wilde je geen pijn doen. Ik was alleen maar boos.' Toen stortte ze in en begon wild te huilen.


  Margali's dunne vingers, nu krom van ouderdom, streelden teder over de zachte wang van Dorilys. 'Ik weet het wel, hartje. Jij zou nooit iemand kwaad doen. Maar je denkt gewoon niet na bij wat je doet.'


  Dorilys wendde zich tot Renata, met ogen die wijd open waren van schrik. 'Ik had... had met jou kunnen doen wat... wat ik met Darren heb gedaan... En ik hou van je, nicht, echt waar.' Ze sloeg haar armen om Renata heen, en Renata, die nog altijd stond te trillen, sloeg haar armen rond het magere, bevende kind.


  'Niet meer huilen, liefje. Ik zal niet toestaan dat je iemand pijn doet, dat beloof ik,' zei ze terwijl ze haar stevig vasthield. 'Ik zal je nooit iemand pijn laten doen.' Ze pakte haar zakdoek en droogde de ogen van Dorilys.


  'Stop je naaiwerk nu maar netjes weg, dan beginnen we met onze lessen van vandaag.'


  Ze weet nu in ieder geval waartoe in staat is, en begint verstandig genoeg te worden om er bang voor te zijn. Als het me nu maar lukt om haar in bedwang te houden tot ze wijs genoeg is om zichzelf in de hand te houden!


  Buiten het raam was de storm gezakt tot een gerommel in de verte, en toen was hij verdwenen en werd het stil.


  


  Uren later zat Renata tegenover Allart en trilde van lang ingehouden spanning en angst. 'Ik was sterker dan zij, maar niet genoeg,' fluisterde ze. 'Ik was zo bang, neef.'


  Hij zei kalm: 'Vertel me er alles over. Wat moeten we met haar beginnen?'


  Ze zaten in de salon van de kleine, luxueuze suite die heer Aldaran voor Renata in orde had laten maken.


  'Allart, ik vind het vreselijk om haar zo bang te moeten maken! Er moet toch een betere manier zijn om haar iets te leren dan die angst!'


  'Ik weet niet of je wel een keus had,' zei Allart ernstig. 'Ze moet leren om haar eigen impulsen te vrezen. Er zijn meerdere soorten angst.' Deze discussie intensiveerde veel van zijn eigen angsten, weer opgerakeld door het contact met Cassandra, de lange vlucht met Donal, de omgeving van de Toren in Tramontana. 'Mijn eigen strijd was tegen de angst, het soort angst dat me verlamde en maakte dat ik niets meer kon doen. Tot ik die angst leerde bedwingen, kon ik niets doen. Maar ik heb het idee dat zij juist niet voorzichtig genoeg is, en ik ben bang dat de angst het werk zal moeten doen tot ze rationele voorzichtigheid in acht leert nemen.'


  Renata herhaalde wat ze gedurende de krachtmeting had gedacht. Was er maar een manier om die kracht gericht te gebruiken. Wat een vrouw zou ze dan worden!'


  'Welnu,' zei Allart, 'dat is tenslotte waarom jij hier bent. Laat je niet ontmoedigen, Renata. Ze is jong, en je hebt nog tijd.'


  'Maar niet genoeg tijd. Ik ben bang dat de puberteit zal beginnen voor het eind van de winter, en ik weet niet of ik genoeg tijd heb om haar te leren wat ze moet weten voordat de veranderingen toeslaan.'


  'Je kunt niet meer doen dan je best,' zei Allart terwijl hij zich afvroeg of de beelden in zijn hoofd, het kindergezicht omgeven door bliksem, Renata die huilde in de hoge kamer, haar lichaam gezwollen door een zwangerschap, echt waren of slechts angstbeelden. Hoe kon hij het verschil zien tussen wat zou gebeuren, wat moest gebeuren en wat misschien wel nooit zou gebeuren?


  De tijd is mijn vijand. Voor ieder ander gaat hij slechts één kant op, maar voor mij kronkelt hij zich in bochten, keert zich om en verdwijnt dan naar een land waar 'nooit' even reëel is als 'nu'...


  Maar hij bande zelfmedelijden en zorgen weer uit zijn gedachten en keek naar Renata's ongeruste ogen. Ze leek hem zo jong toe, niet veel meer dan een meisje, en met zo'n vreselijke verantwoordelijkheid op haar schouders! Hij zocht naar een manier om haar stemming te verlichten en zei: 'Ik heb via het netwerk met Hali gesproken. Je krijgt de groeten en heel veel liefs van Ariëlle.'


  'Lieve Ariëlle,' zei Renata. 'Ik mis haar ook. Hoe luidt het nieuws uit Hali, neef?'


  'Mijn broer heeft een zoon, geboren uit zijn echtgenote en dus wettig,' zei Allart. 'En onze koning is ernstig ziek en prins Felix heeft de Raad bijeen laten roepen. Ik weet niet veel meer dan dat. Hali is door brandstichters aangevallen.'


  Renata huiverde. 'Is er iemand gewond geraakt?'


  'Nee, ik geloof het niet. Cassandra zou het me verteld hebben als iemand ernstig gewond geraakt was. Maar ze zijn oververmoeid omdat ze dag en nacht werken,' zei Allart. Toen sprak hij uit wat hem dwars zat sinds hij zijn vrouw gesproken had: 'Het valt me zwaar dat ik hier veilig zit terwijl zij zoveel gevaren moet trotseren! Ik zou voor haar moeten zorgen, haar moeten beschermen, en dat kan ik niet.'


  'Jij hebt je eigen gevaren onder ogen te zien,' zei Renata ernstig. 'Misgun haar niet de kracht om haar eigen problemen op te lossen. Dus ze is nu volwaardig monitor? Ik wist dat ze het talent had, als ze sterk genoeg was om de opleiding te doorstaan.'


  'Maar toch, ze is een vrouw, en ik ben beter in staat om de gevaren en ontberingen te doorstaan.'


  'Wat zit je dwars, neef? Ben je bang dat ze niet meer van je zal houden als ze niet meer afhankelijk van je is?'


  Is het dat? Ben ik echt zo egoïstisch dat ik haar liever zwak en kinderlijk zie, Zodat ze zich tot mij wendt voor kracht en bescherming?


  Hij had veel opgepikt uit Cassandra's bewustzijn gedurende het lange, intensieve contact, dingen die ze hem niet had verteld en die hij nu pas begon te beseffen. Het timide, kinderlijke meisje dat zich liet leiden door impulsen en dat geheel steunde op zijn liefde en zijn verzorging, was een sterke vrouw geworden, een monitor met een Toren-opleiding, een talentvolle leronis. Ze hield nog altijd van hem, diep en hartstochtelijk, daarover twijfelde hij niet na hun ontmoeting, maar hij was niet langer het enige waar haar wereld om draaide. Liefde had een plaats ingenomen tussen vele andere krachten die haar nu motiveerden, en was niet de enige die haar handelen bepaalde.


  Het was pijnlijk voor hem om dit te beseffen, en nog pijnlijker om zich te realiseren hoe ongelukkig die gedachte hem maakte.


  Had ik haar werkelijk zo willen houden, timide, maagdelijk, angstig, alleen van mij, de wereld beziend door mijn ogen, wetend wat ik wilde dat wist, slechts alles wat ik me kon wensen in een echtgenote?


  Gewoonte, de tradities van zijn kaste en de trots van zijn familie riepen uit: Jawel! Jawel! Maar de grote wereld die hij had leren zien dwong hem zich te schamen voor die gedachte.


  Allart glimlachte spijtig en bedacht dat dit niet de eerste keer was dat Renata zich in zijn zaken mengde voor de bestwil van zijn echtgenote. Nu waren er andere wegen open voor Cassandra behalve de ene die hij aan het eind van hun liefde had gezien: de dood in het kraambed. Hoe kon hij zich nu storen aan iets dat deze voortdurende angst uit zijn hoofd had gebannen?


  'Het spijt me, Renata! Jij kwam naar mij toe voor troost, en zoals gewoonlijk ben jij het die mij opbeurt en geruststelt! Maar ik wilde echt dat ik meer wist van de vreemde laran van Dorilys, zodat ik je advies kon geven. Ik ben het echter met je eens dat het een catastrofe zou zijn als je haar niet op tijd kunt onderrichten. Ik zag Donal vandaag in actie, en het is buitengewoon indrukwekkend, meer dan wanneer hij voorspelt welke kant een brand op zal gaan. Nu dat het vuurseizoen is begonnen,' stelde Allart voorzichtig voor, 'kun je haar misschien meenemen naar het brandweerstation, hoog in de bergen, zodat Donal haar een klein beetje kan leren hoe ze dat kan doen. Hij weet er meer van dan jij of ik.'


  'Ik denk dat ik dat misschien maar moet doen,' stemde Renata in. 'Donal heeft de drempel ook overleefd, en misschien geeft het haar vertrouwen dat zij dit ook moet kunnen. Ik ben blij dat ze mijn gedachten nog niet kan lezen; ik heb liever niet dat ze doodsbang wordt van wat de puberteit haar zal brengen. Maar natuurlijk moet ze er wel klaar voor zijn als het zover is... Haar allergrootste wens is om te leren vliegen zoals de jongens van het kasteel al doen lang voordat ze zo oud zijn als zij. Margali zegt dat het onfatsoenlijk is voor een meisje, maar aangezien haar laran alles te maken heeft met de elementen, lijkt het me verstandig als ze die eens van nabij leert kennen.' Renata lachte en gaf toe: 'En ik zou ook wel graag leren vliegen. Ga je nu heel erg monnikachtig doen, Allart, en zeggen dat het even onbehoorlijk is voor een vrouw als voor een jong meisje?'


  Allart lachte en maakte het gebaar van een schermer die een punt toegeeft. 'Zijn mijn jaren in Nevarsin dan nog altijd zo duidelijk merkbaar, nicht?'


  'Dorilys zal zo blij zijn als ik het haar vertel,' zei Renata lachend.


  Weer realiseerde Allart zich hoe jong ze was. Ze had de zelfopgelegde waardigheid en de sobere manier van doen van een monitor en had formele manieren en zelfdiscipline betracht om Dorilys te kunnen onderwijzen, maar ze was eigenlijk zelf nog maar een jong meisje en zou eigenlijk even luchthartig en zorgeloos moeten zijn als Dorilys.


  'Dan zal Donal jullie allebei moeten leren vliegen,' zei Allart, 'aangezien de rit moeizaam is en veel mannen die daar speuren naar brandhaarden het gemakkelijker vinden om te vliegen.' Hij keek schuldbewust naar de nachtelijke hemel achter de ramen. 'Nicht, ik moet gaan. Het is laat.'


  Hij stond op en hun vingertoppen raakten elkaar, zoals telepaten dat doen. Op de een of andere manier was het gebaar intiemer dan een handdruk. Ze waren even heel licht verbonden en terwijl hij omlaag keek naar haar opgeheven gezicht zag hij dat het straalde, verwarmd door hartstocht. Hij was zich weer helemaal bewust van haar aanwezigheid, terwijl hij zichzelf net geleerd had dit niet langer te voelen. Het nauwe contact met Cassandra, zonder enige barrières, had de façade gebroken van monnikachtige strengheid, van onverschilligheid tegenover vrouwen, die hij zo zorgvuldig in stand hield. Haar gezicht vervaagde en werd het gezicht van tientallen vrouwen in die ene aanraking. Zijn laran liet hem zien wat mogelijk was, wat waarschijnlijk was, het bekende en het onmogelijke. Bijna zonder vrije wil, voor hij zich bewust was van wat hij deed, had hij haar in zijn armen getrokken en drukte hij haar tegen zich aan, ademloos. 'Renata... Renata...'


  Ze keek hem aan met een bezorgde glimlach in de ogen. Ze waren zo nauw verbonden dat het onmogelijk was voor hem om zijn plotselinge verlangen, zijn honger naar haar, te verbergen, evenals haar onmiddellijke, onbeschaamde reactie.


  'Neef,' zei ze zacht, 'wat wil je van me? Als ik je heb opgewonden zonder dat dit de bedoeling was, dan spijt me dat. Ik zou dit nooit expres hebben gedaan om mijn macht over jou te tonen. Of komt het omdat je alleen bent, omdat je verlangt naar iemand om je te troosten en sympathie te tonen?'


  Hij trok zich als verdoofd van haar terug, getroffen door haar kalmte, haar gebrek aan schaamte of verwarring. Hij wenste dat hijzelf zo kalm kon zijn. 'Het spijt me, Renata. Vergeef me.'


  'Waarvoor?' vroeg ze met een glimlach die diep in haar ogen weerspiegeld werd. 'Is het een belediging dat je me aantrekkelijk vind? Als dat zo is, hoop ik nog vaak beledigd te worden.' Haar smalle hand greep de zijne. 'Het is niet zo ernstig, neef. Ik wilde alleen maar weten hoe serieus je was, dat is alles.'


  Ellendig mompelde Allart: 'Dat weet ik zelf niet.' Hij werd overweldigd door verwarring, gevoelens van trouw aan Cassandra, de herinnering aan de schaamte en afkeer die hij had gevoeld toen hij niet in staat was gebleken de verleiding te weerstaan van de riyachiya die zijn vader in zijn armen had geduwd. Was het dit dat hem ertoe gebracht had Renata te omhelzen? De wetenschap dat ze zijn behoeftes en emoties deelde verwarde hem opnieuw. Een vrouw die hij kon liefhebben zonder angst, iemand die niet geheel afhankelijk van hem was... Toen kwam er een beschamende gedachte in hem op: Of doe ik dit alleen maar omdat Cassandra niet langer volledig van mij is?


  Ze zei terwijl ze lachend naar hem opkeek: 'Waarom weiger je jezelf een vrijheid die je haar wel hebt gegeven?'


  Hij stotterde bijna. 'Ik wil niet... wil je niet gebruiken voor mijn eigen bevrediging, alsof je niet meer bent dan een riyachiya.'


  'Welnee, Allart,' zei ze met zachte stem terwijl ze hem vasthield. 'Ook ik ben alleen en heb troost nodig, neef. Alleen heb ik geleerd dat het geen schande is dit toe te geven en hardop uit te spreken, en die remming heb jij wel. Dat is alles.'


  Wat Allart in haar gezicht las was zo overduidelijk dat het hem schokte. Hij hield haar dicht tegen zich aan en realiseerde zich plotseling dat ze ondanks al haar kracht, haar onkwetsbare talent en haar wijsheid, toch nog een meisje was, en een angstig meisje bovendien, en dat zij net als hijzelf werd geconfronteerd met problemen die haar vermogens ver te boven gingen.


  Wat hebben de mannen en vrouwen van het Domein elkaar aangedaan, dat alles tussen ons verhuld moet worden door schuld voor wat is geweest of wat kan komen? Het is zeldzaam dat er tussen mensen zoiets optreedt als eenvoudige vriendelijkheid of kameraadschap, zoals dit.


  Hij hield Renata stevig vast en boog zich voorover om haar teder te kussen. Toen zei hij zacht, bijna fluisterend: 'Laat ons elkaar dan troosten, nicht' En hij leidde haar de slaapkamer in.


  Hoofdstuk 19


  


  


  Dorilys was wild van opwinding, kwebbelde als een kind half zo oud, maar werd plotseling verlegen toen Margali haar in kleding hulde die ze van een van de jonge pages had geleend. Ook Margali was sceptisch.


  'Was dit echt noodzakelijk, vrouwe Renata? Ze is al kwajongensachtig genoeg zonder dat ze in jongenskleren rondspringt!' Ze keek met een afkeurende frons naar Renata, die een broek had geleend van de vijftienjarige zoon van de hofmeester.


  'Ze moet leren werken met haar laran,' zei Renata, 'en om dat te doen moet ze de elementen bekijken waar ze thuishoren, niet waar zij ze graag wil zien. Ze heeft heel hard gewerkt om de matrix te leren beheersen, dus ik heb haar beloofd dat ze met Donal zou mogen vliegen als het gelukt is.'


  'Maar moet ze echt die onbehoorlijke kleren dragen? Het lijkt me een beetje onfatsoenlijk.'


  Renata lachte. 'Om te vliegen? Hoe fatsoenlijk denk je dat ze eruit zal zien als haar jurk opbolt in de wind en haar om de oren vliegt? Die onbehoorlijke broek lijkt me het fatsoenlijkste kledingstuk dat ze kan dragen bij het vliegen!'


  'Daar had ik helemaal niet bij stilgestaan,' gaf de oude leronis lachend toe. 'Ik had ook graag willen vliegen toen ik een jong meisje was. Ik wou dat ik mee kon!'


  'Kom dan gewoon mee,' nodigde Renata haar uit. 'Je hebt vast en zeker meer dan genoeg talent om de vliegers te leren beheersen!'


  Margali schudde haar hoofd. 'Nee, mijn botten zijn te oud. Er is een tijd om dat soort dingen te leren, en als die tijd voorbij is, is het te laat. Het is te laat voor mij. Maar ga jij maar, Renata. Geniet ervan. En jij ook, liefje,' zei ze terwijl ze Dorilys een kus op de wang gaf. 'Zit je tuniek goed dicht? Heb je een warme sjaal om? Het is vast koud daarboven.'


  Ondanks haar dappere woorden voelde Renata zich slecht op haar gemak. Sinds ze vijf jaar oud was had ze haar ledematen niet meer in het openbaar laten zien. Toen ze zich bij Allart en Donal op de binnenplaats voegden, leken ook zij ietwat beschaamd en vermeden het haar aan te kijken.


  Ik had gehoopt dat Allart wat meer gezond verstand had, dacht Renata. Ik heb zijn bed met hem gedeeld, en toch kijkt hij overal naar behalve naar mij, alsof hij uitermate verrast is dat ik benen blijk te hebben zoals iedereen! Wat zijn gewoontes toch soms belachelijk!


  Maar Dorilys was zich nergens van bewust en liep met grote passen rond in haar broek, eisend dat de beide mannen naar haar keken en haar bewonderden.


  'Zie je, Donal! Nu kan ik net zo goed vliegen als een jongen!'


  'En Renata heeft je geleerd met je matrix te werken en andere objecten omhoog en omlaag te brengen voordat je zoiets met jezelf gaat proberen?'


  'Ja, en ik ben er goed in. Dat heb je toch gezegd, Renata, dat ik er goed in was?'


  Renata glimlachte. 'Ja, ik denk dat ze er talent voor heeft, en met een klein beetje oefening zal ze heel handig kunnen worden.'


  Terwijl Donal zijn zus liet zien hoe het mechanisme van de zweefvliegers werkte, liep Allart naar Renata om haar met de riemen te helpen. Ze stonden naast elkaar en keken naar Dorilys en haar broer. De nacht die ze samen hadden doorgebracht had hun vriendschap versterkt en had niet echt iets aan de aard ervan veranderd. Renata glimlachte omhoog naar Allart om hem te bedanken voor zijn hulp. Tot haar eigen genoegen merkte ze dat ze nog net zo over hem dacht als eerst, als een vriend, niet als een minnaar.


  Ik weet niet wat liefde is. Ik geloof dat ik het ook niet wil weten...


  Ze mocht Allart graag. Ze had ervan genoten om hem te plezieren. Maar ze waren allebei tevreden geweest met die ene keer, die ene gedeelde impuls van eenzaamheid, zonder hun relatie verder uit te bouwen tot iets dat het niet was. In principe waren hun uiteindelijke wensen te verschillend om iets op te kunnen bouwen.


  Donal liet Dorilys zien hoe ze de luchtstromingen zorgvuldig kon aflezen, hoe ze de focus van haar matrix kon gebruiken om die te versterken en ze duidelijker zichtbaar te maken. Renata luisterde aandachtig. Als jongens in de Hellers deze dingen konden leren voordat ze tien jaar oud waren, zou een getrainde matrixwerker het toch ook moeten kunnen!


  Donal liet hen enige tijd oefenen op het vlakke, winderige terrein achter het kasteel, door ze met de wind mee te laten rennen en zichzelf op te laten stijgen op de stromingen, waarna ze hoog in de lucht cirkelden en weer naar beneden doken. Uiteindelijk verklaarde hij dat hij tevreden was en wees naar de piek ver boven hen waar het brandweerstation stond van waaruit de hele vallei voorbij Caer Donn te overzien was.


  'Denk je dat je zover kunt vliegen, zusje?'


  'O, ja hoor!' zei Dorilys blozend, ademloos. Kleine koperkleurige krulletjes lieten los uit de lange vlecht op haar rug, en haar wangen waren rood van de wind. 'Ik vind het heerlijk! Ik heb het gevoel dat ik wel eeuwig kan blijven vliegen!'


  'Kom mee dan. Maar blijf in mijn buurt. Niet bang zijn. Je kunt niet vallen zolang je maar op de luchtstromen blijft letten. Til je vleugels op, zo...'


  Hij keek toe hoe zij een aanloop nam en op een lange, rijzende windstroom opsteeg, hoger en hoger op een lange golf van wind. Renata volgde haar en voelde dat de wind haar omhoog stuwde. Ze zag Allart achter haar ook opstijgen. Dorilys ving een neerwaartse stroming en cirkelde, als een biddende havik, maar Donal gebaarde dat ze vooruit kon gaan.


  Hoger en hoger vlogen ze, door de vochtige witte wolken, tot ze boven het wolkendek waren. Ze zweefden, draaiden en doken tot ze uiteindelijk op de piek landden. Het brandweerstation was een oud gebouw van vierkante stenen en hout. De boswachter, een lange, pezige man van middelbare leeftijd met lichtgrijze ogen en het verweerde gezicht van iemand die het grootste deel van de dag buiten doorbrengt, kwam hen verrast en verheugd begroeten.


  'Meester Donal! Heeft Dom Mikhail u hierheen gestuurd met een boodschap voor mij?'


  'Nee, Kyril. We wilden alleen mijn zuster eens laten zien hoe een brandweerstation werkt. Dit is heer Allart Hastur en de vrouwe Renata Leynier, leronis van Hali.'


  'U bent welkom,' zei de man. Hij boog beleefd, maar niet onderdanig. Als kundig vakman hoefde hij zich niemands mindere te voelen. 'Ben je wel eens eerder hier op de piek geweest, jongedame?'


  'Nee. Vader vond het te ver rijden. Bovendien zei hij dat u het tijdens het vuurseizoen veel te druk heeft voor bezoekers.'


  'Welnu, daar had hij gelijk in,' zei Kyril. 'Maar het doet me plezier je te kunnen laten zien wat ik kan, zolang ik de tijd heb. Kom maar binnen, kindje.'


  Binnen in het station hingen reliëfkaarten van de hele vallei, een miniatuur replica van het enorme panorama dat zichtbaar was door de ramen aan alle kanten van het gebouw. Hij wees naar de bewolkte delen van de vallei, de gebieden die op zijn kaart waren aangegeven als recentelijk afgebrand, de gevoelige gebieden met harsbomen die extra in de gaten moesten worden gehouden voor het geval er ergens een vonk zou overspringen.


  'Wat is dat flitsende licht daar, meester Kyril?'


  'Aha, kleintje, je hebt scherpe ogen. Dat is een signaal voor mij, daar moet ik even antwoord op geven.' Hij pakte een apparaatje met een spiegeltje en een klein mechanisch dekseltje dat snel kon worden geopend en weer gesloten. Hij liep naar het geopende raam en begon een patroon van lichtflitsen in de richting van de vallei te sturen. Een ogenblik later flitste het licht in de vallei weer. Dorilys deed haar mond open om iets te vragen, maar hij maande haar tot stilte, boog zich over zijn kaart en maakte een merkteken met krijt. Toen draaide hij zich weer naar haar om.


  'Nu kan ik het uitleggen. Die man seinde dat hij een kookvuur ging maken op die plek, terwijl de herders zijn kudde tellen. Het is een voorzorgsmaatregel, zodat ik niet zou denken dat het een beginnende bosbrand was en alle mannen bijeen zou gaan roepen. Bovendien, als de rook langer blijft hanger dan redelijkerwijs te verwachten valt voor het kookvuur van een herder, weet ik dat er iets mis is gegaan en kan ik iemand sturen om te helpen het vuur te bedwingen voordat het zich te ver verspreid. Zie je,' - hij gebaarde in een cirkel de vuurtoren rond - 'ik moet elk moment van de dag weten waar rook hangt, in dit hele gebied, en ook wat de oorzaak is.'


  'Heeft u de chemicaliën uit Tramontana?' vroeg Donal.


  'De eerste lading bereikte me net op tijd om een ernstige brand in de beekbedding daar te bedwingen,' zei hij terwijl hij de plaats aanwees op een van de kaarten. 'Gisteren kwam een nieuwe lading aan, en er zijn voorraden opgeslagen aan de voet van de berg. Het is een droog jaar, en er is enig gevaar, maar we hebben nog slechts een enkele ernstige brand gehad, daar bij de Dodemanspiek.'


  'Waarom heet die zo?' vroeg Dorilys.


  'Ach, dat weet ik niet, meisje, die berg heette al zo in mijn vaders tijd, en die van mijn grootvader. Misschien heeft iemand daar ooit eens een dode man gevonden.'


  'Maar waarom zou iemand daar helemaal heengaan om te sterven?' vroeg Dorilys terwijl ze naar de rots in de verte staarde. 'Het ziet er meer uit als een haviksnest.'


  'Ooit waren daar inderdaad haviken,' zei Kyril, 'want ik ben daar toen ik jong was een keer heen geklommen om een aantal nesten uit te halen. Maar dat was heel lang geleden.' Hij keek naar de zee van rook en vlammen in de verte, die voor de anderen slechts vaag zichtbaar was vanwege de grote afstand. 'Er zijn daar al jaren geen haviken meer...'


  Renata onderbrak het gesprek en zei: 'Dorilys, kun jij zien waar het vuur op die helling uiteindelijk heen zal gaan?'


  Dorilys knipperde met haar ogen en haar gezicht verloor iedere uitdrukking terwijl ze in de verte staarde. Na een ogenblik gebaarde ze, en even later realiseerde Allart zich dat ze zo snel sprak dat het niet meer te verstaan was.


  'Wat zeg je, kind?' vroeg Renata.


  Dorilys kwam weer tot zichzelf. 'Het is zo moeilijk om het in woorden te zeggen,' zei ze. 'Ik kan zien waar het vuur was en waar het is en waar het heengaat, helemaal van het begin tot het eind.'


  Genadige Avarra, dacht Allart. Ze ziet in drie dimensies van tijd - heden, verleden en toekomst. Het is geen wonder dat het ons zoveel moeite kost met haar te communiceren!


  De tweede gedachte die in hem opkwam, als een vuistslag, was dat dit misschien wel iets te maken kon hebben met zijn eigen vreemde gave... of vloek!


  Dorilys probeerde zich te concentreren, zocht, worstelde om woorden te vinden die konden beschrijven wat ze bedoelde.


  'Ik kan zien waar het vuur is begonnen, daar, maar de wind dreef het in de richting van het water, en het draaide daar, in de... ik weet het woord niet! In een van die dingen die op een net lijken, aan de rand van de stroom. Donal, jij ziet het toch wel, of ook niet?'


  Hij kwam naast haar staan en keek door het raam. 'Ik zie niet precies wat jij ziet, zusje. Ik denk dat niemand het precies ziet zoals jij. Maar kun je ook zien waar het vuur heengaat?'


  'Het ging... ik bedoel, het gaat straks daarheen, waar alle mannen samen zullen komen om het te bestrijden,' zei ze. 'Maar het komt daar alleen maar omdat die mannen komen. Ik kan voelen... Nee, dat is het niet. Er zijn geen woorden voor.' Haar gezicht vertrok, alsof ze op het punt stond in huilen uit te barsten. 'Mijn hoofd doet pijn,' klaagde ze. 'Mag ik een slokje water?'


  'Daar naast de deur is een pomp,' zei Kyril. 'Het water is goed, het komt uit een bron achter het station. Hang je wel de beker terug aan de haak als je klaar bent, kindje?'


  Terwijl zij op zoek ging naar iets te drinken, keken Renata en Donal elkaar lang en verbaasd aan. Renata dacht: Ik heb nu meer over haar laran geleerd in een paar minuten dan in het halve seizoen hiervoor. Ik had er eerder aan moeten denken hierheen te komen.


  Kyril zei zachtjes: U weet natuurlijk ook wel dat er op dit moment geen mannen bezig zijn om het vuur te bestrijden. Ze hebben het bedwongen en uit laten branden langs de lagere rotsspleten. Maar zij heeft ze gezien. Ik heb nooit meer zoiets meegemaakt sinds de tovenares Alrie hier ooit kwam, met een vuurtalisman, om te proberen een grote brand te bedwingen. Ik was toen nog heel jong. Is het kind een tovenares?'


  Renata had een hekel aan het oude woord dat zoveel bijgeloof in leek te houden. Ze zei: 'Nee, maar ze heeft laran, en we proberen haar goed te trainen, zodat ze deze dingen leert zien. Ze heeft geleerd met een vlieger om te gaan zoals een vogel met zijn vleugels.'


  'Ja,' zei Donal. 'Ik heb er veel langer voor nodig gehad om het te leren. Misschien ziet zij de stromingen beter dan ik. Voor zover wij weten zijn die misschien voor haar wel gewoon tastbaar, iets dat ze bijna kan aanraken. Ik denk dat Dorilys wel zou kunnen leren werken met een vuurtalisman, zoals de smeden hebben om metalen uit de grond te halen voor hun werk.'


  Renata had hier wel eens over gehoord. De smeden hadden bepaalde speciaal aangepaste matrices die ze gebruikten voor het delven van grondstoffen, en voor niets anders. De techniek was tegelijkertijd primitiever en beter ontwikkeld dan de methoden van de Torens. Ze had het wantrouwen van de Torentechnicus jegens dit soort matrixtechnieken die in de praktijk waren ontwikkeld, op heel pragmatische wijze, zonder dat er een theorie achter zat.


  Kyril keek naar de vallei en zei: 'Het kookvuur is uit,' waarna hij de krijtstreep op zijn kaart wegwiste. 'Weer een zorg minder. De vallei is zo droog als brandhout. Kan ik u iets te eten aanbieden, heren, vrouwe?'


  'Wij hebben zelf voedsel meegenomen,' zei Allart. We zouden het een eer vinden als u onze maaltijd met ons wilt delen.' Hij begon de pakjes gedroogd fruit, hard brood en gedroogd vlees uit te pakken die ze hadden meegebracht.


  'Ik dank u,' zei Kyril. 'Ik heb hier wijn. Kan ik u een kopje aanbieden? En ik heb vers fruit voor de jongedame.'


  Ze gingen bij het raam zitten, zodat Kyril kon blijven kijken. Dorilys kwam terug en nam ook plaats. Ze vroeg: 'Bent u hier altijd alleen?'


  'Nee, hoor, kindje. Ik heb een leerling die me helpt, maar hij is de vallei ingegaan om zijn moeder te bezoeken, dus vandaag ben ik alleen. Ik had niet gedacht dat ik bezoek zou krijgen.' Hij trok een zakmes uit zijn zware laars en begon een appel voor haar te schillen, waarbij hij de schil in allerlei vormen in een spiraal naar beneden liet zakken. Ze keek gefascineerd toe, terwijl Renata en Allart naar de wolken staarden die langzaam over de vallei dreven en vreemde schaduwen wierpen. Donal kwam achter hen staan.


  Renata vroeg hem heel zacht: 'Kun jij ook voelen waar een storm heen zal gaan?'


  'Een beetje, als ik ze, zoals nu, voor me uitgespreid zie liggen. Ik denk dat ik wanneer ik een storm bekijk, zelf een beetje buiten de storm ga staan zodat ik hem helemaal kan zien, van het begin tot het einde, zoals Dorilys de brand zag.' Hij keek over zijn schouder naar Dorilys, die haar appel zat te eten en tegen de boswachter kletste. 'Maar op de een of andere manier zie ik de bliksemschichten wel in volgorde, de een na de ander, zodat ik weet waar iedere schicht zal inslaan en in welke volgorde, omdat ik kan zien hoe ze zich door de tijd bewegen. Dat is de reden dat ik ze soms ook kan beheersen. Maar niet veel, ik kan ze niet dwingen om ergens in te slaan, zoals mijn zus dat wel doet,' voegde hij eraan toe, fluisterend zodat het meisje het niet kon horen. 'Ik kan ze alleen zo nu en dan omleiden zodat ze niet neerkomen waar ze zich al naar toe aan het bewegen zijn.'


  Allart luisterde fronsend, en dacht na over het subtiele onderscheid tussen verleden, heden en toekomst dat zijn gave hem dwong te maken. Donal pikte zijn gedachten op en zei: 'Ik denk dat dit een beetje op jouw talent lijkt, Allart. Jij gaat ook buiten de tijd staan, nietwaar?'


  Allart zei zorgelijk: 'Jawel, maar het is niet altijd de échte tijd. Soms denk ik dat er een soort van waarschijnlijkheidstijd is, een tijd die nooit zal komen, iets dat nooit zal gebeuren, afhankelijk van de beslissingen van vele, vele anderen die elkaar allemaal kruisen. Dus ik zie slechts een klein deel van het patroon van wat gaat komen, of zou kunnen gaan komen. Ik geloof niet dat de menselijke geest ooit helemaal zal kunnen uitpluizen hoe het werkt.'


  Donal wilde nog vragen of Allart zijn gave ooit had getest met gebruik van kirian, een van de telepathische drugs die in de Torens werden gebruikt, aangezien kirian erom bekend stond dat het de grens tussen twee geesten kon laten vervagen zodat de telepathie sterker werd en de tijd minder star. Maar Renata, die haar eigen gedachtenspoor volgde en bezorgd was om haar pupil, was hem voor.


  'Jullie zagen hoe het vuur haar van streek maakte,' zei ze. 'Ik vraag me af of dat iets te maken heeft met de manier waarop ze haar gave gebruikt. Ze slaat toe, als het ware, omdat ze in haar angst of verwarring het patroon van de tijd niet meer helder ziet. Voor haar is er niets meer buiten dat ene moment van woede, angst of drift. Ze kan het niet zien als een onderdeel van een opeenvolging van gebeurtenissen. Je sprak over een koortsaanval die ze als kind had, toen er dagenlang stormen rond het kasteel raasden en jullie je afvroegen welke dromen of ijldromen daar de oorzaak van konden zijn. Misschien zijn haar hersenen toen beschadigd. Koorts kan heel vaak de laran aantasten.' Ze dacht hier geruime tijd over na terwijl ze keek hoe de stormwolken onder haar zich langzaam maar zeker verzamelden boven de vallei, die inmiddels grotendeels aan het zicht was onttrokken.


  Dorilys kwam achter hen staan en sloeg haar armen rond Renata, als een aanhankelijk katje dat probeert op schoot te kruipen. 'Hebben jullie het over mij? Kijk daar eens, Renata, zie je die bliksem in de wolken?'


  Renata knikte. Ze wist dat de storm maar net was begonnen met het verzamelen van genoeg elektrische lading om bliksem te veroorzaken. Zelf had ze daar nog niets van gezien.


  'Maar er is ook bliksem in de lucht als er geen wolken en geen regen zijn,' zei Dorilys. 'Zie je die niet, Renata? Als ik bliksem gebruik, dan veroorzaak ik die niet echt, ik wend ze alleen maar aan.' Ze keek een beetje schaapachtig, schuldig, terwijl ze eraan toevoegde: Toen ik Margali hoofdpijn gaf, en het bij jou ook probeerde, maakte ik gebruik van de bliksem die je niet kunt zien.'


  Genadige goden, dacht Renata, het kind probeert me te vertellen, zonder dat ze de woorden ervoor kent, dat het elektrische potentieel van de planeet zelf gebruikt!


  Donal en Allart vingen die gedachte op en keken haar verbijsterd aan, maar Renata, die plotseling huiverde, zag hen niet.


  'Heb je het koud, nicht?' vroeg het meisje bezorgd. 'Het is juist warm hier...'


  Alle goden zij gedankt dat ze in ieder geval geen gedachten kan lezen.


  Kyril was ook bij het raam komen staan en keek geconcentreerd naar de kolkende massa grijs die het centrum van de storm vormde en naar de bliksem die zichtbaar begon te worden in het midden. 'Je vroeg wat ik precies voor werk deed, jongedame. Dit is een deel ervan: kijken waar het centrum van de storm zich heen beweegt en zien of er ergens bliksem inslaat. Veel branden ontstaan door blikseminslag, hoewel er soms lange tijd geen rook te zien is.' Hij voegde er met een verontschuldigende blik naar de edelmannen en Renata aan toe: 'Ik denk dat een onbekende voorvader me een zekere mate van voorspellend talent heeft meegegeven, want ik zie soms een grote inslag en weet dan op dat moment al dat die later brand zal doen ontstaan. Dus blijf ik daar dan met wat meer aandacht naar kijken in de volgende uren.'


  'Ik zou graag willen weten wie uw voorouders waren,' zei Renata, 'zodat ik kan ontdekken hoe deze verdunde vorm van laran in uw bloed terecht is gekomen.'


  'O, maar dat weet ik wel,' zei Kyril, nogmaals bijna verontschuldigend. 'Mijn moeder was een nedestro van de broer van de oude heer van Rotsraven. Niet degene die daar nu heerst, maar degene die voor hem kwam.'


  Dus hoe kan ik dan zeggen dat er een larantalent is dat geheel slecht is, zonder dat het voor iets goeds kan worden gebruikt? dacht Renata. Kyril heeft zijn kleine talent omgezet in een uitermate nuttig en ongevaarlijk beroep.


  Maar Donal volgde zijn eigen gedachten. 'Is dat zo, Kyril? Dan zijn we familie!'


  'Dat is zo, meester Donal, hoewel ik mezelf nooit aan hen heb willen opdringen. Ik wil u niet beledigen, maar het is een trotse familie, en mijn moeder was van te lage afkomst voor hen. En ik heb niets van hen nodig.'


  Dorilys liet haar hand vertrouwelijk in die van Kyril glijden. 'Maar dan zijn wij ook familie, neef,' zei ze.


  Hij glimlachte en streelde haar wang. 'Je lijkt op je moeder, kindje. Je hebt haar ogen. Als de goden willen, heb je ook haar mooie stem geërfd. Haar lieve manieren heb je al.'


  Renata dacht: Kijk toch eens hoe ze iedereen voor zich in kan nemen als ze niet trots of chagrijnig is! Aliciane moet ook charmant geweest zijn.


  'Kom eens hier, Dorilys,' zei ze. 'Kijk eens naar de storm. Kun je zien waar hij heen zal gaan?'


  'Ja, natuurlijk.' Dorilys vernauwde haar ogen tot spleetjes en vertrok haar gezicht op een komische manier. Allart vroeg Renata met een blik om toestemming om haar pupil te ondervragen.


  'Staat de koers van de storm vast onveranderlijk?'


  Dorilys antwoordde: 'Het is vreselijk moeilijk uit te leggen, neef. Het onweer kan deze kant op gaan of die kant, als de wind zou draaien, maar ik kan maar een of twee manieren zien waarop de wind zou kunnen draaien...'


  'Maar het pad staat vast?'


  Tenzij ik het probeer te veranderen.'


  'En is dat mogelijk?'


  'Het is niet zozeer dat ik het zou kunnen veranderen,' zei Dorilys. Ze fronste geconcentreerd terwijl ze zocht naar woorden die ze nooit geleerd had, waarvan ze het bestaan niet eens kende. 'Maar ik zie alle manieren waarop het zou kunnen veranderen.'


  Allart gleed zachtjes haar bewustzijn binnen en zag de dikke, grijze massa van de storm zoals zij hem zag, overal tegelijk. Hij kon zien waar het onweer nu was, waar het geweest was, en ten minste vier manieren waarop het zich zou kunnen ontwikkelen. 'Maar het pad kan toch niet veranderd worden, nichtje? Het onweer volgt zijn eigen wetten, nietwaar? Jij hebt er verder niets mee te maken.'


  'Er zijn plaatsen waar ik het zou kunnen veranderen, en plaatsen waar ik dat niet kan, omdat de toestand niet geschikt is voor verandering,' zei ze, zoekend naar woorden. 'Het is zoiets als een waterstroom. Als ik er stenen in leg, zou het water rond de stenen stromen, hoewel ik niet kan bepalen langs welke kant. Maar ik kan het water niet uit de bedding laten springen of terug de heuvel op laten stromen. Begrijp je me, neef? Ik kan het niet uitleggen,' zei ze klaaglijk. 'Ik krijg er hoofdpijn van. Zal ik het laten zien? Kijk!' Ze wees naar het enorme aambeeld van onweerswolken beneden hen. Allarts bewustzijn raakte het hare, en plotseling zag hij met zijn eigen gave de mogelijke manieren waarop de storm zou kunnen gaan, met andere, minder waarschijnlijke mogelijkheden door en over het meest waarschijnlijke pad heen geprojecteerd. Aan het eind van zijn gezichtsveld verbleekten de mogelijkheden tot totale onwaarschijnlijkheid en onmogelijkheid. Dus de vreemde gave van Dorilys was inderdaad net zo iets als die van hem. Breder, gewijzigd, op een vreemde manier anders, maar in de grond hetzelfde: ze zag alle mogelijke toekomsten, alle plaatsen waar het onweer zou kunnen woeden, en de plaatsen waar het zich volgens alle natuurwetten niet zou kunnen ontwikkelen...


  En zij kon kiezen, net als hijzelf. Het was een beperkte keuze, omdat er krachten buiten haarzelf waren die de wolken bewogen...


  Zoals ik mijn broer op de troon zag, of dood, binnen zeven jaar. Een derde keuze was er niet, dat hij kon kiezen om tevreden te zijn als heer Elhalyn, vanwege wie hij is...


  Hij voelde zich plotseling overweldigd door dit inzicht in de aard van de tijd, van de waarschijnlijkheid, van zijn eigen laran.


  Maar Renata was praktischer ingesteld. 'Kun je de bliksem dan daadwerkelijk beheersen, Dorilys? Of kun je alleen voorspellen waar hij zal inslaan?'


  Allart volgde haar gedachtegang. Was dit eenvoudigweg een vorm van voorspellen, een soort voorkennis, of was het zoiets als telekinese, de macht om iets in beweging te brengen?


  'Ik kan de bliksem sturen naar waar hij heen kan,' zei ze. 'Hij zou hierheen kunnen, of daarheen,' - ze wees - 'maar niet daarheen, want de wind zou nooit zo snel en zo sterk kunnen draaien. Zie je?' Ze wendde zich tot Kyril en vroeg: 'Kan het zijn dat de bliksem brand veroorzaakt?'


  'Ik hoop het niet,' zei de man ernstig, 'maar als het onweer naar de Hoge Rotsen gaat, daar waar zoveel harsbomen groeien, dan zouden we een vreselijke brand kunnen krijgen.'


  'Dan moeten we zorgen dat hij daar niet heen gaat,' zei Dorilys lachend. 'Het kan geen kwaad als de bliksem daar inslaat, bij de Dodemanspiek, nietwaar? Daar is toch alles al afgebrand?' Terwijl ze sprak, kronkelde een grote blauw-witte bliksemstraal van de wolken naar de aarde en sloeg in op de Dodemanspiek, zodat er een regen van vonken opspatte die hen tijdelijk verblindde. Enkele seconden later hoorden ze de zware, rollende donderslag over hen heen komen.


  Dorilys lachte verrukt. 'Dat is beter dan de vuurspeeltjes die de smeden voor ons afsteken met midwinter!' riep ze uit, en weer schoot de bliksem langs de hemel, en nogmaals, terwijl zij opgewonden lachte, blij met deze nieuwe mogelijkheid om iets te doen met de gave die ze, zonder het te weten, haar hele leven al bij zich «droeg. Steeds opnieuw sloegen de grote, blauw-witte en groen-witte bliksemstralen in op de Dodemanspiek, en Dorilys lachte zo wild dat ze bijna hysterisch leek.


  Kyril staarde naar haar met wijd open ogen van ontzag en vrees. 'Tovenares,' mompelde hij. 'Stormvrouwe...'


  Toen hield de bliksem op, de donder rommelde nog wat na en rolde weg, en Dorilys wankelde. Ze leunde tegen Renata aan, met donkere kringen onder haar ogen en een vermoeid gezicht. Ze was ineens weer een uitgeput kind, wit en versleten. Met een teder gebaar tilde Kyril haar op en droeg haar een korte trap af. Renata volgde hem. Hij legde haar op zijn bed.


  'Laat de kleine maar even slapen,' zei hij.


  Terwijl Renata zich over het kind heen boog om haar schoenen los te maken, glimlachte Dorilys eenmaal vermoeid naar haar op, om vervolgens in een diepe slaap te zinken.


  Donal keek haar vragend aan toen ze terugkwam.


  'Ze slaapt al,' zei Renata. 'Zoals ze nu is, kan ze niet vliegen; ze heeft zichzelf uitgeput.'


  'Als u wilt,' zei Kyril bescheiden, 'kunnen u en de kleine vrouwe wel in mijn bed slapen, vai domna, dan kan ik morgen, als de zon op is, een signaal sturen dat iemand rijdieren omhoog stuurt zodat u op die manier naar huis kunt.'


  We zullen zien,' zei Renata. 'Als ze even heeft geslapen, is ze misschien genoeg hersteld om terug te kunnen vliegen naar Aldaran.'


  Hij ging bij het raam staan en keek met een ongeruste frons op zijn voorhoofd de vallei in. 'Kijk. De bliksem is daar ingeslagen, in dat droge ravijn.' Hij wees, maar Renata kon met al haar concentratie nog steeds niets zien, hoewel ze er niet aan twijfelde dat hij wel iets zag. 'Er is geen zonlicht meer, ik kan geen boodschap sturen. Tegen de tijd dat het weer dag is, zal het vuur daar behoorlijk branden, maar als ik nu iemand zou kunnen bereiken...'


  Allart dacht: We zouden telepaten moeten hebben op deze uitkijkposten, zodat ze anderen beneden in de vallei konden waarschuwen als er zoiets als dit gebeurt. Als er iemand klaar zou staan in het dichtstbijzijnde dorpje, met een matrix, dan zou Kyril, of een ander, een signaal kunnen sturen zodat ze op tijd konden blussen.


  Maar Donal dacht aan wat er nu noodzakelijk was. U heeft die vuurchemicaliën die ik uit Tramontana heb gebracht Ik zal naar de plaats toe vliegen met mijn zweefvlieger en de chemicaliën verspreiden op de plaats waar de bliksem is ingeslagen. Dat zal het vuur doven voordat het echt om zich heen gaat grijpen.'


  De oude boswachter keek hem bezorgd aan. 'Heer Aldaran zou het niet prettig vinden als ik zijn pleegzoon zou toestaan om zoiets gevaarlijks te doen!'


  'Het is niet langer een kwestie van toestaan, oude vriend. Ik ben volwassen, en de rentmeester van mijn pleegvader. Dus ik ben verantwoordelijk voor al deze mensen. Ze zullen niet hoeven te lijden onder een grote brand als ik het kan voorkomen.' Donal draaide zich om en rende de trap af, door de kamer waar Dorilys nog altijd diep in slaap lag. Kyril en Renata renden achter hem aan. Hij was al bezig het harnas om te gespen.


  'Geef me de chemicaliën, Kyril.'


  Met tegenzin gaf de boswachter hem een verzegelde waterbuis en een pakket chemicaliën die, vermengd met het water, een schuimlaag zouden vormen die een behoorlijk vuur kon verstikken.


  Donal liep naar buiten, naar een stuk grasveld, maar net voordat hij wilde gaan rennen om op te stijgen, hield Renata hem tegen.


  'Donal, laat mij ook meegaan!' Zouden ze hem echt alleen laten gaan, het gevaar tegemoet?


  'Nee,' zei hij zacht. 'Je bent nog te onervaren met vliegen, Renata. En het is gevaarlijk.'


  Ze wist dat haar stem trilde toen ze zei: 'Ik ben geen dame van het hof die tegen alle gevaren beschermd dient te worden. Ik ben een Torenmonitor met een gedegen opleiding, en ik ben gewend mijn deel te dragen van alle gevaren die ik zie!'


  Hij legde zijn handen op haar schouders. 'Ik weet het,' zei hij zacht, 'maar je hebt niet genoeg vliegervaring. Het zou me hinderen als ik steeds moest stoppen om te zien of je wist waar je mee bezig was, en er is haast geboden. Laat me gaan, nicht.' Hij pakte haar schouders steviger vast en trok haar even, impulsief, tegen zich aan. 'Er is niet zoveel gevaar als jij denkt, niet voor mij in ieder geval. Wacht op me, carya.' Hij kuste haar, heel kort.


  Ze stond stil en bleef de aanraking van zijn lippen op de hare voelen, keek hoe hij naar de rand van het klif rende, de vleugels opzij om de wind te kunnen vangen. Donal vloog op en zij stond met haar hand boven haar ogen en keek de zweefvlieger na tot hij zo klein was als een havik, een mus, een speldenprik achter de wolken. Toen hij verdwenen was, knipperde ze met haar ogen, draaide zich om en liep weer naar binnen.


  Allart stond bij het raam en keek aandachtig naar buiten. Toen ze bij hem kwam staan zei hij: 'Sinds Dorilys me heeft laten zien wat zij ziet, ben ik een beetje beter in staat om met mijn voorspellende gave om te gaan. Ik moet de percepties van alle tijden schiften, zodat de meest waarschijnlijke mogelijkheid bovenop komt te liggen...'


  'Daar ben ik heel blij om, neef,' zei ze, en ze meende het. Ze wist hoe lang en pijnlijk Allarts strijd met zijn laran geweest was. Maar ondanks haar oprechte bezorgdheid om Allart, haar minnaar, haar vriend, ontdekte ze dat er geen plaats voor hem was in haar gedachten. Al haar emotionele spanning was naar buiten gericht, naar die kleine stip die Donals vlieger was, hoog boven de vallei, langzaam duikend, dalend, langs de rand van het onweer. En plotseling kwamen al haar emoties, alle empathische laran van een Torenmonitor naar boven in een enkele aanwezigheid, een enkele identiteit. Ze was Donal. Ze...


  


  ... vloog hoog boven de vallei en voelde het strakke net van energie dat over de hemel was gespannen alsof het banieren waren die van de torens van een kasteel hingen, klapperend in de wind, sporen van kracht nalatend. Hij spreidde zijn vingers om de statische elektriciteit kwijt te raken, zweefde, vloog, met al zijn aandacht gericht op de plek in het bos die Kyril hem had aangewezen.


  Een dun sliertje rook kronkelde omhoog van een vuur dat half verborgen was onder afgevallen bladeren en de lange grijsgroene naalden van de naaldbomen. Dit vuur zou dagen kunnen smeulen voordat het opvlamde, maar dan zou het de hele vallei kunnen verwoesten. Het was maar goed dat hij gekomen was. Dit was te dicht bij het landgoed dat zijn pleegvader hem geschonken had.


  Ik ben arm. Ik heb Renata niets te bieden, ook al zou zij mijn vrouw willen worden... niets anders dan dit arme landgoed, hier in dit vuurgebied, waar het steeds opnieuw afbrandt. Ik had gedacht dat ik zou kunnen trouwen, een gezin stichten. Maar nu lijkt het me te weinig voor een vrouw zoals zij. Waarom denk ik eigenlijk dat ze me zou willen?


  (Bij het raam stond Renata, starend naar het raam, maar niet echt aanwezig. Ze huiverde. Allart, die zich omdraaide om iets te zeggen, zag haar en liet haar met rust.)


  Weer vermengde Renata's bewustzijn zich met dat van Donal, die steeds verder naar beneden ging, hangend aan de baleinen van de vlieger. Hij cirkelde rondom het smalle sliertje rook, bestudeerde het, zonder zich ervan bewust te zijn hoe de storm boven hem raasde en bewoog. De vlieger viel steeds sneller. De brede vleugels remden hem net genoeg af zodat hij op zijn voeten terechtkwam. Hij viel naar voren en brak zijn val met zijn gestrekte armen. Hij nam niet de moeite het harnas los te maken terwijl hij de verzegelde waterbuis uit de bergplaats tussen de baleinen nam. Nadat hij de buisje met zijn tanden had opengetrokken scheurde hij het pakketje chemicaliën open. Hij liet de chemicaliën in het water vallen en hield de buigzame buis boven de rook. Hij keek toe hoe het groene schuim over de rand borrelde, in een eindeloze vloed. Hij richtte de buis en het schuim stroomde op de grond, waar het werd opgezogen door de aarde. De rook verdween. Slechts de laatste restanten van de kruipende schuimlaag bleven liggen. Zoals alle brandweerlieden was Donal opnieuw verbaasd hoe snel een vuur kon verdwijnen, alsof het er nooit geweest was, als het maar bij de bron werd aangepakt. Het meest onbetrouwbare element, het gemakkelijkst op te roepen, het moeilijkst te beheersen... De woorden kwamen vanuit het niets zijn gedachten binnen en verdwenen weer. Hij vouwde de lege zak die ooit een waterbuis was geweest weer op. Het ondoordringbare materiaal rook nog lichtelijk naar chemisch slijm. Hij stopte de zak terug onder de touwen van het vliegerharnas. Dit was zo simpel. Waarom was Renata dan bang?


  Hij keek omhoog naar de hemel, en begreep het onmiddellijk. De wolken hadden zich boven hem samengepakt, en het was geen weer om te vliegen. Er was hier geen regen, de lucht was zwaar en benauwd. Maar boven hem, rondom de Dodemanspiek, raasde het onweer, met zware regen en zwarte wolken die af en toe werden verlicht door bliksemschichten die van de wolken naar de aarde kronkelden. Hij was niet echt bang, want hij vloog al sinds zijn kinderjaren. Fronsend bleef hij even staan, bestudeerde de lucht op zoek naar luchtstromen, het patroon van de storm, de wind. Hij probeerde in te schatten wat zijn beste kansen waren om met zo weinig mogelijk problemen terug bij het station te komen.


  In ieder geval heeft het onweer boven de Dodemanspiek de laatste restjes van die brand gedoofd..


  Donal keek een laatste keer naar de hemel, trok toen het harnas van de vlieger uit en nam het hele apparaat, met de vleugels gevouwen, onder zijn arm. Het was niet verstandig om al te ver te lopen met de vleugels achter je aan slepend, dat was te vermoeiend en er was steeds het risico dat ze ergens achter bleven haken. Hij klom een kleine, steile heuvel op waar hij wind zou moeten kunnen vangen en trok het harnas weer aan. Vervolgens probeerde hij op te stijgen, maar de wind was te turbulent, te onrustig. Twee maal rende hij een kort stuk, probeerde genoeg wind onder zijn vleugels te krijgen om op te stijgen, maar beide keren draaide de wind en liet hem vallen, de tweede keer op een pijnlijke manier.


  Terwijl hij, beurs en gekneusd, opstond, vloekte Donal. Was Dorilys weer aan het spelen met de wind en de luchtstromen, liet ze de wind en de magnetische velden draaien zonder te weten dat hij hier was? Nee, natuurlijk zouden Allart en Renata haar er wel van weerhouden om dat soort dingen te proberen. Maar misschien sliep ze nog, uitgeput van alles wat ze die dag had meegemaakt - haar eerste echte vlucht, haar geslaagde poging om haar gave te beheersen - en droomde ze, en werd het weer daardoor beïnvloed.


  Zonder enig enthousiasme keek hij naar de piek in de verte waar het brandweerstation stond. Moest hij te voet naar boven klimmen? Hij kon dat niet voor elkaar krijgen voordat het helemaal donker was. En via de weg? Die was goed genoeg er moesten tenslotte elke tiendag voorraden naar boven gebracht worden. Hij had gehoord dat het oppervlak van deze weg met een matrix was aangelegd, in de tijd van Dom Mikhails grootvader. Als hij geen wind kon vinden die stevig genoeg was om hem, met behulp van het matrixkristal, omhoog te brengen, dan zou hij via de weg moeten, met de vlieger onder zijn arm.


  Hij keek weer naar de hemel en verhoogde zijn gevoeligheid voor lucht en wind. De enige wind die stevig genoeg was om hem op te tillen ging rechtstreeks naar het onweer boven de Dodemanspiek. Maar als hij op deze wind kon rijden en ergens een kruisende stroom kon vangen die hem naar het station zou kunnen voeren... Er was enig risico, dat wel. Als de wind te heftig was, zou hij rechtstreeks het onweer in gedreven worden.


  Maar dat hele eind omhoog klimmen was ook niet ongevaarlijk zeker niet in het donker. Hij moest het risico maar nemen en de wind pakken die naar de piek leidde. Hij nam wat extra tijd om zich ervan te verzekeren dat alle riemen vastzaten, inspecteerde alle baleinen, en uiteindelijk gooide hij ook de plastic waterbuis weg. Die kon hij een andere keer wel weer ophalen. Ieder beetje extra gewicht kon verschil maken bij deze toch wel ietwat riskante manoeuvre. Toen rende hij naar de rand van de heuvel, concentreerde zich op zijn matrix en liet zich door de wind en de levitatiekracht omhoog stuwen. Tot zijn opluchting voelde hij de wind tegen de brede zijkanten van zijn vlieger slaan en hem omhoog en naar buiten tillen, langs de stijgende lijn van de opwaartse stroming.


  Hij steeg, hoger en hoger, racend langs de wind met zoveel kracht dat alle baleinen en touwen van de vlieger zoemden. Hij hoorde de hoge, fluitende toon van de wind langs zijn oren. Hij voelde een vreemde, kille, opwindende angst. Al zijn zintuigen waren tot het uiterste gespannen, geabsorbeerd in de verrukking van zijn vlucht. Als ik val, kan ik te pletter slaan... Maar ik zal niet vallen! Als een havik in zijn element cirkelde hij, keek neer op de vallei beneden hem, de scheuren in het wolkendek boven het brandweerstation, de opeengestapelde onweerswolken, zwaar van bliksem, boven de Dodemanspiek. Nogmaals cirkelde hij, ving een kruisende luchtstroom die hem in de richting van het station zou brengen. Hij hield zijn vleugels schuin, als een vogel in zijn element, en ging helemaal op in de extase van de vlucht. Hij was zich niet bewust van het feit dat Renata's bewustzijn zich aan het zijne had gekoppeld, maar hij merkte dat hij dacht: Ik wou dat Renata dit kon zien zoals ik het zie. Op de een of andere manier verbond hij de extase van die lange zweefvlucht, de ruisende wind langs zijn oren, met het ene, al te korte moment dat hij haar had vastgehouden en haar mond op de zijne had gevoeld...


  De bliksem knetterde dreigend en de metalen klemmen aan het eind van de baleinen lichtten plotseling op met blauwachtig licht Donal, die tintelde van de opgeslagen elektrische lading in zijn lichaam, besefte dat de snelle wind het onweer had verplaatst in de richting van het brandweerstation. Hij kon zo niet landen. Met zoveel elektrische lading in zijn lichaam zou hij ter plekke dood blijven. Hij moest blijven cirkelen totdat de lading verdwenen was. Door de plotselinge donderslagen heen realiseerde hij zich dat hij bang was. De storm ging de verkeerde kant op. Hij had in de richting van de Dodemanspiek moeten drijven, maar in plaats daarvan ging hij de andere kant op. Plotseling dacht hij terug aan de dag dat Dorilys geboren werd, de dag dat zijn moeder stierf. Toen was de storm ook verkeerd geweest! Dorilys sliep, droomde over angst en macht, en zocht de krachten van de storm om zich te wapenen tegen haar nachtmerrie. Maar waarom zou ze haar krachten tegen hem richten, zelfs in haar slaap? Beseft misschien dat niet langer de enige vrouw in mijn gedachten en mijn hart is?


  Hij vocht om in de lucht te blijven, ondanks de koppige neerwaartse stroming die hem probeerde naar beneden te brengen, naar het veld achter het station. Hij wist dat hij nog een cirkel moest maken. Weer werd hij verdoofd door een enorme donderslag. Koude vlagen regen verkilden zijn lichaam. Opnieuw voelde hij de bliksem om zich heen en met iedere atoom van zijn laran vocht hij, reikte naar buiten, draaide iets om, duwde het naar elders...


  Het was verdwenen. De donder sloeg door zijn lichaam en hij viel als een steen, waarbij hij met zijn laatste krachten een stroming ving die hem naar de rand van het open veld achter het brandweerstation zou brengen. Of had hij misgeslagen en zou hij langs de berghelling naar beneden vallen om aan de voet te pletter te slaan? Half bewusteloos zag hij iemand onder hem rennen, naar de plaats waar hij zou landen. Hij kwam met een klap op de grond terecht en Renata ving hem op in haar armen en hield zijn doorweekte, bewusteloze lichaam tegen zich aan tot zijn gewicht te zwaar voor haar werd en ze samen vielen.


  Uitgewrongen, uitgeput, hield Renata de bewusteloze Donal tegen haar borst Zijn gezicht was koud van de regen en even wist ze niet eens of hij nog wel leefde. Toen voelde ze zijn warme adem, en de wereld begon weer te draaien.


  Nu weet ik wat het is om lief te hebben. Om niets anders te zien in je toekomst dan die ene ander... Zoals ik hier lig, geknield, met zijn gebroken lichaam in mijn armen, weet ik dat als hij gestorven zou zijn, ik hier op een bepaalde manier ook was doodgegaan...


  Haar vingers morrelden onhandig aan de riemen en maakten de vlieger los, die door een wonder heel was gebleven. Plotseling gingen zijn ogen open. Hij trok haar tegen zich aan en hun lippen ontmoetten elkaar in een plotselinge, heftige stilte. Ze zagen noch hoorden Allart en Kyril die naar hen keken. Voor eens en altijd, voor eeuwig, zouden ze elkaar toebehoren. Wat er hierna ook gebeurde, zou slechts een bevestiging zijn van wat ze al wisten.


  Hoofdstuk 20


  


  


  Renata wist dat hoe lang ze ook zou leven, niets in haar herinneringen en gedachten ooit mooier kon zijn dat dit seizoen - hoogzomer in de Hellers en Donal aan haar zijde. Samen vlogen ze boven de lange valleien in hun zweefvliegers, zweefden van piek naar piek, schuilden in de kloven bij zomerse onweersbuien, lagen naast elkaar in de verborgen ravijnen, uur na uur, kijkend hoe de wolken langs de lucht zeilden, waarna ze zich van de lucht naar de groene aarde wendden en vervolgens naar elkaar.


  Dag na dag kwam Dorilys dichter bij de beheersing over haar vreemde gave, en Renata voelde zich optimistischer worden. Misschien zou alles goed aflopen. Het was waarschijnlijk verstandig als Dorilys nooit zou proberen een kind te baren, en zeker geen dochter, maar ze zou misschien onbeschadigd de puberteit doorkomen. Badend in haar eigen liefde, voelde Renata dat ze het hart niet had om Dorilys die belofte, die hoop te ontnemen. En ik heb Cassandra uitgelachen! Genadige Avarra, hoe jong was ik toen, hoe onwetend!


  Op een van de lange, heldere zomermiddagen lagen ze verborgen in een groene vallei omhoog te kijken naar de bergen waar Dorilys, met een paar jongens van het kasteel, als een vogel op de opwaartse stromingen zweefde. Donal zei: 'Ik ben behoorlijk handig met een zweefvlieger, maar ik heb nooit op de wind kunnen rijden zoals zij dat doet. Ik zou het niet gedurfd hebben. Geen van de jongens is ook maar half zo behendig en half zo onbevreesd als zij.'


  'Geen van de jongens heeft haar gave,' zei Renata terwijl ze omhoog keek naar de duizelingwekkende violette diepte van de hemel. Plotseling voelde ze tranen opkomen, en ze knipperde met haar ogen. Af en toe scheen het haar toe, in deze eerste en laatste zomer van haar liefde, dat Dorilys haar eigen dochter geworden was, het meisje dat ze haar minnaar nooit zou durven schenken. Dorilys was van hen, om te onderrichten, te helpen en om van te houden.


  Plotseling boog Donal zich over haar heen en kuste haar. Toen raakte hij zacht haar wimpers aan met zijn vinger. Tranen, liefste?'


  Renata schudde haar hoofd. 'Ik heb te lang naar boven gekeken, naar haar.'


  'Dit is zo vreemd,' zei Donal terwijl hij haar hand pakte en de slanke vingers kuste. 'Ik had nooit gedacht..' Zijn stem stierf weg, maar hun gedachten waren zo innig verbonden dat Renata de onuitgesproken gedachte toch kon volgen. Ik had nooit gedacht dat de liefde op deze manier op mijn pad zou komen. Ik wist dat mijn pleegvader op een dag, vroeg of laat, een vrouw voor me zou vinden. Maar liefde zoals dit... het lijkt niet echt. Ik moet de moed zien te vinden om het hem te vertellen, hoe dan ook..


  Donal probeerde zich voor te stellen dat hij, tegen alle zeden en decorum in, zijn vaders studeerkamer in wandelde en tegen hem zei: 'Vader, ik heb niet gewacht tot u een bruid voor me had uitgekozen. Er is een vrouw met wie ik wil trouwen.' Hij vroeg zich af of Dom Mikhail erg nijdig zou zijn, of misschien Renata verwijten zou maken. Maar als hij wist dat ik nooit meer gelukkig zou kunnen zijn zonder Renata...


  Hij vroeg zich af of Dom Mikhail ooit de liefde gekend had. Zijn huwelijken waren door zijn familie geregeld, zoals het hoorde. Wat kon hij weten van de emotie die hen beiden leek te verheffen?


  Hij voelde een koude wind en huiverde. Ergens voelde hij een verre, voorspellende zucht van donder.


  'Nee,' zei Renata. 'Ze kent de stromingen van het onweer te goed, ze loopt geen gevaar. Kijk! Alle jongens volgen haar nu...' Ze wees omhoog naar de rij vliegers die allemaal draaiden en cirkelden op de wind, als een vlucht wilde vogels in de richting van de verre, hoge pieken van Aldaran. 'Kom, liefste. De zon zal weldra ondergaan, en de wind is dan zoveel sterker. We moeten terugkeren en weer naast hen gaan vliegen.'


  Zijn handen trilden terwijl hij haar hielp met het vastmaken van het harnas van haar vlieger.


  Ze fluisterde: 'Van alle dingen die je met mij gedeeld hebt, Donal, is dit misschien het meest fantastische. Ik weet niet of er ooit een andere vrouw in de Hellers heeft leren vliegen.' Donal zag in de rode stralen van de ondergaande zon een traan aan haar wimpers hangen. Maar zonder echt bot te worden, wist ze zijn gedachten te ontwijken. Ze hield de vleugels van haar vlieger schuin en rende weg door de lange vallei, tot ze een luchtstroming te pakken had die haar naar boven droeg, van hem vandaan, waar ze bleef hangen tot hij naast haar vloog.


  Die avond in de hal, toen Dorilys iedereen goedenacht gewenst had en naar bed gestuurd was, gebaarde Aldaran naar Allart en Renata dat ze moesten blijven zitten. De musici speelden en een aantal van de leden van de staf dansten op de muziek van de harpen, maar Dom Mikhail fronste terwijl hij een brief op de tafel uitspreidde.


  'Kijk hier eens. Ik heb een afgezant naar Storn gestuurd om onderhandelingen te openen over een huwelijk met Dorilys. Vorig jaar wilden ze nergens anders over praten, maar dit jaar heb ik alleen een antwoord gekregen waarin staat dat, aangezien Dorilys nog zo jong is, we misschien later, als ze op huwbare leeftijd is, in gesprek zouden moeten gaan. Ik vraag me af...'


  Donal zei botweg: 'Dorilys is twee keer verloofd geweest, en haar beide aanstaande echtgenoten zijn kort daarop een gewelddadige dood gestorven. Dorilys is slim, en mooi, en haar bruidsschat is kasteel Aldaran. Maar het zou vreemd zijn als niemand zou merken dat iedereen die met haar wil trouwen niet lang meer te leven heeft.'


  'Als ik u was, heer Aldaran,' zei Allart, 'zou ik wachten met een eventueel huwelijk tot Dorilys de puberteit voorbij is en vrij is van de gevaren van drempelziekte.'


  Aldarans stem haperde toen hij vroeg: 'Allart, heb je voorzien... zal ze aan drempelziekte sterven zoals de kinderen uit mijn eerste huwelijk?'


  'Ik heb niets gezien dat daarop wijst,' zei Allart. Hij had heel erg zijn best gedaan om helemaal niet vooruit te kijken. Hij had zo langzamerhand het idee dat hij alleen maar rampen zag, waarvan vele niet vastgepind konden worden op een tijd of een plaats. Steeds opnieuw had hij kasteel Aldaran belegerd gezien, met vliegende pijlen, gewapende mannen die aanvielen, bliksem die de vesting trof. Allart had geprobeerd te doen wat hij in Nevarsin altijd deed, alles uit zijn gedachten bannen, tot hij helemaal niets meer zag. Want het grootste deel van wat hij zag was gebaseerd op leugens en misleidende angsten. 'Vooruitzien is nutteloos in dit geval, mijn heer. Als ik honderd mogelijkheden zie, zal er nog altijd maar één daarvan ooit uitkomen, dus het is nutteloos de andere negenennegentig te vrezen. Maar als het onvermijdelijk was dat Dorilys aan drempelziekte overleed, dan denk ik dat ik op geen enkele manier zou kunnen voorkomen dat ik het zag. En ik heb zoiets niet gezien.'


  Dom Mikhail steunde zijn hoofd op zijn handen en zei: 'Ik wou dat ik een spoortje van jouw gave had, Allart! Want het lijkt mij dat dit een duidelijk voorteken is dat Storn in contact is geweest met mijn broer van Scathfell. En zij willen hem niet boos maken omdat hij nog altijd hoopt op de een of andere manier Aldaran in bezit te krijgen als ik sterf zonder dat ik een schoonzoon heb die het voor mij kan verdedigen.' Hij schudde zijn hoofd met een karakteristieke, havikachtige beweging. 'En dat zal nooit gebeuren, zolang de vier manen aan de hemel staan en er sneeuw valt in de winter!'


  Zijn blik viel op Donal en werd milder, en ze konden allemaal volgen wat hij dacht: dat het hoog tijd werd dat Donal trouwde. Donal verstijfde, maar wist dat dit niet het juiste moment was om te spreken en Mikhail kwaad te maken. Maar het enige wat Dom Mikhail zei, was: 'Ga maar, kinderen, doe mee met de dansers in de hal als jullie daar zin in hebben. Ik moet nadenken over het antwoord dat ik mijn neef van Storn wil sturen.'


  Later die avond zei Donal: 'We mogen het niet langer uitstellen, liefste. Op een dag zal hij me bij zich roepen en zeggen: "Donal, hier is je bruid," en dan zal ik de grootste moeite hebben om hem ervan te overtuigen dat ik niet kan trouwen met welke geestloze dochter van een van zijn vazallen hij dan ook voor me heeft uitgezocht. Renata, zal ik naar de Kilghardheuvels reizen en uit eigen naam om je hand vragen? Denk je dat Dom Erlend zijn dochter aan een behoeftig man zal geven, een die slechts een armoedig landgoed in de Hoge Rotsen bezit? Jij bent de dochter van een machtig Domein. Je familie zal zeggen dat ik met je getrouwd ben voor je rijke bruidsschat.'


  Renata lachte. 'Ik heb niet zo'n grote bruidsschat, want ik heb drie oudere zusters. En mijn vader is zo boos dat ik zonder zijn toestemming hierheen gegaan ben dat hij me zelfs dat deel zou kunnen weigeren! De bruidsschat die ik heb is afkomstig van Dom Mikhail, voor mijn verzorging van Dorilys, en hij zal er weinig bezwaar tegen hebben als dat geld in de familie blijft!'


  'Maar toch, hij is vriendelijker voor me geweest dan mijn eigen vader ooit had kunnen zijn, en verdient beter dan dat ik hem achter zijn rug bedrieg. Bovendien wil ik niet dat jouw familie denkt dat ik je het hof heb gemaakt terwijl je bij mijn pleegvader woonde, misschien wel juist vanwege die bruidsschat.


  'O, die belachelijke bruidsschat! Ik weet dat je daar niets om geeft, Donal.'


  'Als het nodig is zal ik afzien van enig recht op dat geld, en met je trouwen, al heb je alleen maar een hemd te dragen,' zei hij serieus.


  Renata lachte en trok zijn hoofd naar zich toe. 'Je kunt me beter nemen zonder dat hemd,' plaagde ze terwijl ze genoot van de manier waarop hij kon blozen als een jongen die half zou oud was.


  Ze had nooit geloofd dat ze ooit zo blind zou kunnen zijn voor alles behalve een geliefde. Ondanks al haar jaren in de Toren, alle minnaars die ze had gehad, had ze net zo goed een kind van de leeftijd van Dorilys kunnen zijn. Toen ze eenmaal wist wat liefde was, betekende de rest van de wereld niets meer voor haar, helemaal niets, minder dan niets...


  'Maar toch moet mijn pleegvader het weten, Renata,' zei Donal toen ze uiteindelijk het gesprek voortzetten.


  'Hij is een telepaat. Ik weet zeker dat hij het weet Maar ik denk dat hij gewoonweg nog niet besloten heeft wat hij ermee aan moet. En het zou niet erg aardig van ons zijn om hem nu ineens te dwingen er aandacht aan te besteden.'


  Donal moest zich hiermee tevreden stellen, maar hij bleef tobben. Hoe had Dom Mikhail ooit kunnen voorzien dat Donal op deze manier tegen alle zeden en gewoonten in zou gaan en passie zou gaan voelen voor een huwbare vrouw zonder toestemming van haar familie te vragen? Hij voelde zich vreemd, alsof hij uitgestoten was uit het patroon dat zijn leven volgens hem had moeten hebben.


  Renata keek naar het bezorgde gezicht van haar minnaar en zuchtte. In haar eenzame strijd met haar geweten in de Toren had ze zich gerealiseerd dat ze uiteindelijk moest breken met het traditionele patroon dat de vrouwen van haar clan dienden te volgen. Donal had tot nu toe nog nooit na hoeven denken over de noodzakelijkheid van verandering.


  'Straks,' zei ze, 'als het te laat is om nog voor midwinter antwoord terug te sturen, zal ik mijn vader bericht sturen dat we op midwinteravond in het huwelijk zullen treden. Als je me dan nog hebben wilt.'


  'Als ik je nog hebben wil? liefste, hoe kun je dat nu vragen?' zei Donal verwijtend, en de rest van het gesprek verliep zonder woorden.


  


  De zomer liep ten einde. De bladeren begonnen te verkleuren, Dorilys vierde haar verjaardag en de eerste oogsten werden binnengehaald. Op een dag, toen alle mensen van Aldaran weg waren om in een van de schuren toezicht te houden bij het uitladen van de grote wagens gevuld met zakken noten en kannen van de olie die eruit gewonnen werd, stond Allart naast Renata in een afgelegen hoek van de binnenplaats.


  'Blijf je deze winter hier, neef? Ik zal Dorilys niet alleen laten tot ze veilig door de puberteit is gekomen, maar jij?'


  'Donal heeft me gevraagd te blijven, en ook Dom Mikhail. Ik blijf hier tot mijn broer me gebiedt terug te keren.' Achter de woorden proefde Renata vermoeidheid en gelatenheid. Allart verlangde hevig naar Cassandra. In een van zijn boodschappen had hij toestemming gevraagd te mogen terugkeren naar huis, maar Damon-Rafael had geweigerd.


  Renata glimlachte ironisch. 'Nu je broer een wettige zoon heeft, heeft hij geen haast om je terug te zien bij je vrouw, zodat je misschien zonen kunt verwekken die zijn recht op het Domein zouden kunnen betwisten.'


  Allart zuchtte, te vermoeid, dacht Renata, voor een man van zijn leeftijd. 'Cassandra zal me geen kinderen schenken,' zei hij. 'Ik wil haar niet op die manier in gevaar brengen. En ik heb in de vuren van Hali gezworen dat ik de aanspraken van de zonen van mijn broer, nedestro of wettig, op ons Domein zou steunen.'


  Renata voelde de tranen die haar nu al dagenlang heel hoog zaten opwellen in haar ogen. Om ze terug te dringen maakte ze haar stem hard en ironisch. 'Het Domein, ja. Maar de kroon, Allart?'


  'Ik wil geen kroon,' zei Allart.


  'Ik geloof je,' zei Renata scherp. 'Maar die broer van je, zal die het geloven?'


  'Dat weet ik niet,' zuchtte Allart. Geloofde Damon-Rafael heus dat Allart geen weerstand zou kunnen bieden aan de impuls om het Domein, of de kroon, uit zijn handen te rukken? Of wilde hij de machtige heer Aldaran gewoon aan zich binden door middel van dankbaarheid voor Allarts hulp? Damon-Rafael zou bondgenoten nodig hebben als hij prins Felix wilde uitdagen om de troon in Thendara.


  Die worsteling zou echter nog wel even op zich laten wachten. De oude koning Regis klampte zich nog altijd koppig aan het leven vast en de Raad wilde zijn sterfbed niet verstoren. Maar zodra de koning in een ongemarkeerd graf in Hali zou liggen, naast zijn voorvaderen, zoals de gewoonte was, dan, ja dan zou de Raad haast maken met de eis dat prins Felix demonstreerde dat hij inderdaad recht had op de troon.


  'Misschien is een emmasca best een goede koning,' zei Renata, die zijn gedachtegang zonder problemen volgde, 'maar als hij geen dynastie kan opzetten kan Felix ook niet erven. En ik heb in de laatste berichten ook gelezen dat Cassilde nooit meer de oude is geworden na de geboorte van haar zoon, en een paar tiendagen later is overleden. Ongetwijfeld heeft hij er spijt van dat hij zoveel haast heeft gemaakt met jouw huwelijk met Cassandra.'


  Allarts mond vertrok van afkeer toen hij terugdacht aan wat Damon-Rafael tegen hem gezegd had over dit onderwerp: 'Als Cassilde in het kraambed zou sterven, waar het de afgelopen jaren meerdere malen op geleken heeft, dan zou ik vrij zijn om Cassandra voor mezelf op te eisen.' Hoe kon zelfs iemand als zijn broer op zo'n toon spreken over de vrouw die hem een dozijn kinderen had gebaard en had moeten toezien hoe ze stierven?


  Allart zei: 'Misschien is het op deze manier wel beter,' maar hij klonk zo treurig dat Renata haar tranen niet meer kon bedwingen. Hij tilde haar gezicht zachtjes op en keek haar aan. Wat is er, nicht? Je bent zoals altijd druk bezig mijn zorgen te verlichten, maar je spreekt nooit over die van jezelf. Wat is er met je aan de hand?' Hij sloeg zijn armen om haar heen, maar het was een broederlijk gebaar, niet de aanraking van een minnaar, en Renata wist het. Ze snikte, en Allart hield haar vast. 'Zeg het maar, chiya,' zei hij zo teder alsof ze even oud was als Dorilys.


  Renata worstelde om haar tranen te bedwingen. 'Ik heb Donal niets verteld, maar ik wilde een kind van hem. Als ik zwanger raak, kan mijn vader me niet dwingen om naar huis te komen, naar Edelweiss, om te trouwen met de man die hij voor me heeft uitgekozen... En dus ben ik zwanger geraakt, maar na een paar dagen onderzocht ik het kind en ontdekte ik dat het een meisje was, dus...' Ze slikte, en Allart voelde haar pijn alsof het hemzelf betrof. 'Ik kon haar niet laten leven... Ik... ik heb er geen spijt van. Wie zou er spijt kunnen hebben, gezien de vloek die op het geslacht Rotsraven rust? Maar toch... als ik naar Dorilys kijk, denk ik onwillekeurig dat ik iets heb moeten vernietigen dat er zo uit had kunnen zien, zo mooi en... en...' Haar stem brak en een ogenblik lang lag ze snikkend en hulpeloos in de armen van Allart.


  En ik dacht dat ik Cassandra zou kunnen dwingen tot het nemen van dit soort beslissingen... Allart wist niets te zeggen. Hij hield Renata vast terwijl ze zachtjes tegen zijn schouder huilde. In naam van alle goden, wat doen we onze vrouwen aan? Wat hebben we veroorzaakt, in het bloed en in de genen, waarmee we hen hiertoe gebracht hebben? Heilige Lastdrager, het is uw zegening, niet uw vloek, dat ik van Cassandra gescheiden ben...


  Maar zelfs terwijl hij sprak leek hij het gezicht van Cassandra te zien, vertrokken van angst, angst zoals die van Renata nu. Hij probeerde het beeld van zich af te zetten, pakte Renata nog steviger vast en zei: 'Maar je weet dat je het juiste gedaan hebt, en die wetenschap zal je kracht geven, hoop ik.' Toen vertelde hij haar langzaam, zoekend naar woorden, over dat ene moment in de toekomst dat hij een beeld gezien had van haar, hoogzwanger, angstig, wanhopig. 'Maar ik heb het de laatste tijd niet meer gezien,' stelde hij haar gerust. 'Misschien bestond die mogelijkheid alleen maar in de korte periode dat je echt zwanger was, en is die toekomst daarna gewoon verdwenen, omdat jij datgene gedaan hebt dat het kon voorkomen. Dus je hoeft nergens spijt van te hebben.'


  Maar toch was hij niet helemaal zeker. Hij had de laatste tijd helemaal niets meer gezien. Hij had zo zijn best gedaan om ieder gebruik van zijn gave te onderdrukken, om te voorkomen dat hij de hele waaier van mogelijke toekomsten steeds opnieuw voor ogen had. Was het inderdaad waar dat er geen reden tot angst meer was nu Renata het kind dat ze ontvangen had alweer vernietigd had? Maar Renata zag er kalmer uit, en hij wilde haar niet opnieuw van streek maken.


  'Ik weet dat ik het juiste gedaan heb,' zei Renata. 'Maar de laatste tijd is Dorilys zo lief, zo aanhankelijk en gehoorzaam. Nu ze haar laran enigszins kan beheersen, lijkt het onweer wat te zijn gaan liggen.'


  Jawel, dacht Allart. Het is al langgeleden dat ik in mijn slaap of overdag van streek ben geraakt door beelden van een hoge zaal, een kindergezichtje omkranst door vreselijke bliksemschichten... Zijn ook al deze tragedies verdwenen uit het rijk der mogelijkheden, nu Dorilys met haar afschuwelijke gave kan omgaan?


  'Maar op een bepaalde manier maakt dat het alleen maar erger,' zei Renata, 'om te weten dat er nog zo'n kind had kunnen zijn, maar dat ze


  nu dus nooit zal bestaan... Wel, dan moet ik Dorilys maar beschouwen als de dochter die ik nooit zal durven baren... Allart, ze heeft haar vader en Donal uitgenodigd om haar te horen spelen en zingen vanmiddag. Kom jij ook? Ze ontwikkelt een prachtige zangstem. Kom jij ook luisteren?'


  'Met alle plezier,' zei Allart oprecht.


  


  Donal was er al, en heer Aldaran en een aantal vrouwen van het huishouden, onder wie de muzieklerares van Dorilys, een jonge edelvrouwe uit het huis van Darriël. De vrouw was donker en knap, met donkere haren en wimpers, en deed Allart heel even aan Cassandra denken, hoewel ze eigenlijk absoluut niet op elkaar leken. Maar toen vrouwe Elisa met haar hoofd over de rryl gebogen zat en de snaren stemde, zag hij dat zij ook zes vingers aan haar handen had. Hij herinnerde zich wat hij tegen Cassandra had gezegd op hun trouwdag: 'De goden geven dat we in een tijd mogen leven waarin we liederen maken, geen oorlogen voeren.' Hoe kortstondig was die hoop geweest! Ze leefden in een land dat verscheurd werd door oorlog, zowel in de bergen als in de Domeinen. Cassandra zat in een Toren die werd aangevallen door luchtwagens en brandstichters, Allart in een land dat leed onder bosbranden en blikseminslagen die als pijlen neer konden regenen. Geschrokken keek hij om zich heen in de stille kamer, en naar buiten naar de kalme lucht en de heuvels aan de horizon. Geen enkel geluid van oorlog, nog geen zuchtje. Zijn vervloekte gave weer, en niets meer, hier in deze rustige kamer. Vrouwe Elisa raakte de zijkanten van de harp aan en zei: 'Zing, Dorilys.'


  De kinderstem begon, lieflijk en klaaglijk, aan een oud lied uit de verre heuvels:


  


  
    'Waar ben je nu?


    Mijn liefste, waar ben je gebleven?'

  


  


  Allart dacht dat een lied over een dergelijke hopeloze liefde en onvervuld verlangen niet echt gepast was voor een jong meisje, maar hij was verrukt van haar prachtige stem. Dorilys was flink gegroeid in het afgelopen najaar. Ze was langer en haar borsten, hoewel klein, tekenden zich al wel af onder haar kinderlijke jurk. Haar jonge lichaam had mooie rondingen. Ze had nog altijd te lange benen, en bewoog zich onhandig. Waarschijnlijk zou ze een lange vrouw worden; ze was nu al langer dan Renata.


  Toen het lied was afgelopen zei Dom Mikhail: 'Mjn liefje, ik geloof dat je inderdaad de prachtige stem van je moeder hebt geërfd. Wil je nu iets minder treurigs voor me zingen?'


  'Graag.' Dorilys nam de rryl over van vrouwe Elisa. Ze stemde de snaren iets anders en begon toen nonchalant akkoorden te spelen, waarbij ze een komische ballade uit de heuvels zong. Allart had dit lied in Nevarsin vaak gehoord, maar niet in het klooster. Het was een ruw lied over een monnik die, zoals een goed monnik betaamt, alle aardse goederen die hij mocht bezitten bij zich droeg in zijn zakken.


  


  
    'In de zakken, in de zakken,


    Broer Domenico's zakken.


    Die prachtige zakken die hij rond zijn middel droeg.


    En haastig vulde, iedere ochtend vroeg.


    Wat hij die ochtend aan eigendommen had,


    Propte hij voor het weggaan steeds in zijn zak'

  


  


  Het duurde niet lang voordat het publiek lachte om de steeds langer en steeds belachelijker wordende lijst van eigendommen die de legendarische monnik in zijn zakken had.


  


  
    'Wat hij die ochtend aan eigendommen had,


    Propte hij voor het weggaan steeds in zijn zak,


    Een kam, een lepel en een gebedenboek,


    En tegen de kou een omslagdoek


    Een doos met pennen om brieven te maken,


    Een gouden kraker om noten te kraken,


    Een warm matje om op te knielen...'

  


  


  Het kostte Dorilys zelf moeite om haar gezicht in de plooi te houden toen haar publiek begon te gniffelen, te giechelen, of, zoals haar vader, het hoofd in de nek gooide en brulde van het lachen om de absurde inhoud van de zakken van broer Domenico. Ze had een couplet bereikt dat onder andere vertelde over:


  


  
    'Een zadel en teugels, sporen en een lijn,


    Voor het geval hij moest rijden op een konijn.


    Een kom met gouden oren en een scheermes van...'

  


  


  Dorilys brak onzeker haar zin af toen de deur openging. Heer Aldaran richtte zijn woede op zijn vazal, die zo onbeschoft naar binnen was gekomen zonder te kloppen. 'Ellendeling, hoe durf je op zo'n manier de kamer van je meesteres te betreden!'


  'Mijn nederige verontschuldigingen voor de jongedame, maar de zaak is dringend. Heer Scathfell...'


  'Kom nou, kerel,' zei Aldaran geïrriteerd. 'Zelfs als hij aan de poort zou staan met honderd gewapende strijders, dan is dat nog geen reden om zo onbeleefd te zijn!'


  'Hij stuurt u een boodschap. Zijn boodschapper spreekt over een eis, heer.'


  Na een ogenblik stilte stond Mikhail van Aldaran op. Hij boog naar de vrouwe Elisa en naar zijn dochter met zoveel beleefdheid alsof het kleine klaslokaaltje van Dorilys een raadzaal was. 'Dames, vergeef mij. Ik wil jullie muziek niet graag onderbreken, maar ik vrees dat ik je toestemming moet vragen mij terug te trekken, dochter.'


  Even keek Dorilys hem met open mond aan. Hij vroeg haar om toestemming om te komen en te gaan? Dit was duidelijk de eerste keer dat ze met zoveel beleefdheid door hem werd bejegend. Maar toen schoten de goede manieren die Margali en Renata haar geleerd hadden haar te hulp. Ze maakte een revérence die zo diep was dat ze bijna op haar knieën op de grond zat. 'U hebt permissie te komen en te gaan zoals u wilt, heer, maar ik verzoek u terug te komen wanneer u weer vrij bent.'


  Hij boog zich over haar hand. 'Dat zal ik zeker doen, dochter. Dames, mijn verontschuldigingen,' zei hij met een buiging in de richting van Margali en Renata. Toen sprak hij kortaf: 'Donal, kom met me mee.'


  Donal stond op en haastte zich achter hem aan.


  Toen ze wegwaren, probeerde Dorilys haar lied te hervatten, maar het hart was eruit en na een paar zinnen gaf ze het op. Allart ging naar de binnenplaats waar de rijdieren gestald werden en waar het escorte van de diplomatieke missie van Scathfell zich bevond. Onder de gewapende mannen die heen en weer liepen op de binnenplaats zag hij krijgers met emblemen van diverse bergclans, maar ze waren ijl als water en als hij even knipperde waren ze verdwenen. Hij wist dat zijn laran hem weer hallucinaties voorschotelde van dingen die misschien niet zouden gebeuren. Hij probeerde de diverse hallucinaties te schiften, maar hij was niet kalm genoeg. Hij was niet bewust bezig om de gedachten te lezen van de mannen die de boodschap van Scathfell gebracht hadden, maar zij zonden golven van emoties over het hele landschap, en de dingen die Allart oppikte hielpen hem niet bepaald om zijn kalmte te herwinnen.


  Oorlog? Hier? Hij voelde een steek van verdriet over de lange, mooie zomer die zo plotseling onherstelbaar uiteen was gespat. Hoe kon ik hier vredig zitten terwijl mijn volk in oorlog is en mijn broer zich opmaakt voor een strijd om de kroon? Wat heb ik gedaan om deze vrede te verdienen, als zelfs mijn geliefde vrouw zich te midden van gevaar bevindt?


  Hij ging naar zijn kamer en probeerde zichzelf te kalmeren met de ademhalingstechnieken van Nevarsin, maar hij kon zich niet concentreren door de vele beelden van oorlog, onweer en opstand in zijn hoofd en voor zijn ogen. Hij was dankbaar toen hij, een behoorlijke tijd later, werd ontboden in de raadzaal van Aldaran.


  Hij had verwacht de ambassadeur van Scathfell daar te zien, zoals hij hem in zijn visioenen zo vaak gezien had, maar er was niemand behalve Aldaran zelf, die somber naar de vloer voor zijn hoge stoel staarde, en Donal, die nerveus door het vertrek ijsbeerde.


  Toen Allart binnenkwam zond Donal hem een blik die het midden hield tussen dankbaarheid en een smeekbede.


  'Kom binnen, neef,' zei Dom Mikhail. We hebben het advies van familieleden nodig. Ga zitten.'


  Allart was liever blijven staan, of gaan ijsberen zoals Donal, maar hij nam de stoel die Dom Mikhail aanwees. De oude man zat met zijn kin op zijn handpalm te peinzen. Uiteindelijk zei hij: 'Ga toch zitten, Donal! Je maakt me gek zoals je daar heen en weer loopt als iemand die gebeten is door een dolle wolf!' Hij wachtte tot zijn pleegzoon naast Allart had plaatsgenomen. 'Rakhal van Scathfell, die ik nooit meer mijn broer zal noemen, heeft een boodschapper gestuurd met een eis die zo belachelijk is dat ik hem niet in kalmte kan verdragen. Hij eist van mij dat ik zonder uitstel, liefst nog voor midwinter, een van zijn jongere zonen kies - en ik neem aan dat ik me ook nog vereerd moet voelen dat hij me de keuze biedt tussen zijn verdomde welpen - en die formeel adopteer als mijn erfgenaam, aangezien ik geen wettige zoon heb, en er, zo zegt hij, op mijn leeftijd niet meer een zal krijgen.' Hij pakte een stuk papier dat naast zijn stoel lag en verkreukelde het nogmaals in zijn vuist. 'Hij zegt dat ik alle mannen moet uitnodigen om getuige te zijn van deze daad zodra ik een van Scathfells zonen tot erfgenaam heb gekozen, en dan - luister hoe brutaal die kerel is! - zegt hij "dat ik mijn laatste jaren mag slijten in zo veel vrede als mijn daden zullen toelaten." ' Hij kneep het papier fijn in zijn vuist alsof het de nek van zijn broer was. 'Zeg me, neef, wat moet ik met die man?'


  Allart staarde hem geschokt aan. In naam van alle goden, waarom vraagt hij het aan mij? dacht hij. Denkt hij nu werkelijk dat ik hem in een zaak als deze van advies kan dienen?


  Aldaran ging verder, rustiger maar dringender: 'Allart, jij bent in Nevarsin opgeleid. Je weet alles van onze geschiedenis, en van de wet. Zeg me, neef, is er een manier waarop ik mijn broer van Scathfell ervan kan weerhouden mijn landgoed te grijpen nog voordat mijn botten in hun graf liggen?'


  'Mijn heer, ik zie niet hoe iemand u kan dwingen een zoon van uw broer te adopteren. Maar ik weet niet hoe ik kan voorkomen dat de zonen van heer Scathfell uw landgoed erven na uw dood. De wet is niet geheel duidelijk waar het vrouwelijke nakomelingen betreft.' En al was dat wel zo, dacht hij, bijna wanhopig, zou Dorilys dan geschikt zijn om een landgoed te leiden? 'Als een vrouwelijke nakomeling toestemming krijgt om te erven, dan is dat meestal omdat iedereen het idee heeft dat haar echtgenoot een geschikt overheer zou zijn. Niemand kan u het recht ontnemen om Aldaran na te laten aan uw schoonzoon.'


  'Maar toch,' zei Aldaran terwijl hij met voorzichtige vingers de gekreukte brief gladstreek, 'kijk hier - de zegels van Storn, van Sain Scarp, en zelfs van heer Darriël hangen aan deze brief, als om hem kracht bij te zetten. Geen wonder dat heer Storn niet reageerde toen ik Dorilys aanbood aan zijn zoon. Ieder van hen is bang om de anderen tegen zich in het harnas te jagen door zich met mij te verbinden. Nu wenste ik echt dat die Ridenows niet in oorlog waren met jouw familie, want dan zou ik Dorilys met een van hen laten trouwen.' Hij zweeg even, peinzend. 'Ik heb gezworen dat ik Aldaran liever platbrand dan dat ik het aan mijn broer nalaat. Help me een manier te vinden, Allart.'


  Allart was blij dat hij de eerste gedachte die in hem opkwam ferm verborgen had gehouden, zodat heer Aldaran hem niet kon lezen: Mijn broer Damon-Rafael heejt kortgeleden zijn vrouw verloren. Maar met de gedachte kwamen zoveel beelden in hem op van wanhoop en rampen dat hij erdoor overweldigd werd. De krachtsinspanning die het hem kostte om zichzelf terug te vinden, maakte dat hij verward bleef zwijgen terwijl hij terugdacht aan de voorspelling van Damon-Rafael: 'Ik vrees de dag dat onze hele wereld van de Dalereuth tot aan de Hellers zal buigen voor de macht van Aldaran.'


  Dom Mikhail merkte zijn stilzwijgen op en zei: 'Het is duizendmaal jammer dat jij al getrouwd bent, neef. Ik zou jou mijn dochter wel willen aanbieden. Maar je weet wat ik wil. Zeg me, Allart, is er een manier waarop ik Donal tot erfgenaam kan uitroepen? Hij is altijd de ware zoon van mijn hart geweest.'


  'Vader,' smeekte Donal, 'maak geen ruzie met uw familie over mij. Waarom zou u het land vernielen met een zinloze oorlog? Als u bij uw voorvaderen bent, en ik hoop dat dit nog heel lang zal duren, dan maakt het voor u toch niet meer uit wie na u over Aldaran heerst?'


  'Het maakt wel uit,' zei de man met een gezicht als een stenen masker. 'Allart, is er in al jouw kennis van de wet ergens een klein gaatje dat we kunnen gebruiken om Donal tot mijn erfgenaam te laten uitroepen?'


  Allart dacht erover na. Uiteindelijk zei hij: 'Ik zie er niet een, maar de erfwetten zijn niet geheel duidelijk waar het om bloedverwanten gaat. Nog maar zeven of acht generaties geleden zouden u en uw broers en al uw vrouwen bij elkaar gewoond hebben, en de oudste, of een door u allen gekozen familiehoofd, zou de zoon hebben uitgekozen die het meest geschikt leek om te leiden, niet de oudste van de oudsten, maar de geschiktste. Het is een gewoonte in dit berggebied, niet een wet, dat de oudste zoon erft, wettig of onwettig. Maar als u simpelweg aankondigt dat u Donal hebt uitgekozen volgens de oude wet, niet volgens de nieuwe, dan zal er oorlog uitbreken, heer. Iedere oudste zoon in dit gebied zal weten dat zijn positie bedreigd wordt, en dat zijn jongere broer of andere verwanten nog meer zijn vijand zijn dan nu al het geval is.'


  'Het zou simpeler zijn,' zei Aldaran bitter, 'als Donal een wees was van onbekende afstamming, en niet de zoon van mijn geliefde Aliciane. Dan zou hij met Dorilys kunnen trouwen, en dan was mijn dochter beschermd en mijn landgoed in handen van degene die er het meest van weet en er het best voor kan zorgen.'


  Allart zei: 'Dat is nog altijd mogelijk, mijn heer. Het zou een wettige fictie zijn, zoals toen de vrouwe Bruna Leynier, zuster van de erfgenaam die in een oorlog was omgekomen, de weduwe van haar broer en diens ongeboren kind in bescherming nam in een vrij huwelijk, zodat niemand haar kon dwingen tot een andere verbintenis en zodat de rechten van het kind waren beschermd. Ze zeiden dat zij ook het bevel had over de bewakers van haar broers paleis.'


  Aldaran lachte. 'Ik dacht altijd dat dat maar een verhaal was.'


  'Nee,' zei Allart. 'Het is echt gebeurd. De vrouwen hebben twintig jaar samengewoond, tot het kind een man was geworden en zijn recht kon opeisen. Het is misschien belachelijk, maar de wet kon er niets tegen doen. Een dergelijk huwelijk heeft in ieder geval een wettige status, en een halfbroer en halfzus kunnen trouwen als ze dat willen. Renata heeft me verteld dat het beter is als Dorilys geen kinderen krijgt, en Donal zou een nedestro zoon kunnen verwekken om na hem te erven.'


  Mikhail van Aldaran hief zijn hoofd op met een snelle, besliste beweging. Wettige fictie of niet, dat is dus onze oplossing, Donal. Allart vergist zich in wat Renata heeft gezegd. Ik herinner me haar woorden nog precies! Ze zei dat Dorilys geen dochter mocht baren, maar dat een zoon wel veilig was. En zij heeft het bloed van Aldaran, dus een zoon van haar en Donal zou een wettig erfgenaam met Aldaran-bloed zijn, die dus van hem zou kunnen erven. Iedere fokker van beesten weet dat dit de beste manier is om een bepaalde gewenste eigenschap vast te leggen in een bloedlijn: terugkruisen naar hetzelfde genetische materiaal. Dus Dorilys kan haar halfbroer de zoon schenken die Aliciane mij niet heeft gegeven. Renata weet hoe ze er zeker van kan zijn dat het kind een jongen is, en op die manier zullen de talenten voor vuurbeheersing en bliksembeheersing verdubbeld worden. We moeten een paar generaties lang voorzichtig zijn dat er geen dochters geboren worden, maar dat is des te beter, zo blijft de lijn sterk.'


  Donal staarde zijn pleegvader ontzet aan. 'Dat kunt u niet ernstig menen, vader!'


  'Waarom niet?'


  'Dorilys is mijn zus, en ze is nog maar een kind!'


  'Halfzus,' zei Aldaran. 'En ze is niet meer zo klein als je denkt. Margali zegt dat ze ergens deze winter vrouw zal worden, dus we hoeven niet lang te wachten voor we iedereen kunnen vertellen dat een echte Aldaran het landgoed zal erven.'


  Donal staarde zijn vader geschokt aan, en Allart wist dat hij aan Renata dacht. Mikhail van Aldaran was echter te zeer in beslag genomen door zijn eigen wensen om nog maar een snippertje laran over te hebben voor de gedachten van zijn pleegzoon. Maar toen Donal zijn mond opende om iets te zegen, zag Allart maar al te duidelijk wat er zou gebeuren: het gezicht van de oude man werd donker en vertrok, zijn brein brulde. Allart pakte de pols van de jongen en gaf hem het beeld door van Aldarans aanval, een gedachte die zo dwingend was als de commandostem: In naam van alle goden, Donal, maak nu geen ruzie met hem! Het zou zijn dood betekenen!


  Donal zonk terug op zijn stoel zonder iets te zeggen. Het beeld van heer Aldaran die neerviel verdween over de horizon in het limbo van alle dingen die niet zouden gebeuren. Allart zag het visioen oplossen met een mengeling van opluchting en bezorgdheid.


  Ik ben geen monitor, maar als hij zo dicht bij de dood staat, moet ik Renata waarschuwen. Hij moet in de gaten gehouden worden...


  'Kom, kom,' zei Aldaran zacht. 'Je scrupules zijn onzinnig, zoon. Je weet al jaren dat Dorilys moet trouwen zodra ze oud genoeg is, en als ze moet trouwen voordat het zover is, zou het dan niet eenvoudiger zijn om haar te geven aan iemand die ze goed kent en waarvan ze houdt? Denk je niet dat jij vriendelijker voor haar zou zijn dan een vreemde? Het is de enige manier die ik kan bedenken, dat jij met Dorilys trouwt en een zoon verwekt... zoals de zaken er nu voorstaan,' zei hij met een lichte frons.


  Allart realiseerde zich, geschrokken en geschokt, dat het maar goed was voor Dorilys dat heer Aldaran blijkbaar dacht dat hij te oud was om zelf bij haar een erfgenaam te verwekken.


  'En wat dit vod betreft,' zei Aldaran terwijl hij de brief van Scathfell weer verkreukelde en op de grond smeet, 'ik denk dat ik dat ga gebruiken om mijn achterwerk mee af te vegen, om het daarna terug te sturen naar mijn broer. Dan weet hij meteen hoe ik over zijn ultimatum denk! En tegelijkertijd stuur ik hem een uitnodiging voor jullie huwelijk!'


  'Nee,' fluisterde Donal. Vader, ik smeek u...'


  'Geen woord meer, zoon. Ik ben vastbesloten.' Aldaran stond op en omhelsde Donal. 'Sinds de dag dat Aliciane je hierheen bracht ben je mijn geliefde zoon. Dit maakt die band officieel. Wil je me die vreugde ontnemen, mijn jongen?'


  Donal stond hulpeloos te kijken, niet in staat zijn protesten onder woorden te brengen. Hoe kon hij op dit ogenblik de liefde en bezorgdheid van zijn pleegvader weigeren?


  'Roep mijn schrijver,' zei Aldaran. 'Het zal me een waar genoegen zijn om een brief te dicteren voor heer Scathfell met een uitnodiging om aanwezig te zijn op het huwelijk van mijn dochter en erfgename met mijn uitverkoren zoon.'


  Donal probeerde het nog één keer: Weet u, vader, dat dit een oorlogsverklaring is? Ze zullen ons met al hun krachten aanvallen.'


  Aldaran gebaarde naar het raam. Buiten zagen ze de grijze lucht, en sneeuwvlokken. Dit was de eerste sneeuwbui bij daglicht van het jaar. 'Nu komen ze niet,' zei hij. 'Het is bijna winter. Ze komen pas als het gaat dooien, komend voorjaar. En dan...' Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte, en Allart voelde de rillingen langs zijn rug lopen bij dit geluid, dat zo leek op de kreet van een roofvogel. 'Laat ze maar komen. Laat ze maar komen wanneer ze willen. We zullen er klaar voor zijn!'


  Hoofdstuk 21


  


  


  'Er is geen vrouw op de wereld met wie ik wil trouwen,' zei Donal, 'behalve jij, mijn liefste.' Totdat Renata in zijn leven was gekomen, had hij nooit geloofd dat hij op dit punt iets te kiezen zou hebben. Dat wilde hij ook niet echt, zolang zijn toekomstige vrouw niet ziekelijk was, of een vervelend karakter had. Hij had erop vertrouwd dat zijn pleegvader daar wel op zou letten. Zelf had hij weinig gedachten verspild aan het onderwerp.


  Renata zag al deze gedachten, evenals de bijna onbewuste afkeer van Donal dat hij nu gedwongen werd een ingrijpende verandering in zijn wijze van leven aan te brengen. Ze pakte zijn hand. 'Het is mijn schuld, liefste. Ik had moeten doen wat jij wilde, ik had meteen met je moeten trouwen.'


  'Niemand geeft iemand de schuld, carya mea, maar wat moeten we nu? Mijn pleegvader is oud, en vandaag was ik oprecht bang dat hij erin zou blijven als ik me uitsprak. Gelukkig dat Allart me ervan weerhield. Moge alle goden het mij vergeven, Renata, maar ik dacht echt even dat hij beter dood kon gaan, omdat ik dan in ieder geval bevrijd was van wat hij van me vraagt' Donal verborg zijn gezicht in zijn handen en Renata, die naar hem keek, wist dat zij de oorzaak was voor zijn verwarring. Zij was degene die hem ertoe had aangezet zich tegen de wensen van zijn pleegvader te keren.


  Uiteindelijk zei ze, terwijl ze met veel moeite haar stem in bedwang hield: 'Donal, mijn liefste, je moet doen wat jij denkt dat goed is. Mogen de goden verbieden dat ik zou proberen jou over te halen iets te doen dat tegen je geweten indruist. Als je denkt dat het verkeerd is om tegen de wil van je pleegvader in te gaan, moet je hem gehoorzamen.'


  Hij hief zijn gezicht op en worstelde om niet in te storten. 'In de naam van alle genadige goden, Renata, hoe kan ik hem nu willen gehoorzamen? Denk je nu echt dat ik met mijn eigen zus wil trouwen?'


  'Zelfs niet als Aldaran haar bruidsschat is?' vroeg Renata. 'Je kunt mij niet wijsmaken dat je het Domein niet zou willen erven.'


  'Als het terecht zou zijn dat ik het kreeg, ja, dan wel! Maar dit bevalt me niet, Renata, niet op deze manier! Ik zou mijn vader graag van mijn standpunt willen overtuigen, maar ik kan dat niet doen als het zijn dood zou worden, zoals Allart vreest! En het ergste is dat als jij me nu zou verlaten... als ik jou kwijt zou raken...'


  Snel boog ze zich voorover en pakte zijn hand. 'Nee, nee, liefste. Ik zal je niet in de steek laten, dat beloof ik! Dat was niet wat ik bedoelde! Ik bedoel alleen maar dat als jij gedwongen wordt tot dit huwelijk, het de wettige fictie kan blijven die hij wilde, of in ieder geval in eerste instantie wilde.'


  Donal slikte. 'Hoe kan ik dat van je vragen? Een edelvrouwe van jouw rang die een barragana wordt. Dat betekent dat ik je nooit kan geven wat je verdient: de catenas en de eervolle erkenning als mijn echtgenote. Mijn eigen moeder was een barragana. Ik weet hoe het leven eruit zou zien voor onze kinderen. Ze hebben me dagelijks gepest, me bastaard en hoerenjong genoemd, en andere dingen die nog erger waren. Hoe kan ik dat een kind van mijzelf aandoen? Genadige Evanda, er waren tijden dat ik mijn eigen moeder haatte dat ze me aan dat soort beledigingen had blootgesteld!'


  'Ik zou liever jouw barragana zijn dan de catenas dragen voor een ander, Donal.'


  Hij wist dat ze de waarheid sprak, maar de verwarring en het ongenoegen dat hij voelde maakte dat hij haar toesnauwde: 'O, ja? Ik neem aan dat je bedoelt dat je liever barragana bent van Aldaran dan echtgenote van de arme boer van Hoge Rotsen!'


  Ze keek hem ontzet aan. We beginnen nu al ruzie te maken om deze toestand! 'Je begrijpt me niet, Donal. Ik ben liever bij jou, als echtgenote, vrije partner of barragana, dan dat ik trouw met de een of andere man die mijn vader zonder mijn medeweten of toestemming voor me heeft uitgekozen, al was die man prins Felix op de troon in Thendara. Mijn vader zal uit zijn vel springen als hij hoort dat ik openlijk in jouw huis woon als barragana, maar het betekent wel dat hij me niet meer kan uithuwelijken aan een ander, want de meesten zullen me onder die omstandigheden niet meer willen hebben. En ik ben te ver weg om last te hebben van mijn vaders woede. Of zijn ambities!'


  Donal voelde zich schuldig, omdat hij wist dat hij de wensen van zijn pleegvader niet zo gemakkelijk zou kunnen dwarsbomen. En als Renata haar familie van zich vervreemdde, kon ze nergens meer heen. Hij wist dat hij even moedig zou moeten zijn als zij en het bevel van heer Aldaran naast zich neer moest leggen, zelfs als dat betekende dat zijn pleegvader hem zou onterven en misschien zelfs wegsturen.


  Maar toch, dacht hij ongelukkig, kan ik geen ruzie met hem maken. Het gaat niet alleen om mijn eigen bestwil, maar ik zou hem niet willen overleveren aan de genade van Scathfell en de andere bergheren die als aasgieren zitten te wachten tot ze zien dat hij hulpeloos is, om dan de kans te gijpen om zijn botten kaal te pikken.


  Zijn pleegvader had niemand meer. Hoe kon hij hem in de steek laten? Maar dat was wel wat zijn eergevoel van hem eiste.


  Hij verborg zijn gezicht weer in zijn handen. 'Ik voel me verscheurd, Renata! Ik ben jou iets verschuldigd... maar ook mijn vader. Ik vraag me af of dit de reden is waarom huwelijken door ouders worden geregeld, zodat dit soort vreselijke loyaliteitsconflicten voorkomen kunnen worden?'


  


  Alsof Donals gekwelde vragen door heel kasteel Aldaran voelbaar waren, was ook Allart van streek. Hij liep rusteloos heen en weer door zijn vertrekken. Ik had Donal moeten laten spreken. Als Dom Mikhail zo geschokt zou zijn door de wetenschap dat hij niet altijd in alles zijn zin kan krijgen dat hij erin bleef, dan zou dat geen gemis geweest zijn. We hebben geen behoefte aan dergelijke tirannen die alleen maar bezig zijn anderen hun wil op te leggen, ondanks de gevolgen...


  Allart was in staat om alle woede en ergernis die zijn vader ooit in hem had opgewekt nu op heer Aldaran te projecteren. Dit vervloekte eugenetische programma zal Donals leven verwoesten, en dat van Dorilys. Nog voor ze volwassen is. En ook dat van Renata! Moet alles dan wijken voor zijn wens om een wettige erfgenaam met Aldaran-bloed op de wereld te zetten? Maar toen, aan de late kant, begon Allart de zaak iets eerlijker te bekijken. Hij dacht: Nee, het is niet alleen de schuld van Dom Mikhail. Ook Donal treft blaam, omdat hij niet naar Dom Mikhail toe is gegaan toen hij verliefd werd op Renata, om zijn toestemming te vragen met haar te mogen trouwen. En ik ben ook schuldig, omdat ik gehoorzaamde aan zijn verzoek om een wettige manier te vinden om hem zijn zin te geven. Ik was degene die hem op de gedachte bracht dat Donal en Dorilys wettig gezien konden trouwen! En het was mijn vervloekte voorspellende gave die me ertoe bracht om Donal het spreken te beletten! Weer liet ik me beïnvloeden door iets dat misschien helemaal niet gebeurd zou zijn!


  Mijn laran heeft deze situatie veroorzaakt. Nu moet ik er op de een of andere manier in slagen om de situatie de baas te worden, om een manier te vinden waarop ik tussen alle mogelijke toekomsten de meest waarschijnlijke kan ontdekken.


  Hij had zijn gave al zo lang geblokkeerd. Vele manen lang al gebruikte hij het grootste deel van zijn emotionele energie aan pogingen om niets te zien, om in het moment te leven, zoals iedereen dat deed, om zichzelf niet te laten beïnvloeden door de wisselende, verleidelijke toekomstbeelden die hij zag. De gedachte dat hij zijn bewustzijn weer zou moeten openstellen was zo angstaanjagend dat het hem bijna lichamelijk pijn deed. Maar dat was wel wat hij doen moest.


  Hij deed de deur van zijn kamer op slot om te voorkomen dat hij gestoord zou worden en bereidde zich zo kalm mogelijk voor op wat hij moest gaan doen. Uiteindelijk ging hij op de stenen vloer liggen, sloot zijn ogen en maakte zijn ademhaling rustiger zoals hij in Nevarsin geleerd had. Toen worstelde hij kort met een opkomende paniek - hij kon dit niet, hij had zeven jaar in Nevarsin doorgebracht met leren hoe hij dit niet moest doen - liet zijn zelfgemaakte barrières zakken en reikte met zijn laran...


  Een enkel ogenblik - tijdloos, eeuwig, misschien niet meer dan een halve seconde, maar tegelijkertijd een miljoen jaren in zijn schreeuwende bewustzijn - kwam alles op hem af, de toekomst en het verleden, de daden van zijn voorouders die tot dit moment hadden geleid. Hij zag een vrouw die bij het Meer van Hali wandelde, een vrouw van ongekende schoonheid met de kleurloze grijze ogen en het maanlichtkleurige haar van een chieri. Hij zag herinneringen aan bossen en bergen. Andere sterren, andere zonnen, een wereld met een gele zon en een enkele, bleke maan. Hij keek uit in de zwarte nacht van de ruimte. Stierf in de sneeuw, in de ruimte, in het vuur, duizend doden in een enkel moment. Hij vocht en stierf schreeuwend op het slagveld. Hij zag zichzelf opgerold in foetushouding. Hij leefde honderdduizend levens in een enkel ogenblik en wist dat zijn lichaam zich kromde in convulsies van angst, stervende... Hij hoorde zichzelf schreeuwen en wist dat hij gek geworden was, en nooit meer terug zou komen... Hij vocht een ogenblik lang om de poorten te sluiten die hij geopend had, wist dat het te laat was...


  En toen was hij weer Allart, en hij wist dat hij slechts dit ene, enkele leven had, nu. De andere levens waren onontkoombaar voorbij of nog niet gebeurd. Maar dit enkele leven (hoe smal zag dat eruit, na al die eeuwen die hij in die fractie van een seconde had geleefd, wat hij was geweest, wat hij zou zijn) was op zijn netvlies gebrand, een leven dat zich voor hem uitspreidde, honderden mogelijkheden die werden gecreëerd of juist voor eeuwig vernietigd bij iedere beweging die hij maakte. Hij zag nu dat iedere keuze die hij sinds zijn kindertijd gemaakt had paden in de toekomst had geopend of juist afgesloten. Hij had het pad kunnen nemen van kracht en vechtlust, had zichzelf ertoe kunnen zetten beter dan Damon-Rafael te worden met het zwaard en in de strijd, had de belangrijkste zoon van zijn vader kunnen worden... Hij had er op de een of andere manier voor kunnen zorgen dat Damon-Rafael als kind stierf, zodat hij zijn vaders erfgenaam werd... Hij had in Nevarsin kunnen blijven, veilig achter de muren, onterfd... Hij had zich in de sensuele wereld kunnen storten die hij ontdekt had - een oneindige verleiding - in de armen van een riyachiya... Hij had zijn vader kunnen wurgen in zijn gekwetste trots... Langzaam maar zeker zag hij tussen alle paden de onvermijdelijkheid van de keuzes die hem hierheen hadden geleid, naar dit kruispunt... Nu was hij hier, op een cruciaal moment in de tijd, waar de gevolgen van de keuzes die hij in het verleden, al dan niet tegen zijn zin, had gemaakt zich manifesteerden. Nu moest hij zijn toekomstige beslissingen nemen in de wetenschap wat de gevolgen zouden kunnen zijn. In dat ene overladen moment had hij de verantwoordelijkheid aanvaard voor wie hij was, wat hij zou worden. Hij begon zorgvuldig vooruit te kijken.


  De woorden van Dorilys flitsten door zijn hoofd: 'Het is zoiets als een waterstroom. Als ik er stenen in leg, zou het water rond de stenen stromen, hoewel ik niet kan bepalen langs welke kant. Maar ik kan het water niet uit de bedding laten springen of terug de heuvel op laten stromen.'


  Langzaam begon hij te zien, met zijn vreemde, uitgestrekte waarnemingsvermogen, wat er voor hem lag. De meest waarschijnlijke mogelijkheden lagen recht voor hem en leken in een waaier uit te lopen tot de meest onwaarschijnlijke, aan de randen van zijn blikveld. Onmiddellijk vóór zich zag hij de mogelijkheid dat Donal de wens van zijn vader zou inwilligen. Zou weigeren. Met Renata van Aldaran zou vertrekken. Met Dorilys zou trouwen en nedestro kinderen krijgen met Renata. Hij zag dat Dom Erland Leynier zich aansloot bij Scathfell tegen Aldaran, uit wraak voor de belediging van zijn dochter. (Hij moest Renata waarschuwen - maar zou het haar iets kunnen schelen?) En steeds opnieuw zag hij het visioen van de legers van Scathfell die in het voorjaar Aldaran aanvielen, zodat Aldaran met het zwaard verdedigd moest worden...


  Hij zag ook minder waarschijnlijke toekomstbeelden: dat heer Aldaran een beroerte kreeg en stierf of jarenlang hulpeloos zou blijven leven terwijl Donal worstelde met zijn onwillige regentschap voor zijn zuster... dat heer Aldaran zou herstellen en Scathfell zou verdrijven... dat heer Aldaran zich op de een of andere manier zou verzoenen met zijn broer... Hij zag Dorilys sterven aan drempelziekte zodra ze volwassen werd... sterven in het kraambed van het kind dat Donal gezworen had nooit te zullen verwekken... overleven om Donal een zoon te schenken die alleen de laran van Aldaran had en zou sterven aan drempelziekte in zijn tienerjaren...


  Pijnlijk, zorgvuldig, dwong Allart zich alle mogelijkheden te onderzoeken. Ik ben geen god! Hoe kan ik nu weten welke van deze dingen het beste voor ons zou zijn? Ik kan alleen zien wat het minst pijnlijk zou zijn voor Donal, voor Renata, van wie ik hou...


  Nu, tegen zijn wil, begon hij zijn eigen toekomst te zien. Hij zou terugkeren naar Cassandra... hij zou niet terugkeren, maar voor altijd in Nevarsin blijven, of als Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw zijn leven slijten in een grot in de Hellers tot hij stierf... hij zou in extase opnieuw verenigd worden met Cassandra... Cassandra zou voor altijd in de Toren blijven... ze zou sterven in het kraambed... ze zou in handen vallen van Damon-Rafael, die er altijd spijt van was blijven houden dat hij haar aan Allart had gegeven in plaats van haar tot zijn eigen barragana te maken...


  Dit schokte Allart uit de droom van toekomsten en mogelijkheden. Hij moest dit ene pad duidelijker verkennen.


  Damon-Rafael, wiens eigen vrouw was gestorven, wiens wettige zoon in de wieg gestorven was... Dat had Allart niet geweten. Het was puur voorspelling, laran. Maar was het waar of was het een angst geboren uit zijn gedachten aan Cassandra, aan de ambities zonder enige scrupules van Damon-Rafael?


  Abrupt herinnerde hij zich iets dat zijn vader had gezegd over zijn verloving met Cassandra: 'Je zult worden uitgehuwelijkt aan een vrouw van de Aillardclan die genetisch is aangepast om deze laran te kunnen beheersen...' Allart had zijn vader gehoord, maar had niet geluisterd. Hij had slechts de stem van zijn eigen angst gehoord. Maar Damon-Rafael had wel geluisterd. Het zou niet de eerste keer zijn dat het hoofd van een Domein, machtig en ambitieus, de vrouw van zijn jongere broer had afgenomen... of de weduwe. Als ik terugkeer om Cassandra op te halen, zal Damon-Rafael me vermoorden. Met een steek van angst vroeg Allart zich af hoe hij dit noodlot, dat hij plotseling overal om zich heen zag, zou kunnen vermijden.


  Ik keer terug naar het klooster, leg de eed af en keer nooit meer terug naar Elhalyn. Dan kan Damon-Rafael met Cassandra trouwen en de troon van Thendara afnemen van de jonge emmasca die er nu op zit. Cassandra zal om me treuren, maar als koningin in Thendara is, zal mij vergeten... En Damon-Rafael zal tevreden zijn als hij zijn ambities heeft waargemaakt.


  Toen werd Allart besprongen door angst, terwijl hij zag wat voor een koning zijn broer zou zijn. Tirannie - de Ridenows zouden uitgeroeid worden zodat de vrouwen van Serrais in de lijn van Elhalyn konden worden uitgehuwelijkt. De Hasturs van Hali en Valeron zouden worden geassimileerd in de lijn van Elhalyn, zodat met de vele banden die werden aangehaald de Domeinen zelf allemaal zouden worden omgevormd tot vazallen van de Hasturs van Elhalyn. En dit zou gebeuren in de naam van de vrede... vrede onder de despotische leiding van Damon-Rafael en de zonen van Hastur!


  Incest, steriliteit, verzwakking, decadentie, invallen van barbaren uit de Droogsteden en de heuvels... plundering, diefstal, verwoesting, dood...


  Ik wil geen kroon. Maar geen man op deze wereld zou een slechtere koning dan mijn broer...


  Met brute kracht sloot Allart de toevloed van beelden af. Nu, voor de


  eerste keer, stond hij zichzelf toe serieus na te denken over Cassandra. Hoe eenvoudig was hij bijna opzij gestapt om haar ten prooi te laten vallen aan Damon-Rafael - want koning of niet, geen vrouw kon ooit meer zijn voor zijn broer dan een prooi, een speeltje om zijn lusten te bevredigen, een pion van zijn ambitie. Damon-Rafael had Cassilde zo goed als vermoord, zonder erom te geven of ze stierf, zolang ze hem maar een wettige erfgenaam schonk. Hij zou niet aarzelen om Cassandra op dezelfde manier te misbruiken.


  Iets in Allart dat verkreukeld, weggestopt en onder de voet gelopen was, stond plotseling op en zei: Nee! Hij krijgt haar niet!


  Als ze Damon-Rafael had gewild, als ze ook maar de ambitie had gehad om koningin te worden, dan zou hij haar, ondanks zijn pijn, hebben opgegeven. Maar hij kende haar te goed. Het was zijn verantwoordelijkheid - en zijn recht, dat kon niet ontkend worden - om haar te beschermen en voor zichzelf op te eisen.


  Zelfs nu al strekt mijn broer misschien zijn handen naar haar uit...


  Allart zag alle mogelijke toekomsten, maar niet wat er op dit moment in de wereld gebeurde, niet zonder zijn matrix. Langzaam strekte hij zijn gespannen spieren, stond op en keek de kamer rond. De nacht was voorbij en het sneeuwde niet meer. De rozerode dageraad brak aan boven de Hellers buiten het raam van zijn kamer, en toonde hem besneeuwde pieken in een rozerode gloed. Dankzij de weerkunde van de bergen die hij in Nevarsin had geleerd, wist hij dat de sneeuwstorm voor dit moment voorbij was.


  Met de sterrensteen in zijn hand richtte Allart zijn gedachten heel resoluut, enorm versterkt door de matrix, over de lange afstand tussen hem en Elhalyn. Wat gebeurt er in Elhalyn? Wat gebeurt er in Thendara?


  Langzaam, en heel klein, alsof hij met zijn ogen door een miniatuur kijkglaasje keek, zag hij een beeld verschijnen.


  Langs de oevers van het meer van Hali, waar de oneindige golven die geen water waren onophoudelijk kwamen en gingen, zag hij een processie, met banieren en rouwvlaggen. De oude koning Regis werd naar de begraafplaats aan de oevers van het Halimeer gebracht, om daar, zoals het gebruik voorschreef, bijgezet te worden in een ongemerkt graf tussen de voorgaande koningen en heersers van de Domeinen. In die processie zag hij vele gezichten, maar er waren er maar twee die enige indruk op hem maakten: de eerste was het smalle, bleke, geslachtloze gezicht van prins Felix, verdrietig en bang. Het zou niet lang duren, wist Allart terwijl hij naar de begerige gezichten van de heren in zijn gevolg keek, of prins Felix zou zijn naakte lichaam moeten tonen en gedwongen worden zijn kroon af te staan aan iemand die het bloed en de genen en de kostbare laran kon doorgeven. Het tweede gezicht was dat van Damon-Rafael van Elhalyn, de volgende erfgenaam van de kroon van Thendara. Alsof hij zijn overwinning al kon proeven, zo reed Damon-Rafael in de processie, met een felle glimlach op zijn gezicht. Voor de ogen van Allart vervaagde het beeld, niet tot wat het nu was, maar tot wat komen ging. Hij zag Damon-Rafael gekroond in Thendara, Cassandra in de kleding en juwelen van een koningin aan zijn zijde, de machtige heren van Valeron, nauw met elkaar verbonden door diverse huwelijken en verwantschappen, achter de nieuwe koning Damon-Rafael...


  Oorlog, decadentie, vernietiging, chaos...


  Allart wist plotseling dat dit een belangrijke splitsing was in de lijn van de geschiedenis, een moment dat de hele toekomst van Darkover kon veranderen.


  Ik wens mijn broer niets kwaads toe, maar ik kan hem niet toestaan onze hele wereld te vernietigen. Er is geen enkele reis die niet begint met één enkele stap. Ik kan niet voorkomen dat Damon-Rafael koning wordt. Maar ik zal de Aillard-alliantie niet versterken door toe te staan dat mijn vrouw zijn koningin wordt.


  Allart legde de matrix weg, liet zijn bedienden halen en liet voedsel brengen. Hij at en dronk zonder iets te proeven, om kracht te vinden om te doen wat hij doen moest. Na het eten ging hij heer Aldaran opzoeken. Hij trof Dom Mikhail uiterst goedgeluimd aan.


  'Ik heb de boodschap naar mijn broer van Scathfell gestuurd, de uitnodiging voor het huwelijk van mijn dochter en mijn geliefde pleegzoon,' zei hij. 'Het is een geniaal plan. Er is geen enkele andere man in wiens handen ik mijn kleine meid zou geven. Hij zal haar de rest van haar leven beschermen. Ik zal haar vandaag vertellen wat we van plan zijn, en ik denk dat ook zij dankbaar zal zijn dat ze niet aan een vreemde wordt geschonken. Jij bent verantwoordelijk voor deze prachtoplossing, mijn vriend. Ik wou dat ik je op de een of andere manier kon belonen met een even grote dienst! O, wat zou ik graag een vliegje aan het plafond zijn als Scathfell de brief leest die ik hem heb gestuurd!'


  Allart zei: 'Om u de waarheid te zeggen, Dom Mikhail, ben ik gekomen om u een grote gunst te vragen.'


  'Het zal me een genoegen zijn om je te geven wat je maar wilt, neef.'


  'Ik zou graag mijn vrouw hierheen halen, die nu in de Hali-toren is. Wilt u haar als uw gast ontvangen?'


  'Met alle plezier,' zei Dom Mikhail. 'Ik zal mijn eigen bewakers sturen om haar te escorteren, als je dat wilt, maar de reis is gevaarlijk in deze tijd van het jaar. Tien dagen vanuit de Laaglanden, en dat terwijl de winterse stormen eraan zitten te komen. Misschien zou je de tijd die het mijn mannen kost om naar het Meer van Hali te reizen kunnen uitsparen door een boodschap te sturen naar de Tramontana-toren, dat ze haar via het netwerk verzoeken zo snel mogelijk te vertrekken. Ik kan mannen sturen om haar halverwege tegemoet te komen. En ik neem aan dat ze haar eigen escorte uit Elhalyn kan laten komen.'


  Allart keek zorgelijk. 'Ik wil haar niet aan mijn broer toevertrouwen, en ik heb ook liever niet dat hij weet dat ze vertrekt.'


  Dom Mikhail keek hem met scherpe blik aan. 'Zit het zo? Dan stel ik voor dat je onmiddellijk met Donal naar Tramontana vertrekt om te proberen hen over te halen haar via het netwerk hierheen te halen. Dat wordt vandaag de dag niet vaak gedaan, tenzij de zaak dringend is. Het kost meer energie dan het normaal gesproken waard is. Maar als het zo belangrijk is...'


  'Ik wist niet dat het nog altijd mogelijk was!'


  'Jawel, de apparatuur staat nog altijd in de Toren, gekoppeld aan een matrix. Misschien kunnen ze met jouw hulp overgehaald worden. Ik stel echter voor dat je naar Tramontana rijdt, niet vliegt. Het weer is niet goed genoeg. Maar spreek er met Donal over. Hij weet alles wat er te weten valt over vliegen in de Hellers, ongeacht het seizoen.' Hij stond op - een beleefde manier om de jongere man te laten weten dat het onderhoud wat hem betreft voorbij was. 'Het zal me een genoegen zijn om je vrouw als mijn gast te verwelkomen, neef. Ze zal een eregast zijn op de bruiloft van mijn dochter.'


  


  'Ja, natuurlijk kunnen we erheen vliegen,' zei Donal met een blik op de lucht. We hebben nog minstens een dag zonder sneeuw, maar we kunnen natuurlijk niet dezelfde dag nog terug. Als er werk te doen valt in het netwerk, dan ben jij te uitgeput om te vliegen, en je vrouw ook. Ik stel voor dat we zo snel mogelijk naar Tramontana vertrekken. Ik zal opdracht geven dat er rijdieren achter ons aangestuurd moeten worden, inclusief een kalm rijdier dat geschikt is voor een dame.'


  Ze vertrokken later die ochtend. Allart sprak niet over Donals aanstaande huwelijk, bang dat het een te heikel onderwerp was. Maar Donal begon er uiteindelijk zelf over. 'Het kan niet voor midwinternacht gebeuren,' zei hij. 'Renata heeft Dorilys onderzocht en zegt dat ze vóór die tijd niet volwassen zal zijn. En ze heeft zulke slechte ervaringen met verlovingen dat zelfs vader aarzelt haar weer aan zo'n ceremonie bloot te stellen.'


  'Weet ze het al?'


  'Ja, mijn vader heeft het haar verteld,' zei Donal aarzelend, 'en ik heb haar ook even gesproken, later... Ze is nog maar een kind. Ze heeft echt maar een heel vaag idee over wat het huwelijk inhoudt.'


  Allart wist dat nog niet zo zeker, maar het was Donals zaak, en die van Renata, en had niets met hem te maken. Donal draaide om de wind op te kunnen vangen, trok zijn vleugels schuin met het roer en schoot naar boven op een windstroom.


  Zoals altijd liet Allart alle zorgen van de wereld los zodra hij in de lucht hing. Hij gaf zichzelf totaal over aan de elementen, zonder verder na te denken, en zweefde door de pijnlijk koude lucht in een soort van extase, gedragen door de matrix, vrij als een havik. Hij vond het bijna spijtig toen hij de Tramontana-toren in het oog kreeg, maar niet helemaal. Daar lag zijn pad naar Cassandra.


  Terwijl hij de vlieger aan Arzi gaf, dacht hij hierover na. Misschien kon hij, in plaats van haar heel laf hierheen te brengen, naar de veiligheid, beter naar Hali gaan om de confrontatie met zijn broer te zoeken.


  Nee. Hij wist met koude, innerlijke zekerheid dat als hij ook maar in de buurt van Damon-Rafael zou komen, zijn leven geen cent meer waard was. Hoe heeft het zover kunnen komen tussen mij en mijn broer?


  Maar hij zette die gedachte van zich af en bereidde zich voor op de confrontatie met de tenerézu van de Toren.


  Ian-Mikhail fronste zijn wenkbrauwen, en Allart dacht dat hij zonder meer zou weigeren. 'De kracht is er,' zei hij, 'of kan in ieder geval opgeroepen worden. Maar ik aarzel om Tramontana in de zaken van de Laaglanden te verwikkelen. Weten jullie zeker dat er gevaar is voor je vrouw, Allart?'


  Allart vond in zijn gedachten slechts de zekerheid dat Damon-Rafael geen moment zou aarzelen om haar gevangen te nemen, zoals hij dat ook met Donal had gedaan.


  Donal, die naast hem stond, las zijn gedachten en werd rood van woede. Dat wist ik nog niet, tot op dit moment. Het is maar goed voor heer Elhalyn dat mijn pleegvader het niet weet!'


  Ian-Mikhail zuchtte. 'Hier is het vredig. We maken geen wapens en bemoeien ons niet met oorlogen. Maar jij bent een van ons, Allart. We moeten je echtgenote beschermen. Ik kan me er niets bij voorstellen. Ook ik heb mijn opleiding in Nevarsin genoten, en ik zou liever met een lijk of een cralmac slapen dan met een onwillige vrouw. Maar ik heb gehoord dat je broer een meedogenloze man is, en onmetelijk ambitieus. Ga, Allart. Praat met Cassandra via het netwerk. Ik zal de kring van vannacht bijeen roepen.'


  Allart ging naar de matrixzaal, kalmeerde zijn gedachten zodat hij kon werken en gooide zichzelf in de kolkende duisternis van het netwerk, zwevend op het web van elektrische energie zoals hij eerder die dag op de luchtstromen gezweefd had. Toen, zonder waarschuwing, voelde hij een intieme aanraking. Hij had niet durven hopen op zoveel geluk. Cassandra zelf was op het netwerk.


  Allart? Ben jij het, liefste? Verrassing en verwondering een verbazing die dicht bij tranen kwam... Je bent in Tramontana? Je weet dat we in rouw zijn vanwege de dood van de oude koning?


  Allart had het gezien, hoewel niemand eraan gedacht had het hem hier formeel mede te delen.


  Allart, een ogenblik voordat je begint over wat je naar Tramontana brengt. Ik ben... ik wil je niet ongerust maken, maar ik ben bang voor je broer. Hij heeft me een beleefdheidsbezoek gebracht, onder het mom dat schoonfamilie elkaar zou moeten kennen. En toen ik mijn medeleven uitsprak over de dood van Cassilde en de dood van zijn jonge zoon, sprak hij over vroeger dagen, toen broers en zusters hun echtgenoten deelden, en hij keek me vreemd aan. Ik vroeg hem wat hij bedoelde, en hij zei dat er een tijd zou komen dat ik het zou begrijpen, maar ik kon zijn gedachten niet lezen...


  Tot dit moment had Allart nog gehoopt dat het allemaal een fantasie was die voortkwam uit zijn eigen angst. Nu wist hij dat hij de waarheid had gezien. Daarom ben ik hier, mijn liefste, je moet Hali verlaten en naar mij toe komen, hierin de bergen.


  Daarheen rijden in dit seizoen? Naar de Hellers?


  Hij voelde haar angst. Allart was opgeleid in Nevarsin en was dus niet bang voor het moordende klimaat van de Hellers, maar hij wist dat haar angst oprecht was. Nee. De kring verzamelt zich om je via het netwerk hierheen te halen, je bent daar toch niet bang voor, liefste?


  Nee... Maar de weigering klonk niet helemaal zeker.


  Het duurt niet lang. Maar vraag de anderen te komen.


  Ian-Mikhail kwam de matrixzaal binnen, nu in de vuurrode mantel van een leider. Achter hem zag Allart het meisje Rosaura, dat hij hier al eerder had ontmoet, en een stuk of zes anderen. De monitor in haar witte gewaad werkte met de dempers en zette een krachtveld in werking dat het voor een buitenstaander onmogelijk maakte om binnen te komen. Toen voelde Allart de bekende mentale aanraking en wist hij dat de monitor hem onderzocht voordat hij in de kring plaatsnam. Hij was hen dankbaar, maar wist niet hoe hij uitdrukking moest geven aan deze emotie, dat ze hem, als relatief vreemde, in hun kring wilden dulden. Maar hij was niet echt een buitenstaander, hij had hen allen aangeraakt in het netwerk. Hij kende hen, en dat was troostend, op een bepaalde manier.


  Ik heb mijn broer verloren. Damon-Rafael is mijn vijand. Maar ik zal nooit echt zonder broeders zijn, omdat ik in het netwerk heb gewerkt, en geesten over deze hele planeet heb aangeraakt. Ik heb zusters en broeders in Hali en in Tramontana, en in Arilinn en Dalereuth en alle Torens... Damon-Rafael was nooit een broer in die betekenis van het woord.


  Ian-Mikhail van Storn was bezig zijn kring te groeperen, gebarend naar ieder van hen waar ze plaats moesten nemen. Hij ging in de kring van verbonden lichamen zitten, waar niemand elkaar echt aanraakte, maar waar ze wel zo dicht bij elkaar waren dat ze elkaar als elektrische velden konden voelen. Hij zag de innerlijke wervelingen van de krachtvelden, gevormd door de anderen in de kring, groeien rondom Ian-Mikhail terwijl de leider de enorme energie van de verbonden matrixroosters greep en het geheel begon te kneden tot een grote kegel van kracht op het scherm voor hen. Allart, die gewend was aan Coryn als leider, wiens mentale aanraking licht was en bijna onmerkbaar, voelde zich alsof Ian-Mikhail hem vastgreep, aan hem trok, hem bijna bruut in het midden zette. Maar er lag geen kwaadwillendheid in deze kracht Het was gewoonweg de manier waarop hij werkte. Iedereen gebruikte zijn of haar psi-krachten op een bepaalde manier.


  Zodra de kring compleet was, opgesloten in de ring van gedachten, vervaagden de individuele gedachten en gingen over in een soort zoemend bewustzijn met een samengestelde, geconcentreerde doelstelling. Allart voelde hoe de kracht zich opbouwde in het scherm, een enorme, zingende stilte. Vaag in de verte raakte hij andere, bekende gedachten aan: Coryn, die hem als het ware mentaal de hand schudde. Ariëlle, een rimpeling in de lucht, aarzelend, voelbaar. Cassandra... Ze waren daar, ze waren hier, en toen werd hij blind en doof van de enorme uitbarsting van energie, de geur van ozon in zijn neus, de enorme flits, de energie die insloeg als bliksem in de bergen.


  Abrupt verbrak het patroon, en ze waren weer aparte individuen, en Cassandra zat, bleek en verdoofd, op haar knieën op de stenen voor de kring.


  Ze wankelde en viel bijna, maar Roseane stak haar armen uit en ving haar op. Toen was Allart er, die haar in zijn armen optilde. Ze keek naar hem op, doodsbang en uitgeput.


  Met een zwakke lach zei Ian-Mikhail: 'Je bent zo moe alsof je die tien dagen gereden hebt nicht. Er is nogal wat energie verbruikt, hoe het ook gebeurd is. Kom met ons mee. We moeten eten en op krachten komen. Vertel ons al het nieuws uit Hali, als je wilt.'


  Allart was zwak van de honger. Deze keer merkte hij dat hij voor het eerst het gezoete reservevoedsel in de matrixzaal kon eten zonder misselijk te worden of te walgen. Hij was geen technicus, en wist niet genoeg om te begrijpen hoe het proces werkte waarmee Cassandra door de ruimte was vervoerd, over een afstand van tien dagreizen. Maar ze was er, met haar hand stevig in de zijne, en dat was genoeg voor hem.


  De monitor in het witte gewaad kwam bij hen staan en stond erop hen


  allebei te onderzoeken. Ze protesteerden niet. Terwijl ze aten vertelde Cassandra het laatste nieuws uit Hali: de dood en begrafenis van de oude koning. De Raad die bijeen was geroepen om prins Feüx te testen. Hij was nog niet gekroond, en zou dat waarschijnlijk ook nooit worden. Het oproer in Thendara onder de mensen die achter de zachtaardige jonge prins stonden. Er was een nieuwe wapenstilstand gesloten met de Ridenows, en de Hali-toren had zich gedwongen gezien deze adempauze te gebruiken om meer klitvuur op te slaan. Cassandra liet Allart een van de klassieke brandwonden zien, op haar hand.


  Allart luisterde verbaasd en verwonderd. Zijn vrouw. Maar hij had het gevoel dat hij deze vrouw nog nooit eerder gezien had. De laatste keer dat hij haar gesproken had was ze kinderlijk geweest, onderdanig, ziek van de naweeën van haar zelfmoordpoging. Nu, nog geen half jaar later, leek ze jaren volwassener te zijn geworden. Haar stem en gebaren waren krachtiger, beslister. Dit was geen timide meisje, dit was een vrouw, met waardigheid en zelfvertrouwen, zeker van zichzelf. Ze sprak nonchalant en ter zake kundig met de andere monitoren over de professionele kant van het zware werk.


  Wat heb ik een vrouw als zij nog te bieden? vroeg Allart zich af. Ze klampte zich aan me vast omdat ik sterker was en mijn kracht nodig had. Maar zal nog wel van me houden nu ze me niet meer nodig heeft?


  'Kom, nicht,' zei Rosaura. 'Ik moet kleren voor je zien te vinden. In wat je nu aanhebt kun je niet reizen.'


  Cassandra lachte en keek omlaag naar haar losse, warme, witte monitorgewaad dat het enige was dat ze droeg. 'Dank je, nicht. Ik ben overhaast vertrokken zonder mijn spullen te kunnen inpakken!'


  'Ik zal reiskleren voor je zoeken, en een paar setjes ondergoed,' zei Rosaura. We zijn ongeveer even groot. En als je eenmaal in kasteel Aldaran bent, kunnen ze daar vast wel iets geschikts voor je vinden.'


  'Ga ik met jou mee naar Aldaran, Allart?'


  Ian-Mikhail zei: Tenzij je hier wilt blijven, bij ons... We kunnen altijd competente monitoren en technici gebruiken.'


  Er was een restje van de oude, kinderlijke Cassandra in het gebaar waarmee ze zijn hand pakte. 'Dank je, neef. Maar ik ga met mijn echtgenoot mee.'


  


  Het was al behoorlijk diep in de nacht en een sneeuwstorm sloeg razend tegen de muren van de Toren. Rosaura bracht hen naar een kamer die voor hen was klaargemaakt op een lager gelegen verdieping.


  Toen ze alleen waren vroeg Allart zich nogmaals af: Wat heb ik een vrouw als te bieden? Een vrouw die mijn kracht niet langer nodig heeft! Maar toen hij zich tot haar wendde, voelde hij de muren tussen hen één voor één naar beneden zakken, en hun gedachten vermengden zich nog voordat ze elkaar aanraakten. Hij wist dat er niets tussen hen verdwenen was dat enig verschil uit kon maken.


  In het grijze ochtendlicht schrokken ze wakker doordat er onverwacht op de deur geklopt werd. Het was niet echt luid, maar op de een of andere manier wel paniekerig, een geluid waarvan Allart recht overeind schoot in zijn bed, alsof hij wist wat erachter zat. Cassandra ging ook zitten en keek hem in het schemerlicht angstig aan.


  "Wat is er, wat is er?'


  'Damon-Rafael,' zei Allart, voordat hij zich realiseerde dat dit nergens op sloeg. Damon-Rafael was tien dagen verderop in de Laaglanden en er was geen enkele manier waarop hij nu al hier kon zijn. Maar toen hij de deur opende en het bleke, angstige gezicht van Rosaura zag, schrok hij. Had hij echt verwacht dat het zijn broer zou zijn, gewapend voor de strijd en in staat de kamer binnen te vallen waar hij, herenigd met zijn vrouw, lag te slapen?


  'Het spijt me dat ik je moet storen, Allart,' zei Rosaura, 'maar Coryn van Hali is op het netwerk en zegt dat hij je onmiddellijk moet spreken.'


  'Op dit uur van de dag?' zei Allart, die zich afvroeg wie hier gek geworden was, want de zon begon nog maar net de lucht roze te kleuren. Niettemin kleedde hij zich haastig aan en liep naar de matrixzaal via de lange trap, te verward om de lift te durven nemen.


  Een jonge technicus die Allart niet kende zat op het netwerk. Hij vroeg. 'Jij bent Allart Hastur van Elhalyn? Coryn van Hali stond erop dat we je wakker maakten.'


  Allart ging in de kring zitten en reikte naar buiten. Hij voelde de lichte aanraking van Coryns bewustzijn en zei: Neef? Op dit uur? Wat is er aan de hand in Hali?


  Ik vind het net onprettig als jij. Maar een paar uur geleden kwam Damon-Rafael, heer Elhalyn, als een razende bij de Toren aan en eiste dat we jouw vrouw aan hem zouden overdragen als een gijzelaar, omdat jij hem verraden had. Ik wist niet dat er waanzin in onze familie voorkwam, Allart!


  Geen waanzin. En beetje laran en een heel klein beetje van mijn eigen voorspellende gave, zond Allart terug. Heb je hem verteld datje haar hierheen gestuurd hebt?


  Ik had geen keus, antwoordde Coryn. En nu eist hij dat we de Tramontana-toren aanvallen met onze krachten als ze haar niet snel terugsturen, en als het even kan jou ook...


  Allart floot geschokt. Hali was, bij wet en gewoonterecht, gedwongen zijn krachten te gebruiken in dienst van de Elhalyn-overheer. Ze konden de Tramontana-toren aanvallen met psychische bliksem tot de werkers in de Toren dood of geestelijk uitgewist waren. Had hij het noodlot over zijn vrienden hier gebracht, die Cassandra voor hem gehaald hadden? Hoe had hij hen kunnen meeslepen in zijn familieproblemen? Maar het was nu te laat voor spijt.


  Coryn zei: We hebben natuurlijk geweigerd, en hij gaf ons een dag en een nacht om er verder over na te denken. Tegen de tijd dat hij terugkomt, moeten we hem kunnen vertellen, op een manier die zijn eigen leronis tevreden stelt, dat jullie geen van beiden meer in de Tramontana-toren zijn en dat het dus nutteloos is om de Toren aan te vallen.


  Je kunt er zeker van zijn dat we voor het licht is uit Tramontana weg zullen zijn, verzekerde Allart hem, en hij verbrak het contact.


  Hoofdstuk 22


  


  


  Zodra het licht werd vertrokken ze. Te voet, want Tramontana had geen rijdieren, en bovendien was hun escorte, met de uitrusting, gisteren rond dezelfde tijd vertrokken als Donal en Allart met hun zweefvliegers. Er was maar één weg en in de loop van de dag zouden ze het gezelschap uit Aldaran daar ontmoeten.


  Het belangrijkste was dat ze uit Tramontana weg moesten, zodat Hali een rechtmatige reden had om te weigeren Tramontana af te straffen. Wij kunnen niet toestaan dat onze broeders en zusters schade wordt toegebracht als zichzelf kwetsbaar hebben opgesteld om ons te helpen.


  Cassandra keek naar hem op terwijl ze langs het steile pad naar beneden liepen, en Allart had het idee dat de blik die ze hem schonk vervuld was van vreselijke kwetsbaarheid. Nogmaals was hij, in leven of in dood, verantwoordelijk voor deze vrouw. Hij sprak niet, maar ging dichter naast haar lopen.


  'De goden zij gedankt voor dit mooie weer,' zei Donal. We zijn niet echt goed toegerust om langer dan een dag te reizen in deze heuvels. Maar het gezelschap uit Aldaran heeft tenten en beschutting, dekens en voedsel. Zodra we hen ingehaald hebben, kunnen we, als dat nodig is, een kamp opzetten voor een paar dagen, als het gaat stormen.' Zijn ogen zochten de hemel af. 'Maar het lijkt me onwaarschijnlijk dat het inderdaad gaat onweren. Als we hen even na de middag tegenkomen, wat het meest waarschijnlijk lijkt, dan kunnen we Aldaran morgen, ergens in de middag, bereikt hebben.'


  Op het moment dat hij sprak voelde Allart een waarschuwende trilling. Even dacht hij dat hij door een wervelende sneeuwbui liep, een razende wind, en dat Cassandra was verdwenen. Nee! Het visioen verdween. Ongetwijfeld hadden Donals woorden een of andere angst voor een van de mogelijke toekomsten opgeroepen, iets dat waarschijnlijk niet zou gebeuren. Terwijl de zon boven de mantel van vuurrode wolken boven de pieken in de verte uitsteeg, gooide hij de capuchon van zijn reismantel op zijn rug. Hij had de mantel van Ian-Mikhail geleend, aangezien hij in de zweefvlieger geen zware kleren had kunnen dragen. Al zijn warme kleren waren met het escorte van Aldaran meegegaan. Ze hadden natuurlijk verwacht dat ze comfortabel in Tramontana konden wachten tot het escorte terug zou komen om hen op te halen. Ook Donal had eenzelfde geleende mantel aan, want hoewel het weer ongelooflijk mild leek voor de tijd van het jaar, ging niemand in de Hellers in de winter op pad zonder kleding die hem kon beschermen tegen plotseling opkomende stormen, hoe onwaarschijnlijk die ook leken. Cassandra droeg kleding die iets te kort voor haar was, geleend van Rosaura. De kleuren, bedoeld voor de gebruinde, rossige Rosaura, maakte haar delicate, donkere schoonheid flets en kleurloos, en de korte rok liet wat meer enkel zien dan betamelijk was, maar zij maakte er een grapje van.


  'Dat is wel een stuk gemakkelijker als je over deze steile paden moet lopen!' Ze trok Rosaura's heldergroene reismantel uit en vouwde die nonchalant onder haar arm. 'Het is veel te warm voor dit ding' lachte ze. 'Ik heb er meer last dan gemak van.'


  'U kent onze bergen niet, vrouwe,' zei Donal ernstig. 'Als er ook maar een klein briesje opsteekt, zult u blij zijn met die mantel.'


  Maar naarmate de zon hoger klom, kreeg Allart er meer vertrouwen in. Na meer dan een half uur lopen, verdween de Tramontana-toren achter een berghelling, en Allart was opgelucht. Nu waren ze echt uit Tramontana weg, en als Damon-Rafael naar Hali kwam en eiste dat ze hen moesten uitleveren, zou Tramontana in alle eerlijkheid kunnen antwoorden dat ze buiten bereik waren.


  Zou zijn broer niettemin wraak nemen op de kring van Hali? Waarschijnlijk niet. Hij had hun steun nodig voor de oorlog tegen de Ridenows. Hij had hen nodig voor het vervaardigen van wapens die hem tactisch en militair voordeel gaven - en Coryn was erg vindingrijk als het om wapens ging. Wat al te vindingrijk, dacht Allart. Als het Domein in mijn handen was, zou ik vrede sluiten met de Ridenows en een wapenstilstand invoeren die lang genoeg zou duren om onze verschillen op een betekenisvolle manier op te lossen. Aldaran heeft gelijk we hebben geen reden om oorlog te voeren tegen de Ridenows in Serrais. We zouden hen welkom moeten heten en dankbaar moeten zijn dat de laran van de Serrais behouden blijft in de vrouwen met wie ze getrouwd zijn.


  Na enkele uren lopen, toen de zon bijna op het hoogste punt stond, hadden ook Donal en Allart hun zware mantel uitgetrokken, en zelfs hun bovenste tuniek. De mensen van Tramontana hadden hun genoeg voedsel gegeven voor een maaltijd of twee onderweg. 'Voor het geval,' zo hadden ze gezegd, 'dat jullie escorte vertraging heeft opgelopen onderweg.' Ze gingen langs de kant van de weg op rotsblokken zitten en aten de dubbelgebakken, platte koeken met gedroogd fruit en kaas.


  'Genadige Avarra,' zei Cassandra terwijl ze de restanten bij elkaar raapte, 'ik geloof dat ze ons genoeg gegeven hebben voor een tiendag! Het is toch nutteloos om dit allemaal mee te slepen!'


  Allart haalde zijn schouders op en stopte alle pakketjes in de zakken van zijn buitenste tuniek. Het gebaar deed hem denken aan de ochtenden in Nevarsin, als hij de weinige dingen die hij mocht bezitten in de zakken van zijn gewaad stopte.


  Donal, die de rest van de pakketjes had gepakt, leek een deel van de grap met hem te delen. 'Ik voel me net broeder Domenico, met zijn uitpuilende zakken,' zei hij terwijl hij een paar maten uit het lied van Dorilys floot.


  Iets meer dan een jaar geleden, bedacht Allart, was ik tevreden met het idee dat ik de rest van mijn leven in het klooster zou blijven. Hij keek naar Cassandra, die haar rok bijna tot haar knieën had opgetrokken en over een kleine stenen muur was geklommen in de richting van een smal beekje dat helder en koel uit de bergen kwam. Ze boog zich voorover om met haar handen wat water op te scheppen om te drinken. Ik dacht dat ik mijn hele leven lang monnik zou blijven, dat geen vrouw ooit iets voor me zou kunnen betekenen. Maar het zou me verscheuren als ik nu van haar gescheiden werd.


  Hij klom over het muurtje en ging naast haar zitten om te drinken. Plotseling wenste hij dat Donal er niet bij was. Toen lachte hij bijna om zijn eigen gedachten. Ongetwijfeld waren er tijden geweest in de afgelopen zomer dat Renata en Donal ook - zijn aanwezigheid storend hadden gevonden, net zoals hij dat nu van Donal vond.


  Ze bleven even bij de weg zitten om te rusten en voelden de warmte van de zon op hun hoofden. Cassandra vertelde hun over haar opleiding tot monitor, en het werk als mecanicien. Hij raakte het litteken van het klitvuur op haar hand aan en huiverde. Plotseling was hij blij dat ze uit het oorlogsgebied weg was. Op zijn beurt vertelde hij haar een klein beetje over de vreemde gave van Dorilys, waarbij hij even licht aanstipte welke vreselijke dingen er gebeurd waren na haar twee verlovingen, en hij sprak over de vlucht in de storm.


  'Jij moet het ook proberen, nicht,' zei Donal, 'dit voorjaar.'


  'Ik wou dat het kon, maar ik weet niet of ik wel een broek zou willen dragen, zelfs niet daarvoor.'


  'Renata doet het ook,' zei Donal.


  Cassandra lachte vrolijk. 'Zij is altijd al een stuk moediger geweest dan ik!'


  Plotseling zei Donal bedrukt: 'Allart is mijn geliefde neef en mijn vriend, en ik wil geen geheimen hebben voor zijn vrouw. Renata en ik waren van plan om op midwinter te trouwen. Maar nu heeft mijn vader andere wensen.' Hij vertelde haar over het plan van Aldaran, en dat hij en Dorilys moesten trouwen zodat hij Aldaran wettig kon erven. Ze keek hem met vriendelijk medeleven aan.


  'Ik had geluk. Mijn familie heeft me voorbestemd voor Allart, die ik nooit gezien had, maar ik vond in hem een man die ik kon liefhebben,' zei ze. 'Maar ik weet dat het niet altijd zo is, eigenlijk maar zelden, en ik weet hoe het is om van een geliefde gescheiden te worden.'


  'Ik laat me niet van Renata scheiden,' zei Donal, zacht en fel. 'Dit nephuwelijk met Dorilys zal niet meer zijn dan een fictie, waar we onder zullen moeten lijden zolang mijn vader leeft. En dan, als Dorilys wil, kunnen we een echtgenoot voor haar zoeken en dan kunnen Renata en ik weg. Of als ze niet wil trouwen, dan blijf ik in Aldaran als haar vazal. En als ze een van mijn nedestro zonen wil adopteren als erfgenaam, vind ik dat best. En zo niet, dan is het ook best. Ik wil mijn vader niet tegenspreken, maar ik kan hem hierin niet gehoorzamen. Niet als hij wil dat ik met mijn halfzuster slaap en een zoon bij haar verwek!'


  'Ik zou zo denken dat Dorilys daar ook iets over te zeggen heeft, neef. De vrouwe van Aldaran kan, als ze wettig met een ander is getrouwd, niet zomaar een schandaal veroorzaken door met huursoldaten en poortwachters in bed te duiken... en ze wil misschien niet geheel zonder liefde en zonder kinderen haar leven slijten.'


  Donal keek van haar weg. 'Ze mag doen wat ze wil, maar als ze zonen krijgt, dan niet van mij. Allart heeft me genoeg verteld over het eugenetische programma en wat het allemaal al veroorzaakt heeft onder onze families. Mijn moeder heeft er de wrange vruchten van geplukt, en ik wil er niet aan bijdragen.'


  Cassandra kromp ineen voor de felheid van zijn betoog. Allart, die voelde hoe ongemakkelijk ze eronder was, pakte haar mantel en zei: 'Ik denk dat we beter door kunnen lopen. Het escorte kan sneller reizen dan wij, maar zelfs een uur lopen om hen halverwege tegemoet te komen zal de tijd die we morgen onderweg zijn verminderen.'


  Het pad was nu minder steil, maar de zon ging af en toe schuil achter de wolken en er verschenen lange grijze windveren in de lucht Donal huiverde even en keek nerveus omhoog naar de bergtoppen, die snel donkerder werden onder de donkergrijze wolkenmassa. Hij zei echter niets, maar maakte zijn mantel weer om zijn nek vast.


  Allart voelde zijn ongemak en dacht: Ik hoop dat we het escorte zo snel mogelijk tegenkomen.


  Nadat ze een klein stukje gelopen hadden, trok de lucht helemaal dicht, en Allart voelde een sneeuwvlok op zijn wang. De sneeuw dwarrelde langzaam naar beneden, in spiralen. Cassandra ving sneeuwvlokken op haar hand en verbaasde zich over het formaat. Maar Allart had in Nevarsin gewoond en kende de sneeuwstormen van de Hellers.


  Misschien dat Damon-Rafael alsnog zijn zin krijgt. Door ons in de winter uit de veilige Tramontana-toren te verjagen, nu de kans op sneeuwstormen zo groot is, heeft hij zich misschien ontdaan van een gevaarlijk tegenstander zonder er zelf iets voor te hoeven doen... En als ik sterf in deze storm, dan is er niemand meer die tussen mijn broer en zijn ambities kan komen.


  Allarts laran begon hem te overmeesteren en zond hem dwangmatig beelden van verwoesting en angst, oorlogen, verwoeste en verschroeide akkers, een waar era van chaos in heel Darkover, van Dalereuth tot aan de Hellers. Ook Scathfell zal Aldaran aanvallen, en zonder Donal is er niemand om hem te weerstaan. Samen zullen Scathfell en mijn broer dit hele land verscheuren!


  'Allart,' zei Cassandra, die enkele van de beelden in zijn hoofd opving, 'wat is er aan de hand?'


  En ik moet Cassandra beschermen, niet alleen tegen mijn broer, maar ook tegen de razende elementen!


  Wordt dit een sneeuwstorm?' vroeg ze, plotseling angstig.


  Hij keek naar de steeds dichter wordende sneeuwval. 'Ik weet het niet zeker,' zei hij terwijl hij keek naar Donal, die een natte vinger in de wind stak en die ronddraaide in een poging om te zien waar de wind vandaan kwam. 'Maar er is enig gevaar, hoewel niet meteen. Misschien dat we het escorte tegenkomen voordat het erger wordt. Zij hebben voedsel en kleding en tenten bij zich, en dan hebben we niets meer om ons zorgen over te maken.'


  Maar terwijl hij sprak ontmoette hij de blik van Donal, en wist dat het erger was dan hij gedacht had. De storm kwam uit de richting van Aldaran. Het was dus heel waarschijnlijk dat het escorte al gedwongen geweest was om te stoppen en een kamp op te zetten aan de kant van de weg. Ze zouden de weg niet meer kunnen zien en de dieren konden niet lopen in de zware sneeuw. Het escorte kon niets verweten worden. Zij geloofden dat Allart, Donal en Allarts vrouw veilig bij hun vrienden in de Tramontana-toren op hen wachtten.


  Hoe kun je van hen nu verwachten dat ze weten hoe kwaadaardig Damon-Rafael is?


  Cassandra keek doodsbang. Geen wonder, als mijn gedachten leest, dacht Allart terwijl hij zijn uiterste beste deed om haar gerust te stellen. Hij had te veel respect voor haar om haar een kalmerende leugen te vertellen, maar de dingen waren niet zo erg als zij nu geloofde.


  'Een van de eerste dingen die ik in Nevarsin heb geleerd is de kunst om een schuilplaats te vinden op plaatsen die niet voor de hand liggen, en hoe je een plotselinge sneeuwstorm kunt overleven zonder dat er rampen gebeuren. Donal,' vervolgde hij, 'is er onder het escorte iemand met ook maar een klein spoortje laran, zodat jij en ik hem kunnen bereiken en vertellen wat er aan de hand is?'


  Donal stond stil en dacht even na. Uiteindelijk zei hij spijtig: 'Ik ben bang van niet, neef. Hoewel het geen kwaad kan om het toch te proberen. Er zijn mensen die gedachten kunnen opvangen zonder te kunnen zenden, en die beschouwen dat niet als laran.'


  'Probeer ze dan te bereiken,' stelde Allart voor. Want ze hebben alle redenen om aan te nemen dat we veilig in Tramontana zijn. Ze moeten weten dat dit niet het geval is. Ondertussen...' Hij keek om zich heen op zoek naar een schuilplaats, probeerde vooruit te denken, de weg af, om te zien of er een of ander oud gebouw stond, een hutje, een verlaten schuur, of zelfs een bewoond huis.


  Maar voor zover hij met zijn voorspellende blik kon zien, was er niets. Dit land was misschien wel nooit door iemand betreden, er waren in ieder geval nergens sporen van mensen te vinden. Hij had geen enkel teken van bewoning gezien sinds dat ene kleine muurtje waar ze enige tijd geleden hadden geluncht.


  Het was jaren geleden dat hij voor het laatst zijn overlevingstactieken voor in de bergen had moeten gebruiken. Dat was in zijn derde jaar in Nevarsin geweest, toen hij met blote handen en niets anders dan zijn monnikengewaad was weggestuurd, in het midden van het koudste seizoen, om een bewijs te verzamelen dat hij geschikt was voor een volgend niveau van zijn opleiding. De oudere broeder die zijn mentor was geweest had gezegd: 'Na een of ander verlaten gebouw is een dicht groepje bomen het meest geschikt, daarna een overhangend rotsblok, liefst met enig plantmateriaal eromheen.' Allart fronste zijn voorhoofd en probeerde zich te herinneren, vooruit te kijken, zijn laran los te laten op het probleem terwijl hij in alle richtingen zocht naar een mogelijke schuilplaats. Is er tijd om naar Tramontana terug te keren?


  Hij keerde mentaal terug op zijn schreden en vond langs die lijn van gedachten slechts hun drie doodgevroren lichamen langs de weg. Voor de eerste keer in zijn leven was hij dankbaar voor zijn laran, waarmee hij duidelijk vooruit kon kijken naar de gevolgen van iedere beslissing die ze zouden kunnen nemen, want hun leven hing op dit moment af van de keuzes die ze namen.


  Hij zag dat het pad recht voor hen smaller werd. Verblind door de almaar dichter vallende sneeuw zouden ze daar kunnen struikelen en honderden meters diep in een kloof terecht kunnen komen, waar hun lichamen nooit gevonden zouden worden. Langs deze weg konden ze niet verder. Nadat hij hen in heldere bewoordingen had gewaarschuwd stopten Cassandra en Donal met lopen en wachtten op zijn leiding. Ze waren nu slechts vage vormen in mantels, schaduwen in de sneeuw. Een heftige wind blies krijsend vanaf de toppen van de bergen.


  Een klein stukje vóór hen was een pad dat omhoog leidde naar een groepje rotsblokken, dicht bij elkaar, zodat ze bijna evenveel beschutting boden als een oud gebouw. Allart wilde de anderen al waarschuwen, maar aarzelde en keek vooruit met zijn laran wat er daarboven zou kunnen gebeuren. Hij kromp geschrokken ineen. De groep rotsblokken was het nest van bansjie-vogels, kwaadaardige carnivoren die niet konden vliegen en die boven de boomgrens leefden. Ze werden onweerstaanbaar aangetrokken tot lichaamswarmte. Die kant konden ze niet op!


  Ze konden hier niet blijven. De wind was zo sterk dat ze van de richel afgeblazen konden worden, en de sneeuw was dicht. Cassandra begon al te rillen, aangezien haar geleende reismantel niet bedoeld was voor bescherming tegen een sneeuwstorm. Allart en Donal, die meer gewend waren aan het weer in de bergen, hadden het nog niet koud, maar Allart werd wel bang. Ze konden niet terug naar Tramontana. Ze konden niet omhoog, waar de bansjies nestelden. Ze konden niet vooruit over het smalle pad langs het ravijn. En ze konden hier ook niet blijven. Was er geen enkel alternatief? Was het voorbestemd dat ze hier zouden sterven, in deze sneeuwstorm?


  Heilige Lastdrager, geef mij kracht. Help me een oplossing te vinden, bad Allart.


  Sinds hij het klooster had verlaten was hij bijna vergeten hoe hij moest bidden, en angst om hemzelf zou hem er ook niet toe gebracht hebben. Maar Cassandra, die bevend in zijn armen stond, maakte dat hij iedere mogelijkheid aangreep.


  Ze konden niet terug naar Tramontana, maar een klein stukje terug was de stenen muur. De muur was lang geleden al in verval geraakt, maar zou meer beschutting bieden dan het open pad. En met zijn herinnering en zijn laran zag hij ook een dichte groep naaldbomen achter het muurtje.


  'We moeten terugkeren naar de plaats waar we geluncht hebben!' riep hij, hoog en schel om boven de wind uit te kunnen komen.


  Ze hielden elkaar stevig vast en liepen heel langzaam door de gladde, natte sneeuw terug in de richting van waaruit ze gekomen waren. Het ging langzaam en moeizaam. Donal, die zijn hele leven in deze bergen gewoond had, bewoog lenig als een kat, maar Allart was al enige tijd weg van de bergen rond Nevarsin, en Cassandra was totaal niet gewend aan dit soort wegen. Op een gegeven moment gleed ze uit en viel languit in de sneeuw. Haar dunne geleende jurk was doorweekt tot aan de knieën en ze had haar handen opengehaald aan de stenen onder de sneeuw. Snikkend van pijn bleef ze liggen. Allart trok haar overeind, met een vastberaden, strak gezicht. Maar ze had haar knie en enkel verdraaid in haar val, en Donal en Allart moesten haar min of meer dragen terwijl ze de laatste honderd passen aflegden in de richting van het muurtje. Ze tilden haar eroverheen en hielpen haar naar de beschutting van de bomen. Toen ze gingen zitten, krijste de laran van Allart dat hij hier zou sterven. Hij zag hun drie lichamen, de armen om elkaar heen geslagen op zoek naar warmte, bevroren en stijf. Hij moest zichzelf dwingen tussen de bomen te gaan zitten.


  De bomen stonden dicht bijeen, kromgetrokken door het geweld van de bergstormen van een halve eeuw of meer. Binnen de cirkel was er minder wind, hoewel ze die buiten nog wel hoorden krijsen, en er was een stukje grond waar nog geen sneeuw lag. Allart legde Cassandra op de grond en vouwde haar mantel zo dat deze de ergste kou tegenhield. Toen begon hij haar gewonde been te onderzoeken.


  'Er is niets gebroken,' zei ze bibberig, een ogenblik later, en hij besefte plotseling dat ze een getrainde Torenmonitor was en geleerd had in haar eigen lichaam en dat van anderen te kijken om te zien wat er diep van binnen aan de hand was. 'De enkel is pijnlijk, maar er is niets beschadigd, alleen een pees wat opgerekt... maar de knieschijf zit scheef.'


  Terwijl Allart naar de knie keek zag hij inderdaad de knieschijf opzij van het been, onder een grote blauwe plek die snel dikker en donkerder werd.


  Ze haalde even angstig adem en zei toen: 'Donal, jij moet mijn schouders vasthouden terwijl jij, Allart, mijn knie pakt, en mijn enkel. Kijk, zo...' Ze gebaarde. 'Nee! Lager, met die hand. En hard trekken. Maak je geen zorgen of je me pijn doet. Als dat ding niet op zijn plaats wordt teruggebracht, ben ik misschien de rest van mijn leven verlamd.'


  Allart zette zich schrap en volgde haar aanwijzingen op. Ze was stijf en gespannen, maar ondanks haar moed slaakte ze een kreet van pijn toen hij de verschoven knieschijf pakte en hem hardhandig terugduwde. Hij voelde de weerstand toen de knieschijf op zijn plaats schoof. Ze viel even achterover in Donals armen en het leek erop alsof ze flauwgevallen was, maar ze had gewoon haar ogen gesloten om naar binnen te kijken om te zien of alles in orde was.


  'Nog niet helemaal. Je moet mijn voet opzij draaien tot alles weer op zijn plaats zit. Mij lukt het niet. Ja,' zei ze tussen haar opeengeklemde tanden door, terwijl Allart deed wat ze vroeg. 'Zo is het goed. Nu moet je mijn onderrok in repen scheuren en de boel stevig verbinden,' zei ze. Weer sprongen de tranen in haar ogen, niet alleen van pijn, maar ook van schaamte toen Allart haar optilde om haar onderjurk te verwijderen, hoewel Donal zich had afgewend.


  Toen de gewonde knie stevig was verbonden met repen stof, en Cassandra, bleek en huiverig, in haar mantel was gerold en op de grond lag te rusten, bekeek Allart met een sobere blik wat hun kansen waren. Buiten was de storm nog altijd niet op zijn hoogtepunt, en hij had de indruk dat het weldra nacht zou worden, hoewel het nu al donker was, een dikke, zware schemering die niets te maken had met het tijdstip van de dag. Ze hadden alleen maar de restanten van de lunch bij zich, genoeg voor een paar kleine maaltijden. Deze sneeuwstormen konden soms wel twee of drie dagen duren. Of nog langer. Onder normale omstandigheden zou ieder van hen wel een paar maaltijden over kunnen slaan, maar niet als het kouder werd.


  Ze konden het waarschijnlijk twee of drie dagen uithouden. Maar als de storm langer duurde, of als de wegen onbegaanbaar werden, hadden ze niet veel kans. Als hij alleen geweest was, zou Allart zich in zijn mantel gehuld hebben, de meest beschutte plek hebben gezocht en zichzelf hebben laten zakken in de tranceslaap die hij in Nevarsin had geleerd, waarbij hij zijn lichaamstemperatuur en zijn hartslag verlaagde, en alle noden van zijn lichaam - voedsel, slaap, warmte - tijdelijk uitschakelde. Maar hij was ook verantwoordelijk voor zijn vrouw, en voor de jonge Donal, en zij waren geen van beiden getraind zoals hij. Hij was de oudste en had de meeste kennis.


  'Jouw mantel is het dunst, Cassandra, en kan ons het minst goed warm houden. Als je hem over de grond spreidt, hier, dan houdt hij de kou uit de grond wat tegen,' zei hij. 'Nu kunnen we met onze twee mantels onze drie lichamen bedekken. Cassandra is het minst gewend aan de koude van de bergen, dus zetten we haar in het midden.' Toen ze alle drie tegen elkaar aan zaten, als lepeltjes, voelde hij dat Cassandra iets minder bibberde.


  'Nu kunnen we het best maar proberen te slapen,' zei hij zacht. 'In ieder geval moeten we geen energie verspillen met praten.' Allart liet zichzelf in een lichte trance zakken, met Cassandra in zijn armen zodat hij het zou weten als ze bewoog of hem nodig had. Hij wist dat Donal uiteindelijk in slaap viel, maar hoewel Cassandra stil lag in zijn armen, sliep ze niet. Hij voelde de scherpe pijn in haar gewonde been, waardoor ze zich niet kon concentreren. Uiteindelijk draaide hij haar om in zijn armen zodat ze hem aankeek, en trok haar tegen zich aan.


  Ze fluisterde: 'Zullen we hier sterven?'


  Het was eenvoudig om haar gerust te stellen, maar het zou een leugen zijn. Door het contact tussen hun handen voelde hij de stekende pijn. Ze probeerde voorzichtig te gaan verzitten zonder Donal wakker te maken, die dicht tegen haar aan lag. Allart stond half op, knielde en zette haar anders neer. 'Is dat beter?'


  'Een beetje.' Maar hij kon niet veel doen in hun kleine schuilplaats. Dit was wel het ergste wat hen had kunnen overkomen op dit moment. Zelfs als het weer beter werd, zouden ze niet weg kunnen. Cassandra kon niet lang achtereen lopen. Als ze meteen goede verzorging had gekregen, een warm bad, massage en behandeling door een getrainde leronis om de zwelling en het bloeden in het gewricht te stoppen, zou het minder ernstig zijn geweest Maar de langdurige blootstelling aan de kou, zonder beweging, was niet goed voor de genezing. Zelfs onder betere omstandigheden zou Allart niet veel voor Cassandra hebben kunnen doen, want hij wist maar weinig van geneeskunde. Hij kon eerste hulp geven, maar dat was het wel zo'n beetje.


  'Ik had je veilig in Hali moeten laten,' kreunde hij.


  In het donker raakte zij zijn gezicht aan. 'Daar was het ook niet veilig voor me, echtgenoot. Niet met je broer aan de deur.'


  'Maar als ik je nu naar je dood heb geleid...'


  'Als ik was gebleven was ik ook dood geweest' zei ze. En verbazend genoeg hoorde hij, ondanks de omstandigheden waarin ze verkeerden, een lachende ondertoon in haar stem. 'Als Damon-Rafael me tegen mijn zin had willen nemen, zou hij geen gewillige vrouw in zijn bed hebben gevonden. Ik heb een mes en ik weet hoe, en waar, ik dat kan gebruiken.' Hij hoorde haar stem serieuzer worden. 'Ik betwijfel of hij me zou hebben laten leven. Hij zou veel te bang zijn geweest dat ik hem zou vernederen door het verhaal daarna te vertellen.'


  'Ik denk niet dat hij geweld had hoeven te gebruiken,' zei Allart ernstig. 'Waarschijnlijk zou hij je gedrogeerd hebben zodat je niet zou kunnen tegenstribbelen.'


  'Ach nee,' zei ze, en er was iets in haar stem dat hij niet kon thuisbrengen. In dat geval, echtgenoot, zou ik hebben geweten waar ik het mes moest planten voordat hij zijn zin kreeg.'


  Allart voelde plotseling een brok in zijn keel en hij kon geen woord uitbrengen. Waaraan had hij zo'n vrouw verdiend? Had hij ooit geloofd dat ze timide was, kinderlijk, angstig? Hij trok haar dichter tegen zich aan, maar hardop zei hij slechts: 'Probeer wat te slapen, liefje. Leun maar tegen mij aan als dat gemakkelijker is. Heb je het te koud?'


  'Nee, niet echt niet als ik zo dicht tegen jou aan lig,' zei ze terwijl ze nog altijd kalm en langzaam ademhaalde.


  Maar heb ik haar naar de vrijheid gebracht, of naar haar dood?


  


  De nacht kroop voorbij en duurde een eeuwigheid. Toen de dag aanbrak merkten ze dat alleen doordat het een heel klein beetje minder donker werd. Voor de drie in de schuilplaats, verkrampt en rusteloos, was het een kwelling. Allart waarschuwde Donal, die naar buiten kroop om de roep van de natuur te beantwoorden, dat hij niet te ver weg moest gaan, hooguit een stap of twee. Toen Donal terugkwam in de schuilplaats, vermoeid en bedekt met sneeuw, zei hij dat het zo hard waaide dat hij bijna niet kon staan. Allart moest Cassandra dragen, want ze kon haar voet niet op de grond zetten. Later deelde hij het grootste deel van het voedsel van de volgende dag uit. De sneeuw leek niet minder te worden. Voor zover Allart zag was de wereld buiten hun groepje bomen, een armlengte van hem vandaan, één dik sneeuwgordijn.


  Hij keek voorzichtig vooruit met zijn laran. Bijna overal zag hij hun levens hier en nu eindigen, maar er moesten andere mogelijkheden zijn. Als het echt zijn lot was om hier te sterven, als het echt hun dood betekend had om Cassandra uit Hali te halen, waarom had zijn laran daarvan toen niets laten zien?


  'Donal,' zei hij.


  De jongeman bewoog. 'Neef...'


  'Jij kunt het weer beter beoordelen dan ik. Kun jij deze storm lezen en zien tot waar hij zich uitstrekt, en hoe lang het zal duren voordat hij over is gewaaid?'


  'Ik zal het proberen.' Donal concentreerde zich en Allart, die zijn gedachten las, zag weer hoe hij de luchtdruk en de krachten kon voelen, als netten van energie op de grond en in de dunne laag lucht daarboven. Uiteindelijk kwam Donal bij uit zijn trance en zei: Te ver, ben ik bang. En hij gaat heel langzaam. Ik wou dat ik net als mijn zus het vermogen had om stormen te beheersen en te sturen naar waar ik ze hebben wilde!'


  Plotseling wist Allart dat dit het antwoord was, en hij keek weer vooruit. Zijn laran was werkelijk een voorspellende gave, ja. Hij kon de tijd uitschakelen en erboven staan, maar hij werd beperkt door zijn eigen interpretatie van wat hij zag. Dit was de reden waarom de gave altijd onvoorspelbaar zou blijven als enige grond voor zijn acties. Hij moest zich nooit tevreden stellen met een enkele, duidelijke toekomst. Er was altijd een mogelijkheid, hoe klein ook, dat iemand anders, wiens handelingen hij niet kon voorzien, de toekomst onherkenbaar zou kunnen veranderen. Hij kon zijn laran beheersen, maar net als met het matrixjuweel moest hij zorgen dat hij de baas bleef. Gisteren had hij de gave gebruikt om een schuilplaats te vinden en de meest waarschijnlijke dood in de toekomst te vermijden. Het was hem gelukt om hun tijd te geven andere mogelijkheden te zoeken.


  'Als we op de een of andere manier Dorilys konden bereiken...'


  'Ze is geen telepaat,' zei Donal weifelend. 'Ik heb haar nooit kunnen bereiken met mijn gedachten.' Maar toen keek hij op en zei: 'Renata... Renata is een telepaat. Als een van jullie Renata kan bereiken...'


  Ja, Renata was de sleutel tot de krachten van Dorilys.


  'Probeer jij het maar, Donal,' zei Allart.


  'Maar ik ben helemaal geen sterke telepaat.'


  'Maar toch. Mensen die elkaar lief hebben gehad, zoals jullie, kunnen elkaar vaak beter bereiken dan anderen. Vertel Renata wat er aan de hand is, en misschien dat Dorilys de storm kan lezen en ons kan helpen er sneller uit te komen.'


  'Ik zal doen wat ik kan,' zei Donal. Hij trok zich overeind, met de ene mantel nog altijd om zijn lichaam geslagen, en begon zich te concentreren. Allart en Cassandra, samen onder de andere mantel, konden bijna zien hoe de doorzichtige lijnen van kracht naar buiten reikten, tot de plek nog het meest op een netwerk van energie en krachtvelden leek... Abrupt ontstond er contact, en Allart en Cassandra, beide sterke telepaten, konden de gedachten niet buitensluiten.


  Renata!


  Donal! De vreugde en warmte van het contact strekten zich uit tot Allart en Cassandra, alsof ze ook hen omhelsde. Ik was al bang, met deze storm! Zijn jullie veilig? Zijn jullie in Tramontana gebleven? Ik was bang dat het escorte terug zou moeten keren met dit weer. Hebben ze jullie weten te bereiken?


  Nee, mijn liefste. Snel, in opeenvolgende beelden, liet Donal zien in welke omstandigheden ze zich bevonden. Hij onderbrak Renata's geschrokken reactie. Nee, liefste, verspil geen tijden kracht met dit soort emoties. Hier is wat je moet doen.


  Natuurlijk. Dorilys kan ons helpen. Snel raakte ze hem nogmaals aan. Ik ga haar meteen zoeken en haar laten zien wat doen moet.


  Het contact was weg. De lijnen van energie vervaagden en Donal huiverde onder de dubbelgevouwen mantel.


  Allart gaf hem het laatste voedsel. Toen Donal protesteerde, zei hij: 'Jij hebt het nodig, je energie is opgebruikt door de matrix.'


  'Maar je vrouw...' protesteerde Donal.


  Maar Cassandra schudde haar hoofd. Ze zag er bleek, vermoeid en half dood uit 'Ik heb geen honger, Donal. Jij hebt het harder nodig. Ik heb het zo koud, zo koud...'


  Meteen begreep Allart wat ze bedoelde en waar ze last van had. 'Hoe is het met je been?'


  'Ik zal eens kijken, dan weet ik het zeker,' zei ze met een flits van een glimlach, een erg wrange glimlach. 'Ik wilde het ergste niet weten, omdat ik er niets aan zal kunnen doen, hoe slecht het ook is.' Maar hij zag dat ze zich concentreerde, naar binnen keek. Uiteindelijk zei ze, met tegenzin: 'Het is niet best De koude, het stilzitten... in het onderbeen is de circulatie al verstoord, zodat de kou er meer vat op heeft.'


  Allart kon niets anders zeggen dan: 'Misschien komt er nu snel hulp,


  liefste. En tot die tijd...' Hij trok zijn buitenste tuniek uit en wikkelde die om de knie ter bescherming, waarna hij haar in zijn ondermantel wikkelde en zelf in zijn ondertuniek en broek bleef zitten. De andere twee protesteerden geschokt, en hij glimlachte. 'Jullie vergeten dat ik zes jaar lang monnik ben geweest in Nevarsin, en naakt heb geslapen in erger weer dan dit.' De oude training had zijn lichaam meteen overgenomen, hij was automatisch begonnen met de oude ademhalingstechniek die zijn lichaam vol deed stromen met innerlijke warmte. 'Echt waar,' zei hij, 'ik ben niet koud. Voel zelf maar.'


  Cassandra stak verwonderd haar hand uit. 'Het is waar! Je bent zo warm als een kachel!'


  'Ja,' zei hij terwijl hij haar koude vingers in de zijne pakte en ze onder zijn arm stopte. 'Laat mij je handen warmen.'


  Donal zei verbaasd: 'Ik wou dat je mij die truc kon leren, neef.'


  Allart, die zich enorm warm en vrolijk voelde worden terwijl de warmte door hem heen stroomde, zei: 'Er is niet veel onderricht voor nodig. We leren het de novicen in hun eerste seizoen, zodat ze voordat er een tiendag voorbij is al half naakt in de sneeuw spelen. Kinderen die de eerste paar dagen huilen van de kou rennen op een gegeven moment de binnenplaats op zonder eraan te denken hun mantels om te slaan.'


  'Is het een geheim van de cristoforo godsdienst?' vroeg Donal wantrouwend.


  Allart schudde zijn hoofd. 'Nee, het is een mentale truc. Er is niet eens een matrix voor nodig. Het eerste dat we hun vertellen is dat koude geboren wordt uit angst. Dat als ze bescherming tegen de kou nodig hadden gehad, ze wel geboren zouden zijn met een vacht of veren. Dat de natuurkrachten zelfs het fruit beschermen met sneeuwhoezen, als dat nodig is, maar dat de mens, naakt geboren, geen bescherming nodig heeft tegen het weer. Als ze dat eenmaal kunnen geloven, dat mensen kleren dragen omdat ze dat mooi vinden en niet omdat ze bescherming nodig hebben tegen de elementen, dan hebben ze het ergste gehad en kunnen we ze leren hun lichamen aan te passen aan de kou of de hitte als ze dat willen.' Hij lachte, en wist dat hij werd beïnvloed door de euforie, veroorzaakt door de extra zuurstof die hij tot zich nam om in warmte om te zetten. 'Ik heb het nu minder koud dan gisteren onder de mantel, met jullie lichaamswarmte.'


  Cassandra probeerde zijn manier van ademhalen te imiteren, maar de pijn was te erg, zodat ze zich niet kon concentreren. Donal was volkomen ongetraind.


  Buiten raasde de storm nog feller, en Allart ging tussen de twee anderen in liggen, in een poging zijn warmte met hen te delen. Hij was wanhopig bang om Cassandra. Als ze nog meer pijn en kou te verduren kreeg, zou haar knie waarschijnlijk erg langzaam genezen en misschien nooit meer de oude worden. Hij probeerde zijn angst te verbergen, maar dezelfde band die Donal met Renata verbond, en waardoor hij haar zonder het scherm en het matrixrooster van een Toren had kunnen bereiken, bestond tussen hem en Cassandra. Ze konden dit soort sterke emoties niet voor elkaar verborgen houden.


  Ze pakte zijn hand en mompelde: 'Niet bang zijn, de pijn is niet zo erg meer. Echt niet.'


  Zodra ze in Aldaran waren, konden Margali en Renata voor haar zorgen. Op dit moment was er niet veel aan te doen. In de duisternis hield hij de smalle hand met de zes vingers in de zijne, voelde het bobbeltje van het litteken van de klitvuurwond. Ze had eerder angst en oorlog en pijn meegemaakt. Hij had haar niet uit een vredig leven geplukt en in het gevaar gestort. Als hij slechts het ene gevaar voor het andere verwisseld had, dan wisten ze allebei dat zij dit gevaar zelf verkozen had. Meer kon een mens niet eisen in dagen als deze. Hij voelde zich ietwat getroost en viel heel even in slaap, met haar in zijn armen.


  Hij werd wakker toen hij Cassandra hoorde roepen: 'Kijk! De storm is voorbij!' Hij keek verdwaasd op naar de hemel. Het sneeuwde niet meer en de wolken raceten in wilde vaart langs de hemel.


  'Dorilys,' zei Donal. 'Geen enkele storm zou uit zichzelf zo snel kunnen bewegen.' Hij ademde in, lang en stotend. 'Haar kracht, de kracht waar we allemaal zo bang voor waren, heeft ons gered.'


  Allart stuurde zijn laran naar buiten en keek om zich heen. Hij besefte ineens dat het escorte vast had gezeten aan de andere kant van de richel die hij niet had durven oversteken. Zodra ze de dieren langs de richel konden leiden, nu nog maar een zaak van enkele uren, zouden ze voedsel, bescherming en zorg krijgen.


  Het was niet alleen de laran van Dorilys die hen gered had, dacht hij ernstig, maar ook die van hemzelf. De laran die hij tot nu toe als een vloek had beschouwd, had zijn waarde, en zijn beperkingen, bewezen. Ik kan het niet negeren. Maar ik moet er nooit volledig afhankelijk van raken. Ik hoef me er niet in doodsangst voor te verstoppen, zoals ik al die jaren in Nevarsin heb gedaan. Maar ik kan het ook niet mijn leven laten bepalen.


  Misschien begin ik de grenzen te kennen.


  Plotseling bedacht hij dat hij Donal altijd als heel kinderlijk had beschouwd, heel jong. Maar hij besefte dat hijzelf niet meer dan twee jaar ouder was dan Donal. Met een volkomen nieuwe bescheidenheid, voor het eerst in zijn leven vrij van zelfmedelijden, dacht hij: Ik ben zelf nog heel jong. En ik krijg misschien niet eens de tijd om wijs te worden. Maar als ik dit overleef, zal ik misschien leren dat een aantal problemen slechts bestond omdat ik te jong was, en te kortzichtig om te beseffen dat ik dat was.


  Cassandra lag op zijn mantel, grauw van pijn en uitputting. Hij keek naar haar en was ontroerd door de manier waarop ze probeerde te glimlachen en zich groot te houden. Nu kon hij haar oprecht geruststellen, zonder zijn eigen angsten te hoeven verbergen. Er was hulp onderweg en het zou niet lang meer gaan duren.


  Hoofdstuk 23


  


  


  Donal Delleray, die Rotsraven genoemd werd, en Dorilys, erfgename van Aldaran, werden formeel in de echt verbonden door de catenas op midwinternacht.


  Het was geen feestelijke gebeurtenis. Vanwege het slechte weer, dat in de Hellers zo vaak voor problemen zorgde, konden ze alleen de dichtstbijzijnde buren van Aldaran uitnodigen, en van allen die waren uitgenodigd koos een groot aantal ervoor om weg te blijven. Aldaran zag hier, terecht of onterecht, een teken in dat ze ervoor hadden gekozen zich bij zijn broer van Scathfell aan te sluiten. Zodat het huwelijk werd voltrokken in aanwezigheid van de leden van het huishouden. En zelfs onder hen werd gemopperd.


  Dit soort huwelijk, halfbroer met halfzus, was ooit heel gewoon geweest, in de eerste dagen van het eugenetisch programma, vooral onder de hoge adel van de Domeinen. Zoals al dergelijke gewoonten, werd ook deze nageaapt door de wat mindere adel. Maar inmiddels was het in onbruik geraakt, en werd zelfs lichtelijk schandalig gevonden.


  'Ze vinden het maar niets,' zei Allart tegen Cassandra terwijl ze naar de grote hal liepen, waar het feestelijke avondmaal en de ceremonie zouden plaatsvinden, met daarna een bal voor het huishouden. Ze leunde zwaar op zijn arm. Nog altijd liep ze heel moeilijk, als gevolg van hun avontuur in de sneeuw, ondanks alles wat Margali en Renata voor haar probeerden te doen. Misschien dat het in de loop der tijden nog beter zou worden, maar voorlopig was het nog altijd heel moeilijk voor haar om zonder hulp te lopen.


  'Nee, ze vinden het maar niets,' herhaalde hij. 'Als iemand anders dan Dom Mikhail zoiets had bevolen, zouden ze geweigerd hebben, denk ik.'


  'Wat vinden ze dan zo onprettig? Dat Donal Aldaran zal erven terwijl hij niet van het bloed van Hastur en Cassilda is?'


  'Nee,' zei Allart. 'Voor zover ik kan afleiden uit gesprekken met de vazallen van Aldaran en de ridders van het huishouden, vinden ze dat eerder prettig. Geen van hen is dol op Scathfell, en niemand wil hem hier aan het hoofd zien. Als Dom Mikhail had laten weten, of het nu waar of niet waar is, dat Donal zijn nedestro zoon was en zou erven, zouden ze hem tot de dood gesteund hebben. Zelfs als ze wisten dat het niet waar was, zouden ze het als een soort legale fictie hebben beschouwd. Wat ze niet prettig vinden, is een huwelijk tussen broer en zus.'


  'Maar dat is net zo goed een legale fictie,' protesteerde Cassandra.


  'Dat weet ik nog niet zo zeker,' zei Mart. 'En zij ook niet. Ik voel me nog altijd schuldig dat ik door mijn onnadenkend uitgesproken woorden dit waanzinnige idee in het hoofd van Dom Mikhail heb geplant. En iedereen die Dom Mikhail hierin steunt doet het... wel, zoals ze een gestoorde zijn zin zouden geven. Ik weet niet eens of ze misschien niet gelijk hebben,' voegde hij er een ogenblik later aan toe. 'Niet alle gestoorden zijn van het soort dat schuimbekkend loopt te raaskallen of in het midden van de winter vlinders wil vangen. Trots en obsessie zoals die van Dom Mikhail liggen heel dicht tegen de waanzin aan. Zelfs als ze omkleed worden met redelijkheid en logica.'


  Aangezien de bruid nog maar een kind was, konden de gasten niet eens proberen de stemming wat te verlichten met de grappen en de ruwe spelletjes die meestal gepaard gingen met de ceremonie van het naar bed brengen van de bruid en bruidegom. Dorilys was nog niet eens volgroeid, laat staan volwassen. Niemand wilde bij haar bittere herinneringen oproepen aan haar vorige verloving, dus ze was deze keer absoluut niet als jonge vrouw aangekleed. In haar kinderlijke jurk, met haar koperen haren in krullen rond haar schouders, zag ze eruit als een kind van het huishouden dat laat op had mogen blijven voor het feest, in plaats van de bruid. En de bruidegom probeerde weliswaar de juiste dingen te zeggen, maar hij zag er grimmig en bedroefd uit, en voordat ze naar de hal gingen, zagen de gasten dat hij naar een groep dames rondom de bruid ging, Renata Leynier apart nam en enige ogenblikken op felle toon met haar sprak. Een aantal van de gasten, en bijna alle bedienden, wisten hoe de zaken er werkelijk voorstonden tussen Donal en Renata en schudden hun hoofd over deze indiscrete handelwijze van een man die op het punt stond te trouwen. Anderen keken naar de kleine bruid, omgeven door haar kindermeisjes en gouvernantes, vergeleken haar in gedachten met Renata en gaven hem geen ongelijk.


  'Wat hij ook zegt, wat ze ook goochelen met de catenas, dit is geen wettig huwelijk. Bij wet is een huwelijk niet rechtsgeldig tot de bruid en bruidegom werkelijk het bed hebben gedeeld,' zei Donal.


  Renata, die op het punt stond tegen te werpen dat hierover nog altijd discussie was onder de wetgevers van het land, wist dat hij geruststelling zocht, geen redelijkheid.


  'Voor mij maakt het niet uit! Zweer dat het ook voor jou niet uit zal maken, Renata, anders kom ik in opstand tegen mijn pleegvader waar al zijn vazallen bij staan, hier en nu!'


  Als je in opstand had willen komen, dacht Renata wanhopig, dan had je dat vanaf het begin moeten doen, zeker voordat de zaak zover was gegaan! Het is nu te laat om in het openbaar tegen te sputteren zonder dat jullie allebei ten ondergaan!


  Hardop zei ze slechts: 'Je weet dat niets enig verschil voor me maakt, Donal. Je weet dat te goed om me nu te gaan vragen iets te zweren. Dit is niet de juiste plaats, en ook niet de juiste tijd. Ik moet terug naar de andere vrouwen.' Ze raakte even zijn hand aan, met een glimlach die bijna medelijdend was. We waren gelukkig afgelopen zomer! Hoe heeft het zover kunnen komen? Mij treft ook schuld. Ik had meteen met hem moeten trouwen. Hij wilde dat ook, dat moet ik hem nageven.


  Renata's gedachten waren verward terwijl ze met de vrouwen van Dorilys naar de zaal liep.


  Dom Mikhail stond naast de haard, die was aangestoken met zonnevuur, ten teken dat het licht na vandaag, de kortste dag, zou terugkeren. Hij begroette de dames één voor één.


  'Vrouwe Elisa, ik wil u mijn erkentelijkheid betuigen voor uw werk in het scholen van de mooie stem die mijn dochter van haar moeder heeft geërfd,' zei hij met een buiging. 'Nicht Margali, ik ben u dankbaar dat u als een moeder bent geweest voor mijn moederloze kind, damisela.' Hij boog zich over Renata's hand. 'Hoe kan ik u ooit danken voor alles wat u voor Dorilys hebt gedaan? Het is mij het allergrootste genoegen u toe te laten in onze... op ons feest,' hakkelde hij.


  Renata, die een telepaat was en op dit moment uiterst gevoelig, wist dat hij had willen zeggen 'in onze familie', maar dat hij toen aan de echte situatie tussen haar en Donal had gedacht en de woorden niet had kunnen uitspreken. Ik heb altijd gedacht dat hij het wist, dacht ze, verblind van pijn. Maar hij vindt het veel belangrijker om dit onzalige plan uit te voeren! Nu had ze zelfs spijt van de scrupules die haar ervan hadden weerhouden onmiddellijk zwanger te raken van Donal. Als ik deze midwinter zichtbaar zwanger was geweest van Donals kind, zou hij dan nog de brutaliteit hebben gehad om Donal voor mijn ogen met een ander te laten trouwen? Terwijl hij volhoudt dat ik het leven van Dorilys heb gered? Had ik hem op die manier onder druk kunnen zetten? Ze liep naar haar stoel, verblind door tranen, verteerd door spijt en verdriet.


  Hoewel de koks en butlers van Aldaran hun best hadden gedaan en de maaltijd die voor hen stond gedenkwaardig genoemd kon worden, was het een vreugdeloos gebeuren. Dorilys leek nerveus, speelde met haar lange krullen, slaperig en rusteloos tegelijk. Aan het eind van de maaltijd vroeg Dom Mikhail om aandacht, en riep Donal en Dorilys bij zich. Cassandra en Allart, die aan het andere eind van de hoofdtafel naast elkaar zaten, keken gespannen toe. Allart zette zich schrap voor een of andere ongepaste uitbarsting, hetzij van Donal, op zijn hoede en ellendig achter een gespannen masker van beleefdheid, hetzij van een van de sombere butlers of ridders van het huishouden aan de hoofdtafel of in de lagere hal. Maar niemand onderbrak hem. Met een blik op het gezicht van Dom Mikhail bedacht Allart dat niemand hem op dit moment zou durven tegenspreken.


  'Dit is inderdaad een vreugdevolle dag voor Aldaran,' zei Dom Mikhail.


  Allart keek even snel naar Donal en deelde zijn gedachte: Zo vreugdevol als de hel van Zandru, ja, voordat hij zich snel weer afsloot.


  'Het is me een genoegen om op deze feestelijke dag mijn huis en mijn enige erfgename, de minderjarige Dorilys van Aldaran, in de handen te plaatsen van mijn geliefde pleegzoon Donal van Rotsraven.'


  Donal kromp ineen toen hij de naam hoorde die een bastaard van hem maakte en zijn lippen bewogen in onhoorbaar protest.


  'Donal Delleray,' verbeterde Dom Mikhail zichzelf met tegenzin.


  Zelfs nu wil hij niet onder ogen zien dat Donal zijn zoon niet is, dacht Allart.


  Aldaran pakte de twee identieke armbanden van schitterend bewerkt koper, opengewerkt en gegraveerd, met een gouden binnenzijde zodat het metaal de huid niet zou irriteren. Hij plaatste de armbanden om de rechterpols van Donal en de linkerpols van Dorilys. Allart keek naar de armband om zijn eigen pols en stak zijn hand uit naar Cassandra. Overal in de hal deden getrouwde paren hetzelfde terwijl Aldaran de rituele woorden sprak.


  'Zoals de rechterhand is tot de linker, zo moge jullie voor altijd één zijn, in kaste en in clan, in huis en in erfenis, voor het haardvuur en in gesprekken, delend in alle dingen thuis en daarbuiten, in liefde en trouw, voor nu en voor altijd,' zei hij terwijl hij de armbanden aan elkaar verbond. Allart glimlachte een ogenblik, ondanks zijn onrust, legde het verbindingsdeel van zijn eigen armband tegen dat van zijn vrouw, waarna ze elkaar stevig bij de hand pakten. Hij ving de gedachte van Cassandra op: Waren dit nu maar Donal en Renata... en voelde weer een vlaag van woede om dit belachelijke toneelstuk.


  Aldaran maakte de armbanden weer los en haakte ze uit elkaar. 'Gescheiden in lichaam, maar verbonden in hart en in wet,' zei hij. 'Ik verzoek u de verbintenis met een kus te bezegelen.'


  Overal in de hal bogen getrouwde paren naar elkaar toe om hun eigen verbond opnieuw te bezegelen, zelfs, zo wist Allart, degenen die het normaal gesproken niet zo best met elkaar konden vinden. Hij gaf Cassandra een tedere kus, maar wendde zijn ogen af toen Donal zich naar voren boog en de lippen van Dorilys met de zijne aanraakte.


  Aldaran zei: 'Mogen jullie voor altijd één zijn.'


  Allart ving de blik van Renata en dacht: Ze is wanhopig. Donal had haar dit niet aan mogen doen... Hij had nog altijd een sterk gevoel van verbondenheid en verantwoordelijkheid jegens haar, en besefte dat hij wist wat hij kon doen. Het is nu niet bepaald dat Donal zelf hier gelukkig mee is. Ze voelen zich allebei ellendig. Hij vervloekte Dom Mikhail om zijn obsessie, en voelde zichzelf ook schuldig. Dit is mijn schuld. Ik heb dit idee in zijn hoofd geplant. Hij wenste van harte dat hij nooit voet in Aldaran had gezet.


  Later werd er gedanst in de hal. Dorilys begon, met een groep van haar vrouwen. Renata had haar geholpen de dans te ontwerpen, en danste de eerste maten met haar, met de hand van het kind in de hare terwijl ze de ingewikkelde passen uitvoerden.


  Allart keek naar haar en dacht: Ze zijn geen rivalen. Ze zijn allebei slachtoffer. Hij zag hoe Donal naar hen beiden keek, en wendde zich abrupt af om terug te gaan naar de rand van de dansvloer waar Cassandra, die nog altijd te kreupel was om te kunnen dansen, te midden van een groep oudere vrouwen zat.


  De nacht schreed voort en Aldarans vazallen en gasten probeerden plichtmatig enig plezier in de festiviteiten te brengen. Een jongleur voerde goocheltrucs uit, trok munten en kleine dieren te voorschijn uit onwaarschijnlijke plaatsen, toverde sjaals en ringen uit de lucht en toverde uiteindelijk een levend zangvogeltje tevoorschijn uit het oor van Dorilys dat hij haar aanbood, waarna hij zich met een buiging terugtrok. Er waren minstrelen die oude balladen zongen, en in de grote zaal werd gedanst. Maar het leek niet op een bruiloft, of op een gewoon midwinterfeest. Zo af en toe begon iemand een mop te vertellen van het soort dat gepast was voor een huwelijksfeest, herinnerde zich de ware aard van de toestand en brak halverwege zijn zin beschaamd af.


  Dorilys zat naast haar vader op een hoge stoel, en Donal zat lange tijd naast haar. Iemand had een kooi gevonden voor het zangvogeltje en ze probeerde het te laten zingen, maar het was laat en de vogel viel bijna van zijn stokje. Ook Dorilys begon duidelijke tekenen van vermoeidheid te vertonen. Uiteindelijk fluisterde Donal, wanhopig geworden door de onderhuidse spanning en het vreugdeloze feest: 'Wil je met me dansen, Dorilys?'


  'Nee,' zei Aldaran, 'het is ongepast als bruid en bruidegom samen dansen op de bruiloft.'


  Donal keek zijn pleegvader aan met een woedende, wanhopige blik. 'In de naam van alle goden, deze hele leugen...' begon hij, maar toen zuchtte hij diep en liet het onderwerp vallen. Niet hier, op het feest, waar alle bedienden en vazallen bij waren. Hij zei met zware ironie: 'De goden verhoeden dat we iets onbetamelijks doen, en schandaal veroorzaken in de familie.' Toen wenkte hij Allart, die naast zijn vrouw stond. 'Neef, dans met mijn zus, als je wilt.'


  Terwijl Allart Dorilys naar de dansvloer leidde, wierp Donal een wanhopige blik op Renata, maar voor de ogen van zijn vader boog hij voor Margali. 'Pleegmoeder, wilt u mij de eer doen met mij te dansen?' Hij liep weg met de oude dame aan zijn arm.


  Daarna danste hij plichtmatig met andere gezelschapsdames van Dorilys, met vrouwe Elisa en zelfs met haar oude, waggelende kindermeisje. Allart keek ernaar en vroeg zich af of hij probeerde op deze manier onopvallend de kans te krijgen met Renata te dansen. Maar toen Donal de oude Kathya terugbracht naar de vrouwen, stonden ze ineens tegenover Dorilys, die met de coridom van het landgoed gedanst had.


  Dorilys keek met een lieftallige blik naar Donal op. Toen gebaarde ze naar Renata en zei met een heldere, goed verstaanbare stem die droop van valse, honingzoete vriendelijkheid: 'Je moet met Donal dansen, Renata. Als je met een bruidegom danst op midwinter, dan ben je binnen een jaar getrouwd, zeggen ze. Wist je dat? Zal ik mijn vader vragen een echtgenoot voor je te zoeken, nicht Renata?' Haar glimlach was tegelijk onschuldig en hatelijk, en Donal klemde zijn kaken opeen terwijl hij Renata bij de hand pakte en haar naar de dansvloer begeleidde.


  'Ze verdient een pak slaag!' siste hij.


  Renata was bijna in tranen. 'Ik dacht... ik dacht dat ze het begreep. Ik had gehoopt dat ze me mocht, dat ze van me had leren houden! Hoe kon ze...'


  Het enige dat Donal wist te zeggen was: 'Ze is oververmoeid. Het is veel te laat voor haar, en dit is een vermoeiende gelegenheid. Ze kan het ook niet helpen dat ze terugdenkt aan wat er gebeurd is op het verlovingsfeest van haar en Darren van Scathfell...' Hij wist niet of hij echt de donder hoorde rommelen in de verte, om zijn eigen woede te onderstrepen, of dat hij het slechts in gedachte hoorde omdat hij terugdacht aan die gebeurtenis.


  Renata dacht: Dorilys heeft zich de laatste tijd netjes gedragen. Ze heeft met mij samengewerkt om de storm te verplaatsen die Allart en Cassandra en Donal bedreigde en is nu trots op haar talent, trots dat levens heeft weten te redden. Maar is nog steeds een kind, een verwend en arrogant kind.


  Allart, die aan de andere kant van de zaal naast Cassandra zat, hoorde de donder ook, en een ogenblik lang leek het alsof zijn laran hem waarschuwde voor de stormen die weldra boven Aldaran zouden uitbreken... Even zag hij zichzelf op de binnenplaats van de Aldaran-vesting staan, hoorde de donder knetteren en zag de bliksem inslaan boven het kasteel. Hij zag het gezicht van Renata, bleek en angstig in de bliksemschichten... hij hoorde het schreeuwen van gewapende mannen en schrok even, alsof hij bang was dat het kasteel nu al onder vuur lag. Toen herinnerde hij zich weer dat het nu midwinternacht was.


  Cassandra pakte zijn hand. Wat heb je gezien?' fluisterde ze.


  'Onweer,' zei hij, 'en schaduwen, schaduwen over Aldaran.' Zijn stem zakte tot een gefluister, alsof hij de donder weer hoorde, maar deze keer alleen in zijn hoofd.


  Toen Donal terugkwam bij de hoge stoel van zijn pleegvader zei hij op ferme toon: 'Heer, het is laat. Aangezien dit feest niet, zoals de traditionele huwelijken, zal eindigen met het naar bed brengen van bruid en bruidegom, heb ik bevel gegeven de gastenbeker te brengen en de minstrelen weg te sturen.'


  Aldarans gezicht werd donker van plotselinge woede. 'Je neemt wel al te veel op je, Donal! Ik heb hiervoor geen bevel gegeven!'


  Donal schrok, verbijsterd over deze plotselinge driftbui. Dom Mikhail had de afgelopen drie midwinterfeesten dit soort dingen altijd aan hem overgelaten. Hij zei op redelijke toon: 'Ik deed wat u me altijd hebt opgedragen, heer. Ik ben op mijn eigen gezonde verstand afgegaan.' Hij hoopte dat hij zijn pleegvader kon kalmeren door zijn eigen woorden te citeren.


  Maar het tegendeel was waar. Dom Mikhail leunde naar voren met gebalde vuisten en vroeg: 'Verlang je er dan zo naar om nu al in mijn plaats te heersen, Donal? Dat je niet kunt wachten op mijn woord...'


  'Is hij gek geworden? vroeg Donal zich af. Verliest hij zijn verstand?


  Dom Mikhail opende zijn mond om nog meer te zeggen, maar de bedienden waren al binnengekomen met de grote beker, versierd met edelstenen, waarin een rijk mengsel van wijn en kruiden zat. De beker zou worden doorgegeven van hand tot hand. Dom Mikhail kreeg hem als eerste aangeboden en zat er zo lang mee in zijn handen dat Donal beefde. Uiteindelijk won de beleefdheid. Dom Mikhail zette de beker even aan zijn lippen, boog zich naar Donal toe en gaf hem door. Donal op zijn beurt dronk nauwelijks en hield de beker stil zodat Dorilys een slok kon nemen, waarna hij hem aan Allart en Cassandra gaf.


  Dit laatste incident had een domper gezet op wat er nog over was van de feestvreugde. Een voor een zetten de gasten de beker aan de lippen, groetten heer Aldaran en vertrokken. Dorilys begon plotseling te huilen, een geluidloos, kinderlijk huilen dat plotseling overging in hysterisch gebrul.


  Dom Mikhail zei hulpeloos: 'Maar, Dorilys, kindje,' maar ze krijste nog harder toen hij probeerde haar aan te raken.


  Margali stapte naar voren en trok het kind in haar armen. 'Ze is uitge-


  put, en geen wonder. Kom maar, kom maar, liefje, kindje. Laat mij je maar naar bed brengen. Kom, lieverdje, duifje, niet huilen,' mompelde ze zachtjes.


  Dorilys werd half weggedragen door Margali, Elisa en de oude Kathya. De paar gasten die nog over waren verlieten gegeneerd de zaal en zochten hun bed op.


  'Ik kan 't het kind niet kwalijk nemen,' zei Cassandra terwijl ze zichzelf moeizaam de trap op sleepte, waarbij ze zich moest optrekken aan de leuning. 'Het kan niet eenvoudig zijn om als bruid tentoongesteld te worden voor al deze gasten, terwijl iedereen naar je staart en er schande van spreekt, en dan daarna in de kinderkamer in bed te worden gestopt alsof er niets gebeurd is! Wat een trouwdag voor het arme kind! En wat een huwelijksnacht!'


  Allart zei zacht terwijl hij haar bij de elleboog pakte om haar te ondersteunen: 'Ik meen me te herinneren, mijn liefste, dat jij je huwelijksnacht ook alleen hebt doorgebracht.'


  'Jawel,' zei ze terwijl ze zich met een glimlach naar hem omdraaide, 'maar mijn bruidegom lag niet bij een ander in bed, bij iemand van wie hij meer hield. Denk je dat Dorilys niet beseft dat Donal met Renata slaapt? Ze is jaloers.'


  Allart snoof. 'Al weet ze het, maakt het dan wat uit op haar leeftijd? Ze is misschien jaloers omdat Donal meer van Renata houdt dan van haar, maar hij is haar grote broer. Het is voor haar toch heel anders dan het voor jou moet zijn geweest!'


  'Ik weet het niet,' zei Cassandra. 'Ze is niet zo jong als de meeste mensen denken. Ik geef toe dat ze qua leeftijd een kind is. Maar niemand met haar gave, met twee doden op haar geweten, met de training die ze van Renata heeft gekregen, kan echt een kind zijn, hoe jong ze ook is in jaren. Genadige goden,' fluisterde ze, 'wat een slangenkuil is dit. Ik kan me niet voorstellen waar dit uiteindelijk op uit zal draaien!'


  Allart, die zich daar alles bij voor kon stellen, wenste dat hij dat ook niet kon.


  


  Heel laat die nacht werd Renata, in haar eenzame kamer, wakker van een geluid bij de deur. Ze wist meteen wie het was en deed de deur open. Ze zag Donal, zwaaiend op zijn benen, zijn kleren in kreukels, stomdronken.


  'Is dat wel verstandig vannacht, Donal?' vroeg ze, maar ze wist dat hij te ver heen was om zich daar druk om te maken. Ze voelde de wanhoop als een lichamelijke pijn in zijn binnenste.


  'Als jij me nu wegstuurt,' raasde hij, 'gooi ik mezelf van de kantelen omlaag voordat het ochtend is!'


  Haar armen openden zich om hem tegen haar aan te trekken, vervuld van medelijden. Ze trok hem naar binnen en sloot de deur achter hem.


  'Ze kunnen me dan wel met Dorilys laten trouwen,' zei hij met dronkemansernst, 'maar ze zal nooit mijn vrouw worden. Geen enkele vrouw behalve jij zal ooit mijn vrouw zijn!'


  Genadige Avarra, wat moet er van ons worden? dacht Renata.


  Ze was een monitor. Ze wist dat er geen slechter ogenblik had kunnen zijn voor hem om naar haar toe te komen, maar ze wist ook, omdat ze met hem alle woede en wanhoop van deze beschamende avond deelde, dat ze hem niets kon weigeren, niets dat ook maar het kleinste deeltje van de pijn van wat er gebeurd was kon wegnemen. Ze wist ook, met wanhopige zekerheid, dat ze als gevolg van deze nacht een zoon zou baren.


  Hoofdstuk 24


  


  


  Laat in de winter kwam Allart Cassandra tegen op de trap die naar de zuidelijke vleugel van kasteel Aldaran leidde, waar de vrouwen in dit seizoen veel tijd doorbrachten in de wintertuinen, die de winterse zon opvingen.


  'Het is een mooie dag,' zei hij. 'Waarom wandel je niet met mij mee over de binnenplaats? Ik zie je maar zo zelden de laatste tijd!' Toen lachte hij en corrigeerde zichzelf. 'Maar nee, dat kun je helemaal niet. Vanmiddag is jullie feest in de vrouwenverblijven, voor Dorilys, nietwaar?'


  Iedereen in kasteel Aldaran wist dat Dorilys in de afgelopen tiendag de eerste tekenen van volwassenheid had getoond. Een officiële reden voor een feest. Gedurende de afgelopen drie dagen had ze haar speelgoed, haar poppen en haar favoriete kinderkleren uitgedeeld aan de kinderen in het kasteel. Deze middag zou ze met de vrouwen het persoonlijke, quasi religieuze festival vieren dat het moment markeerde dat ze de kindertijd achter zich liet en haar intrede deed in de leefgemeenschap van de vrouwen.


  'Ik weet dat haar vader haar een speciaal geschenk heeft laten sturen,' zei Allart.


  Cassandra knikte. 'En ik ben bezig om nieuwe banden voor een hemd te borduren.'


  'Wat gebeurt er eigenlijk allemaal op dit soort vrouwenevenementen?' vroeg Allart.


  Cassandra lachte vrolijk. 'Ach, echtgenoot, dat mag je me helemaal niet vragen.' Toen zei ze, quasi serieus: 'Sommige dingen kunnen mannen maar beter niet weten.'


  Allart gniffelde. 'Dat is een spreekwoord dat ik niet meer gehoord heb sinds ik het gezelschap van de cristoforos heb verlaten. Ik neem aan dat we jullie aan het diner ook zullen moeten missen?'


  'Inderdaad. Vanavond eten de vrouwen allemaal samen vanwege haar festival,' zei Cassandra.


  Hij boog zich over haar hand en kuste die. 'Welnu, feliciteer Dorilys namens mij.' Hij liep weg. Cassandra ging de trap op naar de wintertuin, waarbij ze zich stevig vasthield aan de leuning, want haar verlamde knie was wel iets beter, maar gaf nog wel problemen op trappen.


  Gedurende de winter brachten de vrouwen het grootste deel van hun tijd in de wintertuinen door, de enige vertrekken waar in de winter zon binnenviel. Ze waren vol met planten die bloeiden in het licht van de zonnereflectoren, en de afgelopen tiendag, in voorbereiding voor dit festival, waren takken van fruitbomen binnengebracht en voorgetrokken in het zonlicht om te bloeien tijdens het feest. Margali, als huishoudleronis en pleegmoeder van Dorilys, leidde de ceremonie. De meeste vrouwen van het kasteel waren aanwezig, de vrouwen van de butlers en de ridders en andere hogere functionarissen, de gezelschapsdames van Dorilys zelf en haar kindermeisjes, gouvernantes en leraressen.


  Eerst werd ze naar de kapel begeleid, waar een lok van haar haren werd afgesneden en op het altaar van Evanda gelegd, samen met fruit en bloemen. Daarna werd ze gebaad door Margali en Renata. Cassandra, als vrouwelijke gaste van de hoogste rang, was gevraagd te assisteren bij deze ceremonie. Ze werd vanaf haar huid in nieuwe kleren gestoken, en haar haren werden opgestoken in een volwassen kapsel. Margali keek naar haar pupil en merkte op hoe anders ze er nu uitzag dan toen ze, minder dan een jaar geleden, voor het eerst de kleding van een volwassene had gedragen, tijdens haar verlovingsfeest


  Een deel van het doel van dit feest was vroeger geweest om voor het nieuwe lid van de vrouwengemeenschap de dingen te maken die ze als volwassene nodig zou hebben - een overblijfsel van de tijd dat het leven in de bergen harder was geweest. Het was per traditie nog altijd een feest waar alle vrouwen naaiwerk meebrachten om te doen, en iedereen werkte een klein stukje aan kledingstukken die bedoeld waren voor de eregaste. Onder het praten werd een harp doorgegeven, en ieder van de vrouwen werd verondersteld een lied te zingen of een verhaal te vertellen om de anderen te amuseren. Elisa had de grote harp uit het klaslokaal laten brengen en zong ballades uit de bergen. Een verscheidenheid aan lekkernijen was voor hen neergezet, waaronder een aantal van de favoriete zoetigheden van Dorilys, maar Renata zag dat ze lusteloos zat te knabbelen.


  'Wat is er, chiya?'


  Dorilys streek met haar hand over haar ogen. 'Ik ben moe en mijn ogen doen zeer. Ik heb geen trek.'


  'Kom nou, daar is het nu te laat voor,' plaagde een van hen. Twee of drie dagen geleden was het je tijd om hoofdpijn te hebben en dat soort ongemakken, als je zo nodig moet! Je zou ondertussen alweer helemaal hersteld moeten zijn!' Ze bekeek de lap linnen op de schoot van Dorilys. 'Wat ben je aan het maken, Dori?'


  Waardig antwoordde Dorilys: 'Ik borduur een feestelijk hemd voor mijn echtgenoot,' en ze bewoog haar pols om de catenas armband te laten zien. Renata, die haar zat te bekijken, wist ineens niet of ze moest lachen of moest huilen. Een zo traditionele bezigheid voor een bruid, en het kind had een huwelijk opgedrongen gekregen dat nooit meer dan een aanfluiting kon zijn! Welnu, ze was nog jong, en het zou haar geen kwaad doen een hemd te borduren voor de grote broer van wie ze hield en die, in de ogen der wet, haar echtgenoot was.


  Elisa maakte haar ballade af en wendde zich tot Cassandra. 'Het is uw beurt. Wilt u een lied voor ons zingen, vrouwe Hastur?' vroeg ze nederig.


  Cassandra aarzelde, verlegen, maar realiseerde zich toen dat een weigering zou kunnen worden opgevat als een teken dat ze zich te goed voelde voor dit gezelschap.


  'Met alle plezier,' zei ze, 'maar ik kan de grote harp niet spelen, Elisa. Als iemand me een rryl zou kunnen lenen...'


  Toen het kleinere instrument was gehaald en gestemd, zong ze met haar hese, lieve stem twee of drie liederen van de vlaktes van Valeron, ver van hier. De ballades waren nieuw voor de vrouwen uit de bergen, en ze vroegen om meer, maar Cassandra schudde haar hoofd.


  'Een volgende keer misschien. Nu is Dorilys aan de beurt om voor ons te zingen, en ik weet zeker dat ze heel graag haar nieuwe luit uit zou proberen,' zei ze. De luit, een fraai bewerkt instrument, met schilderingen en verguldsel en versierd met vele linten, was een geschenk van heer Aldaran voor zijn dochter voor deze gelegenheid, ter vervanging van het oude instrument van haar moeder waarop ze had leren spelen.


  Dorilys keek traag op van de hoop linnen op haar schoot. 'Ik heb geen zin om te zingen,' zei ze. Wilt u me excuseren, nicht?' Ze haalde een hand over haar ogen en begon er toen in te wrijven. 'Mijn hoofd doet pijn. Moet ik nog meer naaien?'


  'Niet als je geen zin hebt, liefje,' zei Margali, 'maar we zijn allemaal aan het naaien.' In haar gedachten zagen Cassandra en Renata heel duidelijk de vriendelijk geamuseerde gedachte dat Dorilys maar al te snel hoofdpijn kreeg als ze vervelend naaiwerk te doen had.


  'Hoe durf je dat over me te zeggen!' riep Dorilys uit terwijl ze het hemd als een stuk oud vuil op de grond gooide. 'Ik ben echt ziek, ik doe niet alsof! Ik wil niet eens zingen, ik wil anders altijd zingen...' En plotseling begon ze te huilen.


  Margali keek de andere twee vrouwen geschokt aan. Maar ik heb mijn mond niet opengedaan! Goden in de hemel, is het kind ook nog telepathisch?


  Renata zei zacht: 'Kom eens hier, Dorilys, en kom naast me zitten. Je pleegmoeder heeft niet gesproken. Je hoorde haar gedachten, dat is alles. Geen reden om je zorgen te maken.'


  Maar Margali was er niet aan gewend haar gedachten voor Dorilys verborgen te houden. Ze was gaan geloven dat haar pupil geen spoor van telepathie vertoonde, en kon de snelle gedachte die in haar opkwam niet meer tegenhouden. Genadige Avarra! Ook dat nog? De oudere kinderen van heer Aldaran zijn in de puberteit allemaal gestorven, en nu begint zij ook!


  Geschrokken probeerde Renata de gedachte nog te blokkeren, maar het was te laat. Dorilys had het al gehoord. Ze hield op met snikken en staarde Renata stijf van schrik aan.


  Nicht! Ga ik dood?


  Ferm, hardop, zei Renata: 'Nee, natuurlijk niet. Waarom denk je dat we al die moeite hebben gedaan je op te leiden en te trainen? Om je hierop voor te bereiden, natuurlijk. Ik had het nog niet zo snel verwacht, dat is alles. Niet meer lezen. Je hebt de kracht nog niet. We zullen je leren hoe je dit kunt uitsluiten en beheersen.'


  Maar Dorilys hoorde haar niet. Ze staarde hen aan vanuit een nachtmerrie van paniek en angst, kaatste hun gedachten terug in het eerste ogenblik van angstige overbelasting. Ze staarde om zich heen als een klein dier in een val, haar mond open en haar ogen zo groot van angst dat het wit overal rondom de pupillen te zien was.


  Margali stond op en liep naar haar pleegdochter. Ze probeerde het kind troostend te omarmen, maar Dorilys bleef stokstijf staan, onbeweeglijk, zonder zich bewust te zijn van de aanraking, zonder ook maar iets anders te merken dan de interne emoties die haar besprongen. Toen Margali haar in haar armen wilde nemen, haalde ze onverwacht uit en zond Margali een scherpe mentale knal waardoor de oude vrouw tegen de muur sloeg. Elisa schoot haar te hulp, hielp Margali overeind en op een stoel, waar de oude vrouw geschrokken bleef zitten.


  Ze heeft zich tegen mij gekeerd... op deze manier... tegen mij?


  Renata zei: 'Ze weet niet wat ze doet, Margali. Ze weet niets meer. Ik kan haar tegenhouden,' voegde ze eraan toe terwijl ze het meisje mentaal vasthield zoals ze had gedaan toen Dorilys haar voor de eerste keer had tegengesproken. 'Maar dit is ernstig. Ze moet een dosis kirian krijgen.'


  Margali ging het medicijn halen en Elisa zorgde er in opdracht van Renata voor dat de gasten vertrokken. Te veel gedachten in haar buurt zouden Dorilys alleen nog maar banger maken. Toen Margali terugkwam met de kirian waren alleen Renata, Cassandra en Margali zelf nog bij haar.


  Renata ging naar Dorilys toe en probeerde contact te maken met het doodsbange meisje, geïsoleerd achter haar barricade van paniek en angst. Na enige tijd begon Dorilys rustiger adem te halen, haar ogen lieten de stijve, omhoog kijkende, nietsziende blik langzaam los. Toen Margali het buisje kirian aan haar lippen hield, slikte ze het medicijn zonder protest. Ze legden haar op de bank en stopten haar in, maar toen Renata naast haar neerknielde om haar te onderzoeken, begon ze weer te gillen, in paniek en plotselinge angst.


  'Nee, nee, raak me niet aan, raak me niet aan!' krijste Dorilys. 'Je wilt me laten sterven, zodat je Donal voor jezelf hebt!'


  Geschokt deinsde Renata achteruit. De gedachte was nooit in haar opgekomen, maar had Dorilys misschien een niveau van haar bewustzijn gelezen dat dieper lag dan Renata zelf wist? Fel duwde ze haar schuldgevoelens opzij en stak haar armen weer uit naar het meisje.


  'Nee, meisje, nee. Kijk maar, je kunt mijn gedachten lezen als je dat wilt, en dan zie je zelf dat dat onzin is. Ik wil je alleen maar beter maken.'


  Maar Dorilys' tanden klapperden en ze wisten dat ze niet in staat was naar redelijkheid te luisteren. Cassandra kwam naast haar zitten. Vanwege haar kreupele been kon ze niet knielen, maar ze ging op de rand van de bank naast Dorilys zitten.


  'Renata zou je nooit kwaad doen, chiya, maar we willen niet dat je jezelf zo van streek maakt. Je bent niet bang van mij, toch?' Tegen Renata voegde ze eraan toe: 'Als ze straks kalmer is, zal ze wel beseffen wat de waarheid is.'


  Renata liep weg, nog altijd zo geschokt door de plotselinge aanval van Dorilys dat ze bijna niet meer in staat was om zelf nog rationeel te denken. Is haar verstand kwijt? Kan de drempelziekte een voorbode van waanzin zijn? Ze was voorbereid geweest op zusterlijke jaloezie van de zijde van Dorilys, nu Donal niet meer alleen van haar was. Maar de intense blik in de ogen van Dorilys had haar overvallen.


  Vervloek die oude man als hij haar heeft laten geloven dat dit meer zou kunnen zijn dan een wettige fictie!


  Hoewel Renata had gehoopt dat ze Donal binnenkort zou kunnen vertellen dat ze zijn zoon verwachtte - want ze was nu zeker; ze had het kind tot in de genen onderzocht en niets dodelijks gevonden - besefte ze nu dat ze haar geheim nog maar beter even kon bewaren. Als Dorilys zo ziek en labiel was, zou deze wetenschap haar nog meer pijn doen.


  Cassandra doorliep het hele monitorproces. Toen begon de kirian te werken, zodat Dorilys' verdediging tegen het nieuwe, onbekende, angstaanjagende talent af begon te nemen. Ze werd rustiger en haalde steeds regelmatiger adem.


  'Het is over,' zei ze uiteindelijk en haar gezicht was kalm. Haar hart ging niet langer als een razende tekeer. Alleen de herinnering aan de angst bleef hangen. 'Zal... zal het terugkomen?'


  'Waarschijnlijk,' zei Cassandra, maar toen Dorilys weer in paniek leek te raken, vervolgde ze snel: 'Het zal minder lastig worden naarmate je


  eraan gewend raakt. Iedere keer zal het minder moeilijk zijn, en als je volwassen bent, zul je dit nieuwe talent net zo kunnen gebruiken als je andere gave, door selectief te kunnen luisteren en kijken, dichtbij of veraf, en alles wat je niet wilt zien of horen buiten te sluiten.'


  'Ik ben bang,' fluisterde Dorilys, 'laat me niet alleen.'


  'Nee, hoor, lammetje,' zei Margali. 'Ik zal in je kamer slapen zolang je me nodig hebt.'


  Renata zei: 'Dorilys, ik weet dat Margali als een moeder voor je geweest is, en dat je haar graag in de buurt hebt, maar ik denk dat ik eigenlijk meer verstand van zaken heb en je beter zou kunnen helpen. Ik zou je de volgende nachten kunnen bijstaan, als je dat wilt.'


  Dorilys spreidde haar armen, en Renata gaf zich over aan de omhelzing. Het meisje verborg haar gezicht in Renata's schouder. 'Het spijt me, Renata. Ik meende het niet. Vergeef me, nicht... je weet dat ik van je hou. Blijf alsjeblieft bij me.'


  'Natuurlijk, liefje,' zei Renata terwijl ze haar geruststellend dichter tegen zich aandrukte. 'Ik weet het, ik weet het. Ik heb ook drempelziekte gehad. Je was bang, en er kwamen allerlei wilde ideeën tegelijk naar boven. Het is heel moeilijk dit in de hand te houden als het je zo plotseling overvalt. Vanaf nu moeten we iedere avond even met je matrix werken om je te helpen deze gave in bedwang te krijgen. Zodat je beter voorbereid bent als het weer gebeurt.'


  Ik wou dat we haar in een Toren hadden. Ze zou daar veiliger zijn, en wij ook, dacht ze. Ze voelde dat Cassandra hetzelfde dacht, terwijl de donder weer rolde en knetterde buiten het kasteel.


  


  In de grote hal hoorde ook Allart de donder, evenals Donal. Donal kon nooit onweer horen, waar en wanneer dan ook, zonder aan Dorilys te denken, en blijkbaar volgde Dom Mikhail zijn gedachten.


  'Nu dat je bruid een vrouw is geworden, kun je meteen beginnen met het verwekken van een erfgenaam. Als we weten dat er een zoon geboren zal worden met Aldaran-bloed, dan zullen we echt klaar zijn om ons met Scathfell te meten als hij komt. En het is bijna lente,' zei Aldaran met een felle grijns. Maar Donals gezicht was stijf en afwerend, en Dom Mikhail keek hem fronsend aan.


  'Zandru's hel, jongen! Ik verwacht niet dat een kind van haar leeftijd erg aantrekkelijk voor je zou kunnen zijn! Maar als je aan je plicht tegenover de clan hebt voldaan, kun je zoveel andere vrouwen nemen als je maar wilt. Niemand zal dat tegenspreken! Het belangrijkste is nu om het Domein een wettige catenas erfgenaam te geven, geboren uit een wettig huwelijk!'


  Donal maakte een afwerend gebaar. Zijn alle oude mensen altijd cynisch? En op hetzelfde moment voelde hij de gedachten van zijn pleegvader die de zijne aanvulden en versterkten, met een soort liefdevolle spijt. Zijn alle jonge mensen altijd idioot idealistisch?


  Mikhail van Aldaran pakte de hand van zijn pleegzoon. 'Mijn beste jongen, denk eens na. Volgend jaar rond deze tijd zal er een erfgenaam zijn voor Aldaran, en jij zal wettig gezien zijn regent zijn,' zei hij.


  Terwijl hij sprak snakte Allart even naar adem, want zijn laran liet dit ook duidelijk zien. In de grote hal waar ze nu zaten stond Dom Mikhail: ouder, gebogen, vermoeid, met een kind in een dekentje - pas geboren, een ovaal babygezichtje tegen een donzen omslagdoek - dat hij uitriep tot wettig erfgenaam van Aldaran. De instemmende uitroepen waren zo luid dat Allart even niet kon geloven dat de anderen ze niet konden horen... Toen waren de beelden verdwenen, terug naar de toekomst. Maar hij was geschokt.


  Zou Donal dan echt een kind verwekken bij zijn kleine zusje? Zou dit de erfgenaam van Aldaran worden? Zijn voorspelling leek zo duidelijk, zo onherroepelijk!


  Donal ving het beeld op en keek hem hulpeloos aan, maar ook de oudere man leek iets te merken, want hij grinnikte in felle triomf toen hij in Allarts gedachten de erfgenaam zag waar hij door geobsedeerd werd.


  Op dat moment kwamen Margali en Cassandra binnen, en Aldaran keek hen met een welwillende glimlach aan. 'Dames, ik had niet gedacht dat de feestelijkheden al zo snel voorbij zouden zijn? Toen de dochter van een van de onderbutlers volwassen werd, werd er in de vrouwenverblijven gezongen en gedanst tot na middernacht...' Hij brak abrupt zijn zin af. 'Margali, nicht, wat is er aan de hand?' Maar hij zag de waarheid in haar blik.


  'Drempelziekte! Genadige Avarra!'


  Plotseling waren zijn ambities en paranoia verdwenen en werd hij een bezorgde vader. Zijn stem was onvast toen hij zei: 'Ik had gehoopt dat dit haar bespaard zou blijven. De laran van Aliciane was al vroeg aanwezig, en ze had geen crisis in haar puberjaren, maar er rust een vloek op mijn zaad... mijn oudere zonen en dochter zijn allemaal op deze manier gestorven.' Hij boog zijn hoofd. 'Ik heb al jaren niet meer aan hen gedacht.'


  Allart zag ze in zijn gedachten, versterkt door de herinneringen van de oude leronis: een donkerharige, lachende jongen. Een wat kleinere, steviger gebouwde knul met een wilde krullenbol. Een tenger, dromerig uitziend, donkerharig meisje dat wel iets weg had van Dorilys in de manier waarop ze haar hoofd schuin hield... Allart voelde zelf een schaduw van het verdriet van de vader die ze, één voor één, had zien sterven, al hun belofte en schoonheid in één klap weggevaagd. Hij zag een vreselijk beeld dat nooit zou vervagen of verdwijnen uit de herinnering van de oude man: het meisje, dat verkrampt lag, in een stuip, met haar haren in klitten, haar lippen stukgebeten zodat het bloed langs haar gezicht stroomde, in de dromerige ogen de blik van een gepijnigd, tot waanzin gedreven wild diertje...


  'Je moet niet wanhopen, neef,' zei Margali. 'Renata heeft haar goed opgeleid om dit te kunnen doorstaan. Vaak is de eerste aanval van drempelziekte de zwaarste, dus als ze dit overleeft, is het ergste voorbij.'


  'Vaak is dat zo,' zei Dom Mikhail peinzend, naar binnen gekeerd, zijn aandacht gericht op de vreselijke beelden uit het verleden. 'Het was ook zo met Rafaella; de ene dag lachte ze, danste ze, speelde de harp. De volgende dag, echt nog geen dag later, lag ze te krijsen en te schreeuwen als een bezetene en kreeg stuip na stuip terwijl ze in mijn armen lag. Ze heeft haar ogen nooit meer echt geopend, mij nooit meer herkend. Toen ze uiteindelijk ophield met worstelen wist ik niet of ik verdrietig moest zijn, of blij dat er een einde was gekomen aan haar lijden... Maar Dorilys leeft nog.'


  'Ja,' zei Cassandra meelevend, 'en ze heeft niet eens een crisis doorgemaakt, Dom Mikhail. Er is geen enkele reden om aan te nemen dat ze zal sterven.'


  Donals stem was fel en woest. 'Zie je nu, vader, waar ik aan dacht? Voordat we het gaan hebben over een kind bij haar verwekken, lijkt het me verstandiger om eerst maar eens af te wachten of ze wel lang genoeg zal leven om de volwassenheid te bereiken, vindt u niet?'


  Aldaran kromp ineen alsof hij een klap had gekregen. Buiten de ramen klonk plotseling een klap en een geknetter, en de regen sloeg tegen het glas met kletterend geweld. Het klonk als de legers van Scathfell die hun kant op marcheerden.


  Want nu de lentedooi had ingezet in de Hellers, zou de oorlog niet lang meer op zich laten wachten.


  Hoofdstuk 25


  


  


  Gedurende de eerste maan van het voorjaar regende het onophoudelijk, en Allart, die blij was met de regenbuien omdat hij wist dat die Scathfell ervan zouden weerhouden ten strijde te trekken, worstelde nog altijd met zijn besluiteloosheid. Damon-Rafael had hem een boodschap gestuurd waarin hij op vriendelijke wijze zijn bezorgdheid liet blijken, iets dat Allart bij iedere regel valser leek, en die eindigde met het bevel thuis te komen zodra de wegen begaanbaar waren en hij in staat was om te reizen.


  Als ik nu terugkeer naar huis, zal Damon-Rafael me doden. Zo simpel is het... Verraad. Ik heb mijn belofte verbroken. Ik heb geboren dat ik hem zou steunen, maar weet nu dat ik dat niet zal doen. Mijn leven behoort hem toe, want ik heb mijn eed gebroken, in gedachten, niet in woorden... nog niet.


  Dus bleef hij besluiteloos in Aldaran, blij met de lenteregens die hem daar vasthielden.


  Damon-Rafael weet het nog niet zeker. Nog niet. Maar als de wegen open zijn en ik nog altijd niet terugkom, dan ben ik een verrader en is mijn leven niets meer waard. En hij vroeg zich af wat Damon-Rafael zou doen als twijfel niet langer mogelijk was.


  Ondertussen had Dorilys een aantal aanvallen van drempelziekte gehad, maar ze waren niet ernstig geweest en Renata had geen moment gevreesd voor haar leven. Renata was onvermoeibaar bij haar gebleven, hoewel ze op een gegeven moment met een wrange glimlach tegen Cassandra gezegd had: 'Ik weet niet of ze echt wil dat ik bij haar blijf, of dat ze gewoon denkt dat ik, zolang ik bij haar ben, niet bij Donal kan zijn.' Beide vrouwen wisten dat er nog iets was, onuitgesproken.


  Vandaag of morgen zal ze moeten weten dat ik Donals kind draag. Ik wil haar geen pijn doen of haar nog meer verdriet bezorgen.


  Donal zag Dorilys maar zelden, omdat hij het druk had met het organiseren van de verdediging van Aldaran tegen de aanval die, zo wisten ze zeker, ergens deze lente zou plaatsvinden, maar als hij haar zag, was hij vriendelijk en attent, de liefdevolle oudere broer die hij altijd voor haar geweest was. Maar iedere keer dat Dorilys de woorden 'mijn echtgenoot' sprak, lachte hij slechts toegeeflijk, alsof hij het alleen deed om haar haar zin te geven in een kinderlijk spelletje waarin hij met haar mee moest spelen.


  Gedurende deze dagen, waarin Dorilys leed aan steeds terugkerende aanvallen van desoriëntatie en verwarring - haar telepathische vermogens waren nog onbeheerst, zodat ze in nachtmerries van angst en overspanning geraakte - waren Cassandra en Dorilys erg op elkaar gesteld geraakt. Hun band werd nog verstevigd door hun gedeelde liefde voor muziek. Dorilys was al een heel getalenteerd luitspeelster, en Cassandra leerde haar om ook de rryl te bespelen. Verder leerde de oudere vrouw haar enkele liederen uit het geboorteland van Cassandra, het verre Valeron.


  'Ik begrijp niet dat je het uit kunt houden in de Laaglanden,' zei Dorilys. 'Ik zou niet buiten de bergen kunnen. Het moet daar vreselijk zijn, en zo saai.'


  Cassandra glimlachte. Welnee, liefje, het is er erg mooi. Soms heb ik hier juist het gevoel dat al die bergen op me afkomen. Dan krijg ik het benauwd, alsof de pieken tralies zijn die me gevangen houden.'


  'Echt waar? Wat gek! Cassandra, ik kan dat akkoord aan het eind van deze ballade niet zo spelen als jij.'


  Cassandra pakte de rryl uit haar handen en demonstreerde het akkoord. 'Maar je kunt je vingers niet zo neerzetten als ik. Je zult Elisa moeten vragen om een alternatief,' zei Cassandra terwijl ze haar hand uitstak naar Dorilys.


  Het meisje staarde er met wijd open ogen naar. 'O, je hebt zes vingers aan iedere hand! Geen wonder dat ik niet zo kan spelen als jij! Ik heb gehoord dat het een teken is van chieri-bloed, maar jij bent toch niet emmasca, zoals de chieri, nicht?'


  'Nee,' zei Cassandra met een glimlach.


  'Ik heb gehoord... Mijn vader zei dat de koning in de Laaglanden emmasca is en dat ze hem dus komende zomer van de troon zullen stoten. Wat erg voor hem, die arme koning. Heb je hem ooit gezien? Hoe is hij?'


  'Hij was nog maar een jonge prins toen ik hem voor het laatst zag,' zei Cassandra. 'Hij is rustig, met een droevig gezicht. En ik denk dat hij een goede koning zou zijn geweest als ze hem hadden laten regeren.'


  Dorilys boog zich over het instrument en probeerde op allerlei manieren het akkoord dat haar niet lukte toch te spelen. Uiteindelijk gaf ze het op. 'Ik wou dat ik ook zes vingers had. Er is geen enkele manier om dit behoorlijk te spelen! Ik vraag me af of mijn kinderen ook mijn muzikale talent zullen erven, of alleen mijn laran.'


  'Je bent toch zeker nog veel te jong om nu al aan kinderen te denken,' zei Cassandra met een glimlach.


  'Over een paar manen zal ik oud genoeg zijn om een kind op de wereld te zetten. Je weet dat er grote behoefte is aan een zoon met het bloed van Aldaran.'


  Ze klonk zo serieus dat Cassandra een scherpe steek van medelijden voelde. Dit doen ze nu met alle vrouwen van onze kaste! Dorilys heeft haar poppen nog niet opgeruimd of ze kan al nergens anders meer aan denken dan aan haar plicht tegenover de clan!


  Na een lange tijd zei ze aarzelend: 'Misschien... Dorilys, misschien zou jij met deze moeilijke laran beter geen kinderen kunnen krijgen.'


  'Een zoon van ons huis riskeert zijn leven in de oorlog, dus een dochter van een groot huis moet alles op alles zetten om haar kaste kinderen te schenken.' Ze herhaalde het eenvoudig, en zonder enige twijfel.


  Cassandra zuchtte. 'Ik weet het, chiya. Sinds ik jonger was dan jij nu, heb ik dat ook dag in dag uit moeten horen, alsof het een godsdienstig dogma was waar je niet aan mocht twijfelen. Ik geloofde het toen, net als jij het nu gelooft. Maar ik vind zelf dat je eerst oud genoeg zou moeten zijn om te beslissen.'


  'Ik bén oud genoeg om te beslissen,' zei Dorilys. 'Jij hebt dat probleem niet, nicht Jouw echtgenoot is geen erfgenaam van een Domein.'


  'Wist je dat niet?' vroeg Cassandra. 'De oudere broer van Allart zal koning worden als de emmasca van Hali van de troon wordt gestoten. Die broer heeft geen wettige kinderen.'


  Dorilys staarde haar aan. 'Je zou koningin kunnen worden,' zei ze, vol ontzag. Blijkbaar had ze geen enkel idee gehad van de status van Allart; hij was voor haar niet meer dan de vriend van haar broer. 'Dan heeft Dom Allart ook grote behoefte aan een erfgenaam, en jij hebt hem er nog geen geschonken.' Haar blik was vaag verwijtend.


  Aarzelend legde Cassandra uit welke keuze zij samen gemaakt hadden. 'Nu zou het misschien veilig zijn, met wat ik nu weet. Maar we zullen wachten tot we echt zeker zijn. Heel erg zeker...'


  'Renata zei dat ik geen dochters kon baren,' zei Dorilys, 'want dan zou ik in het kraambed kunnen sterven, zoals mijn moeder. Maar ik weet niet zeker of ik Renata nog wel kan vertrouwen. Zij houdt van Donal, en zij wil niet dat ik hem kinderen schenk.'


  'Als dat zo is,' zei Cassandra zacht 'dan is dat alleen omdat ze bang is om jou, chiya.'


  'Hoe dan ook,' zei Dorilys, 'ik moet toch eerst een zoon baren, en daarna zie ik wel verder. Misschien zal Donal Renata vergeten als ik hem een zoon baar, omdat ik dan de moeder van zijn erfgenaam zal zijn.'


  Haar jeugdige arrogantie was zo groot dat Cassandra er onrustig van werd, en grote twijfels voelde opkomen. Zou zij haar eigen band met Allart kunnen verstevigen door hem de zoon te schenken die hij hebben moest om te zorgen dat ze hem niet, zoals prins Felix, de troon zouden kunnen weigeren? Ze hadden hier al enige tijd niet meer serieus over gesproken.


  'Ik zou er alles voor over hebben om zo zeker van mijzelf te kunnen zijn als Dorilys!


  Maar ze veranderde op ferme toon van onderwerp, pakte de rryl op haar schoot weer op en zette de vingers van Dorilys op de snaren. 'Kijk eens. Ik denk dat je dat akkoord zult kunnen spelen als je hem zo vasthoudt, zelfs al heb je maar vijf vingers,' zei ze.


  


  De laatste dagen werd Allart elke ochtend wakker met het idee dat Aldaran belegerd werd. Hij besefte wel dat dit nog geen werkelijkheid was, dat het slechts zijn voorspellende gave was die hem het onvermijdelijke liet zien. Dat deze toekomst inderdaad onontkoombaar was, wist hij maar al te goed.


  'In dit seizoen,' zei Donal op een ochtend, 'zullen de lentestormen in de Laaglanden wel zijn verdwenen, maar ik weet niet hoe het weer bij Scathfell of Sain Scarp is, en of de legers al in beweging kunnen komen. Ik ga naar de hoogste toren, zodat ik het omringende land kan zien, om te zien of ik iets op de wegen kan ontdekken.'


  'Waarom neem je Dorilys niet mee?' adviseerde Allart. 'Zij kan het weer nog veel beter interpreteren dan jij.'


  Donal aarzelde en zei: 'De laatste tijd heb ik er niet zoveel zin in om bij Dorilys in de buurt te komen. Zeker niet nu ze mijn gedachten kan lezen. Ik ben er niet blij mee dat ze een telepaat aan het worden is.'


  'Maar als Dorilys het gevoel krijgt dat ze je ergens mee kan helpen, dat je haar niet koste wat het kost probeert te vermijden...' stelde Allart voor.


  Donal zuchtte. 'Je hebt gelijk, neef. Bovendien kan ik haar niet eeuwig ontlopen.' Hij zond een bediende naar de kamer van zijn zus en dacht: Zou het dan echt slecht zijn om Dorilys te geven wat mijn vader van me wil? Als heeft wat hebben wil, het misschien dulden dat ik een relatie met Renata heb. Dan hoeven we niet meer ons best te doen om het voor haar verborgen te houden.


  Dorilys zag eruit als de personificatie van de lente, in een tuniek met lenteblaadjes, haar glanzende haar in vlechten laag in haar nek en met een klem vastgezet. Allart zag in Donals gedachten de worsteling tussen het beeld van het kind Dorilys en deze gracieuze, lange jonge vrouw die ze geworden was. Hij boog zich beleefd over haar hand.


  'Ik zie dat ik je nu 'Vrouwe" zal moeten gaan noemen, Dorilys,' zei hij luchtig, in een poging om te schertsen. 'Ik heb het idee dat mijn kleine meisje voor altijd verdwenen is. Ik heb je talent nodig, carya,' voegde hij eraan toe, en hij legde uit wat hij van haar wilde.


  Op de allerhoogste toren van kasteel Aldaran was een uitkijkpost, die ook nog eens twee verdiepingen hoog was. Het was een opmerkelijk ontwerp, en Allart kon niet ontdekken hoe de constructie in elkaar zat. Het moest wel met een matrix zijn gedaan, en een hele grote kring. Vanaf deze grote hoogte was een heel groot deel van het omringende land te zien. Terwijl ze omhoog klommen, zagen ze door de smalle raamopeningen dat er een dikke mist hing, maar tegen de tijd dat ze boven waren, was de bewolking al een stuk dunner, en de wind blies de wolken nog verder uiteen. Donal keek Dorilys verrast en blij aan, en ze glimlachte zelfvoldaan.


  'Ik denk dat ik zelfs als baby al dit soort mist kon laten wegdrijven,' zei ze. 'Nu is er echt niets meer aan. Ik hoef hem maar heel licht aan te raken, zonder enige moeite. Ik dacht wel dat je graag goed zicht zou willen hebben. Weet je nog, Donal, hoe je me vroeger hierheen bracht en me door vaders verzameling verrekijkers liet kijken?'


  Allart zag de wegen beneden hen vol met soldaten. Hij knipperde, omdat hij wist dat ze er niet waren. Nog niet. Hij schudde zijn hoofd in een poging om het heden van de toekomst te scheiden, maar toen zag hij dat het beeld waar was! Er waren werkelijk legers op de wegen, zij het nog lang niet in de buurt van Aldaran.


  'We hoeven niet bang te zijn,' zei Donal, in een poging om Dorilys gerust te stellen. 'Aldaran is nog nooit met geweld veroverd. We kunnen de citadel voor altijd in handen houden, als we genoeg voedsel hebben. Maar ze zullen binnen een tiendag aan de poort staan. Ik zal een zweefvlieger nemen en kijken waar ze heen gaan, dan kom ik daarna terug om te vertellen hoeveel het er zijn.'


  'Nee,' zei Allart. 'Als ik zo brutaal mag zijn om je van advies te dienen, neef, dan raad ik je aan niet zelf te gaan. Nu je het bevel voert, is jouw plaats hier, waar je vazallen je kunnen vinden als ze raad nodig hebben. Je moet jezelf niet in gevaar brengen door een missie die iedere jongen voor je kan uitvoeren.'


  Donal maakte een gebaar van afkeer. 'Het stuit me tegen de borst om anderen op te dragen gevaren te trotseren die ik niet zelf onder ogen wil zien,' zei hij.


  Maar Allart schudde zijn hoofd. 'Jij hebt je eigen gevaren te trotseren,' zei hij. 'Er zijn gevaren voor leiders en gevaren voor volgelingen, en die zijn niet onderling verwisselbaar. Vanaf nu, neef, zal vliegen voor jou niet meer kunnen zijn dan recreatie in vredestijd.'


  Dorilys raakte heel licht Donals arm aan. 'Mag ik dan nog wel vliegen, nu ik een vrouw ben, Donal?'


  'Ik zie niet in waarom niet,' antwoordde Donal. 'Zodra het weer vrede


  is. Maar dat moet je maar aan je vader vragen, chiya, en aan Margali.'


  'Maar ik ben jouw echtgenote,' zei ze, 'dus ben jij degene die het voor het zeggen heeft.'


  Donal zuchtte, half geërgerd, half geamuseerd. 'Dan, chiya, draag ik je op om Margali om advies te vragen, en Renata. Ik kan hier niets over zeggen.'


  Toen ze Renata's naam hoorde, werd Dorilys' gezicht plotseling heel donker.


  Donal dacht: Op een dag zal ik haar toch duidelijk moeten maken hoe de zaken ervoor staan tussen mij en Renata. Hardop zei hij terwijl hij een arm om haar schouders legde: 'Chiya, toen ik veertien was en mijn laran zich ontwikkelde, zoals bij jou nu gebeurt, mocht ik meer dan een half jaar niet vliegen, omdat ik nooit zeker wist wanneer ik gedesoriënteerd zou raken of duizelig zou worden. Daarom heb ik liever dat je niet probeert te vliegen tot je zeker weet dat je je laran kunt beheersen.'


  'Ik zal doen wat je zegt, echtgenoot,' zei ze terwijl ze naar hem opkeek met een blik zo vol aanbidding dat hij inwendig ineenkromp.


  Toen ze weg was, keek Donal met een wanhopige blik naar Allart. 'Ze lijkt geen kind meer! Ik kan haar niet meer als een kind zien,' zei hij. 'En dat is mijn enige verdediging, dat ik kan zeggen dat ze een kind is, en te jong.'


  Allart werd op een pijnlijke manier herinnerd aan zijn eigen emotionele conflicten met betrekking tot de riyachiya's, maar met dit verschil dat die tenminste nog steriel waren en niet helemaal menselijk, en dat wat hij met hen deed alleen gevolgen had voor zijn eigen zelfbeeld en niet voor de riyachiya's. Maar Donal moest god spelen met het leven van een echte vrouw. Hoe kon hij Donal nu advies geven? Hij had er tegen zijn wil mee ingestemd om met zijn eigen vrouw te slapen, ondanks zijn bedenkingen, en wel om dezelfde reden: dat zijn vrouw het wilde.


  Hij zei ernstig: 'Misschien is het beter om Dorilys niet langer als een kind te zien, neef. Geen enkel meisje met de training die zij heeft gehad is nog echt een kind. Misschien moet je haar als een vrouw behandelen. Probeer haar tegemoet te treden alsof ze een vrouw is die oud genoeg is om haar eigen beslissingen te nemen. Ten minste, zodra de drempelziekte over is en ze geen last meer heeft van vreemde impulsen en plotselinge aanvallen.'


  'Ik denk dat je gelijk hebt.' Bijna dankbaar richtte Donal zich weer op zijn plicht. 'Maar kom, we moeten mijn vader gaan vertellen dat er beweging is op de wegen, en er moet iemand op pad gestuurd worden om te spionneren, zodat we weten hoeveel het er zijn, en waar!'


  Aldaran ontving het nieuws met een grimmige glimlach. 'Dus het is


  eindelijk zover!' zei hij, en Allart moest ineens weer denken aan een oude havik die zijn vleugels spreidde, alsof hij verlangend uitzag naar zijn laatste vlucht.


  


  Terwijl bewapende mannen de Kadarin overstaken en naar het noorden marcheerden, in de richting van de Hellers, wist Allart, die hen met zijn laran kon bekijken, met pijn in zijn hart dat een aantal van hen het op hem persoonlijk gemunt hadden. Onder de soldaten waren mannen met het blazoen van de dennenboom, het insigne van de Hasturs van Carcosa en kasteel Hastur.


  Dag na dag beklommen hij en Donal de uitkijktoren, en wachtten op de eerste tekenen dat het leger het kasteel had bereikt.


  Maar is dit echt, of zie ik iets dat misschien nooit zal gebeuren?


  'Het is echt, want ik zie het ook,' zei Donal, die zijn gedachten las. 'Mijn vader moet dit weten.'


  'Hij wilde zich verre houden van oorlogen in de Laaglanden,' zei Allart. 'Maar door mij en mijn vrouw onderdak te verschaffen heeft hij een vijand gemaakt, en Damon-Rafael heeft zich bij Scathfell aangesloten, tegen hem.' Terwijl ze de trap af liepen in de richting van het kasteel, dacht hij: Nu heb ik werkelijk geen broer meer...


  Donal legde een hand op zijn arm. 'Dat geldt ook voor mij, neef,' zei


  hij.


  In een impuls, precies tegelijk, trokken beide mannen hun dolk. Allart glimlachte en legde het gevest van zijn dolk op het lemmet van die van Donal. Toen liet hij die van Donal in zijn eigen schede glijden. Het was een oeroude belofte. Het betekende dat zij geen van beiden ooit een mes zouden trekken tegenover elkaar, om wat voor reden dan ook. Donal stak Allarts dolk bij zich. Ze omhelsden elkaar kort en gingen toen arm in arm naar beneden, naar Dom Mikhail.


  Allart voelde zich getroost door het gebaar, maar merkte ook enige aarzeling in hemzelf op. Misschien was het verkeerd. Ik moet voorzichtig zijn met de beloftes die ik doe. Ik moet geen dingen doen die ik niet zonder problemen terug zou kunnen draaien als ik op een dag misschien op de troon zit... Ongeduldig brak hij zijn eigen gedachte af en met een flits van zelfhaat dacht hij: Ik denk nu ook al in termen van wat verstandig is, als een soort politicus. Net als mijn broer!


  Toen ze op de binnenplaats kwamen en die begonnen over te steken, zagen ze ineens een van de bedienden naar de lucht wijzen.


  'Daar! Wat is dat?'


  'Het is maar een vogel,' zei iemand, maar een ander riep uit: 'Nee, dat


  is geen vogel!'


  Allart hield zijn hand boven zijn ogen en keek omhoog naar de zon.


  Hij zag iets dat in langzame spiralen naar beneden kwam, traag en dreigend. Het werd hem bang om het hart. Dit is het werk van Damon-Rafael, een pijl die hij op mijn hart heeft gericht, dacht hij, bijna verlamd van angst. Met een beklemmend gevoel van paniek dacht hij: Damon-Rafael heeft het patroon van mijn matrix, van mijn ziel. Hij kan een van Coryns afschuwelijke wapens op mij richten zonder bang te hoeven zijn dat een ander daarbij om het leven zou komen!


  Op dat moment voelde hij de gedachten van Cassandra zich vermengen met de zijne. Er verscheen een bliksemschicht aan de hemel, gevolgd door een uitroep van pijn en triomf, en het gebroken ding dat geen vogel was viel als een steen naar beneden, hing plotseling stil in de lucht en explodeerde. Er spatten vonken uit, en de bedienden deinsden geschrokken achteruit. De jurk van een van de vrouwen was geraakt door het vreselijke goedje. Een van de staljongens greep haar vast en gooide haar zonder plichtplegingen in een van de wastobbes die langs de rand van de binnenplaats stonden. Ze krijste van pijn en woede, maar het vuur siste even en ging uit. Allart keek naar het vuur en naar de gebroken vogel die nog altijd wriemelde met een vreselijk namaakleven terwijl hij dichterbij kwam.


  'Gooi er water op, veel water!' beval hij.


  Pas toen twee of drie wastobbes over het ding leeggegooid waren was het vuur echt gedoofd. Hij keek met walging naar het nog altijd wriemelende ding. De vrouw die in de eerste wastobbe geduwd was klom eruit, druipnat.


  'Je hebt geluk gehad,' zei Donal, voordat ze haar mond open kon doen om te protesteren. 'Een vonk klitvuur is op je kleding terechtgekomen, beste vrouw. Het zou je hele jurk hebben verbrand en verder zijn gegaan met je vlees, tot er alleen nog maar botten over zouden zijn geweest.'


  Allart stampte op het gebroken ding van metalen veren, tandwielen en namaakvlees, steeds opnieuw, tot het in kleine, nog altijd bewegende stukjes op de stenen lag. 'Neem dit ding mee,' zei hij tegen een van de staljongens. 'Pak het op met je spa. Raak het niet aan met je blote handen, en begraaf het diep in de grond.'


  Een van de poortwachters kwam hoofdschuddend aangelopen. 'Goden in de hemel! Is dat waar we tegenover komen te staan in deze oorlog? Welke duivel heeft zoiets op ons afgestuurd?'


  'Heer Elhalyn, die koning van dit land wil worden,' zei Donal, met een gezicht dat als uit steen gehouwen was. 'Als mijn zus de bliksem niet had kunnen beheersen zoals ze deed, zou mijn vriend en broer hier nu liggen te branden!' Hij draaide zich om, voelde dat Dorilys binnen de trap af rende, met Cassandra achter haar aan, langzamer, maar zo snel als haar kreupele been haar dragen kon. Dorilys rende naar Donal en sloeg haar armen om hem heen.


  'Ik voelde het! Ik voelde het boven ons hangen! Ik heb het neergehaald!' riep ze uit. 'Het heeft jou of Allart niet kunnen raken, ik heb jullie gered! Ik heb jullie allebei gered!'


  'Dat heb je inderdaad,' zei Donal terwijl hij het meisje in zijn armen nam. We zijn je dankbaar, kindje, innig dankbaar! Jij bent echt wat Kyril al zei die dag in het brandweerstation: een Stormvrouwe!'


  Het meisje klampte zich aan hem vast met zoveel vreugde op haar gezicht dat Allart plotseling bang werd. Hij zag de bliksem ineens overal in kasteel Aldaran, hoewel de hemel helder was en de lucht vol met rook.


  Was dit wat hun te wachten stond in deze oorlog?


  Cassandra kwam naar hem toe en hield hem vast. Hij voelde haar angst, even groot als de zijne, en herinnerde zich dat zij uit ervaring wist hoe pijnlijk klitvuur was.


  'Niet huilen, liefje, Dorilys heeft me gered,' zei hij. 'Ze heeft dat gemene apparaat van Damon-Rafael uit de lucht geschoten voor het mij bereikt had. Ik denk dat hij geloofde dat ik niet zou kunnen ontsnappen, dus het is niet waarschijnlijk dat hij er nog een stuurt.'


  Maar zelfs terwijl hij haar troostte, was hij bang. Deze oorlog zou anders zijn dan de gebruikelijke schermutselingen in de bergen, geheel nieuw en afschuwelijk.


  Hoofdstuk 26


  


  


  Mocht Allart ooit enige twijfel hebben gehad over het feit dat het oorlog zou worden, dan was die nu wel verdwenen. Op iedere weg naar de piek van Aldaran verzamelden zich legers. Donal, die de verdediging organiseerde, had gewapende mannen in cirkels rondom de lagere vlaktes gezet, zodat voor de eerste keer in Donals herinneringen kasteel Aldaran werkelijk leek op de vesting die de bouwers in gedachten hadden gehad.


  Een boodschapper was naar het kasteel gekomen, met een witte vlag. Allart stond in de raadzaal van heer Aldaran en keek naar Mikhail van Aldaran op zijn hoge stoel: kalm, emotieloos, dreigend. Dorilys zat naast hem, Donal stond naast haar. Zelfs Allart wist dat de aanwezigheid van Dorilys niets meer was dan een excuus om Donals aanwezigheid te verklaren.


  'Mijn heer,' zei de boodschapper buigend, 'hoor de woorden van Rakhal van Scathfell, met een eis voor enige aanpassingen en concessies van de kant van Mikhail van Aldaran.'


  De stem van Aldaran was verrassend mild. 'Ik ben niet gewend eisen in ontvangst te nemen. Mijn broer Scathfell kan mij volgens de wet verzoeken doen betreffende zaken die een overheer gewoon is te doen voor zijn vazallen. Zeg daarom tegen heer Scathfell dat het mij verontrust dat hij het op zich neemt iets te eisen dat hij slechts naar behoren behoeft te vragen.'


  'Het zal zo gesproken worden,' zei de boodschapper.


  Allart wist dat de boodschapper een Stem was, een goed opgeleide spreker die ongeveer twee of drie uur toespraak en antwoord kon herhalen zonder de minste variatie in zinsbouw of nadruk, en hij was er daarom zeker van dat de boodschap aan Scathfell zou worden gegeven met precies dezelfde intonatie als waarmee heer Aldaran hem had uitgesproken.


  'Met inachtneming van uw bezwaar, heer Aldaran. Hoor de woorden van Rakhal van Scathfell aan zijn broer van Aldaran.' De houding en de stem van de boodschapper veranderden heel licht, en hoewel hij een kleine man was, met een lichte stem, was de illusie huiveringwekkend. Het leek alsof Scathfell zelf in de zaal stond. Donal kon de goedmoedige, bazige stem van heer Rakhal van Scathfell bijna horen terwijl de boodschapper sprak. 'Aangezien jij, broer, in de afgelopen dagen getracht hebt de erfenis van Aldaran op een onwettige, schandalige manier te regelen, heb ik, Rakhal van Scathfell, zoon en wettig erfgenaam van het Domein Aldaran, indachtig mijn eerdere eed het Domein te besturen en te behouden in geval jij door ziekte, invaliditeit of hoge leeftijd daartoe niet meer in staat kan worden geacht, besloten te verklaren dat je seniel en ziek bent, en ongeschikt om nog langer beslissingen te nemen betreffende het Domein. Om die reden ben ik, Rakhal van Scathfell, bereid het regentschap over het Domein in jouw naam te aanvaarden. Om die reden eis ik,' - heer Aldaran balde zijn vuist toen hij het gehate woord 'eisen' nogmaals hoorde - 'dat je mij in het bezit stelt van kasteel -Aldaran en de persoon van je nedestro dochter Dorilys van Rotsraven, zodat ik een gepast huwelijk voor haar kan regelen ten gunste van het rijk. En wat betreft de verrader Donal van Rotsraven, die Delleray genoemd wordt, die op onwettige manier heeft geprobeerd je te beïnvloeden tot het plegen van een kwaadaardige daad die het rijk te schande maakt, ben ik, rentmeester van Aldaran, bereid hem amnestie te verlenen, op voorwaarde dat hij voor zonsopgang kasteel Aldaran verlaat en gaat waar hij wil, zonder ooit nog een stap te zetten binnen de grenzen van het rijk van Aldaran, op straffe des doods. Bij overtreding zal hij door ieder willekeurig persoon als een beest mogen worden afgeslacht.'


  Donal verstijfde, maar er verscheen een harde, vastberaden trek om zijn mond.


  Hij wil Aldaran, dacht Allart. Misschien was hij eerder bereid geweest om voor Aldarans familie een stap opzij te zetten. Maar het was nu duidelijk dat Donal eraan gewend was geraakt zichzelf te beschouwen als de wettige opvolger en erfgenaam van zijn pleegvader.


  De Stem ging verder, en zijn stem veranderde licht, evenals zijn houding. Hoewel Allart de techniek al eerder had zien toepassen, kreeg hij toch even het idee dat er een heel andere man voor hem stond, met andere lijnen in zijn gezicht. Wat beide mannen echter gemeen hadden, was arrogantie.


  'Bovendien eis ik, Damon-Rafael van Elhalyn, bij recht koning van de Domeinen, van Mikhail van Aldaran dat hij zonder omhaal aan mij zal uitleveren de personen van de verrader Allart Hastur van Elhalyn en zijn vrouw Cassandra Aillard, zodat beiden formeel beschuldigd kunnen worden van verraad jegens de kroon. En dat jij, Mikhail van Aldaran, voor mij verschijnt teneinde te bespreken welke toelage door Aldaran aan Thendara zal worden betaald in ruil voor de zekerheid dat jij, gedurende mijn regering, in vrede in je Domein zult kunnen blijven heersen.'


  Weer veranderde de stem en de houding van de boodschapper, en weer leek het alsof Rakhal van Scathfell voor hen stond. 'En als jij, mijn broer van Aldaran, niet ingaat op al deze eisen, zal ik me gedwongen voelen ze kracht bij te zetten door je vesting te bezetten en met wapens in te nemen.'


  De boodschapper boog een vierde maal en zweeg.


  'Dat was een brutale boodschap,' zei Aldaran uiteindelijk, 'en in alle eerlijkheid zou degene die hem heeft gesproken van de hoogste toren van dit kasteel moeten worden gehangen, aangezien eenieder die mijn broer dient, ook mijn broers overheer dient, en dat ben ik. Waarom zou ik je niet als verrader ophangen, kerel?'


  De boodschapper werd bleek, maar liet geen enkele andere uiterlijke reactie blijken terwijl hij zei: 'De woorden zijn niet van mij afkomstig, heer, maar van uw broer van Scathfell en Zijne Hoogheid Elhalyn. Als de woorden u beledigen, heer, dan smeek ik u de bron daarvan te straffen, en niet de boodschapper die ze op bevel herhaalt.'


  'Ja, je hebt gelijk,' zei Aldaran mild. 'Waarom zou ik een puppy slaan als het de oude hond is die me verveelt met zijn geblaf? Geef dan deze boodschap aan mijn broer van Scathfell. Zeg hem dat ik, Mikhail van Aldaran, in het bezit ben van al mijn geestelijke vermogens, en dat ik bij eed en bij gewoonte zijn overheer ben. Zeg hem dat als ik het recht zou doen zegevieren, ik hem Scathfell, dat hij in mijn opdracht beheert, zou afnemen en hem vogelvrij zou verklaren in dit land, zoals hij heeft durven doen met de uitverkoren echtgenoot van mijn dochter. Zeg mijn broer verder dat mijn dochter Dorilys al getrouwd is met de catenas en dat hij geen moeite hoeft te doen elders een echtgenoot voor haar te vinden. En wat betreft heer Damon-Rafael van Elhalyn, zeg hem dat ik niet weet, en dat het me ook niet kan schelen, wie heerst in de Laaglanden aan de overzijde van de Kadarin, aangezien ik in dit rijk slechts mijn eigen regering aanvaard, maar dat hij, als hij koning wil worden in Thendara, mij kan uitnodigen, als zijn gelijke, zodat de gebruikelijke diplomatieke uitwisseling kan plaatsvinden. En wat betreft mijn neef en gast Allart Hastur: hij is welkom in mijn huishouden en hij mag heer Elhalyn ieder antwoord geven dat hij wil, of helemaal geen.'


  Allart likte zijn lippen af, en realiseerde zich te laat dat de boodschapper zelfs dit gebaar nauwkeurig zou reproduceren. Hij wenste dat hij die kleine zwakte niet had getoond. Uiteindelijk zei hij: 'Zeg tegen mijn broer Damon-Rafael dat ik hier naar Aldaran ben gekomen als zijn trouwe onderdaan, en dat ik nauwgezet alle taken heb uitgevoerd die hij me heeft opgedragen. Nu mijn missie is volbracht, houd ik mij het recht voor om daar te wonen waar ik wil, zonder ruggenspraak met hem.' Een armzalig antwoord, dacht hij, en hij peinsde over hoe hij het best verder kon gaan.


  'Zeg hem verder dat het klimaat van Hali een gevaar was voor de gezondheid van mijn echtgenote, en dat ik haar daarom uit de Hali-toren heb weggehaald, voor haar gezondheid en haar veiligheid.' Laat Damon-Rafael die maar in zak steken!


  'En zeg tenslotte,' voegde hij eraan toe, 'dat ik niet van plan ben samen te zweren tegen de troon, maar dat ik daarentegen een trouw onderdaan ben van Felix, zoon van de overleden koning Regis. Als Felix, de wettige koning van Thendara, mij opdraagt om zijn kroon te komen verdedigen tegen lieden die tegen hem samenzweren, zal ik hem zonder aarzeling te hulp schieten. In de tussentijd zal ik in Aldaran blijven, om te voorkomen dat de wettige koning Felix me zou kunnen beschuldigen van deelname aan een samenzwering om hem van de troon te stoten.'


  Nu is het gedaan, dacht hij, onherroepelijk gedaan. Ik had een onderdanige boodschap naar mijn broer kunnen sturen, kunnen beweren dat ik als gast van Aldaran mijn hand niet tegen hem kon opheffen. In plaats daarvan heb ik mezelf tot zijn vijand verklaard.


  Allart onderdrukte de impuls om vooruit te kijken met zijn laran, om te zien wat er zou gebeuren als Damon-Rafael en Scathfell de boodschap ontvingen. Hij kon misschien honderd mogelijkheden zien, en er was er maar een die zou uitkomen. Dus had het geen zin om zich te belasten met de aanblik van de andere negenennegentig.


  Het bleef stil in de raadzaal terwijl de getrainde Stem de boodschap verwerkte. Toen zij hij: 'Mijne heren, zij die me gestuurd hebben voorzagen een antwoord zoals dit, en hebben me gevraagd het volgende te zeggen: "Aan Donal van Rotsraven, die Delleray genoemd wordt, zeggen wij dat hij vanaf nu vogelvrij is verklaard in dit land, en dat eenieder die hem doodt dit vanaf vandaag ongestraft zal kunnen doen. Aan Allart Hastur, verrader, bieden wij niets aan, behalve dat zijn broer genade zal tonen als hij zich onderwerpt voor zonsondergang vandaag. En van Mikhail van Aldaran eisen we dat hij kasteel Aldaran, en iedereen daarbinnen, tot de laatste vrouwen en kinderen, aan ons uitlevert, anders komen wij het zelf innemen." '


  Er viel weer een lange stilte. Uiteindelijk zei Aldaran: 'Ik ben niet van plan mijn Domein te bezoeken in de nabije toekomst. Als mijn broer Scathfell niets beters te doen heeft met zijn zaai- en oogstseizoen dan als een hond voor mijn poort te blijven liggen, mag hij dat doen zo lang hij wil. Als hij echter een man, vrouw, kind of dier schaadt dat wettelijk onder mijn bescherming valt, of ook maar een vingerlengte voorbij mijn gewapende linie komt, zal ik dit zien als reden om hem en zijn leger te vernietigen en hem zijn rentmeesterschap van Scathfell te ontnemen. En wat hemzelf betreft, als ik hem hier aantref, zal ik hem ophangen.'


  Stilte. Toen het duidelijk werd dat hij niets meer te zeggen had, maakte de boodschapper een buiging.


  'Mijn heer, de boodschappen zullen getrouw overgebracht worden,' zei hij. Toen vertrok hij uit de zaal, met de witte vlag voor hem uit. Nog voor hij bij de deur was, wist Allart al dat er geen enkele twijfel meer bestond over wat de toekomst hun zou brengen.


  Het was oorlog.


  Maar daar had hij eigenlijk nooit aan getwijfeld.


  


  Het duurde niet lang. Binnen een uur nadat de Stem was vertrokken vloog een grote hoeveelheid brandende pijlen naar boven. De meeste vielen zonder enige schade te doen op de stenen, maar een paar landden op houten daken of stapels voer voor de dieren die op de binnenplaats lagen. Weer werden de wastobbes gebruikt om de vlammen te doven voor het vuur zich kon verspreiden.


  Nadat alle brandjes geblust waren, was het weer stil. Deze keer was het een dreigende stilte; het verschil, dacht Donal, tussen de stilte voor de oorlog en een stilte nadat de oorlog daadwerkelijk begonnen is. Donal gaf opdracht om alle overgebleven zakken voer nat te maken met water uit de putten binnen de muren. Maar de brandende pijlen waren slechts het formele antwoord geweest op de uitdaging '... als hij ook maar een vingerlengte voorbij mijn gewapende linie komt...'


  Binnen in het kasteel was iedereen klaar om een belegering af te slaan. Boven aan ieder smal pad naar boven stonden gewapende mannen, voor het geval iemand door de buitenste ring van gewapende mannen rond de hele berg zou breken. Ze waren al geruime tijd geleden begonnen met het opslaan van voedsel en diervoeder en er waren enkele waterputten binnen de kasteelmuren, en zelfs enkele bronnen in de rotsen van de bergwand. Er was niets anders te doen dan af te wachten...


  Het wachten duurde drie dagen. Bewakers op de uitkijktoren, en de mannen in de ring rond de lagere piek, meldden geen enkele activiteit in het kamp beneden. Maar op een ochtend hoorde Donal uitroepen van schrik en consternatie op de binnenplaats, en hij rende naar buiten om te zien wat er aan de hand was.


  De bewakers waren hun ontbijt aan het klaarmaken boven vuren die ze hadden aangelegd in cirkels van stenen aan een kant van de binnenplaats, en de mannen die water droegen voor de dieren stonden geschrokken te kijken naar wat er uit de pijpen stroomde: dik, rood, traag, met de kleur, de consistentie en zelfs de geur van vers bloed. Allart kwam kijken, zag de angstige gezichten van de wachtposten en de soldaten, en begreep dat dit ernstig was. Het succesvol doorstaan van een belegering was bijna geheel afhankelijk van de watervoorraad. Als Scathfell er op de een of andere manier in geslaagd was de bronnen waaruit het kasteel zijn water betrok te besmetten, dan zouden ze het niet langer dan een dag of twee uithouden. Voor zonsopgang zouden de eerste dieren sterven. Daarna de kinderen. Ze konden zich alleen nog maar overgeven.


  Hij keek naar de troep die uit de pijpen stroomde. 'Is het alleen deze bron? Of is de andere, die het kasteel binnenstroomt, ook vervuild?' vroeg hij.


  Een van de mannen gaf antwoord. 'Ik ben naar de keukens gegaan, Dom Allart, en daar is het precies hetzelfde.'


  Haastig werd Dom Mikhail erbij gehaald. Die boog zich over de troep heen en liet het vocht over zijn hand lopen. Hij trok een vies gezicht toen hij de dikte ervan zag en de geur rook, maar bracht toen zijn hand naar zijn mond om te proeven. Na een ogenblik haalde hij zijn schouders op en spuugde het uit.


  'Hoe zijn ze bij de bronnen gekomen, vraag ik me af? Het antwoord is dat ze dat helemaal niet kunnen, dus is het ook niet gebeurd.' Hij raakte de matrix om zijn hals aan. Toen nam hij een tweede slok, en toen hij die uitspuugde, was het water helder.


  'Illusie,' zei hij. 'Een opmerkelijk realistische, smerige illusie, maar niettemin een illusie. Het water is schoon en gezond, ze hebben het alleen betoverd zodat het eruit ziet, smaakt en, wat het ergste is, ruikt als bloed.'


  Allart boog zich voorover om een slok te nemen. Hij voelde dat hij misselijk werd bij het idee dat hij iets dronk dat eruitzag en stonk als een stroom vers bloed... maar in zijn mond voelde het aan als water, ondanks de misselijkmakende geur en smaak.


  'Dus dit wordt een oorlog met hekserij?' vroeg de bewaker hoofdschuddend. 'Niemand kan die troep drinken.'


  'Ik zeg je, het is water, en goed water ook,' zei Aldaran. 'Het ziet er alleen maar uit als bloed.'


  'Jawel, heer, en het smaakt en ruikt als bloed,' zei de kok. 'Ik zeg u, niemand zal dit drinken.'


  'Wie niet drinkt, komt om van de dorst,' zei Donal ongeduldig. 'Het is maar verbeelding, man. In je keel voelt het aan als water, hoe het er ook uitziet'


  'Maar de dieren drinken het ook niet,' zei een van de mannen, en inderdaad hoorden ze het geluid van rusteloze beesten in de stallen en schuren. Sommige schopten en steigerden.


  Allart dacht: Ja, dit is ernstig. Alle dieren zijn bang van de geur van bloed Bovendien zijn de mannen bang, dus moeten we hun snel laten zien dat wij dit soort dingen niet vrezen.


  Met een zucht zei Aldaran: 'Welnu, ik had gehoopt dat we dit zouden kunnen negeren, hen laten denken dat de spreuk niets had uitgehaald.' Maar hoewel ze de mannen uiteindelijk misschien zouden kunnen overhalen, of dwingen om niet op het uiterlijk of de smaak van het water te letten, zou dit het moreel geen goed doen. En de dieren konden niet met redelijke argumenten worden overgehaald. Voor hen waren de smaak en de geur de enige eigenschappen waar ze op letten, en ze zouden van dorst omkomen te midden van een overdaad aan drinkwater voordat ze tegen hun instincten in zouden gaan en iets zouden drinken dat volgens hun zintuigen vers bloed was.


  'Allart, ik heb het recht niet om je te vragen mij te helpen bij de verdediging van mijn vesting.'


  'Mijn broer heeft de kroon gestolen en heeft zich aangesloten bij uw vijanden, neef. Mijn leven is niets meer waard als ik hier gevangengenomen word.'


  'Laten we dan zien of we kunnen ontdekken wat ze, in de naam van de hellen van Zandru, aan het uitspoken zijn daar beneden!'


  'Er moet in ieder geval één laranzu met een matrix zijn,' zei Allart, 'en misschien meer. Maar dit is een simpele spreuk. Ik zal zien wat ik kan doen.'


  'Ik heb Donal hier nodig voor de verdediging van de buitenmuren,' zei Aldaran.


  Allart knikte. 'Het zij zo.' Hij wendde zich tot een van de bedienden, die naar het water stond te kijken dat nog altijd, als een helderrode stroom vers bloed, uit de pijpen kwam, en zei: 'Ga naar mijn echtgenote, de vrouwe Renata en vrouwe Margali, en vraag of ze zo snel mogelijk naar de uitkijktoren kunnen komen.' Hij wendde zich tot Dom Mikhail en voegde eraan toe: 'Als u het goed vindt, neef. De toren is geïsoleerd genoeg om ons in alle rust te laten werken.'


  'Geef alle bevelen die je wilt, neef,' zei Aldaran.


  Toen de vrouwen en hijzelf eenmaal in de toren stonden, vroeg hij: 'Jullie weten wat er aan de hand is?'


  Renata trok een gezicht en zei: 'Ik weet het. Mijn kamermeisje kwam krijsend binnen toen ze mijn bad wilde laten vollopen, en zei dat er bloed uit de kranen kwam. Ik vermoedde toen al dat het een illusie was, maar kon mijn bedienden daar niet van overtuigen.'


  'Ik ook,' zei Margali. 'En hoewel ik wist dat het een illusie was, had ik toch het idee dat ik liever vies wilde blijven dan erin baden, liever dorstig dan die rommel drinken. Dorilys was doodsbang. Het arme kind, ze had weer een aanval van drempelziekte. Ik had gehoopt dat ze daar van af was, maar met al deze toestanden...'


  'Welnu, we zullen eerst moeten zien uit te vinden hoe het gedaan is,' zei Allart. 'Cassandra, jij bent een monitor, maar jij, Renata, hebt een langere opleiding gehad. Zou jij in het midden van de kring willen werken?'


  'Nee, Allart. Ik... ik durf niet,' zei ze met tegenzin.


  Onmiddellijk begreep Cassandra wat ze bedoelde. Ze sloeg een arm om haar nicht heen. 'Ik wist niet... Renata, je bent zwanger!' Cassandra was verbaasd, gezien alles wat Renata hun ooit had voorgehouden... maar het was gebeurd, en er was nu niets meer aan te doen. 'Goed. Dan kun je als monitor buiten de kring blijven, als je wilt, hoewel ik niet denk dat het nodig is. Margali?'


  Een blauw licht straalde uit de drie matrices toen ze zich erop concentreerden. Na een ogenblik knikte Cassandra. Het was inderdaad een uitermate simpele spreuk.


  'Er hoeft niets te gebeuren,' zei ze, 'behalve dan dat we de natuur moeten versterken. Dan is het water weer wat het was, niets meer en niets minder.'


  Samen lieten ze zich in de omringende energiepatronen zakken, herhaalden de meest elementaire onderdelen van het bewustzijn, de oude elementen: Aarde, lucht, water en vuur, zand en rots en wind en lucht en regen en sneeuw en bliksem... Terwijl het ritme van de natuur met hen meebewoog en over hen heen spoelde, voelde Allart dat zelfs Renata bij deze simpele spreuk betrokken raakte... want dit, een spreuk die met de natuur samenwerkte in plaats van tegen de natuurlijke gang van zaken in te gaan, kon ook haar ongeboren kind alleen maar goed doen. De spreuk zei alleen maar dat alles moest zijn wat de natuur ervan gemaakt had. Terwijl ze zochten naar de trilling die de bronnen onder het kasteel in een illusie had gehuld, wisten ze dat er nu uit alle pijpen en kranen weer helder bronwater stroomde. Ze bleven een ogenblik hangen in dit simpele ritme van de natuur, en voelden dat Dorilys, Donal, heer Aldaran, iedereen in het kasteel die een matrix had en laran kon gebruiken, de spreuk versterkte. Zelfs degenen die dit niet konden voelen merkten toch iets van het ritme, tot aan de laagste dieren in de binnenplaatsen en de stallen. Zelfs de zon leek enkele ogenblikken te schijnen met een helderder rode gloed.


  De natuur is een geheel, en het geheel is harmonie... Voor Cassandra, de musicus, voelde het als een akkoord, groots en vredig, wegstervend in stilte, maar toch altijd nog ergens hoorbaar...


  Dorilys kwam heel zacht de uitkijktoren ingelopen. Na een ogenblik viel de verbinding tussen de werkers weg, langzaam, zonder dat ze de breuk voelden. Margali glimlachte en strekte haar hand uit naar haar pleegdochter. 'Je ziet er beter uit, kindje.'


  'Ja,' zei Dorilys met een glimlach. 'Ik lag op bed en voelde me ineens - ik weet niet hoe ik het moet omschrijven - zo prettig. En ik wist dat jullie hier aan het werk waren, en wilde er zo graag bij zijn.' Ze leunde tegen haar pleegmoeder, met een lieve, vertrouwelijke glimlach. 'O, Kathya zei dat ik moest zeggen dat het water in het bad en de pijpleidingen weer helder is, en dat het ontbijt klaarstaat.'


  De genezende spreuk was compleet, wist Allart. Het zou nu veel moeilijker zijn voor de mannen van Scathfell om de kracht van tovenarij of matrixenergie tegen de natuur in te gebruiken. Het beste was nog wel dat ze dit hadden gedaan zonder de laranzu die de spreuk had gedaan te schaden. Ze hadden slechts zijn daad omgedraaid en er iets goeds mee gedaan.


  Heilige Lastdrager, laat het hier stoppen, dacht Allart.


  Maar ondanks de vloed van blijheid en tevredenheid die door zijn zenuwen stroomde wist hij dat dit niet het einde kon zijn. Nu ze voor het ogenblik niets meer konden uithalen met illusies, moesten Scathfell en Damon-Rafael zich bedienen van meer traditionele manieren van oorlogvoeren.


  Hij zei dit later op de dag tegen Dom Mikhail, maar heer Aldaran was pessimistisch. 'Kasteel Aldaran kan iedere normale belegering doorstaan, en mijn broer Scathfell weet dat. Hij zal daar niet tevreden mee zijn.'


  'Ik voorzie,' zei Allart, 'dat er bij gebruik van conventionele oorlogvoering aan beide zijden veel slachtoffers zullen vallen. Maar als ze erin slagen ons in een matrixstrijd te lokken, zal dat tot een catastrofe leiden. Heer Aldaran, ik heb beloofd dat ik zal doen wat ik kan. Maar ik smeek u, Dom Mikhail, probeer de strijd zoveel mogelijk op een normale manier te voeren. U zei zelf al dat dit kasteel een normale belegering kan doorstaan. Ik smeek u te proberen te voorkomen dat we in hun soort strijd verwikkeld raken.'


  Heer Aldaran zag dat Allart bleek was en trilde. Een gedeelte van hem begreep precies wat Allart wilde zeggen. Dat deel van hem dat met zoveel afschuw gereageerd had toen Allart over kütvuur had gesproken, en hoe het in de Laaglanden gebruikt werd. Maar een ander deel van hem, de getrainde soldaat, keek naar Allart en zag slechts een man van de vrede, bang voor de verwoestingen van de oorlog. Zijn sympathie was daarom niet geheel vrij van minachting, de minachting van de geboren soldaat voor de man van de vrede, de krijger voor de monnik. Hij zei: 'Ik wou zelf ook dat we het bij wettig toegestane wapens konden houden. Je broer heeft echter al kwaadaardige vogels en klitvuur op ons afgestuurd. Ik zal niet de eerste zijn die laran tegen hem gebruikt, maar ik heb geen Torenkring onder mijn bevel om steeds vreselijker wapens te ontwikkelen. Als Damon-Rafael wapens uit zijn Toren heeft meegenomen en die aan Scathfell heeft uitgeleend, dan kan ik hem niet lang tegenhouden met alleen pijlen, pijlgeweren en zwaarden.'


  Dat was volkomen redelijk, dacht Allart wanhopig. Zou hij Cassandra in handen van Damon-Rafael laten vallen, alleen maar omdat hij liever geen klitvuur gebruikte? Zou hij kunnen toezien hoe Donal aan de muren werd opgehangen en Dorilys naar het bed van een vreemde werd gebracht? Maar hij wist zonder enige twijfel dat als er laran gebruikt zou gaan worden, op een manier die uitsteeg boven deze simpele spreuk die stelde dat de natuur één was en dat niets dat er niet mee in evenwicht was lang kon bestaan, dan...


  Allarts oren werden vervuld van geweeklaag... Dom Mikhail stond voor hem, gebogen van het huilen, in een enkele nacht jaren ouder geworden. Hij riep uit: 'Ik ben vervloekt! Ik wou dat ik zonder zoon of dochter was gestorven.' Renata's gezicht zwom voor zijn ogen, vertrokken, bedroefd, stervend. Een vreselijke bliksemflits verblindde hem, en in het midden van het onweer zag hij Dorilys... Hij kon deze toekomstbeelden niet verdragen. Hij kon ze ook niet uitbannen. Het gewicht van de beelden maakte hem het spreken onmogelijk, maakte alles onmogelijk behalve angst...


  Hij schudde wanhopig zijn hoofd tegen heer Aldaran en liep weg.


  


  Voorlopig leek het erop dat de aanvallers gefrustreerd waren en moesten vertrouwen op traditionele wapens. Die hele dag en de hele nacht knalden de katapulten projectielen tegen de muren, af en toe afgewisseld door een vlucht brandende pijlen. Net voor de ochtend, terwijl de meeste wachtposten het druk hadden met het blussen van tientallen kleine brandjes overal binnen de muren, klonk er plotseling een waarschuwing dat iedereen naar de muren moest om een groep aanvallers op ladders tegen te houden. De meesten van hen werden naar beneden gesmeten, maar een enkeling slaagde erin over de muren te komen, en Donal, met een stuk of zes speciaal uitgezochte soldaten, raakte betrokken in zijn eerste echte handgemeen op de binnenplaats. Allart, die naast Donal vocht, raakte in de arm gewond, en Donal stuurde hem naar binnen om de wond te laten verzorgen.


  Allart vond Cassandra en Renata bij de andere genezers van het kasteel.


  'Dank de goden dat het niet erger is,' zei Cassandra bleek.


  'Is Donal gewond?' vroeg Renata.


  'Niets om je zorgen over te maken,' zei Allart, die een grimas maakte toen een van de vrouwen zijn arm dichtnaaide. 'Hij heeft de man neergemaaid die me dit heeft bezorgd. Dom Mikhail had zichzelf, of Aldaran, geen grotere dienst kunnen bewijzen dan Donal op te leiden in oorlogvoering. Hoe jong hij ook is, hij heeft alles volkomen in de hand.'


  'Het is kalm,' zei Cassandra plotseling huiverend.


  'Kalm, zeg je?' Allart keek haar verbijsterd aan, maar besefte toen dat het inderdaad stil was, een diepe, dreigende stilte binnen en buiten. Het fluiten van granaten en andere projectielen tegen de kasteelmuur was opgehouden. De geluiden die hij nu nog hoorden zaten in zijn hoofd; het waren de mogelijke en onmogelijke toekomstbeelden van zijn laran. Voor het ogenblik was het inderdaad kalm, maar de geluiden die hij bijna hoorden maakten hem duidelijk dat dit maar heel tijdelijk was.


  'Mijn liefste, ik wou dat je veilig in Hali of in Tramontana was.'


  'Ik ben liever bij jou.'


  De genezeres was klaar met zijn arm en bond er een draagdoek omheen. Ze gaf hem een roodachtig, kleverig goedje in een klein bekertje. 'Drink dit, het kan wondkoorts voorkomen,' zei ze. 'Laat die arm zo lang mogelijk rusten, er zijn genoeg anderen die een zwaard kunnen hanteren.' Ze deinsde geschrokken terug toen de beker uit Allarts slappe vingers viel. Het rode goedje stroomde over de vloer, als bloed. 'In naam van Avarra, heer!'


  Maar nog voor ze zich voorover kon buigen om de rommel op te ruimen, klonk buiten ineens het kabaal dat Allart al met zijn laran had gehoord. Zonder plichtplegingen rende Allart de trap af naar de binnenplaats, waar het kabaal vandaan kwam. Er stond een menigte, die achteruit deinsde voor een gebroken buis waaruit een vreemdsoortig, geel slijm stroomde. Waar het slijm zich verspreidde, rookten de stenen van de binnenplaats, brandden op en lieten diepe gaten achter, alsof ze van boter waren geweest.


  'Alle hellen van Zandru!' riep een van de bewakers uit. Wat is dat nu? Nog meer helse tovenarij?'


  'Ik weet het niet,' zei Dom Mikhail ernstig. 'Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


  Een moedige soldaat liep naar voren en probeerde het omhulsel weg te duwen. Hij deinsde terug, huilend van pijn. Zijn hand was zwartgeblakerd door het goedje.


  'Weet jij wat dit is, Allart?' vroeg Donal.


  Allart kneep zijn lippen opeen. 'Geen toverkracht. Een wapen dat door de Torens is ontwikkeld. Het is een zuur dat zich dwars door stenen heen kan vreten.'


  'Kunnen we er niets tegen doen?' vroeg heer Aldaran. 'Als ze een lading van deze troep tegen de muren gooien, dan smelt het kasteel om ons heen weg! Donal, laat een paar mannen de buitenmuur onderzoeken!'


  Donal wees naar de bewakers. 'Jij, en jij, en jij, neem je schildknaap mee en ga. Neem stroschilden mee. De rommel doet niets met stro. Kijk maar. Zie je, daar waar de spetters op het voer zitten? Maar als het metaal raakt, komt er een giftige damp van af waardoor je zou kunnen stikken.'


  Allart zei: 'Als het een zuur is, neem dan iets van het aswater mee waarmee de stallen en het melkhuis je worden schoonmaakt, misschien dat dat kan voorkomen dat het zuur door het gesteente heen vreet.'


  Hoewel de sterke base inderdaad het zuur neutraliseerde, en voorkwam dat het zich verder verspreidde, werden enkele mannen door de spetters geraakt. Waar de binnenplaats door het zuur was aangetast, bleef zelfs na behandeling met loogwater genoeg residu achter om laarzen aan te tasten, en hele stukken moesten afgesloten worden zodat de mannen niet gewond zouden raken als ze er per ongeluk op gingen staan. Er waren enkele voltreffers tegen de muren, en het steen was weggevreten en aan het verpulveren, en wat erger was, ze waren al snel door hun loogwater heen. Ze probeerden vervangende middelen, zoals zeep en dierlijke urine, maar die waren niet krachtig genoeg.


  'Dit is vreselijk,' zei Dom Mikhail. 'Op deze manier zullen onze muren zeker vallen. Dit moet het werk van heer Elhalyn zijn, neef. Mijn broer Scathfell heeft niet dit soort wapens. Wat doen we nu? Suggesties?'


  'Twee,' zei Allart aarzelend. We kunnen een bindingsspreuk uitspreken over de stenen, zodat ze niet door onnatuurlijke substanties kunnen worden opgelost maar alleen door zaken die normaal gesproken stenen aantasten. Dat betekent dat aardbevingen, de tijd en overstromingen wel schade toebrengen, maar deze onnatuurlijke wapens misschien niet meer.'


  Dus weer gingen de voormalige Torenwerkers naar boven, naar hun matrixkamer. Dorilys voegde zich bij hen en smeekte om mee te mogen helpen.


  'Ik kan monitoren,' zei ze, 'en dan kan Renata bij jullie in de kring werken.'


  'Nee,' zei Renata snel, en ze dankte de goden dat Dorilys nog altijd geen volledig telepaat was. 'Ik denk dat het beter is als jij in de kring gaat, en ik van buitenaf monitor.'


  Als monitor van de kring zou Dorilys meteen weten waarom Renata zich niet bij hen kon voegen.


  Het stuit me tegen de borst om haar op deze manier een rad voor ogen te moeten draaien. Maar ze zal snel genoeg gezond en sterk zijn, en dan zullen Donal en ik het haar vertellen, dacht Renata.


  Gelukkig was Dorilys zo opgewonden dat ze voor het eerst deel mocht uitmaken van een kring en op een formele manier haar matrix mocht gebruiken voor iets anders dan haar vlieger, dat ze Renata verder geen vragen stelde. Cassandra stak haar hand uit en het meisje ging naast haar zitten. Weer vormden ze een kring, en weer stuurden ze dezelfde spreuk door het kasteel heen, de spreuk die de natuur ondersteunde.


  De rots is onderdeel van de planeet waarop hij is gevormd, de mens is opgeschapen als hij bedoeld is. Niets mag dit veranderen. De rots is een... een... een...


  De verbindingsspreuk was uitgesproken. Allart, wiens persoonlijke bewustzijn schuilging achter het collectief van de kring, was zich bewust van de rotsen die het fundament van het kasteel vormden, hun hardheid, en van het feit dat de explosieven en het chemische slijm nu werden afgestoten en teruggekaatst zonder schade te doen. Het gele slijm liep langs de buitenkant van de muur en liet lange, lelijke strepen achter, maar het kon de steen niet meer verpulveren of doen smelten.


  De rots is een... een... een...


  Van buiten de kring bereikte hen een voorzichtige gedachte.


  Allart?


  Ben jij het, brédu?


  Het is Donal. Ik heb mannen op de buitenmuur gezet om de kanonniers met pijlen uit te schakelen, maar zijn buiten bereik. Kun jij het donker maken om hen heen, zodat ze niet zien waarop moeten schieten?


  Allart aarzelde. Het was één ding om de natuurkracht te versterken zodat water water bleef, en steen steen, ongevoelig voor zaken die de natuur niet had gemaakt om steen te vernietigen. Maar om de natuur geweld aan te doen door duisternis te creëren op het midden van de dag...


  De gedachten van Dorilys gingen de kring rond. Het zou heel natuurlijk zijn als er nu een dikke mist op zou komen zetten. Dat gebeurt vaker in dit jaargetijde, een mist dicht dat de mannen op de heuvels niet verder kunnen zien dan hun armen lang zijn!


  Allart zocht even vooruit met zijn laran en zag dat het heel waarschijnlijk was dat er een mist op zou zetten. De werkers richtten hun aandacht weer op hun verbonden matrices, concentreerden zich op het vocht in de lucht, de wolken die dichterbij kwamen en het hele kasteel verborgen. De mist kwam omhoog uit de rivier en steeg tot het hele kasteel Aldaran en alle omringende bergen verborgen waren achter een steeds dichtere mist.


  'Vannacht blijven die wolken wel hangen,' zei Dorilys tevreden.


  Allart brak de kring op, en maande zijn mensen om te gaan rusten. Het kon wel eens zijn dat ze binnenkort weer nodig waren. Het geluid van de beschietingen was gestopt en Donals mannen kregen de kans om de restanten van het zuur en het loog op te ruimen. Renata onderzocht Dorilys en merkte iets nieuws aan haar. Kwam het door de genezende spreuk die ze hadden uitgesproken? Ze leek kalmer, vrouwelijker. Het laatste restje kinderlijkheid was verdwenen. Renata, die zich herinnerde hoe snel zij zelf volwassen was geworden in haar eerste seizoen in de Toren, wist dat Dorilys een enorme sprong naar de volwassenheid had gemaakt, en ze was alle goden dankbaar.


  Als stabieler is, als we niet langer bang hoeven te zijn voor haar kinderlijke driftbuien, als een begin van oordeelsvermogen ontwikkeld, en beheersing van haar enorme kracht, dan is het misschien allemaal binnenkort voorbij, en dan zijn Donal en ik vrij...


  Ze werd overspoeld door haar vroegere liefde voor Dorilys, trok het meisje tegen zich aan en kuste haar. 'Ik ben trots op je, carya mea,' zei ze. 'Je hebt jezelf gedragen als een volwassen vrouw in de kring. Ga maar snel uitrusten, en eet goed, zodat je op krachten blijft voor als we je straks weer nodig hebben.'


  Dorilys straalde. 'Dus doe ik, net als Donal, mijn deel van het werk om mijn huis te verdedigen!' riep ze uit.


  Renata deelde haar onschuldige trots. Zoveel kracht, dacht ze, en zoveel potentieel. Zal het uiteindelijk toch gaan redden?


  


  De dikke mist bleef urenlang hangen, zodat niet te zien was wat de aanvallers beneden aan het doen waren. Misschien, dacht Allart, wachtten ze gewoon af - zoals degenen in het belegerde kasteel ook wachtten tot de mist was opgetrokken zodat ze verder konden met de aanval. Allart had geen bezwaar tegen wachten.


  Iedereen waardeerde de rustpauze na de hectische eerste dagen van de strijd. Aangezien zelfs de bewakers op de kasteelmuren in de nacht niet veel konden uitrichten, aten Allart en Cassandra samen in hun vertrekken. Ze waren overeengekomen dat ze het even niet over de oorlog wilden hebben. Er was toch niets dat ze konden doen. Cassandra liet haar rryl brengen en zong voor hem.


  'Ik zei op onze trouwdag,' zei ze terwijl ze opkeek van het instrument, 'dat ik hoopte dat we in vrede konden leven en konden zingen in plaats van oorlog te voeren. Maar zelfs in de schaduwen van de oorlog, liefste, zijn er nog liederen voor ons.'


  Hij pakte haar smalle vingers in zijn handen en kuste ze. Tot nu toe zijn de goden goed voor ons geweest.'


  'Het is zo rustig, Allart. Misschien zijn ze allemaal vertrokken vannacht, zo stil is het!'


  'Ik wou dat ik wist wat Damon-Rafael in zijn schild voerde,' zei Allart, die weer ongerust werd. 'Ik denk niet dat hij er tevreden mee zal zijn om daar aan de voet van de heuvel te zitten zonder dat hij een of ander nieuw wapen op ons af kan sturen.'


  'Het is niet zo moeilijk om daar achter te komen,' waagde ze.


  Maar Allart schudde zijn hoofd. 'Ik wil geen laran gebruiken in deze oorlog, tenzij het niet anders kan. Alleen om ons te verdedigen tegen catastrofes. Damon-Rafael mag geen enkel excuus hebben om zijn vreselijke soort oorlogvoering dit land binnen te brengen.'


  


  Tegen middernacht trok de mist plotseling op. Eerst werd hij dunner, toen werd hij in flarden weggeblazen. Boven hen dreven drie van de vier manen, helder en sereen. Violette Liriël had haar hoogste punt bijna bereikt, vol en helder. Blauwe Kyrrdis en groene Idriël hingen in het westen boven de bergen. Cassandra sliep al uren, maar Allart, die zich vreemd onrustig voelde, stapte zachtjes uit bed en trok zijn kleren aan. Toen hij door de hal snelde, zag hij Dorilys in een lange witte ochtendjas, met haar haren los op haar rug. Ze was op blote voeten en haar bleke gezichtje met de kleine wipneus glom in de schemering.


  'Dorilys? Wat bezielt Margali om je midden in de nacht in je nachtkleding naar buiten te laten gaan?'


  'Ik kon niet slapen, Dom Allart, ik was ongerust,' zei het meisje. 'Ik ga naar Donal bij de buitenmuur. Ik werd plotseling wakker en wist dat hij gevaar liep.'


  'Als hij echt gevaar loopt, chiya, is dat wel het laatste dat hij zou willen, dat jij naast hem stond.'


  'Hij is mijn echtgenoot,' zei het meisje vastberaden terwijl ze haar gezicht naar Allart ophief. 'Mijn plaats is naast hem.'


  Allart kon niets uitrichten tegen de kracht van haar obsessie. Het was tenslotte ook het enige dat ze met Donal kon delen. Sinds Allart zelf weer herenigd was met Cassandra was hij extra gevoelig voor de eenzaamheid van anderen. Hij besefte plotseling dat Dorilys bijna helemaal alleen was. Ze was niet langer een kind, maar werd door de volwassenen nog wel als zodanig behandeld.


  Hij protesteerde niet, maar liep naar de buitentrap. Hij hoorde haar achter hem lopen, en een ogenblik later gleed een kinderhand, warm als een dierenpootje, in de zijne. Hij kneep er even in en samen renden ze over de binnenplaats naar Donals post op de buitenmuur.


  Buiten was het helder en wolkenloos, met slechts een enkele, lage wolkenbank aan de horizon. De manen dreven helder en hoog aan de hemel, in een lucht die zo sterk verlicht werd dat er nergens een ster te onderscheiden was. Donal stond met gevouwen armen op de buitenmuur, maar toen Allart zich in zijn richting spoedde, hoorde hij iemand op zachte, verwijtende toon zeggen: 'Meester Donal, ik smeek u om van die muur af te komen, u bent zo een prima doelwit.'


  Donal liet zich naar beneden zakken. Geen moment te vroeg. Een pijl floot door de duisternis en vloog langs de plaats waar hij net nog had gestaan.


  Dorilys rende naar hem toe en greep hem om zijn middel. 'Je moet daar niet zo gaan staan, Donal! Beloof me dat je het niet meer doet!'


  Hij lachte geluidloos en boog zich voorover om haar te kussen, een lichte, broederlijke kus op het voorhoofd. 'O, ik ben niet in gevaar, ik wilde alleen maar zien of daar beneden nog iemand wakker was, of dat ze allemaal weg waren. Het was zo stil in de mist dat het leek alsof er geen hond meer was.'


  Dat was ook Allarts gedachte geweest, dat het te stil was, dat er iets akeligs stond te gebeuren. Hij vroeg Donal: 'Is de mist vanzelf opgetrokken?'


  'Ik weet het niet zeker. Ze hebben daar beneden meer dan één laranzu, en die mist trok veel te snel op,' zei Donal terwijl hij zijn voorhoofd fronste. 'Maar in dit seizoen gebeurt dat soms met mist, precies op deze manier. Ik weet het niet.'


  Plotseling was voor Allart de lucht gevuld met kreten, explosies en brand. 'Donal! Waarschuw de wachtposten!' riep hij. Bijna voordat hij was uitgesproken zag hij een luchtwagen boven hen, en een aantal smalle voorwerpen vielen langzaam naar de grond, bijna lui, als sneeuwvlokken. Ze openden zich onderweg en lieten stromen vloeibaar vuur los in de richting van de daken en de binnenplaats van het kasteel.


  'Klitvuur!' Donal sprong naar de alarmbel, maar een aantal houten daken stonden al in brand en het vuur was overal op de binnenplaats. Mannen renden de binnenplaats op, waar ze krijsend achteruit deinsden voor de stormen onblusbaar vuur. Een of twee mannen vlogen in brand als toortsen en brandden krijsend op, tot ze stilvielen en hun rokende, smeulende lichamen op het plaveisel vielen. Donal sprong opzij om Dorilys in een spelonk in de rotswand te duwen, maar druppels vloeibaar vuur rolden van de steen en raakten haar arm. Ze krijste van angst en pijn terwijl Donal haar naar een trog met water sleepte en haar er letterlijk in smeet. Haar nachtjapon siste en doofde, maar een druppel van de rommel was op haar huid terechtgekomen en brandde naar binnen. Ze bleef krijsen, een wild, bijna onmenselijk geluid.


  'Blijf daar! Blijf achter het gebouw!' riep Donal. 'Er komen er meer!'


  Dorilys krijste en worstelde in zijn armen, krankzinnig van de pijn. Boven hen vormden zich plotseling bliksemflitsen, de donder rolde, hier en daar sloeg de bliksem in... Abrupt explodeerde een van de luchtwagens boven hen, in een regen van vonken. Echte regen begon te vallen, hard en fel, en Allart was binnen een paar tellen doorweekt. Donal was geschrokken van Dorilys vandaan gesprongen. Krijsend, waanzinnig, stond het kind daar, met haar vuist naar de hemel, terwijl ze met grote bliksemflitsen dan weer hier, dan weer daar aanviel. Een laatste luchtwagen explodeerde en viel boven op het kamp onder hen. Er klonken kreten van pijn en angst toen de aanvallers hun eigen klitvuur over zich heen kregen. Toen was het stil, op het kletteren van de regen na, en de kreten van Dorilys, die het klitvuur naar binnen kon voelen vreten, dwars door haar pols, tot aan haar botten.


  'Laat mij haar maar overnemen,' zei Renata, die op blote voeten in haar nachtpon aan kwam rennen. Het meisje snikte en schreeuwde en probeerde haar van zich af te duwen. 'Nee, liefje, nee. Niet worstelen! Dit moet gebeuren, anders ben je straks je hele arm kwijt. Hou haar vast, Donal.'


  Dorilys schreeuwde weer van de pijn terwijl Renata het laatste stukje klitvuur uit de wond schraapte. Toen stortte ze in en viel tegen Donal aan. Overal op de binnenplaats verzamelden de mensen zich, zwijgend, vol ontzag. Renata trok de verschroeide ochtendjas van Dorilys in repen om haar te verbinden. Donal hield haar tegen zich aan, troostend, wiegend.


  'Je hebt ons allemaal gered,' fluisterde hij. 'Als jij niet had aangevallen, zou het klitvuur heel Aldaran in de as hebben gelegd!'


  Inderdaad, dacht Allart. Damon-Rafael en Scathfell hadden Aldaran, dat niet ingesteld was op dit soort aanvallen, onverwacht willen innemen. Als de drie luchtwagens met klitvuur hun doel geraakt hadden, zou heel kasteel Aldaran tot de grond toe zijn afgebrand. Hadden ze hun hele arsenaal opgebruikt, in de hoop op een snelle overwinning? Had Dorilys hen met deze aanval in één keer verslagen? Hij keek naar het meisje, dat nu in Renata's armen lag te huilen van de pijn.


  Ze had hen allemaal gered, zoals ze hem eerder had gered van Da-mon-Rafaels kwaadaardige vogelwapen. Maar hij dacht niet dat het hiermee afgelopen was.


  Hoofdstuk 27


  


  


  Er waren nog altijd brandjes die geblust moesten worden waar het klitvuur gebouwen had geraakt. Vijf mannen waren op slag dood, een zesde stierf toen Renata naast hem neerknielde om hem te onderzoeken. Nog vier hadden brandwonden van klitvuur die zo diep waren dat Allart wist dat ze het eind van de dag niet zouden halen, en nog eens twaalf mannen hadden wat meer oppervlakkige wonden die moesten worden behandeld door ieder laatste restje van de rommel weg te snijden, zonder acht te slaan op de uitroepen en kreten van de slachtoffers.


  Cassandra kwam Dorilys halen om haar naar bed te brengen. Ze bracht in olie gedrenkte verbanden aan. Maar toen alles achter de rug was, stonden Donal en Allart op de buitenste muur en keken neer op het kamp van de belegeraars, waar de vuren nog altijd brandden. De regen was opgehouden zodra Dorilys gekalmeerd was, en er was bovendien een langdurige, zware regenval nodig om het vuur van klitvuur werkelijk te kunnen doven. Nu hoefde Donal niet te vrezen voor pijlen uit het donker.


  Terwijl hij van de muur sprong, zei hij: 'Scathfell en zijn mannen zullen vanavond meer dan genoeg te doen hebben in hun eigen kamp. Ik zal een paar bewakers neerzetten, maar niet meer. Tenzij ik me ernstig vergis, zullen ze geen kans krijgen om de eerstkomende twee dagen een aanval op touw te zetten!'


  Hij zette een aantal zorgvuldig uitgekozen mannen op wacht en ging kijken hoe het met Dorilys ging. Ze lag op bed, rusteloos, haar ogen helder en koortsig, haar arm in een vers verband. Met haar vrije hand greep ze de zijne, en ze trok hem naast zich.


  'Dus je komt me toch opzoeken. Renata was niet gemeen tegen me, Donal, dat besef ik nu ook. Ze moest het vuur wegschrapen zodat het mijn arm niet tot het bot zou aantasten. Dat was bijna gebeurd, weet je. Cassandra heeft het me laten zien. Zij heeft een litteken dat precies lijkt op het litteken dat ik straks ga krijgen, ook van klitvuur.'


  'Dan zal jij dus ook een eerlijk verdiend oorlogslitteken hebben, om te bewijzen dat je ons huis hebt gered,' zei Donal. 'Je hebt ons allemaal gered.'


  'Dat weet ik.' Haar ogen schitterden, en hij zag de pijn in haar blik. Ver weg hoorde hij het rommelen van de donder. Hij zat naast haar en hield de kleine hand vast die uit het dikke verband stak.


  'Donal,' zei ze, 'nu dat ik een vrouw ben, wanneer kan ik echt je echtgenote worden?'


  Donal wendde zijn ogen af, blij dat Dorilys nog altijd geen volledig telepaat was. 'Dit is niet het juiste moment om over dat soort zaken te praten, chiya, terwijl we moeten vechten om te overleven. En je bent nog altijd heel erg jong.'


  'Ik ben niet zo jong meer,' hield ze vol. 'Ik ben oud genoeg om met een matrix te werken, zoals ik met Allart en de anderen heb gedaan, en oud genoeg om te vechten tegen de mannen die ons aanvallen.'


  'Maar, kindje...'


  'Noem me niet zo! Ik ben geen kind meer!' zei ze met een kleine, arrogante flits van woede. Toen legde ze haar hoofd tegen zijn arm met een zucht die inderdaad niets kinderlijks had. 'Nu we in deze oorlog betrokken zijn, Donal, zou Aldaran een erfgenaam moeten hebben. Mijn vader is zo oud, en deze oorlog maakt hem iedere dag ouder. En vandaag...' Plotseling begon haar stem onbeheerst te trillen. 'Ik denk niet dat ik er ooit eerder bij stilgestaan had, Donal, maar vandaag besefte ik ineens dat jij dood kunt gaan, Donal... of ik, hoe jong ik ook ben. En als ik vóór je sterf, zonder dat ik jou een zoon heb geschonken, kun je zonder meer van Aldaran verjaagd worden, want je bent niet echt familie. Of als... als jij dood zou gaan, en ik jouw kind niet had, zou ik in het bed van de een of andere vreemde gesmeten kunnen worden vanwege mijn bruidsschat. Donal, dat maakt me bang!'


  Donal hield haar hand in de zijne. Ze had gelijk, dacht hij, alles wat ze zei was waar. Dorilys zou misschien de enige manier zijn voor hem om het kasteel te behouden dat vanaf zijn kindertijd al zijn thuis was geweest. Het was niet eens zo dat ze onwillig was. Hij was zich na de lange dagen van strijd en belegering maar al te zeer bewust van de kwetsbaarheid van zijn eigen lichaam. Hij had mensen zien verbranden als levende toortsen, had hen langzaam zien sterven, snel zien sterven, maar onherroepelijk zien sterven. En Dorilys was van hem, zijn wettige echtgenote, met toestemming van haar vader. Ze was jong, maar werd snel, heel snel volwassen... Zijn hand greep de hare nog iets steviger vast.


  'We zullen zien, Dorilys,' zei hij terwijl hij haar even dicht tegen zich aan trok. 'Als Cassandra me zegt dat je oud genoeg bent om zonder risico een kind te baren, en je het dan nog altijd wilt, dan zal het gebeuren zoals jij het wilt.'


  Hij boog zich voorover en wilde haar op het voorhoofd kussen, maar ze klampte zich met onverwachte kracht aan hem vast en trok zijn hoofd naar beneden zodat hun lippen elkaar ontmoetten met een passie die niets kinderlijks meer had. Toen ze hem uiteindelijk losliet, was Donal duizelig. Hij stond op en ging snel de kamer uit, maar niet voordat Dorilys, met haar grillige telepathische gave zijn gedachte had opgevangen: Nee, Dorilys is geen kind meer.


  


  Stil. Stil. Alles was stil in kasteel Aldaran... alles was stil in het kamp van de belegeraars onder aan de helling. De hele dag lang bleef deze afschuwelijk stilte over het land hangen. Allart zat hoog in de uitkijktoren en zette een nieuwe bindspreuk op de kasteelmuren, terwijl hij zich afvroeg wat voor nieuwe duivelse toestanden er op deze stilte zouden volgen. Hij was zo overgevoelig geworden door deze oorlogvoering met matrices dat hij bijna kon voelen hoe ze aan het samenzweren waren - of was dat een illusie? - en zijn laran bleef hem bombarderen met beelden van een instortend kasteel, en de hele wereld die trilde.


  Tegen het midden van de dag begonnen overal in het kasteel de mannen te krijsen, zonder dat er iets zichtbaars aan de hand was. Allart, die in de torenkamer zat met Renata, Cassandra en de oude Margali - Dorilys was in bed gebleven, omdat ze nog last had van haar arm, en Margali had haar een sterke slaapdrank gegeven - besefte dat er iets mis was toen Margali haar handen naar haar hoofd bracht en luid begon te snikken.


  'Ach, mijn kindje, mijn kleintje, mijn lammetje,' huilde ze. 'Ik moet naar haar toe!' Ze rende de kamer uit, en bijna op hetzelfde moment sloeg Renata haar handen tegen haar borst, alsof ze door een pijl getroffen werd, en riep uit: 'Nee! Hij is dood!' Terwijl Allart haar verbijsterd aankeek en de deur nog natrilde van de kracht waarmee Margali hem had dichtgesmeten, hoorde hij Cassandra schreeuwen. Plotseling leek het alsof ze weg was, dat de wereld donker werd, dat ze ergens achter een gesloten deur een strijd op leven en dood vocht met zijn broer, dat hij haar moest helpen en beschermen. Hij stond op en had al een stap naar de deur gedaan, klaar om Cassandra te verdedigen, toen hij haar aan de andere kant van de kamer zag zitten, op haar knieën, snikkend van verdriet en aan haar kleren en haren trekkend, jammerend alsof ze zich over het lijk van een minnaar boog.


  Een klein restant van logica worstelde in Allarts gedachten, een strijd die uren leek te duren. Cassandra hoeft niet gered te worden, zit daar, jammerend alsof haar geliefde dood aan haar voeten ligt... Maar toch bleef hij ervan overtuigd dat hij kreten van angst hoorde, dat ze hem riep: Allart! Allart, waarom kom je niet? Allart, help me, kom snel... een lange, doodsbange schreeuw van wanhoop.


  Renata was opgestaan en wankelde naar de deur.


  'Nee,' zei hij. 'Nee, nicht, je mag niet weg. Dit is een illusie. We moeten vechten. We moeten de bindingsspreuk herstellen.'


  Ze worstelde in zijn armen als een waanzinnige, schopte, krabde hem in het gezicht alsof hij niet Allart was, maar een of andere vijand die haar wilde vermoorden of verkrachten. Haar ogen rolden naar binnen, alsof daar iets vreselijks gebeurde, en Allart wist dat ze hem niet hoorde.


  'Nee, laat me gaan! De baby, ze vermoorden onze baby! Zie je dat dan niet, ze hebben hem daarboven, ze willen hem van de muur gooien! Genadige Avarra... laat me gaan, moordzuchtige duivels! Neem mij, niet mijn baby!'


  Allart voelde ijskoude rillingen over zijn rug lopen toen hij zich realiseerde dat ook Renata vocht met iets dat helemaal van binnenuit kwam, dat ze Donal zag, of het kind dat nog niet eens geboren was, beiden in dodelijk gevaar...


  Zelfs terwijl hij haar vasthield moest hij vechten tegen zijn eigen overtuiging dat Cassandra hem riep, huilde, smeekte om haar te komen helpen... Allart wist dat hij dit snel moest stoppen, anders zou ook hij eraan toegeven en als een wilde door de gangen gaan rennen om haar in alle kamers van het kasteel te gaan zoeken, hoewel hij kon zien dat ze hier in de kamer zat, geheel gevangen in haar eigen illusie, even vreselijk als die van Renata.


  Hij pakte zijn matrix en concentreerde zich. Waarheid, waarheid, laat me de waarheid zien... aarde en lucht en water en vuur... laat de natuur zegenvieren over de illusie... aarde en lucht en water en vuur...


  Meer kracht had hij niet, hij kon slechts deze ene spreuk prevelen, de eenvoudigste spreuk, het simpelste gebed. Hij worstelde om het niet-bestaande geluid van Cassandra's kreten uit te bannen, het vreselijke schuldgevoel dat hij hier stond terwijl zij ergens worstelde met een verkrachter...


  Kalmte daalde op hem neer, de stilte van de genezende spreuk, de stilte van de kapel van Nevarsin. Hij daalde neer in die stilte en was in een tijdloos moment genezen. Nu zag hij slechts wat zich hier in de kamer bevond, de twee vrouwen in de greep van een vreselijke illusie. Hij richtte zich eerst op Renata, dwong haar tot kalmte door steeds maar opnieuw de genezende spreuk naar haar bewustzijn te sturen. Langzaam, heel langzaam voelde hij de genezing naar binnen stromen, tot ze ophield met worstelen, stilstond, verbijsterd om zich heen keek.


  'Maar er was niets van waar,' fluisterde ze. 'Donal is niet dood. Ons kind... het kind is nog niet eens geboren. Maar ik zag het, Allart, ik zag het en ik kon hen niet bereiken.'


  'Een angstspreuk,' zei Allart. 'Ik denk dat iedereen ziet wat hij het meest vreest. Kom, help me om de betovering te verbreken!'


  Geschokt, maar weer volledig bij zinnen nam Renata haar matrix, en samen concentreerden ze zich op Cassandra. Na enige tijd stopte ze met jammeren en keek hen aan, eerst met een blik van verdoofde angst, toen, nadat ze met haar ogen had geknipperd, met het besef wat er aan de hand was. Nu ze de beschikking hadden over drie matrices, konden ze de genezende spreuk door het hele kasteel sturen, van de kelder tot de zolder, en overal kwamen bedienden en soldaten uit de trance waarin ze de roep om hulp hadden gehoord van degene van wie ze het meest hielden, en waarin ze blindelings hadden gevochten om die persoon te redden van een naamloze vijand.


  Uiteindelijk lag het hele kasteel onder het ritme van de spreuk, maar Allart trilde van angst. Deze keer niet vanwege een of ander onbenoembaar gevoel, maar vanwege iets dat maar al te angstwekkend en reëel was. Als ze op deze manier beginnen, hoe kunnen we hen dan tegenhouden?


  Hier in het kasteel had Allart alleen de twee vrouwen, de oude Margali, de nog oudere Dom Mikhail, en Donal, als die tenminste gemist kon worden bij de verdediging van het kasteel. Allart vreesde dat dit nu net de tactiek van de vijand was - de verdedigers op de muren afleiden door doodsangst te projecteren. Hij rende naar Dom Mikhail om de zaak te bespreken.


  'U weet waar we tegen hebben moeten vechten,' zei hij.


  De oude man knikte, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht en ogen die schitterden als die van een roofvogel. 'Ik dacht dat ik stond te kijken hoe mijn meest geliefde opnieuw stierf, terwijl in mijn oren de vloek klonk van een tovenares die ik dertien jaar geleden aan deze muren heb opgehangen, en die me toebeet dat er een dag zou komen dat ik de goden zou vervloeken dat ze me niet kinderloos hadden laten sterven.' Toen leek hij wakker te worden uit een boze droom, en hij schudde zichzelf als een havik op een blok. 'Welnu, ze is dood, en haar kwaadaardigheid is met haar gestorven.' Hij dacht even na. "We moeten aanvallen. Ze kunnen ons snel uitputten als we dag en nacht op onze hoede moeten blijven voor dit soort aanvallen, en we kunnen niet in de verdediging blijven. We moeten zorgen dat ze ervandoor gaan als jankende honden. We hebben maar één wapen dat krachtig genoeg is om hen op de vlucht te laten slaan.'


  'Ik wist niet dat we een dergelijk wapen hadden,' zei Allart. Waar heeft u het over, heer?'


  Dom Mikhail zei: 'Ik heb het over Dorilys. Zij kan de bliksem beheersen. Ze moet een onweer op hen afsturen en hun kamp totaal vernietigen.'


  Allart keek hem geschokt aan. 'Heer Aldaran, bent u gek geworden?'


  'Neef,' zei Aldaran met een nijdige blik, 'ik denk dat je vergeet tegen wie je spreekt!'


  'Als ik u boos heb gemaakt, heer, dan vraag ik om vergeving. Laat mijn liefde voor uw pleegzoon - en ook voor uw dochter - mijn excuus zijn. Dorilys is nog maar een kind, en Renata - ja, en mijn vrouw ook - hebben hun best gedaan haar te leren hoe ze haar gave moet beheersen en moet gebruiken om goed te doen. Als u haar nu vraagt haar krachten met woede en vernietigingsdrang tegen de legers onder aan de helling te richten, dan vernietigt u daarmee alles wat we hebben bereikt met haar, ziet u dat dan niet? Als jong kind heeft ze twee keer in woede iemand gedood. Ziet u niet dat als u haar op deze manier misbruikt...' Allart zweeg en voelde een rilling van afgrijzen.


  Dom Mikhail hief zijn hoofd op. We moeten de wapens gebruiken die we hebben, Allart Je klaagde niet toen ze die smerige vogel van je broer voor je neus neerhaalde! Je hebt ook niet geaarzeld om haar te vragen de storm te verjagen die jullie vasthield in de bergen. En ze heeft de luchtwagens met klitvuur uit de lucht gehaald, die anders kasteel Aldaran tot de grond toe hadden kunnen doen afbranden!'


  'Dat is allemaal waar,' zei Allart, zo serieus dat hij ervan trilde, 'maar dat was allemaal zelfverdediging, of verdediging van een ander. Ziet u het verschil dan niet tussen verdedigen en aanvallen?'


  'Nee,' zei Aldaran, 'want in dit geval is de aanval onze enige verdediging. Als we niets doen, kunnen we ieder moment getroffen worden door een of ander wapen dat nog erger is dan wat we tot nu toe over ons heen hebben gekregen.'


  Met een zucht probeerde Allart het nog een laatste maal. 'Heer Aldaran, ze is nog niet hersteld van de drempelziekte. Ik zag toen we in het brandweerstation waren hoe ziek en vermoeid ze werd van het gebruik van haar laran, en dat was voordat ze, zoals nu, op de drempel naar de volwassenheid stond. Kunt u in ieder geval wachten tot we echt geen andere keus meer hebben? Een paar dagen, een paar uur...'


  Het gezicht van de vader vertrok van angst, en Allart wist dat hij in ieder geval tijdelijk zijn zin had gekregen.


  'Cassandra en ik zullen teruggaan naar de uitkijktoren en op wacht blijven staan, zodat ze ons niet nog eens onverhoeds kunnen aanvallen. Hoeveel leroni ze daar ook hebben, die spreuk moet hen hebben uitgeput. Ik denk dat ze zullen moeten rusten voordat ze weer zoiets, of iets ergers, proberen.'


  Allarts voorspelling werd bewaarheid, want gedurende die hele dag en nacht gebeurde er niet veel meer dan dat er wat pijlen werden afgeschoten in de richting van de muur. Maar toen de dag erna de zon opkwam, werd Allart, die een paar uur was gaan slapen en Cassandra alleen had gelaten in de torenkamer, wakker van een dreigend gerommel in de verte. Verward probeerde hij de slaap te verdrijven door koud water tegen zijn gezicht te gooien, en toen probeerde hij het geluid te identificeren. Kanonnen? Donderslagen? Was Dorilys weer angstig of boos? Had Aldaran zijn belofte gebroken dat hij haar alleen zou gebruiken als het niet anders kon? Of was het iets anders?


  Hij rende de trap op naar de toren, maar terwijl hij liep leek de hele trap te trillen onder zijn voeten. Hij moest zich aan de leuning vastgrijpen, en zijn laran toonde hem plotseling grote scheuren in de onderste muren, die langzaam maar zeker naar boven kropen tot de toren met donderend geraas naar beneden kwam.


  Hij rende de torenkamer in, doodsbleek, en Cassandra, die voor de matrix zat, ving zijn angst op en keek hem bezorgd aan.


  'Kom naar beneden,' zei hij snel. 'Kom hier zo snel mogelijk vandaan, vrouw!' Terwijl ze haastig de trap afdaalden, zag hij weer de steeds bredere scheuren, de barsten in de traptreden en hoorde hij het gerommel... Ze vluchtten de gang door, hand in hand. Cassandra struikelde, vanwege haar kreupele knie, en uiteindelijk draaide Allart zich om, tilde haar op en droeg haar de laatste trappen af, zonder zelfs maar even te stoppen om uit te rusten. Uiteindelijk bereikte hij buiten adem de hal. Hij zette haar op de grond en hield zich vast aan een deurpost Zij sloeg haar armen om hem heen. Toen begon de vloer onder hen te bewegen, er klonk een kabaal alsof de wereld in tweeën werd gespleten, en de vloer van de toren die ze zojuist verlaten hadden golfde omhoog en weer naar beneden en brak. De trappen lieten los van de muren, stenen lieten los uit de muur en vielen naar buiten, op de daken en de binnenplaatsen, in de vallei beneden, waar ze rotslawines veroorzaakten... Cassandra verborg haar gezicht in Allarts nek en klampte zich aan hem vast, bevend van angst. Allart voelde dat zijn knieën het begaven, en samen gleden ze op de grond, die onder hen golfde en trilde. Uiteindelijk stierf het geluid weg, en bleef er slechts stilte over, onderbroken door dreigende kraakgeluiden onder de vloer.


  Langzaam worstelden ze zich overeind. Cassandra had haar kreupele knie opnieuw verwond toen ze viel en moest Allart vasthouden om te kunnen staan. Ze staarden omhoog naar het grote gat en de nevelige ochtendhemel waar ooit de toren had gestaan, die door een wonder van matrixtechniek drie verdiepingen hoger de hemel had ontmoet. Nu was er slechts een grote berg stenen, pleisterwerk en ander puin dat naar binnen was gevallen, en een groot gat waardoor de ochtendregen naar binnen miezerde.


  'In naam van alle goden, wat was dat?' vroeg Cassandra uiteindelijk verdwaasd. 'Een aardbeving?'


  'Erger, ben ik bang,' zei Allart. 'Ik weet niet wat voor leroni ze daar beneden hebben, of wat ze tegen ons gebruiken, maar ik vrees dat het iets ergers is dan wat Coryn zou kunnen uitvinden.'


  Cassandra snoof. 'Er is geen matrix in de wereld die zoiets kan doen!'


  'Een enkele matrix niet, nee,' zei Allart. 'Ik ben geen technicus, maar als ze een van de grote matrixschermen hebben, dan zouden ze deze planeet totaal kunnen opblazen, als ze dat zouden durven.' Hij dacht wanhopig: Zou zelfs Damon-Rafael het wagen het land te vernietigen waarover hij wil heersen? Maar hij wist het antwoord eigenlijk al. Damon-Rafael zou er geen probleem mee hebben om zijn kracht te tonen in een deel van de wereld waar hij verder geen belang bij had. En daarna zou niemand hem meer durven tegenspreken.


  Scathfell was misschien kwaadaardig, en wilde niets liever dan in de schoenen van zijn broer staan, maar deze keer was het Damon-Rafael geweest. Scathfell wilde kasteel Aldaran beheersen, niet vernietigen.


  Door het gat in de kasteelmuur hoorden ze de kreten en de commotie beneden, en Allart richtte zich weer op zijn plichten.


  'Ik moet gaan kijken of er iemand gewond is geraakt door de vallende stenen, en hoe het Donal, mijn gezworen broer, vergaat,' zei hij, en hij haastte zich naar buiten. Cassandra kon de vrouwen wel waarschuwen zonder hulp van hem.


  Onder het lopen voelde hij het kasteel opnieuw trillen, en hij vroeg zich af wat er allemaal voor duivelse spreuken aan het werk waren. Hij rende de binnenplaats op en zag een onbeschrijflijke chaos. Een van de gebouwen was bedolven onder de stenen van de toren, en twaalf mannen en nog eens vier keer zoveel dieren waren omgekomen in de puinhopen. Anderen waren door vallende stenen geraakt.


  Dom Mikhail was er ook. Hij leunde zwaar op Donals arm, nog altijd gekleed in zijn ochtendjas, met een grauw en ingevallen gezicht. Hij zag eruit, vond Allart, alsof hij in deze ene nacht twintig jaar ouder was geworden. Hij klampte zich vast aan zijn pleegzoon terwijl hij voorzichtig tussen het puin door manoeuvreerde. Toen hij Allart zag, verbreedde zijn dunne mond zich tot een waterige glimlach.


  'Neef, de goden zijn geprezen! Ik was al bang dat jij en je echtgenote met de toren naar beneden waren gevallen en waren gestorven. Is de vrouwe Cassandra in veiligheid? Wat, in de naam van alle demonen van Zandru, hebben ze nu met ons gedaan? Het gaat ons een half jaar kosten om deze chaos op te ruimen! De helft van het melkvee is dood. De kinderen zullen niet genoeg melk hebben deze winter...'


  'Ik weet het niet zeker,' zei Allart ernstig, 'maar ik heb iedere man en vrouw in dit kasteel nodig die een matrix kan beheersen om onszelf te kunnen verdedigen. We zijn niet goed voorbereid op dit soort oorlogvoering.'


  Weet je het zeker, broer?' vroeg Donal. 'Er zijn toch zeker eerder aardbevingen geweest in deze bergen?'


  'Dit was geen aardbeving! Dat weet ik zo zeker alsof Damon-Rafael hier voor me stond om te vertellen dat hij verantwoordelijk was!'


  Dom Mikhail knielde naast het lichaam van een gevallen man. Slechts zijn verbrijzelde benen kwamen onder het meer dan manshoge blok steen uit. 'Arme drommel,' zei hij. 'In ieder geval was zijn dood snel. Ik ben bang dat de mannen die in de stallen zijn omgekomen veel akeliger gestorven zijn. Donal, laat de wachtposten hier om de doden te begraven. Allart heeft je nu nodig. Ik zal iedereen met laran naar je toe sturen, zodat je kunt zien wat we tegenover ons hebben.'


  'We kunnen elkaar niet meer in de toren ontmoeten,' zei Allart op grimmige toon. We hebben een ruimte nodig die uit de route ligt, zo ver mogelijk weg van het verdriet en de angst van de mannen die het puin aan het ruimen zijn, heer Aldaran.'


  'Ga naar de wintertuin van de vrouwen. Misschien dat de bloeiende planten daar een bruikbare sfeer kunnen scheppen.'


  Terwijl Donal en Allart weer naar binnen liepen, voelde Allart, door zijn voetzolen, een vage trilling. Weer vroeg hij zich af wat er aan de hand was. Hij voelde een scheut van angst toen hij dacht hoe weinig het had gescheeld of Cassandra zou zijn omgekomen in de gevallen toren.


  Donal zei: 'Ik wou dat onze vrienden in Tramontana hier waren. Zij zouden wel weten hoe ze dit moesten aanpakken.'


  'Ik ben blij van niet,' zei Allart. 'Ik zou niet graag zien dat de Torens zich met de oorlogen van dit land zouden gaan bemoeien.'


  De zon kwam net door de wolken heen toen ze de wintertuin betraden, en de kalme helderheid van het zonlicht en de zonnereflectoren, de plezierige, vochtige geur van kruiden en planten, contrasteerde sterk met de angst die Allart voelde, afkomstig van de mannen en vrouwen die hier bij hen waren. Niet alleen Cassandra, Renata, Margali en Dorilys, maar ook twee of drie vrouwen die hij nog niet eerder had gezien, en een stuk of zes mannen. Ze hadden allemaal een matrix, hoewel Allart voelde dat minstens de helft van deze mensen maar heel minieme talenten had, en weinig meer kon doen dan een matrixslot openen of een speeltje zoals een zweefvlieger bedienen. Na enige tijd kwam ook Dom Mikhail binnen.


  Allart wierp een blik op Cassandra. Zij was langer in een Toren geweest dan hij, was misschien beter opgeleid, en hij had er geen bezwaar tegen als zij de leiding nam. Ze schudde echter haar hoofd.


  'Jij hebt je Nevarsin-opleiding achter je. Jij bent minder snel bang of verward dan ik.'


  Allart was daar niet zo zeker van, maar hij accepteerde haar beslissing en keek de kring van mannen en vrouwen rond.


  'Ik heb geen tijd om ieder van jullie te testen om te zien hoe goed jullie beheersing is. Ik moet op jullie vertrouwen,' zei hij. 'Renata, jij bent vier jaar lang monitor geweest. Jij moet een krachtveld om ons heen maken, want als we onszelf blootstellen aan degenen die dit kasteel willen vernietigen met alles wat erin leeft, zijn we uiterst kwetsbaar. Ik moet zien te ontdekken wat ze tegen ons gebruiken, en of er een verdediging mogelijk is. Jullie moeten ons de kracht geven, en onze levens zijn in jullie handen.'


  Hij keek de kamer rond, naar de mannen en vrouwen die allemaal een vonkje bezaten van het erfgoed van de grote families. Hadden ze allemaal een spoor van de erfenis van de goden? Waren ze allemaal op de een of andere manier afstammelingen, via het eugenetische programma, van het bloed van Hastur en Cassilda? Of had iedereen min of meer een spoortje van deze krachten? Tot nu toe was hij altijd afhankelijk geweest van gelijken, familieleden. Nu lag zijn leven in de handen van gewone menen, en de gedachte maakte hem stil en nederig. Hij was bang hen te vertrouwen, maar had geen keus.


  Hij verbond zich eerst met Cassandra, toen met Donal, toen met de anderen, een voor een. Hij voelde sporen van hun emoties terwijl hij dit deed... angst, woede over wat er tegen hen werd gebruikt, onrust over deze ongebruikelijke gebeurtenis, verwondering... Een voor een pakte hij de mannen en vrouwen in de kring en liet ze zakken in het collectieve bewustzijn. Hij reikte naar buiten, naar buiten, zoekend, bewegend...


  Het leek heel lang te duren voor hij de verbinding uiteen voelde vallen. Allart hief zijn hoofd op en keek hen ernstig aan.


  'Het is geen natuurlijke matrix,' zei hij, 'maar een die kunstmatig in elkaar is gezet, in de Torens, door een technicus. Hiermee proberen ze de natuurlijke trilling van de rotsen van de berg waarop wij staan te wijzigen.' Terwijl hij sprak, stak hij een hand uit en voelde door de muren heen een lichte trilling, een echo van de diepere trillingen in de funderingen en de met metaal dooraderde gesteente van de berg onder hen.


  Dom Mikhail was niet geschoren. Onder de slordige, grijzende stoppelbaard was hij doodsbleek. 'Ze zullen het kasteel in laten storten! Kunnen we er niets tegen doen, Allart?'


  'Ik weet het niet,' zei Allart. Wij allemaal samen hebben geen schijn van kans tegen een matrix van die omvang.' Was er inderdaad nog hoop, of moest Aldaran capituleren en zich overgeven voordat zijn hele kasteel rondom hem instortte? 'We kunnen proberen een bindingsspreuk over de hele berg te leggen,' zei hij aarzelend. 'Ik weet niet of die zou houden. Zelfs met de kracht van ons allemaal samen, weet ik dat niet zeker. Maar het lijkt onze enige hoop.'


  Dorilys sprong overeind. Ze was met haar matrix naar de wintertuin gekomen, zonder de moeite te nemen zich om te kleden. Haar haar hing los over haar schouders, als een koperen waterval. 'Ik heb een beter idee,' riep ze. 'Ik kan hun concentratie wel verbreken, nietwaar, vader? Donal, kom mee!'


  Allart keek haar geschokt na terwijl ze de kamer uit rende. Hij hoorde de burgers achter hem fluisteren, haar naam en de naam die ze haar gegeven hadden.


  'Stormvrouwe. Onze jonge vrouwe, onze kleine tovenares, zij kan een storm oproepen en dat volk daar beneden iets geven om over na te denken!'


  Allart wendde zich tot Dom Mikhail. 'Heer...'


  Langzaam schudde de oude heer van Aldaran zijn hoofd. 'Ik zie geen andere keus, neef. Het is dat, of overgave.'


  Allart sloeg zijn blik neer. Hij wist dat Dom Mikhail de waarheid sprak.


  Terwijl hij naar de hoge muren liep waar Dorilys met Donal stond, zag hij door een van de ramen de wolken al aan komen drijven, en dikker worden. Hij deinsde terug van het open raam toen Dorilys haar armen ophief en een woordeloze kreet slaakte. Er leek grote kracht uit haar te stromen, alsof ze plotseling meer was dan een jonge vrouw in een nachthemd met haar losse haren op haar rug. Boven hun hoofden barstte een onweer los, met een grote knal en een bliksemflits die de hemel in tweeën leek te splijten. De regen stortte naar beneden, zodat er beneden niets meer te zien was. Maar door het kabaal heen, door de snelle opeenvolging van donderslagen en bliksemflitsen, voelde Allart wat er beneden gebeurde.


  Vloedwater spoelde over het kamp onder aan de helling. Oorverdovende donderslagen deden de rijdieren op hol slaan, zaaiden paniek in mens en dier. Bliksem sloeg in in de tent waar de matrixwerkers boven hun grote, onnatuurlijke steen zaten, zodat ze blind en doof werden, krankzinnig werden en zelfs stierven. De regen verzadigde de grond, roffelde neer op het kamp tot het de grond in gestampt was, knalde tegen iedere boom, iedere rots waar ze hadden kunnen schuilen, verlaagde alle leven in het kamp tot iets dierlijks: naakt, doorweekt, vernederd. De bliksem veroorzaakte brand in de tenten, schroeide, raasde, sloeg alles tegen de grond.


  Allart had nog nooit eerder een dergelijk onweer meegemaakt. Cassandra klampte zich aan hem vast terwijl de storm boven hen raasde. Ze begroef haar hoofd tegen zijn schouder en snikte het uit van angst. Allart zelf was gespannen en moest zich schrapzetten tegen de herrie en de verwoesting, alsof de storm door zijn hele lichaam raasde. Maar Dom Mikhails gezicht was triomfantelijk terwijl hij daar uur na uur stond te kijken hoe het onweer het kamp van Scathfell en Damon-Rafael onder aan de helling vernietigde.


  Na lange, lange tijd werd het minder. Het laatste gerommel van de donder bleef na-ijlen, stierf weg in bevende trillingen ver boven de heuvels. De regen werd minder hard. Toen de lucht weer opklaarde tot er slechts witte wolken overbleven, keek Allart naar beneden, naar de vallei. De hele vallei was verdoofd, stil. Hier en daar brandde nog een laatste vuur in het kamp, onbeheersbaar, naast de rivieren die hun bedding hadden verlaten en het land overspoelden. Er was geen teken van leven te bespeuren.


  Dorilys wankelde, doodsbleek, en viel flauw in Donals armen. Hij pakte haar teder op en droeg haar naar binnen.


  Ze heeft ons gered, dacht Allart, voorlopig althans. Maar tegen welke prijs?


  Hoofdstuk 28


  


  


  Het was halverweg de ochtend voordat er enig teken van leven te bespeuren was in het kamp van heer Scathfell onder aan de helling. Nog altijd rommelde de donder dreigend in de pieken hoog boven hen, en Allart vroeg zich af of Dorilys, in haar uitgeputte slaap, nog steeds droomde van deze vreselijke veldslag, en of deze donder een uitvloeisel was van haar nachtmerries. Renata zei dat Dorilys de beschikking heeft over het elektromagnetische veld van de hele planeet. Ik geloof het direct! Maar kan al die kracht zonder meer door dat ene kleine lichaam, dat ene stel hersens stromen zonder daar schade aan te richten?


  Hij vroeg zich af of Aldaran zich uiteindelijk niet beter kon overgeven. Wat was dat voor vaderlijke liefde, om een bemind kind aan dergelijke gevaren bloot te stellen?


  Maar tegen het midden van de dag stierf de donder weg, en Cassandra, die was gehaald om Dorilys te onderzoeken en te verzorgen, deelde mee dat ze wakker was geworden, had gegeten en in een normale slaap gevallen was. Maar toch voelde Allart zich slecht op zijn gemak, en hij had het idee dat er nog altijd bliksemflitsen rond het kasteel hingen. Ook Donal was bezorgd, en hoewel hij naar buiten was gegaan om toezicht te houden op de mannen die de doden moesten bergen en het puin van de toren moesten ruimen, kwam hij telkens weer naar binnen, om naar de deur te lopen en te luisteren naar haar ademhaling. Renata kwam naar hem toe, angstig en smekend, maar hij negeerde haar.


  Ze vroeg zich angstig af: Is de gedachte aan al deze macht hem naar het hoofd gestegen? Wat is er met Donal aan de hand? En ze was ook bang om Dorilys, en vroeg zich af wat het gebruik van al die vernietigende kracht kon hebben uitgericht met het meisje waar ze zo van hield.


  Een uur of twee na de middag verscheen er een boodschapper op de weg naar het kasteel, die nog altijd onder water stond en grillige sporen vertoonde van vloedwater dat stroompjes naar beneden had gevormd, die bovendien geblokkeerd werden door stenen van de toren. De boodschap werd aan Donal doorgegeven, die hem zonder uitstel naar Dom Mikhail bracht.


  'Vader, uw broer Scathfell heeft een boodschap gestuurd, en vraagt of hij met u mag komen onderhandelen.'


  Aldarans ogen glommen, fel en helder, maar hij zei kalm: 'Zeg tegen mijn broer Scathfell dat ik zal luisteren naar wat hij te vertellen heeft.'


  Enige tijd later kwam de leider van de tegenstanders naar boven, gevolgd door zes vazallen en twee bewakers. Toen hij de verdedigingslinie overstak, zei hij tegen de man die er stond: Wacht op mijn terugkeer.'


  Donal, die naar buiten was gekomen om hem naar Aldaran te begeleiden, werd getrakteerd op een blik van opperste minachting, maar Scathfell zag er niettemin verslagen uit, en ze wisten allemaal dat hij was gekomen om zich over te geven. Er was te weinig van zijn leger overgebleven, wist Donal, om te proberen er ook maar iets uit te slepen.


  Heer Aldaran zat klaar om zijn broer te ontvangen in zijn raadzaal, en hij kwam binnen met Dorilys aan zijn arm. Donal dacht aan de laatste maal dat ze allemaal samen in deze zaal hadden gezeten. Scathfell zag er ouder uit, verbitterd, en het feit dat hij verloren had, maakte dat hij er nog ouder uitzag. Hij keek met een woeste blik naar Donal, en toen naar Dorilys in haar blauwe japon. Toen Allart werd voorgesteld bekeek hij hem met een grimmige, schattende blik. Hoewel Allart een verrader en een rebel werd genoemd, bezag Scathfell hem nog altijd wel met het gebruikelijke respect, bijna ontzag, van een jongere zoon tegenover een heer van Hastur.


  'Welnu, broer,' zei Aldaran uiteindelijk. 'Er is veel gebeurd tussen ons sinds de laatste keer dat je deze hal hebt betreden. Zeg me, waarom heb je om dit onderhoud verzocht? Ben je gekomen om je over te geven en mijn genade te vragen voor je rebellie tegenover mijn wettig gezag?'


  Scathfell slikte heftig voordat hij iets kon zeggen. Uiteindelijk zei hij bitter: 'Wat heb ik anders nog voor keus? Die heksendochter van je heeft mijn leger verjaagd en mijn mannen vermoord zoals ze dat met mijn zoon en erfgenaam gedaan heeft. Geen mens kan iets uitrichten tegen dit soort tovenarij. Ik kom je een compromis voorleggen.'


  'Waarom zou ik toestemmen in een compromis, Rakhal? Waarom zou ik je niet je land en je eer afnemen, die je tenslotte alleen maar bezit omdat ik dat zo heb vastgesteld, en je naakt en jankend als een geslagen hond wegsturen, of je aan mijn muren ophangen zodat je mannen kunnen zien hoe ik omga met rebellen en verraders?'


  'Ik sta niet alleen,' zei Rakhal van Scathfell. 'Ik heb een bondgenoot die misschien machtiger is dan jij en je heksenjong samen. Ik ben gestuurd om te zeggen dat als ik niet voor zonsondergang terug ben, Damon-Rafael zijn mensen bijeen zal roepen en de berg onder je voeten zal doen splijten, zodat Aldaran boven je hoofd zal instorten. Je hebt vanochtend al mogen proeven van de macht die hij heeft, denk ik. Mannen en legers kunnen verjaagd en verslagen worden, maar als je wilt toezien hoe dit land met toverkracht in stukken wordt gescheurd, dan is dat jouw verantwoordelijkheid en niet die van mij. Hij wil je echter niet vernietigen nu je eenmaal weet hoe sterk hij is. Hij vraagt alleen om een kans om met zijn broer te spreken, ongewapend, in de ruimte tussen onze legers, voor de zon onder is.'


  'Allart Hastur is mijn gast,' zei Aldaran. 'Moet ik hem dan overleveren aan het verraad van zijn broer?'


  'Verraad? Tussen twee broers, twee Hasturs?' vroeg Scathfell, en hij keek oprecht woedend. 'Hij wil vrede sluiten met zijn broer, zoals ik, Mikhail, vrede wil sluiten met de mijne.' Met een onhandig, voor hem ongebruikelijk gebaar liet hij zich op een knie zakken. 'Je hebt me verslagen, Mikhail,' zei hij. 'Ik zal mijn legers terugtrekken. En geloof me, het was niet mijn schuld dat de toren is gebroken. Ik was het er niet mee eens, maar de heer Damon-Rafael wilde zijn macht tonen aan de volkeren van het noorden.'


  'Ik geloof je.' Aldaran keek zijn broer bedroefd aan. 'Ga naar huis, Rakhal. Ga in vrede. Ik vraag alleen dat je zult zweren om de echtgenoot van mijn dochter te aanvaarden als mijn erfgenaam, en dat je nooit een hand of een zwaard tegen hem zult opheffen, openlijk of heimelijk. Als je die eed wilt zweren onder een waarheidsspreuk, zal je voor altijd in Scathfell mogen blijven zonder door mij of de mijnen te worden lastiggevallen.'


  Scathfell hief zijn hoofd op met een uitdrukking die het midden hield tussen woede en minachting.


  Donal keek naar hem en dacht: Vader had dit nu niet moeten doordrukken! Denkt hij echt dat ik Aldaran niet kan verdedigen tegen hem?


  Maar het leek alsof Scathfell zou capituleren. 'Laat je leronis halen voor een waarheidsspreuk,' zei hij grimmig. 'Ik had nooit gedacht dat ik zo vernederd zou worden door jou, mijn eigen broer.' Hij bleef rusteloos staan terwijl iemand Margali ging halen, wippend van de ene voet op de andere. Toen de leronis arriveerde, maakte hij een beweging alsof hij voor Donal en Dorilys op de knieën zou gaan.


  Maar plotseling riep hij: 'Nee!' en sprong overeind. 'Een eed zweren om de bastaard van Rotsraven te erkennen, en die helse dochter van je? Ik laat me nog liever door Zandru wegvoeren! Ik zal toeslaan en de wereld verlossen van jou en je toverkracht!' riep hij uit, en plotseling had hij een dolk in zijn hand. Donal slaakte een kreet en wierp zich voor zijn zuster, maar er klonk een schrille kreet van Dorilys, gevolgd door een explosie van blauwe bliksem die de hele zaal in een wit licht deed baden, en Scathfell viel, gestrekt in een boog van pijn, waarna hij stil bleef liggen. De helft van zijn gezicht was zwartgeblakerd en verbrand.


  Er daalde een stilte neer over de zaal, van schok en afkeer. Dorilys riep uit: 'Hij wilde Donal vermoorden! Hij wilde ons allebei vermoorden! Jullie hebben die dolk toch gezien?' Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Donal worstelde om zijn misselijkheid in bedwang te krijgen, maakte zijn mantel los en gooide die over het lichaam van Scathfell, tot opluchting van velen.


  Mikhail van Aldaran zei hees: 'Het is geen verraad om een man te doden die een eed breekt, die wil moorden op het terrein van zijn overgave. Je hebt niets schandelijks gedaan, dochter.' Maar hij stond op uit zijn hoge stoel en liep de zaal in, waar hij naast het lijk van zijn broer neerknielde en de mantel van zijn gezicht wegtrok.


  'O, mijn broer, mijn broer,' rouwde hij, met droge, brandende ogen. 'Hoe heeft het zover kunnen komen tussen ons?' Hij kuste het zwartgeblakerde voorhoofd en trok met een teder gebaar de mantel weer over Scathfells gezicht.


  'Breng hem terug naar zijn mannen,' zei hij tegen Scathfells vazal. U bent getuige dat er geen ander verraad was dan het zijne. Ik zal geen wraak nemen. Zijn zoon mag Scathfell erven. Hoewel het niet meer dan eerlijk zou zijn als ik die vesting aan Donal gaf ter compensatie, en de zoon van Scathfell de boerderij van Hoge Rotsen gaf.'


  De vazal maakte zwijgend een buiging. Hij wist dat Aldaran gelijk had. 'Het zal gebeuren zoals u wenst, heer. Zijn oudste zoon Loran is zeventien en zal Scathfell vanaf vandaag besturen. Maar wat moet ik tegen heer Hastur zeggen? Ik bedoel,' verbeterde hij zichzelf snel, 'Zijne Hoogheid, Damon-Rafael, koning van dit land?'


  Allart stond plotseling op en zei: 'Mijn broer heeft ruzie met mij alleen, heer Aldaran. Ik zal hem opzoeken, ongewapend, zoals hij dat vroeg.'


  Cassandra riep uit: 'Allart, nee! Hij wil je verraden!'


  'Maar toch moet ik hem confronteren,' zei Allart. Het was zijn schuld dat het huis van Aldaran in deze Laaglandoorlog verwikkeld was geraakt, terwijl ze zelf al genoeg problemen hadden. Als Allart nu niet ging, zou Damon-Rafael Aldaran vernietigen. 'Hij zei dat hij een compromis wilde sluiten met zijn broer zoals heer Scathfell dat met u wilde, en ik denk dat Scathfell op dat moment de waarheid sprak. Ik denk niet dat hij toen al van plan was zich tegen Donal te keren. Het was een impuls, en een waarvoor hij zwaar heeft moeten boeten. Misschien wil mijn broer me er slechts van overtuigen dat hij echt de koning van dit land is, en mijn steun vragen. Het is waar dat ik, voordat ik wist wat ik deed, heb gezworen hem hierin te steunen. Hij heeft gelijk als hij me een verrader noemt, misschien. Ik moet hem spreken.'


  Cassandra liep op hem af en klampte zich aan hem vast, zodat hij geen kant meer op kon. 'Ik laat je niet gaan! Ik laat je niet gaan! Hij zal je vermoorden, en dat weet je!'


  'Hij zal me niet vermoorden, echtgenote,' zei Allart terwijl hij haar opzij zette met meer kracht dan hij ooit tegen haar gebruikt had. 'Maar ik weet wat ik doen moet, en ik verbied je me te hinderen.'


  'Je verbiedt mij?' Ze deed een stap opzij en keek hem woedend aan. 'Doe dan maar wat je wilt, echtgenoot,' zei ze met opeengeklemde kaken, 'maar zeg tegen Damon-Rafael dat als hij je kwaad doet, ik iedere man, vrouw en matrix van de Hellers tegen hem zal opzetten!'


  Maar terwijl hij langzaam de berg afdaalde, leek hij het gezicht van Cassandra met zich mee te dragen, en zijn laran toonde beelden van catastrofes.


  Damon-Rafael zal vast en zeker proberen mij te vermoorden. Ik heb nooit macht willen bezitten. Ik heb geen enkele ambitie in die richting. Ik zou er tevreden mee zijn geweest als ik in het klooster van Nevarsin had kunnen blijven, of in de Toren van Hali of Tramontana. Maar nu heeft mijn laran me getoond wat er zal gebeuren als Damon-Rafael de troon bereikt. Ik moet op de een of andere manier voorkomen dat dat gebeurt. Zelfs al moet ik hem daarvoor vermoorden!


  De hand die hij in het vuur van Hali had gestoken klopte, als om hem te herinneren aan de eed die hij had gezworen en nu verbrak.


  Ik ben een eedbreker. Maar ik ben ook een Hastur, afstammeling van de Hastur die een zoon van een god heet te ztjn. Ik ben verantwoordelijk voor het welzijn van dit land en het volk. Ik zal Damon-Rafael niet op hen loslaten!


  Het kamp was niet ver, maar het leek wel alsof het aan het einde van de wereld lag, en zijn laran toonde vervagende beelden van dingen die zouden kunnen gebeuren, of juist niet, als hij niet uitkeek. In al te veel van deze toekomstbeelden lag hij dood op de grond, tussen de stenen van de toren, met het mes van Damon-Rafael in zijn keel, terwijl Damon-Rafael de muren van kasteel Aldaran alsnog tegen de vlakte gooide, om de noordelijke landen en Domeinen in te kunnen nemen en in tirannie en macht vele jaren te heersen, waarbij hij de overgebleven rechten van alle mensen met voeten trad, hun verdediging platwalste met steeds machtiger wapens, tot hij uiteindelijk zelfs hun gedachten beheerste met zijn leroni en hen tot gehoorzame slaven maakte, zonder eigen wensen en ideeën.


  Zijn hart huilde, zoals dat van Mikhail van Aldaran had gehuild, enige tijd geleden: O, mijn broer, mijn broer, hoe heeft het zover kunnen komen?


  Damon-Rafael was geen slecht mens. Maar hij was trots, en hongerde naar macht, en had oprecht het idee dat hij wist wat het beste was voor alle mensen. Hij lijkt wel wat op Dom Mikhail... Maar Allart liet die gedachte huiverend varen. Hij ging weer onder in angstaanjagende visioenen, verloor het heden uit het oog, terwijl hij dit land al in de macht van de tiran Damon-Rafael zag.


  Toch is mijn broer geen slecht mens. Weet hij wel wat er zal gebeuren?


  Uiteindelijk stond hij stil en zag dat hij op een vlak stuk van de weg stond, met overal stenen van de toren om hem heen. Aan de andere kant van dit vlakke stuk stond Damon-Rafael naar hem te kijken.


  Allart boog zwijgend.


  Zijn laran krijste: Dit is de plaats van mijn dood. Maar Damon-Rafael was alleen, en leek ongewapend. Allart spreidde zijn handen om te tonen dat hij geen wapen had, en de broers liepen naar voren, stap voor stap, tot ze tegenover elkaar stonden.


  Damon-Rafael zei: 'Je hebt een loyale, liefhebbende vrouw, Allart. Het zal me verdriet doen haar van je af te nemen. Maar je wilde niet trouwen, en wilde niet met haar slapen, dus ik neem aan dat je het niet zo erg zult vinden haar aan mij over te dragen. De wereld en het koninkrijk zijn vol vrouwen, en ik zal ervoor zorgen dat je er een krijgt die je even leuk zult vinden. Maar ik wil Cassandra. Ik heb de steun van de Aillards nodig. Ik heb ook ontdekt dat haar genen zijn aangepast voor de puberteit, zodat ze een zoon kan baren met de Hasturgave, maar beheerst door die van Aillard.'


  Allart schraapte zijn keel en zei: 'Cassandra is mijn echtgenote, Damon-Rafael. Als je van haar hield, of als ze graag koningin zou worden, zou ik voor jullie een stap opzij doen. Maar ik hou van haar, en zij van mij, en jij geeft niets om haar, behalve dan als pion in je politieke schaakspel. Daarom zal ik haar niet aan je geven. Ik sterf nog liever.'


  Damon-Rafael schudde zijn hoofd. 'Ik kan het me niet veroorloven om haar over jouw lijk te nemen. Ik zou liever niet op de troon komen over het lijk van mijn broer.'


  Allart glimlachte fel. 'Dan kan ik je in ieder geval dwarszitten op je weg naar de troon, door gewoonweg te sterven!'


  'Ik begrijp dit niet,' zei Damon-Rafael. 'Je hebt me gesmeekt je dit huwelijk met de Aillard-vrouw te besparen, maar nu heb je het over romantische liefde. Je hebt gezworen mij te helpen de troon te bestijgen, en nu weiger je mij te steunen en zit je me dwars! Wat is er gebeurd, Allart? Is dat wat liefde doet met een man? Zo ja, dan ben ik blij dat ik die liefde niet ken!'


  'Toen ik jou mijn steun gaf,' zei Allart, 'wist ik nog niet wat er zou gebeuren als jij eenmaal koning was. Nu heb ik gezworen prins Felix te steunen.'


  'Een emmasca kan geen koning zijn,' zei Damon-Rafael. 'Dat is een van onze oudste wetten.'


  'Als jij geschikt zou zijn om koning te worden,' pareerde Allart, 'zou je nu niet met een leger op weg zijn om te proberen het noorden te veroveren! Dan zou je wachten tot de Raad je de troon gaf, en hun om advies vragen!'


  'Hoe kan ik mijn koninkrijk beter dienen dan door het uit te breiden tot in de Hellers?' vroeg Damon-Rafael. 'Kom nou, Allart, er is geen reden voor ruzie. Cassandra heeft een nedestro zus, bijna identiek. Jij mag haar als vrouw, en je kunt mijn belangrijkste raadsman worden. Ik heb iemand nodig met jouw inzicht en kracht. "Leeg is de rug waar geen broeder achter staat." Dat zeggen ze, en geloof me, het is waar. Laten we elkaar omhelzen, als vrienden, en onze geschillen bijleggen.'


  Het is hopeloos, dacht Allart. En terwijl Damon-Rafael zijn armen spreidde, voelde Allart de verborgen dolk in de hand van zijn broer. Dus hij wil me niet eens openlijk vermoorden, maar me omhelzen en me in het hart steken terwijl ik in zijn armen val, dacht hij bedroefd. O, mijn broer...


  Terwijl hij naar Damon-Rafael toe liep, reikte hij met zijn laran, verscherpt door de opleiding in de Toren en in Nevarsin, zodat Damon-Rafael zich niet meer kon bewegen en gedwongen werd de dolk te tonen. Damon-Rafael worstelde, maar kon niet loskomen. Allart schudde bedroefd zijn hoofd.


  'Dus je wilt me omhelzen en doodsteken, mijn broer? Is dit het soort staatsmanschap waarmee je een goede koning denkt te worden? Nee, Damon-Rafael,' zei hij triest terwijl hij Damon-Rafaels gedachten binnendrong en contact maakte. 'Kijk zelf maar wat voor een koning je zult worden, mijn broer, die niet langer een broer wil zijn.'


  Hij voelde zijn laran vloeien en de toekomst tonen aan Damon-Rafael: moord, overwinning, bloed, verkrachting, de genadeloze toename van de macht, opgelegde vrede met verbijsterde, vernietigde tegenstanders, het land verscheurd, verwoest, met steeds grotere, sterkere wapens, alle mannen die bogen voor de ene koning, die niet de oprechte, eerlijke vorst was die zijn volk beschermde, maar hun tiran, hun despoot, gehaat zoals nog nooit een man gehaat was in het hele rijk...


  'Nee, nee,' fluisterde Damon-Rafael, worstelend met de dolk in zijn hand. 'Laat me niets meer zien. Zo zal ik niet worden.'


  'Nee, mijn broer? Jij hebt ook de Hastur-laran die de toekomst kan zien. Kijk zelf wat voor een koning je zou zijn,' zei Allart terwijl hij zijn broers bewustzijn losliet, maar zijn lichaam nog altijd vasthield. 'Wees je eigen rechter. Kijk naar binnen.'


  Hij keek naar Damon-Rafael, zag de blik van angst en afschuw op zijn gezicht, zag de bewustwording, de overtuiging. Toen, met een uit waanzin geboren kracht, maakte Damon-Rafael zich los uit Allarts greep en hief de dolk. Allart bleef staan, hoewel hij wist dat hij het volgende moment aan de voeten van zijn broer kon liggen. Of had Damon-Rafael zichzelf gezien en was hij gewaarschuwd?


  'Zo'n koning wil ik niet zijn,' fluisterde Damon-Rafael, net luid genoeg voor Allart om te horen. 'Ik zeg je, dat zal niet gebeuren!' En met een snelle beweging liet hij de dolk in zijn eigen hart neerkomen.


  Hij viel voorover en fluisterde: 'Zelfs jouw vooruitziende blik ziet niet alles, broertje,' en hij hoestte een stroom helderrood bloed op.


  Allart voelde het stervende bewustzijn van zijn broer langzaam verdwijnen.


  Hoofdstuk 29


  


  


  De legers in de vallei waren vertrokken, maar de donder rommelde nog na in de bergen, en zo af en toe knetterde er een bliksemflits tussen de pieken. Cassandra, onderweg naar de lagere zaal van kasteel Aldaran, keek even angstig naar Allart.


  'Het is nog geen moment opgehouden met onweren sinds ze Scathfell heeft gedood. En je weet dat ze Renata niet bij haar in de buurt kan velen.'


  Donal zat met het hoofd van Dorilys in zijn schoot. Het meisje zag er ziek en koortsig uit. Ze hield de hand van Donal stevig in de hare en weigerde los te laten. De blauwe ogen waren gesloten, maar toen Cassandra naast haar ging zitten, gingen ze moeizaam open.


  'De donder doet mijn hoofd pijn,' fluisterde ze. 'Ik kan het niet meer stoppen. Kun jij me helpen de bliksem uit te zetten, Cassandra?'


  Cassandra boog zich over haar heen. 'Ik zal het proberen. Maar ik denk dat het komt omdat je oververmoeid bent, chiya.' Ze pakte de slappe vingers in de hare en deinsde met een kreet van pijn terug. Dorilys begon wild te huilen.


  'Ik wilde dat niet doen, echt niet, echt niet! Het gebeurt steeds, en ik kan het niet laten stoppen! Ik heb Margali pijn gedaan. En Kathya, toen ze me aankleedde. O, Cassandra, laat het stoppen, laat het ophouden! Kan niemand het onweer weghalen?'


  Dom Mikhail boog zich over haar heen. Hij zag er bleek en gespannen uit. 'Stil maar, liefje, niemand neemt je iets kwalijk!' Hij keek Cassandra met een gepijnigde blik aan. 'Kun jij haar helpen? Donal, jij hebt toch ook deze laran? Kun jij dan niets voor haar doen?'


  'Ik wou dat er iets was dat ik doen kon,' zei Donal terwijl hij het meisje in zijn armen nam. Ze ontspande zich tegen zijn lichaam aan en Cassandra zette zich schrap en pakte haar hand weer. Deze keer gebeurde er niets, maar ze bleef bang, zelfs toen ze probeerde de kalme, onthechte staat van monitor te vinden. Ze keek naar Renata, over het hoofd van Dorilys heen, en Renata hoorde haar gedachte: Ik wou dat ze jou liet helpen, jij hebt zoveel meer ervaring.


  'Ik zal je iets geven waardoor je kunt slapen,' zei ze uiteindelijk. 'Misschien heb je alleen maar rust nodig, chiya'.


  Renata haalde de slaapdrank en Donal hield het flesje aan haar mond.


  Dorilys slikte gehoorzaam, maar haar stem klonk klaaglijk toen ze zei: 'Ik ben bang om te gaan slapen. Mijn dromen zijn zo afschuwelijk, en ik hoor de toren vallen, en de donder zit binnen in mij. Het onweer zit nu in mijn hoofd...'


  Donal stond op, met Dorilys in zijn armen. 'Laat mij je naar bed dragen, zusje,' zei hij.


  Maar ze klampte zich aan hem vast. "Nee, nee! Alsjeblieft! Ik ben bang om alleen te zijn. Ik ben zo bang. Blijf bij me, Donal, laat me niet alleen!'


  'Ik blijf bij je tot je slaapt,' beloofde Donal met een zucht, en hij gebaarde naar Cassandra dat ze mee moest lopen.


  Ze volgde terwijl hij Dorilys de gang door droeg, en de lange trap op. Aan het eind van de gang was het dak ruw gerepareerd, maar de doorgang werd geblokkeerd door een grote berg stenen, gips en ander puin. Cassandra dacht: Het is niet zo'n wonder dat het in haar nachtmerries nog hoort!


  Donal droeg Dorilys naar haar kamer, legde haar op het bed en riep haar vrouwen om haar kleding los te maken en haar schoenen uit te trekken. Maar zelfs terwijl ze werd ingestopt wilde ze zijn hand niet loslaten. Ze mompelde iets dat Cassandra niet verstond. Donal streelde haar met zijn vrije hand teder over het voorhoofd.


  'Dit is niet het moment om het daarover te hebben, chiya. Je bent ziek Als je beter bent, en sterker, en vrij van de drempelziekte - dan wel, als je het dan nog wil. Ik heb het beloofd.' Hij boog zich voorover en kuste haar zachtjes op het voorhoofd, maar ze trok aan zijn hoofd met haar beide handen zodat hun lippen elkaar raakten, en de kus die ze hem gaf was niet kinderlijk of zusterlijk. Donal trok zich terug, geschrokken en beschaamd.


  'Ga maar slapen, kindje. Je bent moe. Je moet vanavond uitgerust en sterk zijn voor het overwinningsfeest in de grote zaal.'


  Ze zakte terug in haar kussens en glimlachte. 'Ja,' zei ze slaperig. 'Voor de eerste keer zal ik op de hoge stoel zitten, als vrouwe van Aldaran... en jij naast me... echtgenoot..'


  Het sterke slaapmiddel begon zijn werk te doen. Haar ogen vielen dicht, maar ze liet Donals hand niet los, en zelfs toen ze al sliep duurde het nog geruime tijd voordat haar vingers ontspannen genoeg waren om hem zijn hand terug te laten trekken. Cassandra geneerde zich dat ze hier getuige van geweest was, hoewel ze maar al te goed wist dat dit nu juist de reden was waarom Donal haar erbij had willen hebben. Ze is zichzelf niet. We moeten haar niet de schuld geven voor wat er gebeurt als ze onder spanning staat, het arme kind. Maar diep in haar binnenste wist Cassandra dat Dorilys zich maar al te goed bewust was van wat ze deed, en waarom ze het deed.


  Ze is te oud voor haar jaren...


  Toen ze de zaal weer binnenkwamen, keek Renata hen vragend aan, en Donal zei: 'Ja, ze slaapt. Maar in de naam van alle goden, nicht, wat heb je haar gegeven, dat zo snel werkte?'


  Renata vertelde het hem, en hij staarde haar verbijsterd aan.


  'Dat? Voor een kind?'


  Dom Mikhail zei: 'Dat is een dosis die nog te groot is voor een volwassen man die aan necrose sterft! Was dat niet gevaarlijk?'


  'Ik durfde haar niets slappers te geven,' zei Renata. 'Luister eens.' Ze hield haar hand op om iedereen tot zwijgen te brengen, en ze hoorden nog altijd het geknetter en gerommel van het onweer in de verder heldere lucht. 'Zelfs nu droomt ze nog.'


  'Gezegende Cassilda, heb medelijden!' zei Dom Mikhail. 'Wat mankeert haar?'


  Renata zei ernstig 'Haar laran is onbeheersbaar geworden. U had nooit mogen toestaan dat ze haar gave voor de oorlog gebruikte, mijn heer. Haar zelfbeheersing is gebroken toen ze haar kracht losliet tegen de legers. Ik zag het voor het eerst in het brandweerstation, toen ze met het onweer speelde tot ze te opgewonden raakte en duizelig werd. Jij weet het vast nog wel, Donal! Maar toen had ze nog niet haar volledige kracht, en was ze ook nog niet volledig volwassen. Maar nu is alle beheersing die ik haar geleerd heb verdwenen. Ik weet niet wat we verder nog voor haar kunnen doen.' Ze draaide zich om en maakte een diepe revérence voor Aldaran. 'Mijn heer, ik heb u dit eerder gevraagd, en toen heeft u mijn verzoek geweigerd. Nu is er, denk ik, geen andere keuze meer. Ik smeek u, sta mij toe haar psi-centra uit te schakelen. Misschien is het nu nog mogelijk, terwijl ze slaapt.'


  Aldaran keek Renata met een blik vol afschuw aan. Terwijl haar laran ons allemaal heeft gered? Wat zal dat met haar doen?'


  'Ik denk... Ik hoop,' zei Renata, 'dat het niet meer zal doen dan het onweer wegnemen dat haar zo plaagt. Ze zou geen laran meer hebben, maar inmiddels wil ze niets liever. Ze is dan niet meer en niet minder dan een gewone vrouw van haar kaste, zonder gave weliswaar, maar nog altijd beeldschoon, talentvol, met een prachtige stem. Ze kan nog altijd...' Ze aarzelde, stikte in haar eigen woorden en ging verder, met haar blik strak op Donal gericht: 'Ze zou Aldaran nog altijd een erfgenaam kunnen schenken, van uw bloed, met de laran die zij in haar genen meedraagt. Ze zou nooit een dochter mogen baren, maar ze kon Aldaran een zoon schenken, als dat nodig mocht zijn.'


  Donal had haar verteld over de belofte die hij Dorilys gedaan had terwijl Aldaran belegerd werd.


  'Dat is niet meer dan eerlijk,' had Renata toen gezegd. Als Dorilys haar hele leven door de catenas vastzit een huwelijk dat haar is opgedrongen voor ze oud genoeg was om iets van het huwelijk of de liefde te begrijpen. Een huwelijk dat haar de waardigheid en de titel van echtgenote geeft, maar niet de liefde van haar echtgenoot, dan is het niet meer dan eerlijk dat zij ook iets van zichzelf heeft, iets om van te houden en voor te zorgen. Ik zal haar een kind voor Aldaran niet misgunnen. Het zou beter zijn als ze een ander dan Donal zou uitkiezen als vader, maar aangezien haar leven heel beperkt zal zijn, zal ze waarschijnlijk geen andere man ontmoeten die geschikt zou zijn. En heer Aldaran wil dat Donals zoon hier regeert als hij er niet meer is. Ik misgun Dorilys geen kind van Donal. Ik ben zijn vrouw, en dat weten we allemaal, of zullen we allemaal in de toekomst weten.


  Nu keek Renata naar heer Aldaran, met een smekende blik, en Allart dacht terug aan het moment dat hij met zijn laran had gezien dat de vazallen van Aldaran, hier in deze zaal, applaudisseerden voor de nieuwe erfgenaam van het bloed van Aldaran. Allart vroeg zich af waarom zijn laran hem alleen dit moment liet zien. Het leek wel alsof al het andere vervaagd was in een donderwolk, een vage, dreigende nachtmerrie. Maar ze zagen het allemaal in Allarts gedachten, alle aanwezige telepaten, en Aldaran zei: 'Ik zei het toch!' en zijn felle, havikachtige ogen schitterden.


  Donal boog zijn hoofd en durfde Renata niet meer aan te kijken.


  'Het lijkt me zo vreselijk om haar dat aan te doen, terwijl zij ons gered heeft,' zei heer Aldaran. Weet je zeker dat er niets ergers kan gebeuren dan dit, dat het mogelijk is de psi-centra te vernietigen zonder verdere schade aan te richten?'


  Met tegenzin zei Renata: 'Mijn heer, geen enkele leronis zou zoiets kunnen beloven. Ik hou van Dorilys alsof ze mijn eigen dochter is, en ik zal het uiterste vergen van mijn kracht en mijn kennis. Maar ik weet niet hoe groot het deel van haar hersenen is dat nu al door haar laran is beschadigd, of door dit onweer. U weet dat elektriciteit binnen de hersenen normaal gesproken leidt tot toevallen van het lichaam. De laran van Dorilys zet op de een of andere manier de elektrische lading in de hersenen om in donder en bliksem in het elektrische veld van de planeet. Dat proces is nu volkomen onbeheersbaar geworden. Ze zei dat het onweer nu in haar hoofd zat. Ik weet niet hoeveel schade er al aangericht is. Misschien moet ik een deel van haar geheugen vernietigen, of van haar intelligentie.'


  Donal was wit van angst 'Nee!' zei hij, en het klonk als een gebed. 'Zou ze dan een imbeciel worden?'


  Renata durfde hem niet aan te kijken. Ze zei, heel zacht: 'Ik kan niet garanderen dat het niet gebeurt. Ik zou mijn best voor haar doen, maar het kan inderdaad daarop uitdraaien.'


  'Nee! Moge alle goden ons bijstaan, nicht, maar nee!' zei Aldaran, als een oude havik die werd opgeschrikt. 'Als er ook maar de kleinste kans is dat... nee, ik kan het risico niet nemen. Zelfs als alles goed zal gaan, nicht, dan nog kan een vrouw die Aldaran erft niet als een gewoon mens door het leven gaan, zonder laran. Dan kan ze nog beter sterven!'


  Renata boog het hoofd, een gebaar van overgave. 'Laten we hopen dat het niet zover zal komen, neef.'


  Heer Aldaran keek hen allemaal aan. 'Ik zie jullie vanavond tijdens het overwinningsfeest in deze zaal,' zei hij. 'Ik moet nu weg om te zorgen dat alles volgens mijn bevelen gebeurt.' Hij ging de zaal uit, het hoofd arrogant geheven.


  Renata keek hem na en dacht: Dit is het ogenblik van zijn triomf. Hij heeft Aldaran in bezit, zonder enige rivaal, ondanks alle verwoestingen van de oorlog. Dorilys is een onderdeel van zijn triomf. Hij wil haar naast zich, als een dreiging, een wapen voor de toekomst. Plotseling huiverde ze, toen ze de donderslagen boven haar hoorde, langzaam wegstervend.


  Dorilys sliep, en haar angst en woede waren tijdelijk verminderd door het medicijn.


  Maar ze zou weer wakker worden. En wat dan?


  


  De donder zweeg later die avond, terwijl de zon onderging. Allart en Cassandra stonden op het balkon van hun suite en keken de vallei in.


  'Ik kan nauwelijks geloven dat de oorlog voorbij is,' zei Cassandra.


  Allart knikte. 'En waarschijnlijk is de oorlog met de Ridenows ook voorbij. Het waren mijn vader en Damon-Rafael die hen met alle geweld terug wilden slaan naar de Dorresteden. Ik denk niet dat er iemand anders is die het erg vindt als ze in Serrais blijven. Zeker niet de vrouwen van de Serrais, die met hen zijn getrouwd en hen welkom geheten hebben.'


  Wat gaat er nu in Thendara gebeuren, Allart?'


  'Hoe moet ik dat weten?' De glimlach van haar echtgenoot was somber. We hebben meer dan genoeg bewijzen van het falen van mijn voorspellende gave. Het meest waarschijnlijke is dat prins Felix zal regeren tot de Raad besluit zijn erfgenaam uit te roepen. En jij weet net zo goed als ik wie ze waarschijnlijk zullen kiezen.'


  Ze zei, met een lichte huivering 'Ik wil geen koningin zijn.'


  'Ik wil ook geen koning zijn, liefste. Maar we wisten allebei dat het onvermijdelijk was zodra we ons in de belangrijkste gebeurtenissen van onze tijd gingen mengen.' Hij zuchtte. 'Als het zo is, dan zal mijn eerste daad zijn om Felix Hastur als mijn voornaamste raadsman aan te stellen. Hij was geboren om de troon te bezetten, en opgevoed met het idee van regeren. Bovendien is hij emmasca en zal hij waarschijnlijk lang leven, zoals iedereen met chieri-bloed. Hij kan wel twee of drie opeenvolgende regeringsperioden blijven leven. Aangezien hij geen zoon kan krijgen om me van de troon te stoten, zal hij mijn meest bruikbare, betrouwbare raadsman kunnen worden. Hij en ik samen kunnen misschien een redelijk koning zijn.'


  Hij sloeg zijn arm om Cassandra heen en trok haar dicht tegen zich aan. Damon-Rafael had hem eraan herinnerd dat door de aangepaste genen van Cassandra een kind van Hastur en Aillard-bloed heel goed mogelijk zou kunnen zijn. Cassandra, die zijn gedachtegang volgde, zei hardop: 'Met wat ik in de Toren heb geleerd kan ik mezelf ervan verzekeren dat ik geen kind zal krijgen dat me bij de geboorte zal doden of dat dodelijke genen bij zich draagt die hem in de puberteit kunnen vellen. Er is natuurlijk altijd een risico...' Ze keek naar hem op en glimlachte. 'Maar na wat we samen hebben overleefd, denk ik dat we dat risico ook nog wel kunnen nemen.'


  'Er is nog tijd genoeg,' zei hij. 'Maar als we het geluk niet hebben, dan heeft Damon-Rafael een stuk of zes nedestro zonen. Er zou er toch eentje bij moeten zitten die een goed koning zou kunnen zijn. Ik heb genoeg lessen gehad om te weten hoe gevaarlijk het is voor een man om per se een erfgenaam van zijn eigen zaad te willen hebben.' Hij zag ergens in de toekomst, overschaduwd en vaag, het gezicht van de jongen die hem zou opvolgen, en zag dat het een kind van Hastur-bloed was. Maar of het een zoon van hemzelf of van zijn broer was wist hij niet, en het kon hem weinig schelen. Hij was moe, en verdrietiger dan hij zelf wilde toegeven over de dood van zijn broer. Zelfs al had ik besloten hem te vermoorden als het nodig mocht zijn, zelfs al was ik het die hem de spiegel van zijn eigen hart voorhield en hem op die manier dwong zijn mes tegen zichzelf te gebruiken, ik ben toch bedroefd. Hij wist dat hij nooit meer echt vrij zou zijn van verdriet en schuldgevoelens over deze beslissing die, of anderen het nu wisten of niet, de eerste bewuste keuze van zijn regering was. En hij wist dat hij de rest van zijn leven zou rouwen - niet om de machtshongerige, potentiele tiran die hij tot zelfmoord had aangezet, maar om de grote broer van wie hij had gehouden, die huilend naast hem had gestaan aan het graf van hun vader.


  Maar die Damon-Rafael was al lang geleden gestorven, als hij al ooit bestaan had, buiten Allarts fantasie!


  Het rommelde vaag, en Cassandra schrok. Ze keek naar de vallende regen, een donkere streep boven de pieken aan de andere kant van de vallei en zei: 'Ik denk dat het een gewoon zomers onweer is. Maar ik kan tegenwoordig geen bliksem zien zonder...' Ze brak haar zin af. 'Allart, denk je dat Renata gelijk had? Dat we Dom Mikhail ervan hadden moeten overtuigen haar laran te laten wegnemen terwijl ze sliep?'


  'Ik weet het niet,' zei Allart onzeker. 'Na alles wat er gebeurd is, vertrouw ik mijn voorspellingen niet meer zo. Maar ook ik vond mijn laran een vloek, toen ik een jongen was op de drempel naar volwassenheid. Als ik destijds die mogelijkheid aangeboden had gekregen, had ik hem met beide handen gegrepen. Maar toch... maar toch...' Hij trok haar tegen zich aan en dacht terug aan de afschuwelijke dagen die hij ineengedoken had doorgebracht, verlamd door de laran die zo'n vreselijk vloek was geworden. Het was stabieler geworden toen hij eenmaal volwassen was. Hij wist nu dat hij nooit meer dan half zou leven zonder zijn gave. 'Misschien dat Dorilys als ze volwassen is ook stabiliteit en kracht kan vinden, gesterkt door wat ze nu moet doormaken.' Zoals ik. En ook jij, mijn liefste.


  'Ik moet naar haar toe,' zei Cassandra ongerust.


  Allart lachte. 'Ja, dat is net iets voor jou, liefje. Jij bent straks koningin, maar je staat erop een zieke te verzorgen die niet eens een onderdaan van je zal zijn!'


  Cassandra wierp met een trots gebaar haar hoofd in haar nek. 'Ik was monitor en genezer vóór het idee om koningin te worden zelfs maar in me opkwam. En ik hoop dat ik mijn gave nooit zal onthouden aan wie hem nodig heeft!'


  Allart bracht haar vingertoppen naar zijn lippen en kuste ze. 'Ik hoop dat het mij gegeven is om net zo goed te zijn als ik eenmaal koning ben!'


  


  In het kasteel hoorde ook Renata de donder, en dacht aan Dorilys terwijl ze zich aankleedde voor het overwinningsfeest. 'Als je ook maar enige invloed hebt bij haar, Donal,' zei ze, 'moet je haar ervan proberen te overtuigen dat ik het goed met haar voorheb. Misschien kan ik dan met haar werken, proberen de beheersing weer terug te vinden. Het zou eenvoudiger zijn om terug te gaan over paden die zij en ik al bewandeld hebben, dan om er nu een vreemde bij te halen.'


  'Dat zal ik doen,' zei Donal. 'Ik ben niet bang voor haar. Ze heeft zich nooit tegen mij gekeerd, of tegen mijn vader, en als ze daar genoeg beheersing voor heeft, kan ze ongetwijfeld leren zich ook tegenover anderen te beheersen. Op dit moment is ze moe en bang en in de greep van de drempelziekte. Maar als ze weer beter is, komt haar zelfbeheersing vanzelf weer terug, dat weet ik zeker.'


  'Ik hoop bij alle goden dat je gelijk hebt,' zei ze met een glimlach terwijl ze probeerde haar angsten voor hem verborgen te houden.


  Abrupt zei hij: 'Liefste, tijdens het overwinningsfeest wil ik mijn vader, en Dorilys, vertellen hoe de zaken er tussen ons voorstaan.'


  Renata schudde heftig haar hoofd. 'Ik denk niet dat dit het juiste moment is, Donal. Ik denk niet dat ze het nu al aan kan.'


  'Maar toch,' zei Donal fronsend, 'wil ik liever niet tegen haar liegen. Ik wou dat jij erbij was geweest, in plaats van Cassandra, en had gezien hoe ze zich aan me vastklampte toen ik haar in bed stopte. Ik wil dat ze weet dat ik haar altijd zal verzorgen en beschermen, maar ik wil ook dat ze geen verkeerde ideeën krijgt over de situatie tussen ons. Op dit feest, als ze naast me zit als mijn echtgenote...' Hij stopte, onrustig, en dacht terug aan de kus die Dorilys hem gegeven had, bepaald geen zusterlijke.


  Renata zuchtte. Een deel van het probleem van Dorilys was de drempelziekte, de emotionele en lichamelijke veranderingen die een aankomend telepaat zo vaak plaagden in de puberteit. Aldaran was op deze manier drie bijna volwassen kinderen kwijtgeraakt. Renata, een monitor die in een Toren was opgeleid, wist dat een deel van het gevaar van de drempelziekte eruit bestond dat hij gepaard ging met zo'n overweldigende golf van telepathische krachten, vermengd met de kracht van een zich ontwikkelende, maar nog niet beheersbare seksualiteit. Dorilys was ook hier erg vroeg mee. Zoals een plant in een kas te snel kon groeien, zo had het gebruik van haar larankrachten allerlei andere omwentelingen en veranderingen met zich meegebracht. Was het een wonder dat ze, vervuld van deze nieuwe kracht en een nieuw bewustzijn, zich richtte op de oudere jongen die altijd haar kampioen, haar held was geweest, haar idool sinds ze een baby was, haar beschermer, en nu, door deze wrede farce die ze nog niet kon bevatten, haar echtgenoot?


  'Het is waar dat ze haar eerste aanval van drempelziekte heeft overleefd, en vaak is die het ergst. Misschien als ze gezond en bij zinnen wakker wordt, Donal. Maar op het feest? Als ze naast je zit, in haar rol als echtgenote? Zou je haar plezier daarin willen wegnemen?'


  'Er is toch geen beter moment?' vroeg Donal glimlachend. 'Maar zelfs voor Dorilys iets hoort, wil ik mijn vader vertellen hoe het is met ons. Hij moet weten dat jij mijn nedestro zoon bij je draagt. Het is niet de erfgenaam die hij wil voor Aldaran. Maar hij moet weten dat dit kind schild en vazal van het Aldaran-huis zal zijn, zoals ik dat ben geweest vanaf het moment dat mijn moeder me hier bracht. Echt, liefste, we kunnen het niet langer geheim houden. Zwangerschap wordt, net als een bloedvete, niet onzichtbaar als je het geheim houdt. Ik wil niet dat mensen denken dat ik een lafaard ben, of dat ik me schaam voor wat ik gedaan heb. Als het eenmaal bekend is, liefste, en erkend, dan is jouw status beschermd. Zelfs Dorilys zal begrijpen dat het volgens de beleefde gebruiken haar plicht is als echtgenote om te zorgen voor het welzijn van alle kinderen die haar echtgenoot eventueel verwekt. Op dit moment in haar leven denk ik dat Dorilys blij zou zijn met welke vorm van echtelijke plicht dan ook. Ze was zo blij toen vader zei dat ze als erfgename naast haar echtgenoot mocht aanzitten bij het banket.'


  'Misschien heb je gelijk,' zei Renata, die terugdacht aan Dorilys die, hoewel ze een hekel had aan naaiwerk, vol trots een feestelijk hemd had geborduurd voor Donal - de traditionele taak voor een bruid. Donal had gelijk. Zijn huwelijk met Dorilys was weliswaar een wettige fictie, maar er moest wel voldaan worden aan de normen, en het was zijn plicht Dorilys mede te delen dat een andere vrouw zijn kind verwachtte.


  Donal herinnerde zich dat hij, als jongen van net tien jaar oud, aanwezig geweest was toen Dom Mikhail aan vrouwe Deonara had verteld dat Aliciane van Rotsraven zijn kind verwachtte. Deonara was opgestaan en had Aliciane omhelsd waar iedereen bij was, waarna ze haar van de vrouwentafel naar de hoofdtafel had gebracht en formeel met haar uit één beker had gedronken ten teken dat ze dit kind zou accepteren. Renata lachte ongemakkelijk bij de gedachte aan dit ritueel met Dorilys in de hoofdrol.


  'Maar je hebt altijd veel van haar gehouden,' drong Donal aan, 'en ik denk dat ze zich dat zal herinneren. En bovendien moeten we bedenken dat Dorilys impulsief is, en driftig, maar dat ze zich ook zeer bewust is van haar eigen waardigheid als vrouwe van Aldaran tegenover de huishouding. Als ze eenmaal gedwongen is beleefd tegen je te zijn bij een formele gelegenheid als deze, dan zal ze zich vast ook herinneren hoe goed je altijd voor haar bent geweest. Niets zou me meer plezier doen dan te weten dat jullie je hebben verzoend. Ze zal weten dat ik van haar hou, dat ik haar in ere hou en altijd voor haar zal zorgen. Ik ben zelfs bereid om haar, als ze dat echt wil, een kind te schenken. Maar ze moet weten wat ze van me kan verwachten, en wat niet.'


  Renata zuchtte en pakte zijn hand. 'Zoals je wilt dan, liefste. Ik kan je niets weigeren.'


  Er was een tijd, nog geen jaar geleden, dat ik er trots op was dat ik tegen Cassandra Aillard kon zeggen dat ik niet wist wat het was om een man lief te hebben, om mijn eigen gezonde verstand opzij te zetten en te doen wat hij wilde. Komen alle vrouwen zover, vroeger of later? En ik heb het gewaagd haar de les te lezen!


  


  Later die avond, toen Donal haar bij de deur van de banketzaal ontmoette en haar zelf naar haar zitplaats aan de vrouwentafel bracht, bedacht Renata dat ze haar nieuws net zo goed had kunnen uitschreeuwen waar het hele huishouden van kasteel Aldaran bij was. Het kon haar niet schelen. Als alles goed was gegaan, zouden zij en Donal op midwinternacht getrouwd zijn en zou ze de catenas gedragen hebben. Aldaran had Donal tot een ander huwelijk gedwongen, maar ze was niet de eerste, noch de laatste vrouw die vasthield aan een minnaar die gedwongen was met een ander te trouwen.


  Ze keek naar Donal, die aan de hoofdtafel ging zitten. Zelfs in zijn leren rijlaarzen en het verbleekte wambuis dat hij had gedragen gedurende de belegering had ze hem knap gevonden, maar nu droeg hij zijn beste kleren. Er hingen glanzende vuurstenen rond zijn nek en een met edelstenen bezet zwaard aan zijn zij. Zijn haar was gekruld en hij had ringen om zijn vingers. Hij zag eruit als een knappe prins. De oude Dom Mikhail, met zijn lange, donkergroene, met bont afgezette mantel, zag er ook trots, maar goedaardig uit. De stoel van Dorilys was leeg, en Renata vroeg zich af of ze nog altijd buiten westen was van het slaapmiddel. Ongetwijfeld zou slaap haar meer goed doen dan feesten. Naast Donal en heer Aldaran aan de hoofdtafel zaten alleen Allart en Cassandra, als geëerde gasten van de hoogste rang, en de oude leronis Margali, die een edelvrouwe was en de pleegmoeder van Dorilys. Onder normale omstandigheden zat Renata daar ook, als gezelschapsdame en lerares van Dorilys, evenals de coridom, of de rentmeester, het hoofd van de butlers, de kasteelmeester en nog drie of vier hoge functionarissen van kasteel Aldaran. Maar bij een plechtige gelegenheid als deze zaten alleen de naaste familieleden en eventuele gasten van gelijke rang of hoger bij heer Aldaran aan de hoofdtafel. De edelen en functionarissen zaten aan de vrouwentafel, waar Renata zat, met vrouwe Elisa en de andere dames van het huishouden, of aan de mannentafel, met de ridders en de belangrijkste mannen van het kasteel.


  In de benedenzaal krioelde het van kasteelbewoners van lagere rangen, soldaten, wachtposten, bedienden, iedereen tot de staljongens en melkmeisjes aan toe.


  'Waarom kijk je zo naar de lege stoel van Dorilys?' vroeg Cassandra.


  'Ik dacht even dat ze er zat,' mompelde Allart, onrustig. Hij had een ogenblik lang een vreemde bliksemschicht zien hangen en dacht: Ik ben oververmoeid. Ik schrik nog altijd van schaduwen. Misschien zijn het de naweeën van het beleg!


  Dom Mikhail leunde voorover naar Margali en vroeg haar waar Dorilys bleef. Een ogenblik later stond hij op uit zijn stoel en richtte zich tot de mensen in de grote zaal.


  'Laten we de goden danken dat de legers die ons omringden zijn verslagen en naar huis zijn teruggekeerd. Wat ze vernietigd hebben, zal worden herbouwd. Wat ze hebben gebroken, zal worden gerepareerd.' Hij hief zijn beker. 'Laten we eerst drinken ter ere van hen die hun leven hebben gegeven in deze oorlog!'


  Allart stond op met de anderen en dronk zwijgend ter ere van de doden.


  "Nu wil ik het over de levenden hebben,' zei heer Aldaran. 'Ik verklaar hierbij dat ieder kind van iedere man die tijdens het beleg om het leven is gekomen in mijn huis verzorgd zal worden, of in het huishouden van een van mijn vazallen, volgens de rechtmatige status van zijn of haar vader, zij het burger of edelman.'


  Er klonk een dankwoord uit vele kelen voor deze gulheid van heer Aldaran. Toen sprak hij verder: 'Bovendien verklaar ik, dat mochten hun weduwen opnieuw willen trouwen, mijn dienaren passende echtgenoten voor hen zullen vinden. En mochten zij dit niet willen, dan zullen ze geholpen worden om respectabel werk te vinden.'


  Toen het gejuich deze keer verstomd was, zei hij: 'Laat ons nu eten en drinken, maar niet dan nadat we een dronk hebben uitgebracht op de man die dit kasteel het beste heeft verdedigd: mijn pleegzoon Donal van Rotsraven, echtgenoot van mijn dochter Dorilys, vrouwe van Aldaran.'


  Onder het gejuich fluisterde Cassandra tegen Allart: Was Dorilys hier nu maar, om te zien hoe ze geëerd wordt.'


  'Ik weet het niet,' zei Allart langzaam. 'Ik denk dat ze misschien al wat al te trots is op haar kracht en haar positie.'


  Dom Mikhail keek naar Allart en Cassandra. 'Ik wou dat jullie konden blijven om mij te helpen de orde in mijn Domein te herstellen, neef. Maar ik twijfel er niet aan of jullie zullen binnenkort naar Thendara worden geroepen. Nu je broer dood is, ben jij de erfgenaam van het Domein Elhalyn.' Hij keek naar Allart, plotseling op zijn hoede. Dom Mikhail was zich ervan bewust geworden dat hij niet langer te maken had met een familielid, een vriend, een edele van gelijke rang, maar met een toekomstig koning met wie hij binnenkort voorzichtige, tactvolle diplomatieke onderhandelingen zou moeten beginnen. Een Hastur-heer, en wel een die voor midzomerdag wel eens op de troon zou kunnen zitten.


  Allart had het idee dat ieder woord dat Dom Mikhail sprak plotseling uitermate voorzichtig en diplomatiek was.


  'Ik hoop dat we altijd vrienden kunnen blijven, neef.'


  Allart zei, uit de grond van zijn hart: 'Ik hoop oprecht dat er altijd vriendschap zal blijven bestaan tussen Aldaran en Elhalyn.' Maar hij dacht: Kan ik vanaf dit moment ooit nog werkelijke vriendschap kennen, of welke andere persoonlijke relatie dan ook? De gedachte deprimeerde hem.


  Dom Mikhail zei: 'Het zal een half jaar duren om het puin van de ingestorte toren te ruimen. Misschien twee keer zo lang om hem te herbouwen, als we het op de conventionele manier doen. Wat denk jij, Donal, zullen we een matrixgroep laten komen, misschien uit Tramontana, of anders uit de Laaglanden, om ons te helpen het puin op te ruimen?'


  Donal knikte. 'We moeten denken aan de mensen die al zo lang van huis zijn vanwege de belegering. Het is al erg laat om nog te planten, en als we nog langer wachten, zullen we tegen oogsttijd honger lijden.'


  Dom Mikhail zei: 'Ja, en ze kunnen de toren opnieuw ontwerpen, en weer opnieuw optrekken, met matrixtechnologie. Het zal kostbaar en langdurig zijn, maar het zal kasteel Aldaran zijn trots teruggeven, en als jouw kinderen en die van Dorilys hier op een dag heersen, dan hebben ze behoefte aan een uitkijkpost die het hele omringende gebied bestrijkt. Hoewel ik denk dat het heel lang zal duren voor iemand weer zal proberen de vesting van Aldaran te veroveren!'


  'Ik hoop dat u gelijk heeft,' zei Donal. 'En ik hoop ook dat u nog jaren op uw hoge zetel zult zitten, vader.' Hij stond op en boog. 'Met uw toestemming, heer,' zei hij, en hij liep naar de vrouwentafel waar Renata zat. 'Kom, liefste, we moeten met mijn vader spreken. En als Dorilys dan later komt, zal hij de waarheid weten, en kunnen we allemaal eerlijk zijn tegen elkaar.'


  Renata glimlachte en pakte zijn aangeboden hand. Een deel van haar voelde zich naakt en kwetsbaar door de manier waarop hij haar had gehaald, maar ze besefte dat dit een deel was van de prijs die ze moest betalen voor haar liefde. Ze had ervoor kunnen kiezen om te vertrekken, terug te gaan naar haar familie, toen Donal met een ander trouwde. Een conventionele vrouw zou dit gedaan hebben. Ze had ervoor gekozen om hier te blijven, als Donals barragana, en ze schaamde zich niet. Waarom zou ze aarzelen de kleine ruimte tussen de hoofdtafel en de vrouwentafel over te steken en naast Donal te gaan zitten?


  Allart keek bezorgd toe, en vroeg zich af wat er zou gebeuren als Renata en Dorilys tegenover elkaar stonden. Nee... Dorilys was er niet. Ze was nog niet in de zaal. Maar zijn laran zond hem vreemde, wazige beelden van het gezicht van Dorilys, en het wanhopige gelaat van Renata. Hij maakte aanstalten om op te staan, en realiseerde zich toen wanhopig dat hij niets kon doen, omdat er nog niets gebeurd was. Hij had geen aanknopingspunt, nog niet. Maar de verwarring in de zaal die zijn laran hem toonde verlamde hem. Hij staarde om zich heen, verbijsterd door het kabaal van zijn laran, vergeleken met de werkelijke grote zaal, met slechts het vrolijke geluid van mensen die aten en dronken en feest vierden.


  Renata zei: 'Ik hou van Dorilys. Ik zou voor geen geld ter wereld op haar zomen stappen. Ik heb nog altijd het gevoel dat we haar niets moeten vertellen tot we zeker weten dat ze vrij is van drempelziekte.'


  'Maar als ze er uit zichzelf achterkomt, zal ze nog veel bozer zijn, en met recht,' wierp Donal tegen terwijl hij Renata naar de hoge zetel leidde. 'We moeten mijn vader op de hoogte brengen, zelfs als het niet nodig is dat Dorilys het nu al weet.'


  'Wat willen jullie mijn vader vertellen en mij niet, echtgenoot?'


  De lichte, kinderlijke stem viel in de stilte met een geluid van brekend glas. Dorilys kwam aangelopen, in haar blauwe feestjurk, met haar haren laag in haar nek, en op de een of andere manier kinderlijker dan ooit in haar vrouwenkleren. Ze liep langzaam, verdoofd, alsof ze slaapwandelde. Allart en Margali stonden op, en Dom Mikhail hield zijn hand uit naar Dorilys en zei: 'Mijn kind, ik ben blij dat je genoeg hersteld bent om bij ons te komen zitten.' Maar ze lette niet op hem, maar hield haar blik strak op Donal en Renata gericht, die hand in hand voor haar stonden. Plotseling riep ze uit: 'Hoe durf je zo over me te spreken, Renata!'


  Renata kon haar eerste verrassing en schuldgevoel niet onderdrukken. Maar ze keek Dorilys met een glimlach aan. 'Lieve kind, ik heb niets over je gezegd dat geen uiting is van mijn liefde en bezorgdheid, zoals altijd. Als er iets is dat we je nog niet verteld hebben, dan is dat alleen maar omdat we je verdere emoties wilden besparen terwijl je oververmoeid was en last had van drempelziekte.' Maar de moed zonk haar in de schoenen toen ze de blik in Dorilys' ogen zag donker, vermoeid, terwijl ze met uiterste concentratie probeerde haar hoofd helder te houden. Ze besefte dat Dorilys, zoals op de dag van haar feest, weer gedachten las. Niet helder, zoals een getraind telepaat, maar willekeurig, in gekmakende stukjes en brokjes.


  Toen slaakte Dorilys een uitroep van woede en dagend begrip, en ze draaide zich om naar Donal. 'Jij!' krijste ze furieus. 'Jij hebt haar gegeven wat je mij misgunt! En nu wil jij zorgen dat zij de nieuwe erfgenaam van Aldaran zal baren!'


  'Dorilys, nee!' protesteerde Renata, maar Dorilys was buiten zichzelf en hoorde haar niet.


  'Denk je dat ik het niet zie? Denk je dat ik niet weet dat mijn vader altijd al wilde dat jouw kinderen zouden erven? Hij laat je een kind verwekken bij een buitenstaander om dat van mij te overvleugelen!'


  Donal pakte haar handen, maar ze trok ze terug. 'Je hebt het beloofd, Donal!' krijste ze schril. 'Je hebt het me beloofd, je hebt geprobeerd me kalm te houden met leugens, en al die tijd was je van plan om haar je eerste zoon te laten baren. Maar dat zal niet gaan! Ik zal haar vernietigen!'


  Er flitste bliksem in de hal, en er klonk een donderslag, luid en bijna oorverdovend. In de geschokte stilte na de klap sprong Cassandra overeind en rende naar Dorilys. 'Dorilys, kindje, kom bij me!'


  'Raak me niet aan, Cassandra!' krijste Dorilys. 'Jij hebt ook gelogen. Jij bent haar vriendin, niet de mijne! Jij hebt een complot gesmeed met haar, je wist wat ze achter mijn rug van plan was. Ik ben alleen, niemand houdt van mij!'


  'Dorilys, iedereen hier houdt van jou,' zei Donal.


  Maar Dom Mikhail was al opgestaan, somber en kwaad. Hij hief een hand op en zei in commandostem: 'Dorilys! Zwijg!'


  Het meisje stond geschokt stil.


  'Dit is een schande!' zei heer Aldaran terwijl hij op het meisje neerkeek. 'Hoe durf je zo'n onbetamelijke scène te maken tijdens een festival? Hoe durf je zo te spreken tegen onze nicht? Kom hier, ga op je plaats zitten, naast mij, en zwijg!'


  Dorilys deed een stap in de richting van de hoofdtafel, en Renata dacht, week en draaierig van opluchting. Uiteindelijk is met al haar krachten, nog altijd een kind. Gewend om naar volwassenen te luisteren. Ze is nog jong genoeg om haar vader te gehoorzamen zonder protest.


  Dorilys zette nog een stap onder invloed van de commandostem, maar brak toen los.


  'Nee!' riep ze uit, wild stampvoetend met de kinderlijke woede die Renata zo vaak had gezien gedurende haar eerste dagen op het kasteel. 'Dat doe ik niet! Ik laat me niet op deze manier beledigen! En jij, Renata, die het gewaagd hebt om op deze manier op de zoom van mijn japon te stappen, trots op wat je van mijn echtgenoot hebt ontvangen terwijl ik alleen maar lege woorden kreeg, beloften en een kinderlijke zoen op het voorhoofd, zal me niet verder laten vernederen door je dikke buik! Dat zal niet gebeuren!' Ze draaide zich om, haar gezicht verlicht door bliksemflitsen.


  En Allart zag wat hij ooit in deze zaal had voorzien: een kindergezicht, verlicht door bliksem...


  In paniek stapte Renata achteruit en struikelde over een meubelstuk. Donal riep uit: 'Nee, Dorilys! Nee! Niet haar!' Hij sprong tussen haar en Renata om Renata met zijn lichaam te beschermen. 'Als je boos bent, spreek mij er dan op aan, en mij alleen.' Toen brak hij zijn zin af met een vreemd, verstikt geluid. Hij wankelde, zijn lichaam sidderde, gevangen in een bliksemflits. Even kromp zijn lichaam in elkaar, strekte zich weer, kromp nogmaals ineen en viel, verschroeid en zwartgeblakerd als een door de bliksem getroffen boom, op de grond, waar het op de stenen vloer bleef liggen.


  Het was zo snel gebeurd dat veel mensen in de benedenzaal slechts gekrijs en beschuldigingen hadden gehoord. Margali zat nog altijd met open mond naar haar pupil te staren, zonder te geloven wat ze zag. Cassandra stond nog altijd met haar armen uitgestrekt naar Dorilys, maar Allart ving haar op en hield haar stil.


  Dom Mikhail nam een stap in de richting van Dorilys en wankelde. Hij stopte, struikelde, hield zich met twee handen aan de rand van de tafel vast. Zijn gezicht was vertrokken en donker van het bloed, en hij kon geen woord uitbrengen. Toen hij uiteindelijk zijn stem hervond, was die bitter als gal.


  'Het is de vloek!' zei hij. 'Een tovenares voorspelde deze dag, de dag dat ik de goden boven en beneden zou aanroepen, en bij alle goden zou wensen dat ik kinderloos gestorven was.' Hij bewoog zich langzaam, als een oude havik met gebroken vleugels, naar de plaats waar Donal lag en viel naast hem op de knieën.


  'O, mijn zoon,' fluisterde hij. 'Mijn zoon, mijn zoon...' Hij hief zijn gezicht, als uit steen gehouwen, op naar Dorilys. 'Dood mij ook, meisje. Waar wacht je nog op?'


  Dorilys had niet bewogen. Ze stond als versteend, alsof de bliksem die Donal had getroffen haar ook geraakt had en haar in een beeld had veranderd. Haar gezicht was een vreselijk, tragisch masker, haar ogen waren uitdrukkingsloos en bewegingloos. Haar mond stond open, als in een geluidloze schreeuw, maar ze bewoog niet.


  Allart was de eerste die in beweging kwam. Hij wilde naar Dom Mikhail toegaan, maar een wilde bliksemflits deed plotseling de zaal oplichten, en Dorilys verdween. Allart wankelde, verdoofd door de schok. Meer en meer bliksemflitsen lichtten op, en ze zagen Dorilys, met wilde, krankzinnige ogen. Weer een bliksemflits, en nog een, op willekeurige plaatsen in de zaal. In de benedenzaal sprong een man overeind en viel dood neer. Een voor een liep iedereen naar achteren, weg van de plaats waar Dorilys stond, verblind door de bliksem, verdoofd door de donder. Steeds verder weg van de plaats waar zij stond, als een standbeeld van een of andere wrede godin, omringd door bliksem. Haar gezicht was niet langer een kindergezicht. Het was niet eens meer menselijk.


  Alleen Renata waagde zich in de bliksem. Misschien, dacht Allart in een geschokt hoekje van zijn gedachten, het kleine deeltje dat nog denken kon, omdat ze niets meer te verliezen had. Ze stapte naar Dorilys toe, een stap, nog een stap. En weer een stap. Dorilys bewoog voor de eerste keer sinds ze Donal had geraakt, een dreigend gebaar. Maar Renata stopte niet en deinsde niet terug, maar bleef stap voor stap naar het midden van de bliksem lopen, waar Dorilys stond, gloeiend als een figuur uit een legendarische hel.


  Dom Mikhail zei gebroken: 'Nee, vrouwe Renata, stap achteruit. Niet ook jij, Renata, niet ook jij.'


  In zijn hoofd hoorde Allart een kabaal, een verward geroezemoes, een mengeling van verwarde mogelijkheden die over elkaar heen buitelden, verdwenen en weer verschenen, terwijl Renata langzaam maar zeker naar Dorilys liep, die naast het dode lichaam van Donal stond. Hij zag Renata geraakt worden en vallen. Zag haar Dorilys met haar eigen laran vastpakken en bewegingloos houden, zoals ze had gedaan toen Dorilys nog een kind was. Hoorde haar Dorilys vervloeken. Hoorde haar smeken. Tegenspreken, alles tegelijk in de wilde werveling van toekomstbeelden die vanaf dit moment zouden gebeuren, konden gebeuren, nooit zouden gebeuren...


  Renata spreidde haar armen. Haar stem klonk in-verdrietig, maar helder en duidelijk hoorbaar.


  'Dorilys,' fluisterde ze. 'Dorilys, mijn meisje, mijn liefje...'


  Ze stond op vanwaar ze gevallen was, deed een stap, en nog een, en Dorilys vloog in haar armen en werd aan haar boezem gedrukt. De bliksem stopte. Plotseling was Dorilys weer het kleine meisje, stevig in Renata's armen, wild snikkend.


  Renata hield haar vast, troostte haar, streelde haar, mompelde zacht lieve woordjes terwijl de tranen over haar eigen wangen stroomden.


  Dorilys keek verdwaasd om zich heen. 'Ik voel me zo misselijk, Renata,' zei ze. Wat is er gebeurd? Ik dacht dat dit een feest was. Is Donal erg boos op mij?' Toen krijste ze, een langgerekte, afschuwelijke kreet, terwijl de waarheid tot haar doordrong. Ze kromp in elkaar en hing als een slappe, levenloze, bewusteloze pop in Renata's armen.


  Boven hun hoofden rommelde de donder, almaar vager. En toen was het stil.


  Hoofdstuk 30


  


  


  'Het is te laat,' herhaalde Renata. Ik weet niet of het veilig is om haar ooit weer wakker te laten worden.'


  Boven hen ratelde de donder in een willekeurig patroon, terwijl de bliksem insloeg rond de torens van Aldaran, en Allart vroeg zich met een huivering af wat voor dromen de slaap van Dorilys verstoorden. Afschuwelijke nachtmerries, zonder twijfel.


  In het doodstille, eindeloze moment nadat Dorilys beseft had wat ze gedaan had, was Renata erin geslaagd haar zover te krijgen dat ze een dosis slikte van hetzelfde verdovende middel dat ze haar al eerder gegeven had. Nog geen drie tellen nadat ze het binnen had was het ogenblik van helderheid alweer voorbij en begon zich alweer een vreselijke cocon van bliksem rond haar te vormen. Maar het medicijn had genadig snel gewerkt, en voordat er meer dan een enkele willekeurige bliksem was ingeslagen was ze in haar huidige, onrustige bewusteloosheid gezakt. Het onweer raasde nog boven hen, maar er sloegen geen bliksems meer in.


  We kunnen haar dat medicijn niet nogmaals geven,' zei Renata. 'Zelfs als het me zou lukken haar nog een keer een dosis te laten slikken, en dat weet ik nog niet zo zeker, dan zou het haar vermoorden.'


  Met vreselijke, diepe bitterheid zei Aldaran: 'Dat is altijd nog beter dan dat ze ons allemaal vernietigt zoals ze mijn jongen heeft vernietigd.' Zijn stem brak en de vreselijke glans over zijn ogen was erger dan tranen. 'Is er geen hoop, Renata? Helemaal geen hoop?'


  'Ik ben bang dat het zelfs toen ik het u de vorige keer vroeg al te laat was,' zei Renata. 'Een te groot deel van haar verstand, de hersenen zelf, is aangetast door de bliksem. Het is te laat voor Dorilys, mijn heer. Ik ben bang dat u dat zult moeten aanvaarden. Uw enige zorg is nu hoe te voorkomen dat ze te veel buiten zichzelf vernietigt bij haar eigen dood.'


  De vader huiverde. Uiteindelijk zei hij: 'Hoe kunnen we daarvoor zorgen?'


  'Ik weet het niet, mijn heer. Waarschijnlijk heeft nog nooit iemand met deze vreselijke, dodelijke gave de volwassenheid bereikt, of in ieder geval zo dicht genaderd. We hebben dus maar een heel vaag idee van de mogelijkheden die ze heeft. Ik moet overleggen met de Tramontana-toren, of misschien met Hali, om te zien wat we doen kunnen, hoe we haar hetbeste onschadelijk kunnen maken gedurende...' Renata slikte en vocht voor zelfbeheersing.'... de korte tijd die ze nog heeft. Ze kan putten uit het gehele elektrische veld van deze planeet, heer. Ik smeek u, denk niet te licht over de schade die ze alsnog kan aanrichten als we haar laten schrikken.'


  'Ik ben vervloekt,' zei Aldaran, zacht en bitter. 'Ik was vervloekt op de dag dat ze geboren werd, en ik wist het niet. Jij hebt geprobeerd mij te waarschuwen, en ik heb niet geluisterd. Ik verdien de dood, maar die heeft me alleen mijn kinderen afgenomen, mijn onschuldige kinderen.'


  'Laat me overleggen met mijn collega's in de Torens, heer Aldaran.'


  'En het nieuws van de schande van Aldaran verspreiden? Nee, vrouwe Renata. Ik ben het die deze vreselijke vloek de wereld ingebracht heeft. Zonder kwade wil, in liefde, maar ik was het niettemin. Nu zal ik er een einde aan maken.'


  Hij trok zijn dolk, hield hem boven Dorilys en wilde met een snelle beweging toeslaan. Maar uit het lichaam schoot een blauwe straal en Aldaran wankelde achteruit, de halve zaal door. Alle lucht was uit zijn longen geslagen. Toen Allart hem overeind hielp, stond hij enige tijd naar adem te snakken, en even vreesde Allart dat ook hij zou sterven.


  Renata schudde droevig haar hoofd. 'Bent u het vergeten, mijn heer? Ze is ook een telepaat. Zelfs in haar slaap kan ze voelen wat u van plan bent. Hoewel ik niet denk dat ze zou willen leven als ze besefte wat er aan de hand was, is er iets in haar hersenen dat zichzelf zal blijven beschermen. Ik denk niet dat we haar zullen kunnen doden. Ik moet naar Hali of naar Tramontana, mijn heer.'


  Heer Aldaran boog het hoofd. 'Zoals je wilt, nicht. Zal ik een rijdier klaar laten maken?'


  'Daar is geen tijd voor. En het is niet nodig. Ik ga door de overwereld.' Renata pakte haar matrix en maakte zich mentaal klaar voor de reis. Een deel van haarzelf was blij met deze afleiding, deze wanhopige haast. Hierdoor kon ze het ogenblik dat ze volledig besefte dat Donal dood was nog even uitstellen. Zonder iets te vragen kwam Cassandra naast Renata's lichaam staan terwijl ze door de ontastbare gedachtewereld reisde.


  Het had iets weg van een kledingstuk uittrekken dat plotseling veel te groot was. Even, in de grijze schaduwwereld die boven de tastbare wereld lag, zag Renata haar eigen lichaam, even levenloos als dat van Dorilys, in de prachtige jurk die ze had aangetrokken voor het feest van de overwinning die een verlies was geworden, en Cassandra die bewegingloos naast haar zat. Toen bewoog ze met de snelheid van gedachten tot ze op de hoge piek van de Tramontana-toren stond. Ze vroeg zich af waarom ze hierheen was getrokken... Toen zag ze Ian-Mikhail van Tramontana, inhet vuurrode leidersgewaad. Hij zei zacht: 'Dus Donal is dood, plotseling en door geweld? Ik was zijn vriend, zijn leraar. Ik moet hem opzoeken in het Verre Rijk, Renata. Als hij plotseling is gestorven, en door geweld, weet hij misschien nog niet dat hij dood is. Zijn ziel zit misschien te dicht bij zijn lichaam vast en probeert wanhopig terug te keren. Ik voelde me ongemakkelijk over hem, maar tot ik jou zag, nicht, wist ik niet wat er met hem gebeurd was.'


  In de ontastbare ruimte van de overwereld, waar aanraking slechts een idee was, raakte hij zacht haar hand. 'We delen in je verdriet, Renata. We hielden allemaal van hem. Hij had een van ons moeten zijn, hier in Tramontana. Ik moet naar hem toe.'


  Ze zag de grijze ruimte bewegen, ten teken dat Ian-Mikhail zijn gedachten terugtrok, en ze klampte zich wanhopig aan hem vast met een gedachte die de overwereld schokte als een schreeuw. 'En Dorilys, neef? Wat moeten we voor haar doen?'


  'Helaas, Renata, dat weet ik niet. Haar vader wilde haar niet aan ons toevertrouwen, en we kennen haar niet. Het is jammer. We hadden misschien een manier kunnen vinden om haar te helpen haar laran te beheersen. Maar de informatie over het eugenetische programma is in Hali en Arilinn. Daar hebben ze misschien ervaring, of een advies. Hou me niet langer tegen, zuster. Ik moet naar Donal.'


  Renata zag zijn beeld in de overwereld vervagen, verdwijnen in de verte. Hij ging Donal zoeken, die zo onverwacht en gewelddadig was gestorven, om ervoor te zorgen dat hij niet bleef hangen, vast kwam te zitten, in de buurt van zijn nutteloze lichaam. Renata voelde een doffe jaloezie. Ze wist dat contact tussen doden en levenden voor beide gevaarlijk was, en dus verboden. De doden moesten niet worden aangemoedigd te dicht bij het verdriet van de nabestaanden te blijven hangen. De levenden moesten niet worden meegetrokken in een rijk waar ze nog niets te zoeken hadden. Ian-Mikhail was vanaf zijn puberteit opgeleid tot de afstandelijkheid die onderdeel was van de eed van een leider, en kon zijn vriend zonder gevaar deze dienst bewijzen, zonder door al te veel betrokkenheid te worden opgezogen. Maar Renata wist dat als Donal naaste familie was geweest, hij deze taak alsnog zou hebben overgelaten aan iemand die minder persoonlijk betrokken was.


  Vermoeid, onzeker, met slechts een herinnering aan Donal en haar verlies, dacht Renata aan Hali. Ze worstelde om kalm te blijven, wist dat te veel emotie haar zou uitstoten uit dit rijk, maar ze dreigde zichzelf erin te verliezen. Ze wist dat ze de tergende herinneringen moest uitbannen omdat ze anders in een droom van de overwereld getrokken zou worden en nooit meer zou kunnen terugkeren.


  Maar de grijze overwereld leek oneindig, en hoewel ze in de verte de Toren van Hali kon zien, kon ze er niet heen. Haar ledematen, haar onuitroeibare gedachten, gehoorzaamden niet. Ze zou eeuwig in de grijze, onbewoonde mentale woestijn blijven hangen...


  Plotseling, ver weg, zag ze een bekende gestalte, jong, lachend, en zo ver weg. Te ver om te bereiken... Donal! Donal, zo ver weg! In dit rijk waar alles kon, waar gedachten gevormd konden worden, was er iets overgebleven... Ze begon de terugtredende gestalte achterna te rennen, met een kreet van vreugde.


  Donal! Donal, ik ben hier! Wacht op mij, mijn liefste...


  Maar hij was heel ver weg. Hij draaide zich niet om en keek haar niet aan. In haar laatste rationele moment dacht ze: Nee. Het is verboden. Hij is naar een rijk waar ik nog niet binnen mag treden, een rijk dat voor mij nog gesloten is. Ik zou achter hem aan kunnen gaan... te ver...


  Ik zal niet te ver gaan. Ik moet hem weer zien. Ik moet hem zien, het vaarwel uitspreken dat ons wreed ontnomen is... deze ene keer, en dan nooit meer...


  Ze rende achter hem aan. Haar gedachten leken haar door de grijze overwereld te dragen. Toen ze omkeek zag ze dat het bekende landschap, de laatste aanblik van de Toren van Hali, was verdwenen. Ze was alleen in de grijze massa, met niets anders dan het terugtredende figuurtje dat Donal was, aan de horizon, dat haar aantrok...


  Nee, dit is waanzin! Het is verboden. Ik moet terugkeren voor het te laat is.


  Ze wist dit al vanaf haar eerste verblijf in de Toren, dat dit niet kon, niet mocht. Dat de levenden niet mochten doordringen in een rijk dat de doden toebehoorde. Ze wist ook waarom. Maar al haar voorzichtigheid was verdwenen. In haar wanhoop en verdriet dacht ze: Ik moet hem nog één keer zien, nog één keer kussen, vaarwel zeggen... Dat moet ik doen, anders kan ik niet leven! Het kan toch niet verboden zijn om vaarwel te zeggen? Ik ben een getraind matrixwerker. Ik weet wat ik doe, en het zal me kracht geven om zonder hem verder te gaan...


  Een laatste flits van helderheid maakte dat ze zich afvroeg of het echt wel Donal was, daar aan de horizon, lokkend. Of een illusie, geboren uit verdriet en verlangen, het onvermogen te accepteren dat de dood onherroepelijk was? Hier, in het rijk der gedachten, kon haar bewustzijn een illusie van Donal scheppen en die volgen tot ze zich bij hem kon voegen in het dodenrijk.


  Het kan me niet schelen! Het kan me niet schelen!


  Het leek alsof ze rende, steeds harder, achter de terugtredende vorm aan, maar toen langzamer, wanhopiger, vermoeider. Uiteindelijk kon ze zich niet meer bewegen en slaakte een laatste, wanhopige kreet: Donal! Wacht!


  Plotseling werd de grijsheid lichter, dunner, en een schaduwgestalte versperde haar pad. Een stem sprak haar naam, een bekende, zachte stem.


  'Renata, nicht... Renata, nee.'


  Ze zag Dorilys voor haar staan, niet de afschrikwekkende menselijke bliksemgestalte, maar de oude Dorilys, de kleine Dorilys uit de zomer van hun liefde. In deze vloeibare wereld waar de dingen waren zoals de gedachten ze vormden, was Dorilys het kleine meisje dat ze geweest was, met een lange vlecht en een kinderlijk jurkje dat nauwelijks over haar enkels viel.


  'Nee, Renata, liefste. Dit is niet Donal, het is een illusie geboren uit je verlangen, een illusie die je voor eeuwig zou kunnen volgen. Ga terug, liefste. Ze hebben je daar nodig...'


  Plotseling zag Renata de hal in kasteel Aldaran, haar levenloze lichaam, bewaakt door Cassandra.


  Renata stopte en keek naar Dorilys die voor haar stond.


  Ze had gedood. Donal vermoord...


  'Niet ik, maar mijn gave,' zei Dorilys, en haar kindergezicht was tragisch. 'Ik zal niet meer doden, Renata. In mijn trots en koppigheid wilde ik niet luisteren, en nu is het te laat. Je moet terug en hun vertellen dat ik nooit meer wakker mag worden.'


  Renata boog haar hoofd. Ze wist dat het kind de waarheid sprak.


  'Ze hebben je nodig, Renata. Ga terug. Donal is hier niet,' zei Dorilys. 'Ik had hem ook voor eeuwig kunnen blijven volgen aan die horizon. Alleen is het misschien zo dat ik, nu ik niet meer verblind ben door trots of verlangen, weer helder kan zien. In mijn hele leven heb ik niet meer gezien van Donal dan juist dat: een illusie, mijn eigen koppige geloof dat ik hem kon laten zijn wat ik wilde. Ik...' Renata zag haar gezicht vertrekken en veranderen en zag het kind dat Dorilys had kunnen zijn, de vrouw waarin ze aan het veranderen was, die ze nooit zou zijn. 'Ik wist dat hij aan jou gegeven was. Ik was te egoïstisch om dat te aanvaarden. Nu heb ik niet eens wat hij me uit vrije wil zou hebben gegeven. Ik wilde wat hij alleen aan jou wilde schenken.' Ze gebaarde nogmaals. 'Ga terug, Renata. Het is te laat voor mij.'


  'Maar wat moet er van je worden, kind?'


  'Je moet je matrix gebruiken om me te isoleren achter een krachtveld zoals dat in Hali... je hebt me erover verteld, het veld dat dingen beschermd die te gevaarlijk zijn om te gebruiken. Je kunt me niet eens doden, Renata. De gave in mijn bewustzijn werkt nu onafhankelijk van de echte ik - ik begrijp het zelf ook niet - maar de gave zélf zal aanvallen om mijn lichaam te beschermen als ik word aangevallen. Zelfs al wil ikzelf niet meer leven. Renata, nicht, beloof me dat je zult zorgen dat ik niet nog meer mensen vernietig die ik liefheb!'


  Het is mogelijk, dacht Renata. Dorilys kan niet gedood worden. Maar kan geïsoleerd worden, haar levenskracht in suspensie, achtereen krachtveld.


  'Laat me zo slapen, geborgen, tot het veilig is om wakker te worden,' zei Dorilys.


  Renata huiverde. Dat zou Dorilys isoleren in de overwereld, alleen, achter het krachtveld dat zelfs haar bewustzijn zou barricaderen. 'Maar liefste, hoe moet dat dan met jou?'


  Haar glimlach was kinderlijk en verstandig tegelijk. 'Ach, met zoveel tijd - hoewel ik weet dat tijd hier niet bestaat - word ik misschien wel wijs, als ik lang genoeg leef. En zo niet,' - een vreemde, afstandelijke glimlach - 'dan zijn er anderen mij voorgegaan. Ik geloof niet dat wijsheid ooit verspild kan worden. Ga terug, Renata. Zorg dat ik niemand anders kan vernietigen. Donal is buiten mijn bereik, of het jouwe. Maar jij moet terugkeren en leven, vanwege zijn kind. Hij verdient een kans om voort te leven.'


  Met die woorden kwam Renata terug in de ligstoel in de grote zaal van kasteel Aldaran, waar het onweer boven de bergen raasde...


  


  'Het is mogelijk,' zei Allart uiteindelijk nadenkend. Wij drieën samen kunnen dit doen. Haar levenskracht kan verlaagd worden tot ze geen gevaar meer is. Misschien zal ze sterven. Misschien zullen haar krachten rustig afwachten zodat ze op een dag veilig, beheerst, wakker kan worden. Maar het is waarschijnlijker dat ze zal blijven zinken tot ze uiteindelijk, jaren, of misschien eeuwen na nu, zal sterven. Maar in elk geval is zij dan vrij, en zijn wij veilig...'


  Zo gebeurde het, en zoals Allart met zijn laran had voorzien, bleef ze bewegingloos liggen op de baar in de hoge kapel van Aldaran.


  'We zullen haar naar Hali brengen,' zei Allart, 'en haar daar voor eeuwig in de kapel bijzetten.'


  Heer Aldaran pakte Renata's hand. 'Ik heb geen erfgenaam meer. Ik ben alleen en oud. Het is mijn wil dat Donals zoon hier zal heersen als ik dood ben. Nicht,' zei hij terwijl hij haar in de ogen keek, 'wil je met me trouwen, bij catenas? Ik heb niets anders te bieden dan dit: als ik jouw kind als mijn zoon en erfgenaam uitroep, kan niemand dit tegenspreken.'


  Renata boog haar hoofd. 'Voor de bestwil van Donals zoon, laat het zijn zoals jij wilt, neef.'


  Aldaran spreidde zijn armen en omhelsde haar. Hij kuste haar, teder en zonder enige passie, op het voorhoofd. Dit gebaar zette de sluizen open, en voor de eerste keer sinds ze Donal voor haar ogen had zienneervallen huilde Renata alsof ze nooit meer zou kunnen ophouden.


  Allart wist eindelijk dat deze dood Renata niet zou meeslepen. Ze zou blijven leven, en op een dag zou ze hersteld zijn. Op een dag zou Aldaran Donals zoon omhoog houden en hem uitroepen tot erfgenaam van Aldaran, hier in deze zaal, zoals Allarts laran had voorzien...


  Ze reden de volgende ochtend weg, met het lichaam van Dorilys, binnen haar krachtveld, in een kist, om haar naar Hali te brengen, waar ze eeuwig zou rusten. Allart en Cassandra reden naast haar. Boven hen, op het hoogste balkon van Aldaran, stonden Renata en de oude Dom Mikhail hen na te kijken, zwijgend, bewegingloos, gebogen van verdriet.


  Allart dacht, terwijl ze het pad afreden, dat hij nooit meer op zou houden met rouwen - om Donal, neergeslagen op het toppunt van zijn triomf. Voor Dorilys, in haar schoonheid en koppigheid en trots. Voor de trotse oude man die boven hen stond, gebroken. En voor Renata, gebroken van verdriet.


  En ook ik ben gebroken. Ik zal koning worden, terwijl ik niet wil regeren. Maar ik ben de enige die dit rijk voor de ondergang kan behoeden, en ik heb geen keus.


  Hij reed door, het hoofd gebogen, zonder Cassandra naast hem te zien, totdat zij uiteindelijk haar hand naar hem uitstrekte en haar zes vingers om de zijne klemde terwijl ze reden.


  'Er komt een tijd, mijn liefste,' zei ze, 'dat we liederen zullen maken in plaats van oorlogen te voeren. Ik heb geen laran zoals jij. Maar ik voorspel het.'


  Allart dacht: Ik ben niet alleen... en ik mag niet rouwen, want ik moet aan haar denken. Hij hief zijn hoofd op, richtte zijn blik ferm op de toekomst en stak groetend zijn hand op als een laatste vaarwel aan kasteel Aldaran, dat hij nooit meer zou zien, en Renata, die hij, zo wist hij, binnen afzienbare tijd zou terugzien.


  Terwijl ze het pad van Aldaran afreden, achter de lijkwagen die de Stormvrouwe naar haar laatste rustplaats droeg, bereidde hij zich voor op de ontmoeting met de mannen die op dat moment al onderweg waren om hem de ongewenste kroon aan te bieden. Boven hem was de lucht grijs en stil, en het leek wel alsof die rustige ruimte nooit door bliksems verscheurd was geweest.
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